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PROLOG

Na začátku byla Říše a všechno klapalo. Bylo to velkolepé dobrodružství, lidstvo vyráželo z domovské planety do
bezbřehé tmy pátrat po nových planetách a zázracích. Byl to čas hrdinů a velkých činů, lidstvo se šířilo z planety na
planetu a hranice se nemilosrdně posouvaly dál a dál. Do tmy jasně zářily tisíce planet a civilizací. Říše.
Trvalo čtyři sta let, než nastal úpadek.
Parlament byl zkorumpovaný, Sněm lordů těžil z drancovaných světů a sílil a tomu všemu vládl železnou pěstí z
Železného trůnu císař. Technologie vyprodukovala lidské klony a espery, prohlásila je za pouhý majetek a
institucionalizovala otroctví. Pořád to byla velkolepá říše, ale jen když jste byli bohatí, urození nebo měli známé na těch
správných místech. Všichni ostatní tvrdě pracovali, skláněli hlavy a dělali, co mohli, aby si jich nikdo nevšiml.
A tak to šlo dalších devět set let.
Za časů Owena Morituriho byla už Říše zralá k povstání. Owen nikdy nechtěl být hrdinou. Navzdory bojovné rodinné
historii viděl sám sebe vždycky spíš jako učence než jako válečníka. Ale když ho císařovna Kamenná lvice XIV.
postavila mimo zákon a vypsala na jeho hlavu odměnu, která přesvědčila i jeho vlastní ochranku, že jeho čas vypršel,
neměl na vybranou. Uprchl, aby zachránil holý život, a s nechutí vzal svůj osud do vlastních rukou. Náhodou narazil
na dalšího štvance, Házel d'Ark, pirátku a bonvivánku, dříve pokoutní obchodnici s klony. Společně uprchli na
rebelskou planetu Mlhosvět a tam se dali dohromady s legendárním profesionálním rebelem Jackem Hokusem, lovkyní
odměn Ruby Wanderou a technicky zdokonaleným mužem ze ztraceného Hádenu Tobiášem Moonem. Společně
odpluli na Shandrakor, planetu horkých džunglí a nenasytně krvelačných dravců, a tam, v Posledním sídle
Moriturského klanu objevili Owenova předka z dob vzdálených přes devět set let: muže zvaného Giles, Prvního
válečníka Říše a tvůrce strašlivého vynálezu Temnoprázdno. Ten je dopravil na Vlkotský svět, kde se setkali s
posledním Vlkotem, produktem genetického inženýrství a jediným svého druhu, který přežil. Prošli Šíleným labyrintem
a změnili se: vyvinuli se k mnohem větší dokonalosti.
Vzájemně se budou podporovat a společně povedou to největší povstání, jaké kdy Říše pozná.

V paláci z mosazi a oceli, vybudovaném v mohutném ocelovém bunkru hluboko pod zemí na planetě Golgotě, sídlí
císařovna Kamenná lvice XIV, krásná a uctívaná, jejíž slovo je zákon a z jejíhož rozmaru teče krev a lidé umírají hroznou
smrtí. Po svém boku má lorda VeleHlta, svého chotě a Prvního válečníka, jehož někteří nazývají Vdovař, i když do očí
by mu to nikdo neřekl. K službám jí jsou její věrní poddaní jako kapitán Mltchoun a vyšetřovatelka Krusta z vesmírné
lodi Bohatýr. U císařovniných nohou se handrkují říšské rodiny, intrikují o její přízeň a nemilosrdně pronásledují její
nepřátele. Kamenná lvice má vlastní vojenskou sílu a plno záludností a nebude lehké ji svrhnout.
A ze závětří to pozorují mnozí, kdo se mohou přiklonit na tu či onu stranu a čekají, kam se vítr obrátí. Valentin, hlava
klanu Vltchinů, vážený a mocný, dandy a konzument drog v míře vskutku nebývalé. Kit Letnikostrov, hlava svého
klanu, usměvavý zabiják, jehož někteří nazývají Kid Smrťák. Kardinál James Kassar, fanatik a vycházející hvězda církve
Krista Válečníka.
V podzemí sní o svobodě klony a espeři a dál bojují svůj marný boj. Spojence mají v kyberátech – počítačových
hackerech a nelidech z vlastního rozhodnutí – a v nespokojených mladších synech, kteří vědí, že nikdy nezdědí
rodinné jméno a jmění. A jen tu a tam k nim zavítá hrdina jako Finlay Popplakh, neporažený šampión Arény kdysi
známý jako Maskovaný gladiátor, či Mater Mundi, Naše Matka všech duší, nadesperka a neproniknutelně tajemné,
nepředstavitelně mocné mystérium.
Všichni herci jsou na svých místech. Scéna stojí. Teď už jen stačí, aby někdo udělal první tah. Owen Morituri, hrdina
proti své vůli, letí spolu s Házel d'Ark na Golgotu na podivné zlaté lodi, kterou řídí technicky zdokonalení lidé kdysi
známí jako Nepřátelé lidstva, a kdyby měla pozdější generace přístup k jeho niterným myšlenkám, pravděpodobně by
zjistila, že se v duchu táže: Proč právě já?

KAPITOLA PRVNÍ Golgota, gambit
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Proč právě já, stýskal si Owen Morituri. Už zase klusal na toaletu. Věděl, že až tam dojde, ukáže se, že tam ve
skutečnosti šel zbytečně, ale jeho močový měchýř rozumné argumenty neuznával. Nebylo to poprvé, co si postavil
hlavu, takhle to dopadalo vždycky, když byl Owen ve stresu a měl příliš mnoho času na přemýšlení. Tehdy to
odpoledne před svým prvním velkým projevem na říšské konferenci historiků strávil na toaletě takovou dobu, že za ním
nakonec poslali kohosi s dotazem, jestli je v pořádku.
Owen si opovržlivě odfrkl, vešel na jedinou lodní toaletu a zabouchl za sebou dveře. Nebylo to tu nic moc, jen malá
ocelová kabina s lesklou ocelovou mísou. Owen si rozepnul zip a opatrně namířil. Nestál o to, aby ho ostatní
považovali za neurotika. To je jen tím čekáním. Když dojde k boji, není skoro vůbec nervózní. Hlavně proto, že má
obvykle co dělat, aby se nenechal zabít, a nemá čas se soužit starostmi. Jenže vždycky předtím mu jeho představivost
neodbytně cpe kdejakou možnost, jak by se co kde mohlo najednou zvrtnout. A tenhle nápad s cestou na Golgotu,
nejsilněji střeženou planetu v Říši, na zlaté lodi postavené nelidskými bytostmi kdysi oficiálně známými jako Nepřátelé
lidstva, mu tedy rozhodně nepřipadal rozumný ani za mák. I když to byl jeho nápad.
Ale to se musí nechat – hádoidská loď je to nejlepší, co mohli do začátku povstání dostat. Svou loď, skvostného
Slunochoda, jednu z nejrychlejších lodí v Říši musel nechat tam, kde ztroskotala, hluboko v nitru vražedných džunglí
na Shandrakoru. A Poslední sídlo, plavidlo jeho prapředka Gilese bylo vyřazeno z provozu záhy poté. Ostatně
obrovský kamenný hrad se zabudovaným pohonem je všechno možné, jen ne nenápadný. Zato tyhle štíhlé, hladké,
zlaté hádoidské lodě, to je přesně to, co rebelové potřebují. Neskutečně rychlé, skvěle vyzbrojené a tak dokonale
maskované, že Říše nemá dost citlivý senzor, aby je odhalila. Teoreticky, přirozeně. Hádoidi byli přece jen nějaký čas
mimo.
To jediné, co ta vesmírná loď postrádala, byly toalety. Technicky zdokonalení lidé takové věci zjevně nepotřebují.
Owen to raději podrobněji nezkoumal. Usoudil, že to ve skutečnosti vědět nepotřebuje. Když shledal, že on a Házel
d'Ark byli vybráni pro tuto misi jako dobrovolní představitelé povstání, dlouho a halasně proti tomu rozhodnutí brojil.
A když prohrál, což mu ostatně bylo jasné ještě dřív, než otevřel ústa, kategoricky prohlásil, že s hádoidy nikam neletí,
dokud nenamontují záchod. Hádoidské loďstvo může být seberychlejší a sebesilnější, cesta na Golgotu je pořád
dlouhá až až a Owen zatraceně dobře věděl, co mu jeho nervy chystají.
A tak tam přidali tuhle pidikabinu, speciálně pro něj a jeho nervy. Nebylo tu umyvadlo, předložka, ba ani prkýnko, které
by se zvedalo. Nebyl tu ani toaletní papír, ale už se pevně zařekl, že na tuto eventualitu raději ani nepomyslí. Podíval se
na svůj odraz v ocelové stěně: muž, kterému už pomalu táhne na třicítku, vysoký, štíhlý, dlouhonohý, s tmavými vlasy
a ještě tmavšíma očima. Nijak zženštilý, ale ani ten typ, kterého byste se báli potkat v zapadlé uličce. Owen si zhluboka
povzdechl, dokončil, proč přišel, zapnul si zip a opustil záchod s veškerou důstojností, na jakou se zmohl.
I když byl ten záchod minimalistický, ve srovnání s ostatním interiérem hádoidské lodě mu byl napohled zdaleka
nejbližší. Vnitřní uspořádání lodě nebylo navrženo s ohledem na lidské pohodlí, postrádalo cit a logiku a v některých
ohledech přímo uráželo. Owen se systematicky proplétal rovnou zpátky k Házel. Seděla se zkříženýma nohama na
podlaze mezi dvěma záhadnými hádoidskými přístroji a byla plně zabraná do čištění své nové pušky, když k ní Owen
dorazil, věnovala mu jen útrpný pohled. Házel d'Ark nervy netrápí nikdy. Dejte jí na hraní něco, na čem si může vybít
své destruktivní sklony, a bude šťastná jako vepř na hnoji. Owen se opatrně, aby o nic nezavadil, uvelebil vedle ní.
Nikde na lodi nebylo na co se pořádně posadit nebo si pohodlně zdřímnout. Zato byla celá loď od přídě po záď plná
neznámé, lidem nesrozumitelné techniky, na niž se hádoidi tu a tam, dle potřeby napojovali. Ti technicky zdokonalení
lidé byli součástí lodě či snad loď byla jejich součástí a řídili ji myšlenkami. Owen s Házel si zalézali, kam se jen dalo, a
snažili se na ty nesrozumitelné přístroje pokud možno nedívat. Bolely je z toho oči. Světlo se přelévalo sem a tam,
palčivě ostré a neznámých odstínů, a hrany větších obrysů dráždily oči – jako by se snažily vést lidský zrak někam,
kam nemůže či nechce. Owen se uvelebil tak pohodlně, jak jen to na tvrdé ocelové podlaze šlo, a přitáhl si kolena k
hrudi. Ta loď v něm probouzela děs a bylo mu jedno, jestli to na něm někdo pozná. Podíval se na Házel. Ta byla plně
zabraná do své práce.
Házel, vysoká, mrštná žena, která nedávno překročila dvacítku, vždycky působila dojmem člověka, který každým
okamžikem vyrazí do akce. Zpod dlouhé, rozježené rudé hřívy vyzývavě hleděly na svět zelené oči a vzácný úsměv se
vždy mihl tak rychle, že ho ostatní často přehlédli.
Jako vždy pobrala zbraní, co jen unesla. U pravého boku měla jako obvykle odřené kožené pouzdro s disruptorem,
klasickou energetickou pistolí dost silnou na to, aby prostřelila ocelový plát, pokud bude energetický krystal plně
nabitý. A za předpokladu, že člověku nevadí po výstřelu dvě minuty čekat, než se krystal dobije. Na levém boku měla v
tepané kovové pochvě zavěšený meč, teď, když seděla, ležel na podlaze. Standardní meč, dost těžký na to, aby nadělal
patřičnou škodu, a přitom ne tak dlouhý, aby se nedal ovládat. Před sebou si na podlaze rozložilajednotlivé součástky
střelné zbraně. Vlastně to vypadalo, že jich je tam dost na několik zbraní. Owen neměl ani tušení, že ty věci jsou tak
zapeklitě komplikované.
Vůči těm staromódním zbraním, které jim poskytl jeho prapředek Giles ze své zbrojnice v Posledním sídle, choval
rozporuplné pocity. Nebyly ani zdaleka tak silné a přesné jako energetické zbraně, ale když na plný automat vychrlily
několik set kulek za minutu, ani to nebylo zapotřebí. A navíc se nemuselo hloupě po každém výstřelu dvě minuty čekat.
Házel se do toho nového (či přesněji řečeno starého) typu zbraní dočista zamilovala a při každé příležitosti na ně pěla
chválu. Také se rozhodla několik těch pistolí či pušek nosit u sebe a k tomu tolik munice, že se jí všechny kapsy
boulily. Ale Owena to pořád ještě nepřesvědčilo. Vzal si sice kromě disruptoru i střelnou zbraň, ale usoudil, že s
nějakým konečným názorem počká, až uvidí, jak se ta zbraň osvědčí v bitvě. Osobně si myslel, že se Házel ty nové
hračky líbí jen proto, že mají tolik různých součástek, s nimiž si může hrát.
A konečně byl pořád přesvědčený, že když dojde k nejhoršímu, většinu problémů vyřeší chladná zbraň. Na meči není
nic, co by se mohlo pokazit, nikdy nedojde munice a není třeba po každé ráně dvě minuty čekat.
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„Ještě chvíli ho takhle ždímej a budeš ho mít na placku," podotkla klidně Házel. „Nevídáno, aby někdo trávil tolik času
na záchodě. Zkontroluj si znovu své zbraně. Je to velmi uklidňující."
„Není," odsekl Owen. „Nikde na této šílené lodi není nic uklidňujícího, a to bezesporu včetně tebe."
„Nepřestáváš mne ohromovat, aristo. Viděla jsem tě bojovat proti absurdní přesile a jít do útoku v situacích, v nichž
bych neútočila ani za celý poklad Golgoty. Pocházíš z jedné z nejskvělejších válečnických rodin v Říši, ale pokaždé,
když musíme trochu čekat, klepeš se jako jeptiška v seznamce."
„Já nejsem válečník," hájil se urputně Owen. Ani se na ni nepodíval. „Já jsem historik, který je dočasně – a pod
extrémním tlakem – donucen jednat jako voják-povstalec. Co se mě týče, už se nemohu dočkat, až bude po povstání a
já se zase budu moci vrátit k životu druhořadého učence, který nemá význam pro nikoho kromě sebe sama a netlačí ho
nic kromě příležitostných sympózií. Pořád nechápu, proč jsem se nechal určit na tuto misi."
„Protože to byl hlavně tvůj nápad," odpověděla Házel. „To máš za to, že děláš chytrého. Jestli by tu někdo neměl být,
tak jsem to já. Pořád nějak nejsem přesvědčená, že to vyjde."
„Tak co tu děláš?"
„Někdo ti musí krýt záda. Kromě toho mě to vysedávání tam už nudilo. Žádné normální pohodlí, moc řečí a žádné činy.
Já musím něco dělat, jinak nejsem ve své kůži."
„To jsem si všiml," odtušil suše Owen. „Věř mi, ten plán vyjde. Probírali jsme to ze všech stran a podrobili jsme to
důkladné analýze. Dokonce i hádoidům se líbí. Tahle mise je přesně to, co potřebujeme k úspěšnému zahájení povstání.
Tohle donutí celou Říši sednout na zadek a zpozornět."
„To jistě. Všichni si naladí svá holo a budou v přímém přenosu sledovat, jak dostáváme na prdel. Opalcování budou
dávat pravděpodobně v exponovaném čase a se speciálně zpomalenými záběry zvlášť ožehavých chvilek."
„Myslel jsem si, že ten nervózní jsem já?"
„To jsi. Já jsem jen realistka."
„To já taky. A právě proto je tento plán ten nejlepší způsob, jak dát veřejnosti na vědomí, že povstání vypuklo. V
přímém střetu nemáme naději. Oni mají mnohem víc lidí, zbraní a lodí než my. Takže je lepší provést bleskový útok a
praštit je tam, kde je to opravdu bude bolet. Přes kapsy. S pomocí hádoidů nepozorovaně proklouzneme přes
golgotskou obranu, proplížíme se do hlavního sídla Berního úřadu, provedeme svou malou finanční sabotáž a než si
nás vůbec někdo všimne, budeme pryč. Když o tom tak přemýšlíš, je to opravdu velmi elegantní. Přesuneme balík
peněz na náš předpřipravený povstalecký účet a pak všechno ostatní vymažeme.
A tím nejenže zasáhneme Říši a církev tam, kde je to opravdu bude bolet, přičemž zároveň poskytneme povstaleckým
fondům slušnou finanční injekci, ale také získáme spoustu přátel mezi obyčejnými lidmi, až si uvědomí, že je Říše
nebude moci danit, dokud znovu neroztřídí a nezavede všechny záznamy. Což může trvat celé roky. Házel, mohla by
ses alespoň pokusit projevit zájem o to, co ti říkám? Většině strategických schůzek ses úspěšně vyhnula, ale přesto
musíš pochopit, co tam dole budeme dělat."
„Ne, nemusím. Ty mě jen správně nasměruj a vypusť. Jak bude někdo jen vzdáleně připomínat říšského strážného,
bude předem mrtvý. Byla jsem v boji dobrá už předtím, než jsme prošli labyrintem, ale teď jsem chodící peklo. Mám
veškeré schopnosti, které jsem předtím neměla, a už se nemůžu dočkat, až je vyzkouším."
Owen si tiše povzdechl. „Už nejsme jen bojovníci, Házel. Ať se ti to líbí nebo ne, staly se z nás významné postavy
povstání. Jestliže tohle dokážeme, stanou se z nás hrdinové, dokonce legendy. Lidé za námi budou chodit pro radu, jak
se vzepřít Říši, a houfně se budou k povstání přidávat. Vždyť golgotské podzemí nám posílá na pomoc spoustu lidí a
zdrojů jen proto, že v nás věří. Tím, že jsme přežili všechno, co na nás Říše poslala, jsme se stali nadějí pro všechny,
kdo kdy snili o svobodě."
„Jestli jsme jejich jedinou nadějí, tak to jsou v pěkné bryndě."
„Možná," odpověděl Owen. „Ale ať je to, jak chce, teď máme zodpovědnost. Jestli to opravdu dokážeme, bude to
znamenat, že toto povstání má reálnou šanci uspět. Ono je moc hezké, když v nás lidé věří, ale holým faktem zůstává, že
takové povstání je strašně drahé. Vesmírné lodě a povstalecké základny nepřijdou nijak lacino. Pamatuješ, jak Jack
Hokus musel vyjednávat, ustupovat a dávat pochybné sliby pochybným lidem, jen aby sehnal prostředky na své
války? A to byl legendární a profesionální rebel. Musel dělat ústupky. S penězi, které přesuneme na náš účet, ústupky
muset dělat nebudeme."
„Dobrá," odvětila Házel. „Za předpokladu – jen aby řeč nestála – že to opravdu úspěšně zvládneme a nezemřeme
nějakou ohavnou smrtí, co pak? Staneme se piráty a budeme odstřelovat říšské lodě mezi planetami? Podle toho, co
jsem slyšela naposledy, uděluje Říše za pirátství opravdu odporný trest smrti."
„Což tě ovšem neodradilo."
„Já nejsem zrovna chvalně proslulá výběrem svých povolání. Takže co ten plán, Morituri? Řekla bych, že jen jen hoříš
touhou se mi svěřit."
„Protože je to dobrý plán. Což bys věděla, kdybys chodila na strategické schůze, jak se od tebe čekalo."
„Kecy, kecy, kecy. Tak dál."
„Začneme v malém, opatrně si budeme vybírat, do čeho půjdeme, a budeme dobývat vítězství za vítězstvím, dokud si v
Říši nezískáme životaschopné postavení. Pak vyzveme lid, aby povstal proti Kamenné lvici. Toho se dřív nikdy
neodvážili. Naprosto oprávněně se bojí represálií. Taky si přespříliš cení svého pohodlí. Myslí si, že mají hodně co
ztratit. Dokud jim v tom někdo nevymáchá čumák, nebudou ochotni přemýšlet o tom, odkud se to jejich pohodlíčko
bere a kdo za to trpí. Naším úkolem je změnit způsob jejich myšlení, to, jak se dívají na Říši. Nejprve je musíme poučit a
vychovat, pak jim dodáme odvahu povstat a pak jim pomůžeme ke svobodě. Klasická strategie. Kdyby Říše jen tušila,
co se člověk může naučit studiem historie, tak by ji zakázala."
„Ty ses do toho opravdu pustil s plnou vervou, co, Morituri? Ušel jsi dlouhou cestu od amatérského učence, který
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nechtěl nic víc, než aby ho svět nechal na pokoji."
Owen se pousmál. „Svět chtěl být slyšen. Nemohu se vrátit a být tím, čím jsem byl, nakolik by se mi to asi líbilo. Příliš
jsem toho zažil, příliš jsem toho udělal. Ale nikdy se na mě nedívej jako na nějakého válečníka nebo hrdinu. Možná
musím hrát nějakou roli v povstání, ale není mi to vlastní. Budu bojovat, dokud budu muset, to je vše. A až bude po
všem a boj skončí, tak si šťastně vylezu zpátky do své vysněné věže ideálů a odkopnu žebřík. Většinu života jsem
strávil snahou být učencem, protože jsem chtěl být učencem, a ne válečníkem, jak chtěla má rodina. Okolnosti mne
možná donutily vystupovat jako hrdina, ale okolnosti se mění a v okamžiku, kdy už mě nebude zapotřebí, stanu se zase
historikem a to tak rychle, až ti z toho půjde hlava kolem. Lidé budou v šoku."
Házel si jen opovržlivě odfrkla a klidnými, zkušenými pohyby skládala pistoli zase dohromady. „Ti, kdo něco změní,
jsou bojovníci, ne snílci."
„Já vím, o co ti jde," řekl maličko dotčeně Owen. „Myslíš si, že my všichni, kdo jsme prošli labyrintem, bychom měli
využít své zvláštní schopnosti k tomu, abychom ti prosekali krvavou cestu přímou čarou přes Říši rovnou na Golgotu,
abys mohla vpochodovat rovnou do říšského paláce a rozdat si to s císařovnou osobně. No, tak na to zapomeň. V
okamžiku, kdy se objevíme, tak si na nás Kamenná lvice tvrdě došlápne, i kdyby ji to mělo stát celou flotilu. My nejsme
bohové ani superlidi. Dostali jsme pár zvláštních schopností, to je všechno. Velmi užitečných schopností, ale jen když
se využijí správným způsobem ve správný čas."
„Nejsi nijak zábavný," odsekla Házel. „Co si mysleli ostatní? Předpokládám, že všichni ostatní taky chtěli jen tak
přešlapovat okolo, co?"
Owen se zamračil. „Giles chtěl po několik příštích let – předtím, než na sebe upozorníme Kamennou lvici – sbírat zdálky
informace a budovat po celé Říši utajené mocenské základny. Kdybychom ho poslechli, tak bychom ještě za dvacet let
seděli na zadku a přemítali, jestli už přišla ta správná chvíle. Co zabil Hlta, už to není on. Je opatrný a vyhýbavý. Jack
Hokus chtěl vlivem svého jména sebrat armádu a porážet Říši planetu za planetou, jak býval zvyklý. Muselo se mu dost
důrazně připomenout, že jeho starý styl nefungoval už tehdy a nebude fungovat ani teď. Ruby Wandera chtěla prostě
co nejdřív někoho zabít. A Vlkot... ten chtěl mít pokoj. A tak jsem poslední dobou většinou rozhodoval já, protože
všichni ostatní pořád trucovali."
„Možná jsem se přece jen měla víc zapojit," usoudila Házel.
„Všichni jsme tě o to neustále žádali. Nechtěla jsi o tom ani slyšet. Pořád jsi byla někde pryč, pořád jsi měla plno práce.
Bůhví, cos dělala. Střílela do terče s těmi svými novými hračkami nebo pravděpodobně sváděla nějakého hádoida."
„Já jsem experimentovala s těmi novými schopnostmi, které nám dal labyrint," ohradila se plamenně Házel. „Ty se
možná bojíš těch změn, co s námi udělal, ale já ne. Všichni jsme silnější, rychlejší, schopnější než předtím, ale je v tom
ještě mnohem víc. My jsme teď hluboce, pevně spojení mentálním poutem. Není to esp. Nedokážu číst myšlenky tobě
ani nikomu jinému. Ale jsme teď... spojení nějakým novým, prazákladním způsobem. Na úrovni mysli, těla i ducha.
Cokoli dokážeš ty, dokážu taky a naopak. Například teď mám taky žihadlo, jako ty."
Owen se na ni ostražitě podíval. Žihadlo bylo dar i prokletí klanu Moriturů. Na krátkou chvíli se mohl Owen stát skoro
nadčlověkem, nadlidsky rychlým a silným, se zbraní v ruce neporazitelným. Spojení mentálního výcviku, uměle
vyvinutých žláz a tajných zásob chemikálií ukrytých v těle. Žihadlo bylo tajemství, které si klan žárlivě střežil. Bylo také
mnohem lákavější a návykovější než jakákoli droga. Owen se naučil používat ho jen střídmě. Svíce, která hoří dvakrát
jasněji, vydrží polovinu doby. Příliš četné používání žihadla by ho doslova spálilo. Házel o tom něco věděla, ale ne
všechno a ani zdaleka ne tolik, kolik si myslela, že ví. Owen opatrným, klidným, rozvážným tónem pravil:
„Musela ses zmýlit, Házel. Žihadlo není nějaký esperský fenomén, je to důsledek dědičných vlastností, tělesných
odlišností a zatracené spousty výcviku."
„A já jsem ho dostala." Házel se triumfálně usmála. „Už jsem ho zkoušela. Nikdy jsi mi neřekl, jaký je to úžasný pocit,
Owene. Nenapadlo mě, že to zahrnuje tělesné změny, ale asi máš pravdu. No a co? Znamená to jen tolik, že se mé tělo v
případě nutnosti samo přizpůsobí. Zajímavé. Tak mě napadá, jaké jiné změny bych se sebou mohla udělat jen tím, že
bych na ně pomyslela..."
Owen se k ní naklonil a zadíval se jí přímo do očí. „Pouštíš se na tenký led, Házel. My ani pořádně nerozumíme tomu, co
se s námi vlastně stalo, natož abychom s tím bezstarostně experimentovali. Balancuješ na okraji propasti a nemáš ani
tušení, jaká je pod tebou hloubka. Musíme to zkoušet pomalu, krok za krokem, za pečlivě kontrolovaných podmínek."
„Ty se těch možností tak bojíš!"
„To se tedy zatraceně bojím! A ty by ses měla bát taky! Nezapomeň, že labyrint byl neznámý, cizí artefakt!
Vybudovaný cizími mozky k neznámým účelům. Poslední lidé, kteří jím prošli, nakonec stvořili hádoidy. Pokaždé, když
slepě experimentuješ, riskuješ svou lidskost. Je důležité, abychom to všechno podstupovali velmi pomalu, velmi
opatrně."
„Na to nemáme čas! Povstání nás potřebuje teď. A zrovna ty pořád mluvíš o tom, jakou máme zodpovědnost a jak je
tahle výprava důležitá. Jestli máme tuhle výpravu přežít a přežít i ty následující, budeme potřebovat všechno, co máme.
Jestli nejsi připraven vést, uhni tomu, kdo připraven je. Neměj péči, aristo, jakmile se dostanu na vrchol svých možností
a budu tím nadčlověkem, jakým se tak bojíš se stát, ujmu se povstání a ty se budeš moci vrátit ke svým knihám. Ty jsi
na opravdového válečníka moc přecitlivělý, Morituri. Tos byl vždycky. Pořád se ti zdá o té holce, cos ji zmrzačil na
Mlhosvětě, co? Pusť to z hlavy. Ta by tě bez váhání zabila."
„Na ní nezáleží," odpověděl Owen. Neochvějně jí hleděl do očí. „Bylo to dítě a já jsem jí sekl bez přemýšlení, lhostejně,
v zápalu boje. Znovu to už neudělám. Když už musím být bojovníkem, budu takový, jaký budu chtít být já, a ne takový,
jakému by dala přednost má rodina nebo ty. A nevzdám se své lidskosti ve jménu nutnosti.
V tomto povstání rozhoduji, protože jsem jediný, kdo studoval dějiny válek a vzpour a ví, jak se prohrávají a vyhrávají.
Budeme s Říší bojovat cestou sabotáží a intrik a tím, že si získáme lidská srdce. Naší rukou nikdy nezemře nikdo
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nevinný. A jestli si myslíš, že se lidé budou houfně sbíhat, aby následovali nějakého divného nadlidského vůdce, tak
se mýlíš. Budou volat po tom, aby tě Říše uštvala, dopadla, zabila, jen aby se nemuseli bát toho, co bys mohla udělat.
Zaútočíme na hlavní sídlo Berního úřadu, jak je naplánováno. To bude signál k novému druhu války, novému druhu
povstání, kde nikdo nezemře zbytečně."
„Jak jsem řekla. Přecitlivělý. A ještě chceš lidi poučovat. Doufala jsem, že tě z toho labyrint vyléčil, ale zjevně ne."
„Tak proč jsi tady, Házel?"
„To kdybych, k čertu, věděla, Morituri. Doufala jsem, že si užiju trochu vzrušení, ale vypadá to, že i v tom jsem se
spletla. No co. Tohle je začátek povstání a já to nezmeškám. A jestli se v tom tvém pečlivě vypracovaném plánu něco
zvrtne, tak u toho budu a tou svou nadlidskou mocí ti zachráním zadek. Stačí?"
„Ty mi nerozumíš, Házel. Já se nebojím těch schopností jako takových, jen té ceny, kterou za ně možná budeme muset
jednou zaplatit."
Házel na něj vrhla nicneříkající pohled. „Mluví ti to skvěle. Celkem rychle ses smířil s tou svou novou kovovou rukou
od hádoidů, co? Co když ti do ní zabudovali všemožné tajné vynálezy a ty se to ani nedovíš, dokud je neaktivují."
Owen se podíval na lesklý zlatý artefakt, který mu nahradil levici ztracenou v boji s neznámým zabijákem, jehož Říše
dopravila na Vlkotský svět. Nová ruka byla do nejmenších podrobností dokonalá a poslouchala ho stejně pohotově,
jako by byla pravá. Jen měl pořád pocit, že je trochu studená. Podíval se zpátky na Házel a rozpačitě pokrčil rameny.
„Jenže já jsem neměl na vybranou. Potřeboval jsem novou ruku a poté, co do toho posledního regenerátoru
naprogramoval můj proradný osobní UI hesla, která mohla Říše využít proti tobě a mně, už regenerátorům nevěřím."
„Ozymandius je pryč, Owene. Zničil jsi ho."
„Tím se nic nemění. Kdo ví, jaká další překvapení na nás mohou číhat v jakémkoli říšském stroji, kterému svěříme svá
těla? Ani hádoidům úplně nevěřím, nejsem hlupák, ale právě teď je to menší zlo ze dvou. Ti si mohou hrát jen s mou
rukou, ne s mým mozkem. Kromě toho odvedli opravdu dobrou práci, pokud jde o tu ruku. Citlivá jako originál a
mnohem silnější. A nemusím si na ní stříhat nehty."
„Přesto je to produkt hádoidských laboratoří," odpověděla Házel. „A já ničemu, co pochází z nich, nevěřím o nic víc,
než kam bych doplivla proti hurikánu. Když naposledy napadli Říši, byli jako bohové genetické církve, kteří přinášejí
transformaci nebo smrt. Staň se hádoidem, nebo zemři. Pamatuješ? Musel jsi o tom číst v těch svých velevzácných
knihách. A teď tu jsou zas, zase povstali a jsou tak zdvořilí, nápomocní a rozumní, že to jednoho přímo děsí. Vyletěla
bych z kůže pokaždé, když se ke mně někdo z nich přiblíží. Pořád čekám, kdy se něco stane."
Owen přikývl. Věděl, co tím myslí. Oba se mlčky zadívali na androidy, kteří řídili zlatou loď. Bylo jich dvacet. Někteří
byli silnými dlouhými kabely, které jim vycházely přímo z těla, napojeni na tu svou podivnou strojovnu, jiní byli
zanořeni do lesklých strojů jako člověk do půli těla pod vodou, a jejich nelidské mozky komunikovaly přímo s tou
nepochopitelnou technikou na úrovni, které by žádný lidský mozek nedokázal porozumět, natož aby jí byl schopen.
Každý hádoid na palubě měl specifickou funkci a vykonával ji naprosto dokonale tak dlouho, jak se požadovalo.
Neznali nudu ani únavu, neznali ani náhlá vnuknutí či nápady. Rozhodně ne při práci. Možná, že po službě byli
živočišně společenští, ale Owen o tom dost pochyboval. Podle toho, jak hádoidy viděl, když poklidně znovu budovali
to své podivné cizí město hluboko pod zmrzlým povrchem Vlkotského světa, neměli hádoidi žádné vlastnosti, které by
nebyly přísně racionální a funkční.
Jediný hádoid, kterého Owen s Házel pořádně poznali, byl Tobias Moon, který s nimi nějaký čas putoval, jenže ten
strávil mezi lidmi takovou dobu, že získal punc lidskosti – či to byla alespoň velmi dobrá imitace. Během těch let
vypotřeboval většinu svých energetických krystalů, tím pádem postupně přišel o řadu schopností a funkcí, a bez
zábran přiznával, že je jen vybledlou, chabou verzí pravého hádoida. Přesto se nedalo popřít, že dokonce i ve svých
nejlepších chvílích to byl zatraceně rozčilující parchant. Nebylo to jen v zářících očích a nelidsky bzučivém hlase,
skutečné rozdíly spočívaly v jeho mozku. Tobias Moon uvažoval jinak, dokonce i když se snažil přizpůsobit.
Ti technicky zdokonalení lidé z Hrobky hádoidů, které Owen probudil z dlouhého posilujícího spánku, se pohybovali
jako živoucí bohové. Oči jim zářily jako slunce a jejich pohyby byly dokonalé a půvabné. Pořád Owena po čertech
děsili, ještě i teď, po několika měsících, co si na ně zvykal. Nazývali ho Spasitelem a vždycky se k němu chovali mírně a
uctivě, ale Owen věděl své a neobalamutilo ho to. Studoval staré záznamy o jejich útocích na lidstvo. Viděl štíhlé zlaté
lodě, jak obkličují pomalejší, těžkopádnější lidské a zbraněmi s dokonalým mířením je rozstřelují napadrť. Viděl ty
vysoké zářivé postavy kráčet hořícími městy a zabíjet všechno živé. Viděl, co se stalo s lidmi, na kterých
experimentovali, živými i mrtvými, ve jménu zákona Genetické církve. Když vám nebrání lidské city a zábrany, můžete
dělat cokoli a to také hádoidi dělali. Vyvolávali hrůzu a odpor, vždycky hledali nelidskou dokonalost člověka a stroje,
celek, který by byl víc než pouhý součet těch dvou.
Tu válku by vyhráli, kdyby jich bylo víc a lidstva méně, ale nakonec byli odraženi. Lidé čistě početní přesilou přemohli
a rozstříleli jejich zlaté lodě a těch pár, kteří přežili, uprchlo zpátky do bezpečí hrobky skryté v hlubinách nekonečné
noci Temnoprázdna za Okrajem Říše. Ale neměli daleko k tomu, aby lidstvo vyhladili a nahradili ho čímsi naprosto
hrůzným. Owen si pamatoval, co viděl na záznamech, a veškerá zdvořilost světa by ho nedonutila zapomenout na to,
co dělali – a možná udělají zas.
Ale v tuto chvíli na tom nezáleželo. Potřeboval je. Povstání je potřebovalo. A jestli má vytáhnout proti Říši, tak přijdou
časy, kdy bude potřebovat postavit proti armádě Kamenné lvice armádu vycvičených bojovníků. A pak nastane chvíle
hádoidů. Za předpokladu, že budou ovladatelní či se alespoň nechají přesvědčit, aby poslouchali rozkazy. Pokud šlo o
to, do jakého nebezpečí tím Říši uvrhne, nedělal si Owen žádné iluze. Hádoidi mohou být časem mnohem nebezpečnější
než celá Kamenná lvice. Owen se na to snažil v tuto chvíli raději moc nemyslet. Naštěstí měl dost jiných starostí.
„Pojďme si promluvit o něčem veselejším," navrhl odhodlaně. „Předpokládejme, že pronikneme přes golgotskou obranu
tak snadno, jak hádoidi slibují. Pak budeme mít poprvé šanci navázat opravdový kontakt s podzemím. To je prakticky
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jediný organizovaný odpor, který v Říši zbyl. Povětšinou klony a espeři, jak jsem vyrozuměl, ale se spoustou
užitečných lidí okolo a někteří jsou docela vlivní. Potřebujeme je dostat na svou stranu. Doufejme, že když zlikvidujeme
berňák, uděláme tím dobrý dojem a přesvědčíme je, že jsme úctyhodná síla. Pár dveří by nám mělo otevřít jméno Jacka
Hokuse. Dal mi jména několika lidí a přísahal, že se jim dá věřit, ale ti už mohou být roky mimo. Nebo mrtví. Když na
něm pracovali říšští mentální technici v tom svém vyslýchacím centru, zradil spoustu lidí. Což mu na některých místech
nemusí zajistit zrovna velkou popularitu. Jeho jméno může pracovat pro nás stejně jako proti nám. To samé je můj
prapředek Giles, první Morituri. Mít na své straně žijící legendu je při náboru lidí velmi užitečné, jenže pořád je tu
možnost, že ti samí lidé budou zklamaní, až svou dokonalou legendu uvidí v reálu."
„Za předpokladu, že je to opravdu první Morituri," odtušila Házel.
„No jo, to je právě to," souhlasil nešťastně Owen. „Na někoho, kdo byl údajně posledních devět set let ve stázi, toho
ví zatraceně moc o tom, co se dělo poslední dobou."
„Takže není-li tím, za koho se vydává, kdo to tedy je? Říšský špicl? Klon? Nějaký šílený megaloman?"
„To všechno je rozhodně možné," připustil Owen. „Ale já jsem měl na mysli něco horšího. Pořád je tu možnost, že by to
mohl být Fúria."
Házel na něj dlouhou chvíli jen užasle zírala, ta představa ji ohromila tak, že oněměla. Fúriové byly strašné zbraně, které
stvořily proradné UI na Shubu a vyslaly jako své agenty do lidského světa. Tvorové z živého kovu obaleného
tělesnou schránkou z klonované tkáně, podobní lidem tak, že byli pouhým okem k nerozeznání, ale když byli odhaleni,
byli schopni napáchat strašlivou spoušť a zkázu. Nezadržitelní zabijáci a nemilosrdní protivníci. Naštěstí na ně Říše
příliš často nenarážela. Jakýkoli esper by je snadno odhalil a disruptorům bylo jedno, jak jsou silní. Přesto tu pořád
byla možnost, že někde existují nějací neodhalení, kteří žijí falešný lidský život, podávají hlášení na Shub a čekají na
rozkaz zničit lidstvo zevnitř.
„Máš nějaký důvod si myslet, že by Giles mohl být Fúria?" zeptala se nakonec Házel.
„Nic konkrétního. Jen mi připadá trochu divné, že při tolika frakcích, které se najednou vynořují a chtějí se připojit k
povstání, je Shub jediný, kdo se nám ještě neozval. Ne že bych byť jen na okamžik bral jejich nabídku vážně, pokud by
se ozvali, ale já bych na jejich místě, umístil jednoho dva agenty ke dvoru a do podzemí. Shub má mimořádný zájem
zjistit, kde má Říše slabiny."
„Máš pravdu," souhlasila Házel. „Je to nepříjemná představa. Jestli máš takových víc, nerozpakuj si je nechat pro sebe.
Já jsem i tak paranoidní až až. Ale když ti to dělá starosti, proč jsi nic neřekl dřív?"
„Nemám žádný důkaz. A kromě toho jsem si nikdy nebyl úplně jist, kde mě kdo poslouchá. Nebo komu můžu
důvěřovat. Osobně si myslím, že Giles je přesně ten, za koho se vydává."
„Proč?"
„Protože někomu věřit musíš."
„Jo," odtušila Házel. „To je přesně to, co mě deptá."
Owen si povzdechl. „Život nebýval tak složitý. Byly časy, kdy to nejtěžší rozhodnutí dne bylo, jaké víno si dát k jídlu."
Házel se zničehonic zasmála. „A ty bys klidně zahodil celé toto vzrušující dobrodružství, jen aby ses mohl vrátit zpátky
k vínu a těm svým zaprášeným knihám?"
„To bych sakra rád. Chtěl bych zase žít jako dřív. Jako druhořadý historik, který neměl význam pro nikoho vyjma sebe
sama, jsem byl dokonale šťastný. Nejlepší vína, vybraná jídla, každý můj vrtoch byl předem splněn a neustále, ve dne v
noci, byl někdo na nohou a po ruce, aby mi vyhověl. Žádné starosti, žádná zodpovědnost, nic, co bych nemohl s
klidným srdcem přehrát na někoho jiného, a naprosto žádná možnost, že bych byl zničehonic zákeřně zabit. Kdybych
mohl, letěl bych zpátky jako střela."
„A všechny své přátele bys opustil? A co já?" Házel po něm koketně mrkla a Owen málem nadskočil.
„Buď tak hodná a nedělej to. U tebe to vypadá strašně nepřirozeně. Ani ty, ani ostatní nemusíte mít strach, že vás
opustím. Už jsem viděl v Říši příliš mnoho utrpení a nespravedlnosti, než abych k tomu ještě mohl být slepý. Milióny
lidí krvácí, umírají a jsou zotročeny jen proto, abych si já a pár mně podobných mohlo žít v přepychu. Přísahal jsem na
svou krev a čest, že tomu udělám konec, a buď se mi to podaří, nebo zemřu. Já si jen o sobě nedělám žádné iluze, ani o
tom, jak jsem k tomu přišel. Já nejsem ničí hrdina, Házel. Já jsem jen další ubohá duše lapená mezi dvěma zly. Změňme
téma. Přišly před naším odletem nějaké novinky z Mlhosvěta?"
„Nic co by nám pomohlo. Ruby a já jsme znaly v Mlhobráně pár užitečných lidí, s dalšími několika jmény přišel Jack
Hokus, ale pořád jsou vůči nám velmi podezřívaví. Při naší poslední návštěvě jsme se tam s nikým nespřátelili a oni se
za ty roky tvrdě poučili, že nemají věřit nikomu, jen sobě. Čekají, že do boje vytáhneme jako první my. Chtějí nějaký čin,
něco odvážného, troufalého a především úspěšného."
„To stačí," odvětil Owen. „První úder na Golgotě by na ně měl udělat sakra dojem. Pokud se ovšem něco nezvrtne a
nezkazíme to. Máme jen jednu šanci a neměli jsme žádnou možnost si to vyzkoušet. Dělám, co můžu, abych nemyslel na
to všechno, co by se mohlo zvrtnout, jen mě z toho bolí hlava a s mým močovým měchýřem to dělá hrozné věci. Já jsem
nikdy neměl být bojovníkem, bez ohledu na to, co chtěl můj otec."
Házel si ho chvíli pátravě prohlížela. „Owene, ty nějak moc myslíš na otce. Vyprávěl jsi mi, jak se s tebou snažil celý
život manipulovat, jak tě zatahoval do svých plánů, intrik a utajených záznamů, ale on už je mrtvý. Už je po všem. Pusť
to z hlavy. Teď stojíš na svých nohou."
„Opravdu? Pořád tahá za provázky, ještě i z hrobu! Toto je přesně ten druh velkolepého hrdinského gesta, v jaká
vždycky věřil! Ze mě se stává přesně ten druh člověka, jakého ze mne chtěl mít, ten, jakým jsem se nikdy stát nechtěl a
celý život jsem tomu úporně bránil: postrach s mečem."
Házel si v duchu povzdechla a maně zauvažovala, kolikrát ještě budou muset změnit téma, než najdou něco, o čem by si
spolu mohli v klidu pohovořit. Něco přece existovat musí. „Co ten Stevie Blankyta, který se s námi má na Golgotě
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setkat, víš o něm něco?"
„Četla jsi stejné zprávy jako já. Zjevně je to nějaký esperský klon v dost vysokém postavení v golgotském podzemí. Za
předpokladu, že se nám podaří se sejít, odpluje s námi zpátky a bude na našich strategických zasedáních zastupovat
podzemí. Z toho, co jsem vyčetl mezi řádky, jsem nabyl dojmu, že je to pěkný anarchista, ale vybudovat Říši nebo
provést úspěšně povstání vyžaduje lidi všeho druhu."
„Co se podle tebe bude dít, až zvítězíme a bude po všem?" zeptala se najednou Házel. „Nikdy jsme o tom doopravdy
nemluvili. Strávili jsme spoustu času řečmi o tom, jak svrhneme Kamennou lvici, ale vůbec jsme nemluvili o tom, čím ji
nahradíme?"
„To by byla v tuto chvíli poněkud akademická debata," odvětil Owen. „Síly jsou v tuto chvíli poněkud nevyrovnané na
to, abychom to přežili, natož vyhráli. Ale kdybychom ji opravdu svrhli... Nu, předpokládám, že Parlament a Sněm lordů
budou navrhovat vhodné kandidáty, společně vybereme za císaře někoho nového a zahájíme reformní program.
Zlikvidovat korupci, tu a tam zavést trochu více demokracie a samozřejmě amnestii pro všechny bývalé i současné
rebely. Pak se budeme moci všichni zase vrátit do normálního života."
„K čertu s tím!" vyhrkla rozhořčeně Házel. „Přece si tím vším neprojdeme jen proto, abychom se usadili jako zastara, jen
s nějakými novými závěsy na oknech! Celý systém je prohnilý, od základů po střechu, a naší jedinou šancí na
spravedlivý svět je všechno to strhnout a začít nanovo. Žádný další císař, žádní další lordové, svobodu pro klony a
espery, úplnou demokracii a svobodu pro všechny!"
„Všechny?" opáčil konstemovaně Owen. „Pro klony, cizí rasy, espery... všechny?"
„Sakra, ano! Musí být pro všechny. To je pravý význam slova svoboda."
„Zní mi to spíš jako anarchie. Nemluvě o naprostém a strašném chaosu. Jak můžeš něco dokázat, když nebudou všichni
vědět, kde je jejich místo?"
„Já jsem taky nikdy nevěděla, kde je moje místo, a dokázala jsem toho docela dost. Byl bys překvapen, co lidé dokážou,
když dostanou šanci."
Owen se na ni zamyšleně podíval. „Házel d'Ark. DArkové bývali šlechta a není tomu tak dávno. Mám tady pátrat po
nějaké maličko přehnané reakci? Reakci někoho, kdo se maličko stydí za své aristokratické kořeny? Házel, ty přece
musíš cítit nějakou loajalitu k Železnému trůnu."
„Ani co by se za nehet vešlo. Jediné měkké místo, které mám pro šlechtu, by byla kupa pohyblivého písku, která by
celou tu hromadu aristokracie pohřbila. Já jsem nikdy nebyla aristo. Nenarodila jsem se jako d'Ark, to jméno jsem si
přivlastnila, když jsem byla na útěku a narychlo jsem potřebovala nějaké falešné papíry. Hlavně proto, že se mi líbilo,
jak to zní. Nechtěla jsem riskovat, že mě má rodina zase najde nebo že mě chytí při nějaké razii a pošlou mě zpátky k
nim."
„Nikdy jsi o své rodině nemluvila," poznamenal Owen. „Nechybí ti někdy?"
„Ne, zatraceně ne," odsekla Házel. „Plně by mi vyhovovalo, kdybych už o nich nikdy neslyšela."
Owen pečlivě volil slova. „Oni se k tobě... chovali nějak špatně?"
„Ach ne. Nic takového. Byli prostě jen tak strašně nudní a milí, že se s nimi nedalo vydržet. Jejich představa divokého
mejdanu bylo ochutnávání vína a sýrů, přičemž víno vyplivuješ. Musela jsem pryč, poznat svět, ochutnat život dřív,
než zestárnu a zešedivím jako oni. Vždyť to znáš."
„Ano," odpověděl Owen. „Myslím že ano. Ale já jsem nikdy neměl šanci rodinu opustit. Příliš mnoho závazků a
odpovědnosti. Nakonec všichni opustili mě, jeden po druhém zemřeli, zatímco já jsem jen bezmocně stál stranou a díval
se. Nemohl jsem nic udělat, ale to mne nezbavilo pocitu, že bych něco udělat měl.
Většinu z nich zabilo už v dětství žihadlo. Ten první atak přežije jen pár z každé generace. To je cena za náš dědičný
dar. Což je důvod, proč jsem zůstal jediný ze všech synů a dcer z otcovy linie. Jsem dokonale a naprosto všechno, co
teď z klanu zbylo. Oni sice zjevně našli nějakého vzdáleného bratrance, který místo mě převzal lordství, ale já jsem
poslední z přímé linie. Když zemřu, můj rod vymře se mnou. Nejsem si jist, jestli by to bylo dobře nebo špatně. Zdá se
mi, že jsme za ty roky napáchali stejně tolik zlého jako dobrého, ale tak je to podle mne ve většině rodin. A za tím vším
je můj otec, který pro své nekonečné plány a intriky obětoval mne i všechny ostatní... Nikdy jsem neměl vlastní život,
ani jako dítě. Tato výprava se pro mne zatím nejvíc blíží představě dát se na útěk a dělat si, co chci, a ne to, co pro mne
plánoval můj otec. Je to velmi osvobozující pocit."
Zničehonic se usmál. „Máš pravdu. Mám sklony poučovat lidi, že? Obávám se, že to je jeden ze společensky
nejpřijatelnějších zlozvyků učenců. O čem jsme to mluvili? Ach ano, všeobecné hlasovací právo, dokonce i pro ne-lidi.
Opravdu soudím, že sis to ve skutečnosti pořádně nepromýšlela, Házel. Kdyby měli dostat všichni espeři a klony
svobodu a občanská práva, hlavně volební, Říše by se zhroutila. Celá její ekonomika je založena na vykořisťování
klonů a esperů. Ti otáčejí koly, které drží všechno v pohybu. Bez nich by se všechno prostě rozpadlo. Přerušila by se
distribuce potravin, v obchodování by nastal chaos... Byla by ohrožena sama podstata civilizace. Trpěly by miliardy
nevinných."
„Nikdo není doopravdy nevinný, jestliže se jeho život zakládá na utrpení jiných. Jestliže nezbývá než civilizaci zbořit,
abychom ji mohli vybudovat znovu v mnohem spravedlivější formě, pak to uděláme. Pamatuješ, jak tě vyděsilo, jak žijí
lidé na Mlhosvětě? Ty strašné podmínky a krátké, tvrdé životy? Pomysli, jak zle musí žít klony a espeři v Říši, jestliže
neváhají riskovat život jen pro šanci uprchnout na Mlhosvět. To nejsou druhořadí občané, to nejsou dokonce ani
otroci. Jsou jen majetek. Pracují, dokud nepadnou, no a co, pořád tu jsou další a další, kteří je nahradí. Když jsem řekla:
všechno to zboříte, nedělala jsem si legraci. Cokoli by bylo lepší než to, co máme teď."
„Nebudu se s tebou přít," odvětil Owen. „Velkou část života jsem prostě ignoroval věci, o kterých jsem nechtěl vědět,
dál už to dělat nechci. Ale pořád je tu problém cizích ras. Tam někde venku jsou nejméně dvě nové cizí rasy, nepočítaje
v to tu, která stvořila Šílený labyrint, a všechny mají technologii, která se té naší přinejmenším vyrovná. Když Říši příliš
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oslabíme, budou si moci v klidu přitáhnout a vyhladit nás."
Házel jen pokrčila rameny. „Nemůžeme si připouštět všechna když a kdyby, nebo se z toho zblázníme. Vždycky se
najde nějaký rozumný důvod, proč bychom měli něco odkládat. Jestli mají být lidé svobodní a jestli máme my dva žít v
bezpečí, musí Kamenná lvice padnout. Nám nezbývá než postupovat krok po kroku. O cizí rasy se budeme starat, až – a
pokud – se objeví. Víš, nemusí to být zrovna nepřátelé. To je dobré, že o tom tak mluvíš zrovna ty, který jsi probudil
celou armádu hádoidů spících v hrobce. Jediný důvod, proč ještě hádoidi nejsou oficiálními Nepřáteli lidstva, je ten, že
UI na Shubu jsou ještě horší. Předpokládám, že navrhneš, abychom se příště spřáhli s nimi."
„To bych si raději rezavou pilou uřízl vlastní hlavu," prohlásil rozhodně Owen. „Hádoidi jsou riziko, které lze zvládnout,
zatímco Shub se nespokojí s ničím menším než s vyhlazením lidských ras. Možná hazarduji, ale nejsem hlupák."
Zamířil k nim jeden technicky zdokonalený muž a oba prudce zvedli hlavy. Házel nenápadně natáčela už složenou
pušku tak, aby sledovala hádoidův pohyb. Owen nedbale spustil ruku k disruptoru. Zdokonalený muž, nelidsky
půvabný v pohybech, se zastavil nad nimi. Oči mu zářily tak jasně, že se do nich Owen s Házel ani nemohli zpříma
podívat. Na jeho tváři se neprojevovalo nic, co by se dalo nazvat lidskými emocemi, a když promluvil, ozval se drsný,
groteskně bzučivý hlas.
„Opustili jsme hyperprostor a právě jsme na orbitě nad Golgotou. Lodní počítače se napojily na bezpečnostní satelity a
přesvědčily je, aby naši přítomnost považovaly za naprosto přirozenou a nijakým způsobem ohrožující. Až budeme
klesat k povrchu, naše maskovací zařízení nás skryje před loděmi na orbitě a planetárními senzory. Nenastanou žádné
problémy. Můžete se připravit na sestup."
„Díky," odvětil zdvořile Owen, ale hádoid už odcházel. Nebyli moc na plané řeči. Házel se ušklíbla na hádoidova
vzdalující se záda a pak se podívala na Owena.
„Tak co, jsi připraven na sestup nebo musíš zase znovu na toaletu?"
„Myslím, že bys ze mě nedostala už ani kapku, ani kdybys použila katétr. Tak dolů do karga. Je načase tu show rozjet."
„Sakra pravda," souhlasila Házel.

Proplétali se skrz mohutnou neznámou strojovnu na záď a kde nebylo jasné, kudy stroje obejít, opatrně je přelézali.
Lesklý kov na dotek nepříjemně chladil a někdy se nejasně zatetelil, jako by měl zničehonic zmizet. Owen s Házel se
strojům vyhýbali, jak jen to šlo, drželi ruce u těla, aby o nic nezavadili, a sestupovali patro po patru, až dorazili do
prázdného karga. Kolem rozlehlého ocelového sálu se táhly hustě rýhované kabely, vinuly se podélně i přes sebe jako
spleť, div že z toho člověk nezačal šilhat, ale jediným zařízením v celém tom rozlehlém prázdném prostoru byly dva
standardní gravitační kluzáky a malý balíček s pečlivě připravenými kódovými disky, které se vloží do počítačů berního
úřadu. Owen s Házel pro jistotu kluzáky důkladně zkontrolovali, pak se usadili a čekali. Už to nebude trvat dlouho.
Kluzáky byly jednoduché, ploché, hladké a nepříjemně připomínaly víko od rakve. Celkem tyto stroje obnášely jen
antigravitační motor, kontrolní panel, dva zabudované disruptory a silový štít na ochranu letce před větrem. Jen
nejzákladnější výbava, ale nic víc nepotřebují. Pokud se nic nezvrtne.
Owen potěžkal v ruce počítačové kódy. Opravdu malý balíček na to, jakou může nadělat škodu. Něco jako Házel. Při té
představě se usmál a podíval se na ni. Vytáhla meč a právě ho leštila špinavým hadrem. Owen si nikdy nebyl jist, co si
o ní má v tu kterou chvíli myslet. Jistě, váží si jí a obdivuje její umění zacházet se zbraněmi... Je to jeden z nejlepších
bojovníků, po jejichž boku kdy bojoval. A jistěže oceňuje zápal, s jakým mluví o svobodě a spravedlnosti, i když s
jejími názory ne vždy souhlasí. Vtrhla do jeho života jako splašený kůň, zachránila ho před jistou smrtí a pak
zpřevracela a zpochybnila všechno, v co věřil. A někdy během té doby se do ní naprosto proti své vůli zamiloval.
Neřekl jí to a přemítal, jestli jí to někdy vůbec řekne. Podle ní ztělesňuje všechno, čím ona opovrhuje, prostoduchého
arista, který má víc předků než rozumu. Těšilo ho, že si ho váží jako bojovníka, ale jinak neměl ani tušení, jak o něm
smýšlí. A navíc je Morituri. Jeho povinností je oženit se s ženou sobě rovnou. Ledaže by... Vždyť už není aristokrat.
Kamenná lvice ho veřejně prohlásila štvancem a zbavila ho všech titulů a privilegií. Což znamená, že si může dělat, co
se mu zlíbí. A Házel je odvážná a upřímná, má krásný úsměv a oči, pro které by člověk zemřel. Škoda jen těch jejích
vlasů... Je bystrá a prohnaná, zarytě odmítá přijmout jen tak nějaké řečičky a nejméně od něj.
Miloval ji tak, že si díky tomu uvědomil, že dosud nikdy nikoho doopravdy nemiloval. Cathy byla po několik let jeho
láska, ale to byla milenka, což je ve skutečnosti jen další druh služebné. Byla to říšská špiónka a když byl postaven
mimo zákon, pokusila se ho zavraždit. Bez váhání ji zabil. V jeho rodině nikdy nebylo moc lásky, především z otcovy
strany, ten měl vždycky plno práce někde jinde, takže Owen se bez lásky naučil žít. A pak vtrhla do jeho života Házel a
všechno se změnilo. Někdy se na ni ani nemohl podívat, aby mu neuvázl dech v hrdle, a když s ní mluvil, srdce mu
bušilo jako splašené. Její vzácné úsměvy v něm vyvolávaly dobrou náladu, která mu vydržela po celé hodiny.
Upřímně řečeno, dokázal by se bez lásky obejít. Komplikuje to vztahy a zdržuje od mnohem důležitějších věcí. Jenže to
vypadalo, že v tomto směru on nerozhoduje. Miloval ji i přes všechny její chyby či možná právě kvůli nim. I když tohle
jí nikdy říci nemůže, přinejlepším by se mu vysmála nebo by mu řekla, ať táhne k čertu. V horším případě by mu laskavě
a plna pochopení řekla ne a Owen pochyboval, že by to ustál. Nevěděl o lásce a milencích skoro nic, ale i tak věděl, že
naděje je lepší než hořké rozčarování.
V komunikačním implantátu tiše zabzučel alarm a Owen uviděl, že Házel rychle zvedla hlavu. Taky to slyšela. Odložila
meč a vylezla do gravitačního kluzáku. Jako vždy připravená k akci. Owen si strčil počítačové disky do vnitřní kapsy,
zapjal zip a nastartoval kluzák. Implantát mu zpřístupnil pohled na lodní senzory a ukázal mu dole na zemi hlavní
přistávací rampu. Všude byly lodě všemožných tvarů a velikostí a jak hádoidská loď plnou rychlostí klesala, rychle se
zvětšovaly. Nikde nebyl prostor, kde by mohla hádoidská loď přistát, ale to ani nepotřebovali. Nezamýšleli s lodí
přistát. Owen se vesele ušklíbl. Podle plánu měla teď hádoidská loď spustit maskovací štíty. Teď to začne být zajímavé.
Už byli skoro nad vrcholkem kontrolní věže, když loď maskovací zařízení vypnula. Lidé zničehonic uviděli přímo nad
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sebou obrovské štíhlé zlaté plavidlo a nevěřili svým očím. Propadli panice, ozýval se nářek a výkřiky a lidé pobíhali
okolo v kruhu a zírali. Owen se jim nedivil. Když Golgota viděla hádoidskou loď takhle zblízka naposledy, přišli tam
hádoidi jako ozbrojená síla, jako Nepřátelé lidstva, s úmyslem vyhladit obránce domovské planety. Podle některých
zakázaných záznamů, které Owen náhodou objevil, když hledal něco jiného, měli k dosažení svého cíle nepříjemně
blízko.
Přísun vizuálních informací ustal a Owen se na Házel usmál. Oplátkou se na něj vesele ušklíbla. V takovém chaosu a
zmatku si dvou malých gravitačních kluzáků nikdo nevšimne. Owen pevně sevřel řídící páky kluzáku. Už jen pár
okamžiků a nebude mít čas na nervozitu. Doufal, že Házel se cítí stejně sebejistě, jak vypadá. Bylo by hezké, kdyby si
alespoň jeden z nich věřil. Znovu se mu v uchu krátce ozval alarm a pod nimi se rozevřela velká vrata od karga. Teplota
v kargu prudce klesla, otvor se rychle zvětšoval a Owen uviděl jasné sluneční světlo. Lehce zvedl kluzák, aby se
vznášel těsně nad podlahou. I Házel zvedla svůj a posunula se těsně k němu. Vrata se rozvírala dál a dál, teď už pod
sebou viděli přistávací rampy. Zdály se být neskutečně daleko dole. Owen se zhluboka nadechl, slétl s kluzákem dolů a
vyletěl ven. Házel ho těsně následovala. Společně vypadli z břicha velké zlaté lodě a rychle klesali směrem k přistávací
dráze.
Vrata od karga za nimi zaklapla a hádoidská loď vystřelila pryč, pronásledovaná půltuctem přepadových říšských lodí,
které po ní pálily ze všeho, co měly. Tu a tam se krátce zableskly silové štíty zlaté lodě, ale ani na okamžik to
nevypadalo, že by měly klesnout. Nikdo si nevšiml dvou malých postaviček, které v tichosti padaly k zemi, příliš malé
na těžkotonážní přístavní senzory, příliš rychlé na to, aby je někdo zahlédl pouhým okem. Ten plán byl velmi prostý.
Hádoidská loď bude létat kolem, strhne veškerou pozornost na sebe a Házel s Owenem budou mezitím pokračovat v
plánované misi. Přístavu bude nějaký čas trvat, než se vytasí s něčím tak velkým, aby se toho musela zlatá loď obávat.
A do té doby bude mise skončená, loď se vrátí a Owena s Házel vyzvedne. Pak se rychle vzdálí, skočí zpátky do
hyperprostoru a než se Říše vzpamatuje, budou pryč.
Velmi prostý plán. Owen věřil v prosté plány. Čím složitější plán, tím víc možností, že se něco zvrtne. O hádoidskou loď
se nestrachoval. Hádoidské silové štíty byly proslulé a loď samotná byla přecpaná zbraněmi všeho druhu. Některé z
nich Owen ani neznal. Přesvědčil zdokonalené lidi, aby mu slíbili, že budou ty zbraně užívat střídmě a jen v sebeobraně.
Nebylo by dobré odstartovat povstání krvavým masakrem a ještě k tomu hádoidským. To by vyvolalo opravdu špatný
dojem a první dojem je vždycky důležitý. Zdokonalení lidé navýsost zdvořile přikyvovali a správně na všechno
odpovídali ano, ne a ovšem. Owen to zaklepal na dřevo a doufal jen v to nejlepší.
Padali jako kámen. Silové štíty automaticky samy vyskočily a chránily je proti větru. V tuto chvíli záleželo jen na
rychlosti, teď jim šlo jen o to, aby vypadli z přístavu a zmizeli v přeplněném městě dřív, než je někdo zpozoruje. Před
ním se vztyčily pastelové městské věže a Owen maličko zpomalil, aby se trefil mezi ně a mohl mezi nimi kličkovat. Silový
štít sám klesl, aby kluzák šetřil energii. Kolem Owena hvízdal vítr, studený a osvěžující a vháněl mu slzy do očí.
Přimhouřil oči a v duchu si vybavil mapu, kterou si předem vtiskl do paměti. Není to daleko, ale cesta je komplikovaná,
zejména když se člověk nehodlá řídit předepsanými trasami. Owen se mihl kolem plovoucího červeného světla a zaplul
blíž k věži, aby se vyhnul letícímu busu. Nakrátko zahlédl v oknech po obou stranách vytřeštěné oči a otevřená ústa a
pak už prolétl mezi busem a věží a byl zase ve volném prostoru. Vesele se ušklíbl a zapnul chráněný komunikační kanál.
„Pořád se mě držíš, Házel?"
„Jasně že jo. Musel by ses sakra snažit, abys mě setřásl."
„Neříkala jsi, že s gravitačním kluzákem moc zkušeností nemáš?"
„A taky nemám. Většinu času mám pocit, jako bych řídila porouchaný výtah. Ale budu tě sledovat, kam se jen hneš,
Morituri."
„O tom jsem ani na minutu nepochyboval, Házel. Už jsme skoro tam, tak se připrav, budeš mi krýt záda. Pamatuj, oni
tyhle kluzáky zredukovali na to nejzákladnější, aby byly co nejrychlejší, což znamená, že máme jen minimum štítů. Stačí
jeden dobrý zásah z disruptoru a půjdeme k zemi rychleji než děvka ze zapadlé uličky. Takže spoléhám na tebe, že
nedopustíš, aby nás někdo zasáhl. Na druhou stranu pamatuj, prosím, na to, že tady máme být za klaďase, takže se snaž
nezabít nikoho vyjma říšské ochranky. Je důležité, abychom tady udělali dobrý dojem."
„Nech si ty řečičky," odvětila ležérně Házel. „Soustřeď se na svou mapu a boj nech na mně. Tak to bude nejlepší.
Owen upřímně zatoužil jí řízně odpovědět, ale ovládl se. Naučí se být k Házel zdvořilý a okouzlující, i kdyby měl
vypustit duši. Hnal se městem, kličkoval sem a tam mezi věžemi a bojoval s náhlými vzestupnými tahy. Město se právě
probouzelo a ještě tonulo v jitřním šeru. Obloha byla krvavě rudá a pastelové věže halily karmínové stíny. Nebyl tu
skoro žádný provoz, ale to se rychle změní, až vyjde slunce a začne pracovní den. Plán po Owenovi s Házel vyžadoval,
aby pronikli na berní úřad, provedli tu špinavost a sakra rychle vypadli, dokud bude na nebi ještě poměrně volno.
Owen zvýšil rychlost, silový štít se znovu zvedl a slzící oči a zmrtvělý obličej si na chvíli odpočinuly. Dokud
nepřistanou a nenavážou kontakt s podzemím, tak na to budou s Házel sami, a právě teď se cítil velmi osaměle a
obzvlášť zranitelně. Cítil, že Házel je na něj přilepená jak moucha na mucholapce. Neohlížel se, aby si to ověřil.
Nemusel. Všechny ty, kdo prošli Šíleným labyrintem, teď spojovalo pouto tak hluboké a prazákladní, že jeho podstatě
zatím nikdo z nich neporozuměl, ale nikdo o něm nepochyboval. Byl to jakýsi druh nízkoúrovňového esp,
nezpochybnitelná jistota vědomí, kde ti ostatní v každém jednom okamžiku jsou. Neuměli si navzájem číst myšlenky, za
což byl Owen v tuto chvíli vděčný, ale jak už Házel poukázala, veškeré dary a nadání, které měl jeden, měli teď i ostatní,
jako by je měli odjakživa. Owen o Házel za sebou věděl. Byl to uklidňující pocit. Stočil se kolem věže tak těsně, že by mu
stačilo se vyklonit a přejel by prsty po okně. Jen se kolem něj mihlo a pak už byla přímo před ním, přesně tam, kde měla
být, věž Chojiro a v ní hlavní sídlo Berního úřadu. Owen se zuřivě zašklebil a znovu zapnul chráněný komunikační
kanál.
„Už jsme skoro tam, tak se drž. A Házel, nepoužívej žihadlo, pokud to nebude vyložené nutné. Souvisí s ním věci, o

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  9

http://www.processtext.com/abcpalm.html


nichž nevíš. Používat ho příliš často je... nerozumné."
„Kecy, kecy. Tys byl vždycky kus zbabělce, Morituri."
Owen se rozhodl, že ani tentokrát nebude odpovídat, a upjal pozornost na věž Chojiro. Tyčila se teď přímo před ním.
Snížil rychlost a zvolna zpomalil, ale silový štít nechal zdvižený. Maskovací zařízení zabudované do kluzáku by ho sice
mělo pro věžní senzory zneviditelnit, ale teď, když se dostal tak blízko k cíli, měl pocit, že by neměl riskovat. Věž Chojiro
byla ze všech okolních věží nejvyšší a nejošklivější, byl to lesklý monument ze skla a oceli, jasně označený barvami a
znaky klanu. A taky nepochybně přetékala skrytými zbraněmi a dalšími nechutnými záludnostmi. Hádoidi Owena
nejednou ujišťovali, že jeho a Házelin kluzák bude pečlivě upraven tak, aby nerušené proklouzl přes věžní ochranu,
jenže to nebylo jak předem vyzkoušet.
Owen v duchu pokrčil rameny. Teď už je trochu pozdě se tím trápit. Bud to půjde, nebo se on a Házel nalepí na věžní
energetické pole jako mouchy na sklo a rebelové budou muset zahájit povstání někde jinde. Owen ke svému
překvapení zjistil, že není ani trochu nervózní. Hádoidi ho ujistili, že jejich zařízení fungovat bude, a on neměl žádný
důvod jim nevěřit. V tomhle rozhodně ne. Ve všem ostatním možná. Pevně sevřel ovladače, pořádně se zapřel a namířil
si to s kluzákem rovnou na nejvyšší patro. Okna se k němu řítila neskutečnou rychlostí. Owen měl právě tak čas si
uvědomit, že už určitě bez úhony proletěl věžními silovými štíty, a vzápětí kluzák prolétl vyztuženým ocelovým sklem,
jako by tam vůbec nebylo.
Gravitační kluzák zaskřípal a zastavil nějakých dvacet stop za rozbitým oknem a silový štít klesl. Owen pustil ovladače a
vystoupil. Maličko se třásl. Rychle se rozhlédl kolem sebe, ale nejvyšší patro věže Chojiro bylo prázdné, přesně tak, jak
se předpokládalo. Byly tam měkké koberce a místy nějaký nábytek, všechno navržené přesně na míru a účelně, jen tu a
tam visely na zdech obrazy. Originály, přirozeně. Klan Chojiro byl proslulý svým minimalistických pojetím. Owen
doufal, že se to vztahuje i na vnitřní bezpečností systémy, ale moc nadějí si nedělal. Jeho a Házelin příchod musel
spustit řadu alarmů všeho druhu a protože je vnitřní zbraňové systémy nezastavily o nic víc než vnější silové štíty,
bylo vrcholně pravděpodobné, že touto dobou už pádí do věže oddíl po zuby ozbrojených stráží, aby zjistil proč. Jistě,
musí začít dole a propracovávat se nahoru patro po patru, aby se ujistili, že je všechno zajištěné, a to by jim mělo
nějakou dobu trvat. Dostatečně dlouho na to, aby to zařídil s počítači a zmizel. Teoreticky. Vytáhl disruptor a na zápěstí
si aktivoval silový štít. Na ruce mu okamžitě vyskočil zářící energetický obdélník. To důvěrně známé tiché bzučení bylo
příjemné. Házel se přesunula k němu, v každé ruce pistoli. „Berňák je o čtyři patra níž, že? Výtah nebo schodiště?"
„Schodiště, přirozeně. Výtahy mohl vyřadit centrální věžní počítač. Copak jsi na instruktážích vůbec nedávala pozor?"
„Všechno to těžké přemýšlení jsem nechala na tobě, hřebečku. Ty mi jen najdi něco, po čem můžu střílet, a budu
spokojená."
Owen usoudil, že žádnou odpovědí nic nezíská, a jako první vyšel z prázdné místnosti ven a zamířil ke schodišti. Bylo
dobře označené a přesně tam, kde mělo být, což Owena trochu rozveselilo. Alespoň zpravodajská hlášení jsou, zdá se,
přesná. Schodiště bylo úzké, jasně osvětlené a vypadalo, jako by ho naposledy bílili někdy v minulém století.
Koneckonců, kdo dnes ještě chodí po schodech, vyjma stavů nouze? Kromě šramotu, který nadělali Owen s Házel,
když sbíhali po holých ocelových schodech, tu panovalo hrobové ticho. Věžní bezpečnostní systémy nepochybně
spustily všechny druhy alarmů, ale ty houkají na soukromém, chráněném věžním kanálu a Owen neměl čas pátrat, který
kanál se toho dne používá. Ochranka ho bezpochyby pravidelně mění. On by to na jejich místě dělal. Házel si prohlédla
zámek dole pod schodištěm, jednoduchý mechanismus na číselnou kombinaci, a pohrdavě si odfrkla.
„Tohle by na Mlhosvětě nezastavilo ani desetileté dítě. Mám to otevřené za pár minut."
„Ne," zadržel ji Owen. „Dovol, zkusím to." Sklonil se nad zámkem, pozorně si ho prohlédl a pak naťukal krátkou
číselnou řadu. Zámek cvakl a otevřel se. Owen se napřímil a usmál se na Házel. „Tys ode mne dostala žihadlo, já od
tebe vloupání. Drobné vylepšení labyrintem. Co jsme asi tak dostali ještě a zatím o tom nevíme?"
„Začíná to být strašidelné," usoudila Házel. „Jestli to takhle půjde dál, budeme nakonec technicky zdokonalenější než
nějaký hádoid."
„No to je značně nepříjemná představa. Ale to teď musí počkat. Až ty dveře otevřu, tak všichni za nimi jsou terč.
Nemáme čas se zdržovat se zajatci."
„To mi vyhovuje," odvětila Házel. „Výběrčí daní jsem nikdy neměla ráda."
Owen strčil ramenem do těžkých ocelových dveří a ty se nečekaně rychle rozlétly. Pět techniků překvapeně vzhlédlo.
Ani neměli čas se pořádně nadechnout a vykřiknout a už je Házel všechny, jednoho po druhém odstřelila svou novou
zbraní. Owen za nimi rychle zabouchl dveře a v počítačovém sále se rozhostilo ticho. Byl rád, že nemusel pomáhat
Házel svým disruptorem. Použití energetické zbraně v malém, uzavřeném prostoru plném choulostivých zařízení
obvykle nebyl dobrý nápad. Zasunul pistoli do pouzdra a sklonil se k nejbližšímu technikovi, aby si ověřil, že je mrtvý.
Proti své vůli se znechuceně zašklebil. Střelné zbraně splní svůj účel, ale nadělají strašnou spoušť. Všude na podlaze
byla krev a v mrtvých byly díry tak velké, že by se do nich dala strčit pěst. Disruptory jsou mnohem úspornější a ránu
čistě kauterizují.
„Úžasné zbraně," pravila šťastně Házel, když si prohlížela své dílo. „Copak tobě se nelíbí?"
„Prověř, jestli jsou všichni mrtví," odpověděl suše Owen. „Nechci se při práci dočkat nějakého překvapení."
„No jo," odpověděla Házel. „Jdi na ty mašiny, budu ti hlídat záda. To, co já vím o přeprogramování počítače, by se
vešlo za nehet levého palce."
„Nemělo by to být tak složité," poznamenal toužebně Owen, zatímco si prohlížel displeje. „Na tom programování se
podílel Jack Hokus i hádoidi. Stačí vložit disky a nechat je běžet. Jestli se ti chce mi přitom držet palce, udělej to bez
zdráhání."
Přitáhl si židli a posadil se před dlouhou řadu počítačů, které pokrývaly celou stěnu. Společně s technikou rozmístěnou
po místnosti odpovídaly tyto počítače za vybírání, třídění a ukládání daní z celé Říše. Den co den procházely těmito
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počítači příkazy z trilionů účtů. Rozhodnutí, která se tu dělala, nemohl zpochybnit nikdo nižší než císařovna Kamenná
lvice samotná. To, že i církev Krista Válečníka, velmi pravděpodobně ta nejparanoidnější církev této doby, svěřila těmto
počítačům správu svých desátků, výmluvně hovořilo ve prospěch schopnosti a bezpečnosti této techniky. Tyto
počítače disponovaly bohatstvím Říše, do něhož přispívali všichni od těch nejnižších po ty nejvyšší. Dokonce i rodiny
odváděly daně ze své obchodní činnosti. Vést Říši a vydržovat Kamennou lvici na úrovni, na jakou si zvykla,
vyžadovalo spoustu peněz. Všichni těmto počítačům bezvýhradně věřili. Jistě, ještě nikdy se neutkaly s hádoidskou
technologií. S tou se setkal jen málokdo. Owen se vesele zašklebil. V této místnosti je celá finanční základna Říše a on,
opovrhovaný štvanec, se chystají celou zničit.
Zadal požadované kódy, vytáhl z vnitřní kapsy balíček disků se softwarem a vložil je na místo. Chviličku jen stál,
vychutnával si ten okamžik, a pak stiskl poslední spouštěcí kód. Navenek se nic nestalo. Stroje bzučely stejně jako
předtím. Ale hluboko v databázi už probíhaly změny. Nejprve se obrovské sumy přesunou z říšských pokladnic na
předem připravené rebelské účty. Biliony kreditů poletí z jednoho krátkodobého účtu na druhý, až bude jejich původ
beznadějně zmaten a ztracen. Owenovi připadalo jen spravedlivé a správné, že Říše bude financovat vlastní zkázu.
A jakmile bude tato drobnost hotová, spustí program mazání či přinejmenším beznadějné míchání všech údajů v
počítačích. Nezůstanou žádné záznamy o tom, kdo co platil a kdy. Krátce řečeno, naprostý chaos. Kopie záznamů z
bezpečnostních důvodů neexistují. Kamenná lvice neochvějně věřila v centralizaci. Když se všechno shromáždí na
jednom místě, snáze se to kontroluje. A koho by kdy napadlo, že rozsáhlé bezpečnostní systémy mocného klanu
Chojiro by mohla zdolat dvě pochybná individua, která si to přihasí na gravitačních kluzácích, podporovaná
hádoidskou technologií?
A jakmile to praskne – a nakonec ta zpráva prosákne, ať se bude Říše snažit sebevíc – spousta prostých lidí najednou
zjistí, že si zatraceně polepšili – laskavá pozornost povstalců. Zato Říše shledá, že jí nejen zničehonic dochází peníze na
výplaty, ale že jí bude taky stát zatracenou spoustu peněz a hodin lidské práce, až si bude chtít udělat obrázek o tom,
jak je na tom bídně. Kamenné lvici bude trvat celé roky, než bude moci znovu vybírat daně. A zatímco Říše nebude
vědět, kde jí hlava stojí, budou povstalci pracovat na mnohem důležitějších projektech.
„Jak dlouho to bude trvat?" zeptala se Házel.
Owen se na ni ohlédl a pokrčil rameny. „Co já vím. Já jsem se ptal, ale protože to ještě nikdo nikdy nedělal, nikdo to
přesně nevěděl. Stručně řečeno tu prostě budeme trčet, dokud počítače ty disky nevyplivnou, tím by to mělo být
hotové. Prostě doufejme, že to nebude moc dlouho. Jak už jsme o tom mluvili, bezpečnostní jednotky klanu Chojiro už
nepochybně zahájily standardní procedury a postupují věží nahoru patro po patru. Cestou se v každém patře zastaví,
aby ho zajistili, ale ani tak nebude trvat dlouho a přijdou nám zabušit na dveře. Doufejme, že ty disky už budou hotové
a mezitím se s námi spojí zástupce podzemí Stevie Blankyta. Jinak jsme opravdu v bryndě."
„Miluju, když mluvíš odborně," podotkla Házel. Najednou se odmlčela a svraštila čelo. „Jaké je to heslo pro Stevie
Blankytu? Já jsem si takové věci nikdy nepamatovala."
Owen svraštil čelo a zadumal se. „No, já jsem ho věděl, dokud ses mne nezeptala. Co to k čertu je? No co, však si
vzpomenu."
A pak se oba odmlčeli a pátravě se zadívali na zavřené kovové dveře. Ještě nic neslyšeli, ale oba něco vycítili. Další dar
Šíleného labyrintu. Owen se rychle přesunul ke dveřím, maličko je pootevřel a napjatě naslouchal. Z nepříliš velké
dálky sem doléhal dusot mnoha těžkých bot dopadajících na ocelové schody a vytrvale se blížil. Owen dveře tiše
zavřel a obrátil se.
„Společnost přichází," pravil suše. Nepodíval se na Házel. „Jejich spousta. Buď se neobtěžovali zajišťovat každé patro,
nebo jich je o hodně víc, než nám tvrdili."
„Zdálo se mi, že to jde nějak moc hladce," poznamenala Házel. „Nu což, jen ať přijdou. Dala bych si malou zkoušku."
„Nikoli poprvé ti něco uniklo," podotkl Owen. „Jestli jsou bezpečností síly už tak blízko, jak se s námi asi spojí Stevie
Blankyta?"
„Chytré," souhlasila Házel. „Soudím, že prostě budeme muset pobít celou ochranku, že?"
Owen se na ni podíval. „Co jsme přežili labyrint, jsi strašně domýšlivá. Jsme mnohem víc, než jsme byli dřív, ale nejsme
neporazitelní."
„Mluv za sebe, Morituri. Jsme silnější, rychlejší a mazanější než jakákoli zatracená ochranka. Dostaneme je. Je jedno,
kolik jich je. Moc se staráš, Morituri."
Smutně potřásl hlavou. „Domýšlivá. Strašně domýšlivá. Naneštěstí odtud ještě nemůžeme odejít, takže nám nezbývá,
než tu na ně počkat. Snaž se nenechat se zabít, Házel. Strašně nerad bych se trápil se zaučováním nového partnera."
Házel po něm střelila zlostným pohledem. „Tak za prvé nejsme partneři, a za druhé, jestli tu někdo někoho zaučuje, tak
já tebe. Nebýt mě, už bys byl tucetkrát po smrti. Já budu bojovat a ty dávej pozor na ty disky. Jak vyskočí, mažeme
pryč."
„A Stevie Blankyta?"
„Tén ať se o tu svou prdel stará sám. Udělá jen dobře, když se opozdí."
Zvuk kroků už byl velmi blízko. Házel potěžkala své dvě pistole a postavila se proti zavřeným dveřím. Owen odtahal
mrtvé techniky na stranu, aby měli s Házel místo na manévrování, kdyby to bylo potřeba. Ruce a rukávy si umazal od
krve a teď si je pečlivě utíral do blůzy. Nechtěl, aby mu meč klouzal v dlaních, kdyby ho musel použít. Venku se ozvalo
dupání. Kdosi vyrazil dveře. Objevili se tři strážní. Na okamžik se ve dveřích zastavili, podívali se na Owena s Házel a
krev na podlaze a ten okamžik Owenovi stačil na to, aby namířil disruptor a vypálil. Energetický paprsek protrhl
prvnímu strážnému díru přímo do hrudi a toho za ním vyřídil také. Házel dostala toho třetího, její disruptorový paprsek
mu čistě oddělil hlavu od těla. A v tu chvíli dovnitř vtrhli ostatní strážní v domnění, že energetické zbraně jejich
protivníků jsou pro příští dvě minuty neškodné. Owen s Házel se skryli za osobní silové štíty a energetické paprsky se
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odrážely do místnosti. Některé kusy zařízení explodovaly, jiné se vzňaly. Strážní odhodili vybité pistole, vytasili meče a
vyrazili do útoku. A v tu chvíli Házel spustila ochranný štít a zahájila palbu ze střelných zbraní.
Trhavé náboje rvaly muže v místnosti na kusy a odhazovaly mrtvoly stranou. Do vzduchu stříkala krev. V tom malém
prostoru byla palba ohlušující. Dveřmi mohlo projít naráz jen půl tuctu strážných a střelné zbraně je kosily řadu po
řadě, ale přesto se do místnosti drali další a další. Takový byl původní stavební záměr – vybudovat tu místnost tak,
aby se dala snadno bránit proti mohutnému útoku vzbouřenců. Strážní neměli silové štíty, to bylo moc drahé. Spoléhali
na počet. A Házel příliš brzy došly náboje a pistole zmlkla. Házel krátce zaklela a zasunula ji do pouzdra. Strážní se drali
dovnitř dál a Owen s Házel vyrazili do střetu s chladnými zbraněmi v rukou.
Meče třeskly o meče, ale ačkoli měli strážní přesilu dvanáct na jednoho, o vyrovnaném souboji se nedalo ani mluvit.
Strážní byli zmatení a demoralizovaní z toho, kolik jich už zemřelo, a Owen s Házel měli žihadlo. Owenův úsměv se
protáhl do umrlčího šklebu, krev v žilách se mu vzbouřila a divoce mu tepala v hlavě. Připadalo mu, že se strážní nějak
zpomalili, snadno je stínal a jásal nad jejich smrtí. S žihadlem byl rychlý vždycky, ale labyrint mu dal rychlost přímo
nadlidskou. Strážní padali jako stádo bezmocného dobytka na jatkách. A pak už nezbyl nikdo, jen nehybná těla na
zakrvácené podlaze.
Owen se rozhlédl, jestli není v místnosti kromě něj, Házel a mrtvol ještě někdo, vykoukl ze dveří, uviděl prázdnou
chodbu a žihadlo zrušil. Dolehla na něj reakce a bezmocně se rozklepal. Po několik prchavých okamžiků byl skoro
bohem a teď zase pouhým člověkem a vlastní pohyby mu připadaly neúnosně pomalé a loudavé. Zhluboka dýchal,
soustředil tak, jak ho to učili, a smysly se mu pomalu vracely. Rodina Moriturů po celé generace zdokonalovala ty
prudké přechody při změně síly a rychlosti, které byly podstatou žihadla, ale i tak ho mohlo lidské tělo vydržet jen
nakrátko. Žihadlo s nemilosrdným apetitem spalovalo nervový systém a za to se pokaždé potom platilo. Ale i tak byla
radost ze žihadla strašlivá, divoká a bezuzdně vášnivá, mnohem svůdnější a návykovější než jakákoli droga. Žihadlo,
pýcha a prokletí klanu Moriturů. A teď dostalo i Házel. Planula tak jasně, tak jasně.
Sekala a sekala do mrtvol, zadýchaně se smála, obličej lesklý potem. Zorničky měla rozšířené a v očích dravý pohled,
upřený na nějakou vnitřní, soukromou Valhallu. Owen na ni volal, ale neslyšela ho. Přiblížil se k ní, prudce se k němu
otočila, meč ve střehu a na tváři úděsný, lačný škleb. Zasunul meč do pochvy, vypnul štít a vztáhl k ní ruce, aby
ukázal, že jsou prázdné. Konejšivě na ni promluvil. Maličko naklonila hlavu na stranu. Přiblížil se o další krok. Vyrazila
do útoku a bodla. Mířila mu mečem rovnou na břicho. Owen na vteřinu zaktivoval žihadlo. Jen na tak dlouho, aby stačil
uskočit, její meč ho minul, projel mu ani ne palec od boku. Tvrdě plácl rukou, přirazil si meč k tělu a prudce si Házel
přitiskl k sobě. Úporně se vzpírala a Owenovi bylo jasné, že ji neudrží dlouho.
Upřeně se zadíval do těch planoucích očí a snažil se k ní proniknout přes to mentální pouto, které je spojovalo, přes
spojení podvědomí, které jim dal labyrint. Jeho slova k ní neproniknou, ani myšlenky, jen jeho prostá přítomnost, to,
kým je a jak ji vnímá. Její mysl byla jasná a oslnivá, míhala se jako rtuť, dravá a vražedná. Owen k ní pronikl a Házel
začala pomalu, coul po coulu, reagovat. Oči se jí zvolna projasnily, Owen ucítil první slabý záchvěv jejích niterných
pocitů a pak bariéra mezi nimi padla, Házel uzavřela pouto a vymanila se žihadlu. Málem se zhroutila, jak se jí třásly
nohy, a Owen ji tiskl k sobě, dokud nad sebou nezískala dost vlády a sílu na to, aby ho odstrčila a zůstala stát sama.
Zhluboka, rozechvěle se nadechla a stroze na něj kývla. Věděl, že to je to jediné, čeho se mu kdy dostane za to, co
spolu na tu chvíli sdíleli a cítili. Házel si utřela pot z obličeje tím samým špinavým hadrem, kterým si předtím leštila meč.
Ruce se jí už skoro netřásly.
„To bylo... něco jiného," řekla nakonec. „Něco takového jsem ještě nezažila, a že jsem toho svého času vyzkoušela
hodně. Byla jsem tak dokonale funkční... Zabila bych tě, kdybys mě nezastavil. To je to žihadlo vždycky takové?"
„Většinou," odvětil Owen. „Nikdy si na to nezvykneš úplně. To je důvod, proč ho používám, jen když musím. Na
chvilku si oddechni. Bude nějaký čas trvat, než tělo doplní energii, kterou žihadlo spálilo."
„A ty s tím žiješ celý život?" Házel se na Owena uznale zadívala. „Jsi tvrdší, než vypadáš, Morituri. Kdysi jsem byla
plazmouš, byla jsem závislá na vampýří krvi. Ale to žihadlo je silnější než jakákoli droga, jakou jsem kdy poznala. Jak to
zvládáš?"
„Používám ho, jen když opravdu není zbytí," odpověděl Owen. „A mám za sebou výcvik, který ty nemáš. Časem se to
člověk naučí trochu ovládat, ale úplně ne. Varoval jsem tě."
„Jo, to jo." Házel se odvrátila a podívala se na mrtvoly, které se povalovaly po místnosti jedna přes druhou. Podlaha
mokvala krví. Házel se rozklepala, ale hned se zase vzpamatovala. „Myslíš, že to jsou všichni?"
„O tom silně pochybuji. Toto je jen první vlna, ti, které vyslali zkontrolovat situaci. Podívej se na ně, všichni mají
senzory krátkého dosahu. Jejich nadřízení už přesně vědí, co se tady stalo. Což znamená, že už nejen můžeme
zapomenout na to, že bychom někoho zaskočili, ale také můžeme čekat těžce vyzbrojenou a mnohem větší druhou vlnu.
Zkušené bojovníky. Teď se teprve začnou dít věci."
Odmlčel se a oba se znovu zadivali na zavřené dveře. Někdo se blížil. Cítili to. Owen otevřel dveře a s pistolí v ruce
vyšel na chodbu. Házel rychle nabíjela svou nejsilnější střelnou zbraň.
Owen se pomalu sunul ke schodišti. Někdo stoupal po schodech. Do ticha se hlasitě rozléhaly pomalé, váhavé kroky.
Házel se přesunula k Owenovi, šťouchla do něj, aby ho na sebe upozornila, a rty bezhlesně naznačila: „Jeden člověk?"
Owen pokrčil rameny a oba se plížili ke schodům, aby se podívali dolů. Příchozí si dal načas, než vystoupal poslední
část schodiště, na posledním rohu se zastavil a chladně, lhostejně se podíval nahoru na Owena a Házel. Byl to vysoký,
statný muž s mohutnými svaly a shovívavým, zádumčivým výrazem. Měl tmavou pleť, bílé, nakrátko ostříhané vlasy a
chladné, překvapivě zelené oči. Neměl žádnou zbroj, jen dlouhé zelené kimono klanu Chojirů, ozdobené stylizovanými
draky, a v každé ruce třímal dlouhý, zakřivený meč.
„Do prdele," pravil Owen. Házel se na něj podívala.
„Ty toho chlapa znáš?"
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„Bohužel ano. Toto je bývalý vyšetřovatel Břitva. Dřív pracoval pro klan Popplakhů jako jejich oblíbený zabiják a
zastrašovatel, ale vzhledem k tomu, že klan Popplakhů upadl, a podle toho mimořádně lacině efektního oděvu, který má
na sobě, soudím, že vzal podobné zaměstnání u klanu Chojiro. Jestli znáš nějakou účinnou modlitbu, tak teď je na to
mimořádně vhodná chvíle."
„Nevypadá to, že by měl nějakou pistoli. Proč ho prostě nemůžeme z bezpečné vzdálenosti zastřelit?"
„Jednak má nepochybně osobní silový štít a jednak by ho to mohlo rozzlobit."
Házel vrátila pistoli do pouzdra a vytáhla meč. „Tak to tedy vezmeme do vlastních rukou."
„Házel, vyšetřovatelé jsou chodící vražedné stroje, ti nejlepší v boji s jakoukoli zbraní, na kterou si jen vzpomeneš."
„Tak co navrhuješ?"
„U kohokoli jiného bych navrhl se vzdát, ale vyšetřovatelé zajatce neberou. Takže s ním budeme muset bojovat. Do
prdele."
„Přestaň s tím! Je to jen jeden člověk. Tak já na něj půjdu první."
„Ne, to ne. Půjdu já. Ještě ses ani nestačila pořádně vzpamatovat ze žihadla."
„Já ho dostanu! Vážně!"
„Promiňte," ozval se vyšetřovatel.
„Buď zticha," okřikl ho Owen. „Za minutku jsme u tebe. Házel, já jdu první a hotovo."
„Odkdy na téhle výpravě velíš? Já ho chci dostat a taky no dostanu!"
„Házel, to opravdu není dobrý nápad!"
„Promiňte," ozval se neústupně vyšetřovatel.
„Sklapni!" zaječeli Owen s Házel, s pohledy upřenými na sebe.
Vyšetřovatel Břitva jen pokrčil rameny a jako blesk vylétl po posledních schodech. Jeho meče se míhaly jak žíznivé
čáry. Owen s Házel se postavili s meči do střehu a zaktivovali žihadlo. Krev jim zatepala v hlavách, síla se jim vlila do
rukou jak živý plamen. Břitva je napadl stylem hromobití a jeho meče se míhaly jak blesky. Chodba se naplnila řinkotem
oceli a Owen s Házel krok po kroku ustupovali, neschopní čelit tak zuřivému útoku.
Břitva už opustil schodiště a neúprosně postupoval vpřed, až Owen s Házel narazili do zdi a už neměli kam couvat.
Rozdělili se a zaútočili na něj ze dvou stran naráz. Břitva neustoupil ani o píď a oba odrazil. Jeho meče se míhaly tak
rychle, že se pouhým okem ani nedaly postřehnout. Owen se v poslední chvíli sklonil a lesklá čepel vyryla rýhu přesně
v místech, kde měl ještě před okamžikem hlavu. Házel zaútočila s nadějí, že Břitva na okamžik zazmatkuje, ale byl ve
střehu, jeho meč vmžiku ťal a Házel se musela vrhnout stranou. Dopadla na zem, převalila se a okamžitě byla zase na
nohou. Ztěžka supěla. Na levém rukávu jí prosakovala krev, ale Házel si toho nevšímala, před bolestí a šokem ji chránilo
žihadlo. Owenovi už došlo, že každý zvlášť na Břitvu nestačí. Vyšetřovatel byl vycvičen k vrcholné dokonalosti ve
veškerém zabijáckém umění a odborně se s ním Owen nemohl měřit. Ani Házel. Ale měli žihadlo a to, co s nimi udělal
labyrint. Skrz mentální pouto, podvědomí, které se ještě nenaučili používat, se natáhl k Házel a jejich myšlení se spojilo.
Vrhli se na Břitvu, útočili dokonale synchronně, dva meče ovládané jedinou, společnou vůlí. Břitva o krok ustoupil,
pak o další, ale to bylo všechno. Ani spojeni mentálním poutem pro něj Owen s Házel nebyli rovnocennými soupeři.
A těžko říct, jak by se boj vyvíjel dál, kdyby se Břitvovo kimono najednou nevzňalo. Vrhl se na zem a převaloval se po
koberci, aby plameny udusil, ale ty hořely jasněji a jasněji. Už mu olizovaly obličej, když se zvedl a rozběhl se chodbou
pryč, ale celou dobu nevydal ani hlásku. Zmizel za rohem, v plamenech, a byl pryč a jediné, co slyšeli, byly vzdalující se
kroky.
Owen s Házel zrušili žihadlo a mentální pouto, opřeli se o sebe a čekali, až reakce pomine. Sečná rána na paži, kterou
utržila Házel, vypadala ošklivě, ale nebylo to nic vážného a už se to samo hojilo. Jenže jim stejně bude ještě chvíli trvat,
než se přestánou klepat a dech se jim uklidní. Když se konečně oddělili a rozhlédli se kolem sebe, shledali, že stojí proti
třem ženám stejné tváře. Posměšně se na ně šklebily od schodiště. Klony, došlo okamžitě Owenovi. Pravděpodobně z
podzemí. Vypadaly dost zarputile.
Všechny tři byly oblečeny v přiléhavých odřených kožených kalhotách a tričku s heslem Zrozena ke Zkáze a ověšené
dlouhými vyleštěnými ocelovými řetězy. Mohlo jim být něco mezi dvaceti a třiceti, ale v obličejích vypadaly poněkud
starší, ošlehané životem. Všechny byly malé a sporé, na holých pažích se rýsovaly silné svaly a v dlouhých tmavých
vlasech se lesklo plno barevných pentliček. I obličeje měly barevně pomalované, možná aby zamaskovaly, jak by
mohly být hezké, nebýt chladných očí a odhodlaně semknutých rtů.
„Můžeme pro vás něco udělat?" otázal se zdvořile Owen, ale meč nesklonil. Měl podezření, že značně smrdí potem, ale
usoudil, že pokud s tím nepřijdou samy, pomlčí o tom.
„Dnes večer létají racci nízko," pravila významně žena uprostřed.
Owen se na ni podíval, pak se obrátil a podíval se na Házel. Ta mu vyjevený pohled oplatila.
„Dnes večer létají racci nízko," opakovala důrazně prostřední žena.
„Pardon," pravil Owen. „Asi jsem přesně nerozuměl. Co že ti racci?"
„Zadrž," ozvala se Házel. „Racci. To byla část kontaktního hesla, ne?"
„Já nevím," odpověděl bezmocně Owen. „Já si nemůžu vzpomenout. Dočista mi to vypadlo z hlavy."
„Jestli neuslyším odpověď brzy, vypustím plameny," vložila se do toho žena vlevo.
„Andělé!" vyhrkl Owen. „Něco o andělích!"
„Něco, něco jako andělé v měsíčním světle," vzpomněla si Házel. „Myslím."
„Ach, k čertu," zavrčela prostřední žena. „Řekněme, že to už je dostatečně blízko. Jinak bychom tu byli do večera."
„My jsme váš kontakt," řekla žena vlevo. „Omlouvám se, že jsme se trochu zdržely, ale všude je ochranka a my jsme je
nechtěly všechny pobít. To by bylo zbytečně nápadné."
„Tohle úplně stačilo," souhlasila Házel. „Co Stevie Blankyta?"
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„To jsme my," odpověděla prostřední.
„Přesně tak," přidala se ta napravo.
„Všechny?" otázal se Owen.
„Uhodls rovnou napoprvé," odvětila Stevie Blankyta nalevo. „Já jsem Stevie Jedna, toto je Dvě a toto Tři. Nepleťte si
nás. Jsme na to háklivé."
„Vyrozuměl jsem, že jste také esperky," podotkl Owen a zasunul meč. Házel zdráhavě zasunula svůj, ale rukama
nenápadně brousila kolem pistolí. Owen věnoval Stevie Blankytám svůj nejlepší diplomatický úsměv a v duchu se
zapřísáhl, že si to s tím tupcem, co mu sděloval osobní údaje o Stevie Blankytovi, vyřídí. „Krásná práce s tím
vyšetřovatelem. Myslím, že byl připraven na všechno, jen ne na oheň. Příště se nezdráhejte ho zredukovat na čadící
hromadu popela. Dobrá, tak k věci. Program je v počítačích a běží. Teď musíme jen držet místní nepřátele v šachu,
dokud program neskončí, a pak vzít nohy na ramena. Vrátí se pro nás loď a vyzvedne nás. Je to hádoidská loď, ale to
vás nemusí děsit. Jsou velmi rozumní. Zatím."
Tři Stevie Blankyty se unisono usmály. „Kdokoli nás bude dráždit, toho upečeme," odvětila Stevie Jedna. „Jsme
ohňové. Elfky, Svobodná esperská fronta. Zatočíme s každým."
„A vy jste podzemní představa diplomatů," zhodnotila to Házel. „ Budete na strategických zasedáních velmi populární.
Možná na ně zase začnu chodit."
„Kyberáti zatím ruší vysílání a drží tuto věž odříznutou od světa," sdělila jim Stevie Dvě. „Nikdo venku se nedozví, co
se tu děje, dokud nebude po všem."
Owen svraštil čelo. „Počítačoví hackeři nejsou zrovna pověstní spolehlivostí."
„Na tyhle se spolehnout můžeš," odpověděla Stevie Jedna. „I kdyby jen proto, že vědí, že je nakopeme do prdele,
kdyby něco zkazili."
„Přesně tak," souhlasila Stevie Tři.
Owen s Házel se najednou obrátili a uvážlivě se zadívali na schodiště. Házel vytáhla pistole a Owen se obrátil zpátky ke
klonům.
„Návštěva je na cestě."
„Vy jste espeři nebo tak něco?" zajímala se Stevie Jedna.
„Tak něco," souhlasil Owen. „Vyšetřovatel se musel dostat ven a upozornit své lidi. Každou chvíli můžeme vězet po krk
v ochrance."
„To není všechno," ozvala se Stevie Dvě. „Mají s sebou esp-rušičky. Cítím, že jak se blíží, moje moc slábne."
„Skvělé," poznamenala Házel. „Může se zvrtnout ještě něco?"
„Je toho docela dost, jestli tu budeme jen tak postávat a čekat na ně," odtušil Owen. „Mohu navrhnout, abychom se
sebrali a úprkem se vrátili do počítačového sálu?"
„Už je pozdě," odpověděla Stevie Tři. „Už jsou tady."
Tři klony naráz a stejným profesionálním pohybem tasily meče a rozestavily se tak, aby hájily vrchol schodiště. Owen s
Házel se s připravenými pistolemi za ně přesunuli právě včas, aby uviděli, jak se zpoza posledního rohu na spodním
schodišti vynořila osamělá vysoká postava. Muž byl oblečen v jantarově černém plášti a bitevní zbroji, podle vzhledu
sotva překročil třicítku a takovým tím nenápadným způsobem byl pohledný. V tmavých očích a lehkém úsměvu sídlil
ryzí chlad a i jen tak, jak tam stál s prázdnýma rukama, vypadal klidně, sebejistě a velmi nebezpečně. Stevie Dvě tiše
hvízdla.
„Jeho Velemizernost lord VeleHlt osobně. Měli bychom si to považovat za čest. Normálně vraždí espery jen z bezpečné
vzdálenosti."
„Tentokrát nemůže tu věž prostě vyhodit do vzduchu či podpálit," poznamenala Stevie Jedna. „Císařovna by z něj
stáhla kůži, kdyby nechal zničit berní počítače."
Owen s Házel se na sebe zamyšleně podívali. „Ten muž je naprosto jistě mrtvý," řekl Owen. „Viděl jsem mrtvolu."
„Tak kdo to je?" zeptala se Házel. „Klon? Ví o tom někdo u dvora? Nebo byl klon ten, koho jsme viděli zemřít?"
„Jak tomu máme podle vás rozumět?" zeptala se Stevie Jedna.
„To vysvětlím později," odpověděl Owen. „Za předpokladu, že nějaké později bude. Pro tuto chvíli mi prostě věřte, že
když říkám, že se věci pořádně zkomplikovaly, tak je to pravda. Vdovař bude hlavní trumf Říše, se kterým jsme
nepočítali. Tuhle informaci musíme sdělit na povstalecké velitelství."
„Já mám lepší nápad," prohlásila Házel. Zvedla svou střelnou zbraň a namířila přímo na Hltá. Schodištěm se rozlehlo
burácení střelby a kulky znovu a znovu bušily do ocelových zdí, ale Hltův úsměv se ani nezachvěl. Holoobraz se jen
maličko zatetelil, ale jinak se ho střelba nijak nedotkla.
„Vy jste si opravdu mysleli, že někdo mých kvalit se bude osobně obtěžovat s nějakými rebelskými šmejdy, co?" řekl
chladně Hlt. „Spodní podlaží věže už odřízly a obsadily mé oddíly. Není cesta ven, nemáte kam jít. Vzdejte se a alespoň
se dožijete řádného soudu."
Stevie Blankyty na něj upřely planoucí pohled. Stevie Jedna si odplivla. „Co tě přivádí na myšlenku, že uvěříme
takovému zrádnému skunkovi, jako jsi ty? Přišel jsi za námi jako muž zvaný Kápě a my jsme ti uvěřili. Za to jsi nás zradil
a vydal říšským silám. Toho dne zemřely stovky dobrých mužů a žen jen proto, že to jsou náhodou espeři a klony.
Raději zemřeme, než abychom se ti vzdali."
„Jak chcete," řekl Hlt a jeho holoobraz se rozprskl jak mýdlová bublina. Ocelové schody se rozechvěly. S dusotem po
nich stoupal obrovský oddíl ozbrojenců. Owen vypálil na schody z disruptoru, ale energetický paprsek se odrazil od
posunující se silové stěny. Esperky se mentálně soustředily a schodiště se naplnilo žhavými plameny. Silová stěna se
sunula dál a před sebou tlačila plameny, které už stejně začínaly pohasínat, jak se blížily esp-rušičky. Stevie Blankyty
se podívaly na Owena a Házel.
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„Na mě se nedívejte," zavrčela Házel. „Mě nic nenapadá. Jak dlouho musí ten program ještě běžet, Owene?"
„Už to nemůže trvat dlouho. Nanejvýš pár minut. Ale my si nemůžeme dovolit nechat se zahnat k němu do
počítačového sálu."
„A hlavně nemáme těch pár minut. Co takhle postavit barikádu?"
„To nezaškodí," souhlasil Owen. „Podívejme, ty dokážeš na něco přijít, když musíš. Stevie, kdybyste laskavě přiložily
ruku..."
Vtrhli zpátky do počítačového sálu, pobrali všechno těžké, co nebylo přivařené k podlaze, a odtahali to na chodbu.
Společně pak dovlekli těžké kusy ke schodišti a shodili je ze schodů. Cesta byla okamžitě zatarasená a nepřítel se musel
zastavit. Silové štíty byly skvělé proti energetickým paprskům nebo kulkám, ale tři sta liber kancelářského zařízení
nejrůznějších tvarů jim přece jen dělalo trochu problémy. Ochranka se zastavila, aby ten problém prodiskutovala, a Hlt
na ně zespoda kysele prskal. Owen s Házel se na sebe vesele ušklíbli, pak se usmáli na klony a vzápětí se všichni
rychle otočili, protože za sebou uslyšeli nějaký nečekaný zvuk. Zvonek ohlásil, že se blíží výtah.
„To přece není možné," vyhrkla Stevie Jedna. „Kyberáti měli výtahy vypnout."
„Nikdy nevěř nikomu, kdo chová nepřirozenou něhu ke své práci," řekla Stevie Dvě.
„Přesně tak," souhlasila Stevie Tři.
Rozvinuli se před výtahovými dveřmi do půlkruhu a připravili si pistole a meče. Na chodbě bylo naprosté ticho.
Owenovi se potily ruce, v duchu zalitoval, že nemá čas si je utřít. Výtah znovu zacinkal, dveře se otevřely a objevil se
středně vysoký, dokonale oblečený muž s vrásčitou tváří a dlouhými, pečlivě upravenými bílými vlasy. Podmanivě se
na všechny usmál, Stevie Blankyty si oddechly a sklonily zbraně.
„To nás mělo napadnout hned," poznamenala Stevie Dvě. „Jestli někdo dokáže proklouznout přes celou armádu stráží a
v klidu si přiskotačit až sem, tak jsi to rozhodně ty."
„Vždyť mě znáš," odvětil muž hlubokým, sytým hlasem. „Já nade vše miluji pompézní příchody. A teď buďte tak
laskavé a představte mne svým přátelům. Pistole mne znervózňují."
„Tento stárnoucí zvrhlík je Alexander Cyklón," řekla Stevie Jedna. „Věčný rebel, dobrodruh a oblíbený rýpal. Hrdina
rebelů, profesionální elegán a dokonalý štváč. Jsme ochotni s ním vydržet jen proto, že si tak skvěle umí utahovat z
říšských sil."
„Přesně tak," uzavřela to Stevie Tři.
„Sám bych to nevyjádřil lépe," pravil Alexander Cyklón. Vystoupil z výtahu a mohutně poplácal Owena po rameni.
„Jsem starý přítel a druh ve zbrani Jacka Hokuse. Na čas jsem se tak trochu stáhl, však to znáš, ale jakmile se mi
doneslo, že se Jack vrátil do víru událostí, bylo mi jasné, že se k němu musím přidat. Bude to jako za starých časů,
znovu budeme bojovat bok po boku. Neviděl jsem toho chlapa od Chladné skály. Obávám se, že tam jsme se zrovna
moc nepředvedli. Přesto naše ideály žijí dál. Takže jsem kontaktoval podzemí, zatahal za pár provázků a jsem tady.
Stevie Blankyty budou zastupovat klony a espery a já budu hovořit za ostatní části podzemí. Velmi mně těší, že tě
konečně poznávám, Morituri. Zprávy o tvých hrdinských činech se šíří široko daleko. Všechny povstalce těší, že kráčíš
v otcových šlépějích. Byl by na tebe tak pyšný. Ale jméno Morituri bylo vždycky vážené. Očekávají se od tebe velké
věci, chlapče. Jsi nadějí lidstva."
Owen si uvědomil, že postava vedle něj je nebezpečně potichu a zároveň soptí vzteky. „Toto je Házel d'Ark," řekl
rychle. „Jsem si jist, že i o ní jsi už slyšel."
Cyklón se na ni oslnivě usmál. „Jistěže. Chytrých bojovníků není při povstání nikdy dost. Pověz mi Owene, jak se teď
vede Jacku Hokusovi? Doneslo se mi, že si v říšských rukách strašně moc vytrpěl, ale pak už jsem o něm neslyšel."
„Už... je na tom lépe," odpověděl obezřetně Owen. „Snaž se nedat najevo šok, až ho uvidíš. Hodně zkusil."
„Budeme tu postávat a tlachat celý den?" ozvala se zlověstně Házel. „Nebo se zajde někdo podívat, jestli ten program
konečně skončil?"
Barikáda na schodech se najednou pohnula – kdosi se ji zespoda snažil odsunout, ale jen se ještě lépe usadila. A pak
tu hromadu nábytku roerval energetický paprsek a všude se rozletěly úlomky roztaveného kovu. Rebelové se přikrčili a
zakryli si rukama hlavu. Ocbranka začala rozebírat trosky barikády.
„Nechme si oficiální seznamování na lepší dobu," řekl chvatně Owen. „Jdu zkontrolovat program. Dokud se nevrátím,
střílejte po všem, co se jen hne."
Rozběhl se do počítačovebo sálu a s úlevou zjistil, že programovací disky už své dílo dokončily a samy vyjely. Popadl
je, stiskl přiložené sebezničení a s uspokojením sledoval, jak disky stravují čadivé plameny. Znechuceně nad tím
smradem nakrčil nos a hodil hořící disky na podlahu. A teď, i kdyby byl on nebo někdo z povstalců zajati, stejně
nebude mít Říše jak program rekonstruovat, rozběhl se zpátky ke schodišti. Házel kropila mizící barikádu kulkami, ae bez
zjevného výsledku.
„Je načase zmizet," vyhrkl Owen. „O program jsme se postarali a teď máme jinou práci než tady lelkovat. Seberte si své
věci a cokoli, co se nám může hodit, a do podkroví. Tam na nás čekají gravitační kluzáky."
„Můžeme jet výtahem," upozornil ho Cyklón. „Kyberáti ho mají pod kontrolou."
„Jdeme po schodech," prohlásila Házel. „Příkazy kyberátů se dají zrušit a bylo by sakra hloupé nechat se chytit ve
výtahu."
Ani se neohlédla, jestli jdou za ní, a už pádila ke schodům. Cyklón tázavě povytáhl obočí na Owena, jako by ho
překvapilo, že nevelí on. On je přece nadějí lidstva. Owen trpně pokrčil rameny a hnal se za Házel. Cyklón a Stevie
Blankyty je následovali Owen pro jistotu mířil pistolí před sebe, ale nikdo na ně na schodech nečíhal a bez nehody se
dostali do podkroví. Gravitační kluzáky čekaly tam, kde je zanechali za což byl Owen upřímně vděčný. V tuto chvíli by
nebylo příliš vhodné vydat se domů pěšky. Házel nasedla do svého kluzáku a nastartovala. Cyklóna vzal Owen k sobě
a tři klony trvaly na tom, že se všechny nacpou k Házel.
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Kluzáky se zvedly a zamířily k rozbitému oknu, kterým předtím přiletěly. Vzduch prořízly energetické paprsky – Hlt se
svým oddílem vtrhli do podkroví a zahájili zuřivou palbu. Owen s Házel nahodili plnou rychlost a vystřelili pryč mezi
pastelové věže. Kličkovali jako o závod, aby na ně strážní nemohli zamířit. Kluzáky sice měly silové štíty, ale energie
potřebná na jejich udržení by rychle vyčerpala energetické krystaly a oni je teď mnohem víc potřebovali na rychlost.
Stevie Blankyty se pevně držely na kymácejícím se gravitačním kluzáku a chrlily na útočníky oheň. V oknech ostatních
věží se objevily další stráže a zahájily palbu po kluzácích. Hlt to musel rozhlásit. Owen s Házel se vrhali za věže a zase
se vynořovali, bojovali s vzestupnými tahy, vyhýbali se nečekaným výstupkům a energetické paprsky na ně útočily ze
všech stran.
Příď Owenova kluzáku zasáhl paprsek z disruptoru. Lesklá rána ho vychýlila ze směru. Plášť, který si nakvap přehodil,
pokropil doběla rozžhavený kov. Zoufale se znovu snažil získat kontrolu. Plášť se vzňal. Cyklón ho Owenovi strhl z
ramen a vyhodil ho z kluzáku ven. Padal dolů, jasně hořel, až nakonec zmizel kdesi hluboko. Owen konečně dostal
kluzák pod kontrolu, ale rychlost klesla na polovinu. Házel zpomalila, aby se držela s ním. Owen na ni mával, ať letí dál,
ale Házel jen odmítavě zavrtěla hlavou. Owen zapnul komunikační implantát.
„Házel, buď tak laskavá a vypadni odtud! Hlt každou chvíli pošle do vzduchu kluzáky."
„Přesně tak," odvětila klidně Házel. „Budeš potřebovat, aby ti někdo kryl záda. Nemůžeme tě nechat zemřít. Nezapomeň,
že jsi nadějí lidstva."
Hádal by se, ale právě prolétli kolem jedné věže a zjistili, že na vrcholku další věže na ně číhají řady ozbrojených stráží.
Owen s Házel unisono zakleli a strhli kluzáky střemhlav dolů. Kolem nich šlehly energetické paprsky a jeden zasáhl
Stevie Dvě přímo do zad. Rána byla tak silná, že jí to vyhodilo z kluzáku. Druhé dvě Stevie jednohlasně zaječely. Hořící
tělo se řítilo k zemi. Owen zvýšil rychlost daleko přes doporučená bezpečná omezení a vyrazil za ní. Motory
nesouhlasně zakvílely, ale Owen si toho nevšímal. Podletěl padající tělo, zaplul s kluzákem přímo pod něj a stoupal mu
vstříc. Hořící tělo dopadlo na palubu. Cyklón přes něj přehodil svůj plášť, aby udusil plamenyl. Na řídícím panelu se
rozblikala výstražná červená světélka a Owen jim vztekle vynadal. Vyrval záštiplné Říši jeden život a to bylo to jediné,
co ho teď zajímalo.
Vedle něj se objevil Házelin kluzák. Stevie Jedna a Tři pálily z Házeliných střelných zbraní po strážích a nutily je se krýt.
Házel ukazovala dozadu a Owen se krátce ohlédl. Vzadu se šikovaly říšské gravitační kluzáky a rychle se blížily. Kolem
povstaleckých kluzáků se blýskaly energetické paprsky zezadu i zepředu. Varovné výstřely ukazovaly, že jsou na
dostřel. Owen zachytil Házelin pohled a ukázal nahoru. Přikývla, oba kluzáky vystřelily k nebi a nechaly věžní ochranky
hluboko pod sebou. Owen znovu zapnul komunikační implantát.
„Rebel Jedna Zlatému mládenci. Nemůžu se k tobě dostat, musíš ty ke mně. Zůstaň ve spojení a hoď sebou."
Neozvala se žádná odpověď, ale Owen ani žádnou nečekal. Obě Stevie Blankyty pálily dolů na říšské kluzáky, které je
pronásledovaly, a po chladných, odhodlaných tvářích jim stékaly slzy pro mrtvou sestru. Munice ve střelných
zbraních došla, esperky je odhodily na palubu a vytrhly Házel z opasku dvě další. Znovu zahájily palbu a jeden
pronásledující kluzák najednou zachvátily plameny, ozval se výbuch a kluzák spirálovitě klesal mezi věžemi jako hořící
list. Owen s Házel kličkovali nad věžemi sem a tam. Jejich reakce a smysly sice v labyrintu získaly na rychlosti, což jim
umožňovalo rozhodovat se a unikat tak, že se jim pronásledovatelé nemohli rovnat, ale přesto se říšské kluzáky blížily
neskutečně rychle a vzdálenost mezi nimi se nemilosrdně zmenšovala.
A pak se přímo před nimi jakoby odnikud vynořila velká zlatá hádoidská loď. Když spustila maskovací štíty, zaplnila
celou oblohu a zazářila jasněji než slunce. Pronásledující kluzáky ji spatřily a dělaly psí kusy, aby zvrátily směr letu. Pár
jich na obrovskou loď bez úspěchu vypálilo, ale většina prostě měla co dělat, aby se udržela rovně, když se snažila v
plné rychlosti na místě zastavit. Owen se ohlédl a uviděl Cyklóna, jak s otevřenými ústy zírá nahoru na loď. Dokonce i
Stevie Blankyty přestaly pálit po pronásledovatelích. Owen se vesele zazubil a s Házel v zádech vlétl otevřenými vraty
karga do břicha lodi.
„Okamžitě odtud vypadněme!" ječel Owen. „Rychle, rychle, rychle!"
Dveře se zabouchly a Owen s Házel dosedli. Owen se vyčerpaně zhroutil na řídící panel, ale pak sebral síly a obrátil se.
Stevie Jedna a Dvě už lezly do jeho kluzáku. Cyklón se skláněl nad nehybným tělem Stevie Dvě. Když se k němu
esperské klony dostaly, vzhlédl a smutně zavrtěl hlavou. „Mrzí mě to. Zemřela ve chvíli, kdy ji zasáhl paprsek."
Owen toužil něco říct, ale nemohl. Stevie Jedna na něj škrobeně kývla. „Nasadil jsi vlastní život, abys ji zachránil, i když
to byl jen klon. Není to tvoje chyba, že nepřežila. Nikdy ti to nezapomeneme, Owene Morituri. Kamkoli půjdeš, půjdeme
s tebou."
„Ale teď jsme jen dvě," poznamenala tiše Stevie Tři.
Stevie Jednají objala a pevně ji k sobě přitiskla. Po chvíli ji pustila a spolu poodešly kousek stranou, aby byly na chvíli
samy. K Owenovi a Cyklónovi přišla Házel.
„Slušný let, Morituri. Možná jsi přece jen nadějí lidstva."
„Ty mi to nepřestaneš připomínat, co?" řekl Owen.
„Poslouchej, aristo," řekla Házel. „Ty mě potřebuješ, někdo tě musí udržovat při zdravém rozumu. Protože jestli ty jsi
nadějí lidstva, tak jsme totálně v prdeli. Hej, hádoidi! Je nějaká možnost ukázat nám, co se děje venku?"
A rázem se před nimi ve vzduchu vznášela obrazovka. Hluboko dole se od nich vzdalovala planeta, ale šel po nich
tucet vesmírných křižníků. Byla to nezvykle velká, objemná plavidla druhu, který Owen nepoznával. Podíval se na
Cyklóna. Ten si hryzal ret a vraštil čelo.
„Císařovnina nová flotila," řekl tiše. „Pátá generace, všechny s novým vesmírným pohonem. Údajně ještě rychlejší než
legendární hádoidské lodě. Zdá se, že se nám dostalo cti zjistit, co je na tom pravdy."
Říšské lodě zahájily postupnou, vytrvalou palbu z disruptorových děl. Zlatá loď odpovídala stejně, ale říšské lodě
rychle zkracovaly vzdálenost. Owen usoudil, že hádoidské štíty ještě drží – vzhledem k tomu, že kdyby nedržely,
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všichni na palubě už by dýchali vakuum. A pak najednou lodní motory zaburácely, hádoidské plavidlo vpadlo do
hyperprostoru a obraz zmizel. Owen si dlouze, s úlevou oddechl a Házel ho poplácala po zádech.
„Říkala jsem ti, že to zvládneme, aristo. Osobně jsem o tom ani na chvíli nezapochybovala. Ani na vteřinu."
„Ale tos měla," namítl Owen. „Jestli jsou tyhle nové lodě typická pátá generace, tak jsme v pěkné kaši. Jen si představ
flotilu lodí rychlých jako můj starý Slunochod. Spoléhali jsme na to, že budeme díky hádoidským lodím ve výhodě, ale
teď se ukazuje, že už to nejsou jedničky. Což znamená, že jestli půjdeme s Říší do přímého střetu, budeme muset mít
také lodě s novým pohonem."
„Vem to čert," prohlásila Házel. „O to se budeme starat později. Výprava byla úspěšná. Berní počítače jsou na šrot a
většina našich kontaktů je s námi a naživu."
„O jeden jsme přišli," poznamenal Owen.
„To nebyla tvoje vina," řekl Cyklón. „Snažil ses. To se stává. Půjdu prohodit pár slov se Stevie Jedna a Tři. Poskytnu
jim trochu útěchy a přátelské rameno, o které se mohou opřít."
Formálně se uklonil a odkráčel. Házel se za ním dívala. „To se stává! To bude vskutku útěcha, to teda jo."
„Myslím, že bychom se oba měli něčeho napít a trochu si zdřímnout," poznamenal Owen. „Možná by ses šla napít se
mnou, Házel? Nebo bychom mohli spolu něco sníst? Chtěla bys?"
„Ne, vlastně ne," odpověděla Házel. „Bez urážky, Morituri, ale zachovejme naše vztahy na pracovní úrovni, ano?"
Krátce se na něj usmála a pak rázně odkráčela za Cyklónem a dvěma esperskými klony a kývla na ně, ať jdou s ní. Owen
se za nimi díval. K čertu, tohle se mu snad ještě nestalo. Takové věci by se mu ani neměly stávat. Je přece lord. A
naděje lidstva.
„Hezký pokus," ozval se v jeho komunikačním implantátu UI Ozymandius.
„Sklapni, Oze," řekl Owen. „Ty jsi mrtvý."

KAPITOLA DRUHÁ Vzhůru na Gehennu a rychle na Golgotu

John Mltchoun, kapitán říšského křižníku Bohatýr, se vracel domů zemřít a usilovně pracoval na tom, aby mu to bylo
fuk. No jo, tak svůj úkol nesplnil a většina posádky zemřela. Podíval se na plnou sklenici v ruce a protáhl obličej. S
vytrvalým, usilovným pitím je ta potíž, že jazyk časem otupí a člověk už ani nepozná, co pije. Ale vzhledem k tomu, co v
takové míře prolévá hrdlem, v tom zase takový problém není. Jídelní syntetizéry sice dokážou vyrobit alkohol i příchutě,
ale kombinace stejně jako kvalita jsou silně omezené. Tohle mělo být červené víno, ale ta červená složka mu leda tak
zbarvila zuby dorůžova. Ale na víno mladší deseti minut to zas není tak zlé. Beztak je to jedno. Stejně by ho pil.
Hlava ho bolela, ruce se mu třásly a když se pohnul, žaludek se mu houpal. Pil vytrvale už skoro tři dny a časem na jídlo
a spaní plýtval, jen když to bylo absolutně nezbytné. Normálně moc nepil a teď zjišťoval, že opít se a zůstat opilý je
větší dřina, než předpokládal. Ale vytrval. Stejně nemá co na práci. Neosvědčil se, vrací se domů, aby oznámil svou
prohru císařovně, a ta ho za to popraví. A těch skvělých chlapů, co zemřelo... A tak teď letí s těmi špatnými a ještě
horšími zprávami na Golgotu. Jednou mu císařovna Kamenná lvice mohla udělit milost, když neuspěl, ale podruhé už
mu to neprojde. Na Vlkotský svět ho vyslala s jasným úkolem. Dostal s sebou kontingent vycvičených a vyzbrojených
mužů a vampýrů, k tomu ho doprovázel císařovnin milenec a její pravá ruka lord VeleHlt, a měl rozkaz chytit a popravit
nejproslulejšího zrádce Owena Morituriho a všechny, kdo budou s ním, a pak se s hlavami vzbouřenců a tajemstvími
legendárního Vlkotského světa vrátit na Golgotu. Dokonce mu na to dali i jediného grendelského cizince, který kdy byl
přemožen a zkrocen. Mimořádný a jedinečný druh. Ta mise, to měl být příjemný výlet.
A místo toho měl dole v kargu Hltovu mrtvolu, grendelský cizinec byl zabit, což se považovalo za nemožné, a jediné tři
vampýry, kteří přežili bitvu s rebely, zajali hádoidi, kteří vstali z hrobu. Mltchounovi se ani nechtělo domýšlet, proč. Dal
si další sklenici. Hádoidi. Dávní Nepřátelé lidstva. Kdysi dávno poražení v líté a krvavé válce. Měli být přece mrtví či
přinejmenším spát věčným spánkem v hádoidské Hrobce. Jenže Owen Morituri je našel a probudil a oni teď straní
povstalcům. Bůh pomáhej Říši. Zdi padají a vlci se svobodně ženou do stád.
Hodil do sebe další sklenici a pak další. Opravdu se nijak netěšil na to, až bude císařovně vysvětlovat, že Vlkotská
planeta je vlastně zároveň Háden, domov hádoidů. Což znamená, že povstalci teď mají přístup do legendárních
hádenských laboratoří a ke všem zázrakům a hrůzám, které tyto laboratoře dříve plodily. Věda přesahující lidské
chápání, zbraně, jež není naděje zastavit, a to všechno namířené proti Říši. Svým nezdarem podepsal konečný verdikt
civilizace a docela dobře i celého lidstva.
Ne, nemá pro císařovnu nic než špatné zprávy a ona ho za to zabije. Pokud to neudělá dřív jeho vlastní posádka.
Všichni, které vzal dolů do jeskyní, do hlubin pod zmrzlým povrchem Vlkotského světa, tam zemřeli, poraženi zbraněmi
a hrůzami, které nemohli čekat. A Mltchoun, místo aby je pomstil, byl přinucen nastoupit na svou loď a odletět. Jeho
posádka nechápe, co tam dole zažil. Nechápe, proč je tak životně důležité všeho nechat a prchat, zajistit, aby byla Říše
včas varována před tím, co se na ni chystá.
A tak jím teď posádka pohrdá. Mnozí ho nenávidí. Kdyby při něm nestála vyšetřovatelka Krusta a nedala všem tak
důrazně najevo, že jestli on zemře, ona ho osobně pomstí, nemusel by se setkání s Kamennou lvicí ani obávat. Došlo
by k nějaké náhlé, politováníhodné nehodě a tím by to všechno skončilo. Což by mohl být ve skutečnosti milosrdnější
osud, jenže člověk nemůže čekat, že něco takového nějaká vyšetřovatelka pochopí. Ti jsou od dětství cvičení k lovení
a zabíjení neznámých tvorů a jemné nuance lidského chování jsou jim cizí. A tak přenechal řízení toho, co bývalo jeho
lodí, svému zástupci, usadil se ve své kajutě a pil. Aby nějak zabil čas a všechno ostatní utopil.
Ozvalo se zaklepání na dveře. Mltchoun vzhlédl. Zrak se mu maličko kalil. Věděl, kdo to je, nikdo jiný to být nemohl. V
těchto dnech za ním chodil jen jeden člověk. Napadlo ho, že se zvedne a otevře sám, ale pak si to rozmyslel. Tolik zase
svým nohám nevěřil. A tak sebral veškerou svou autoritu, přinutil ochablý jazyk a malátná ústa k činnosti a co
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nejzřetelněji pravil: „Dveře: otevřít!" Dveře se odsunuly a do kajuty vstoupila vyšetřovatelka Krusta. Kývla na něj a
zatímco se za ní dveře zasouvaly, beze spěchu se rozhlížela kolem sebe. Mltchoun se nerozhlížel. Věděl, jaká je tu
spoušť. Nikdy nebyl zvlášť pořádný, ale o tyhle věci se obvykle staral jeho pucílek. Jenže toho neviděl už pátý den.
Pravda, maličko ho překvapovalo, co všechno se může přihodit za pět dní, když už člověku na ničem nezáleží. Kradmo
na sebe mrkl do zrcadla na protější zdi a trhl sebou. Ze zrcadla na něj hleděl vysoký, hubený muž, kterému táhlo na
padesát, s bledou vrásčitou tváří, která by potřebovala oholit, a zřetelně ustupujícími vlasy. Vypadal ztrhaně a zválené
stejně jako neustlaná postel, na které seděl. Jeho uniforma, to byla ryzí ostuda. Dvakrát ji pozvracel a levý rukáv se z
toho už nevzpamatoval.
Zato vyšetřovatelka, ta byla jako ze škatulky – strohá, přiléhavá uniforma a knoflíky vyleštěné, jako by se právě
chystala na přehlídku. Byla vysoká, mrštná a svalnatá a táhlo jí na třicítku, ale podle očí by jí člověk hádal víc. Oči měla
výrazné, pronikavé, ledově modré – ostře vystupovaly z bledé, strohé tváře. K tomu kaštanové, hodně nakrátko
ostříhané vlasy. Navzdory lodním předpisům měla u boku pistoli a na zádech dlouhý meč. I teď, když jen klidně stála,
vypadala, že je schopná i ochotná sama se utkat s celou armádou. A ten, kdo by vsadil na armádu, by byl vskutku
hazardér. Byla spíš pohledná než půvabná a jen opravdový hrdina by se na ni usmál, aniž by k tomu byl vyzván, a to
ještě raději předem a písemně. Krusta se usmívala, jen když zabíjela. Přitáhla si křeslo, palcem a ukazováčkem štítivě
sundala špinavou košili, odhodila ji a posadila se čelem k Mltchounovi. Tázavě povytáhl obočí. Krusta byla obvykle
dokonce i v soukromí bezchybně korektní.
„Copak tu děláš, vyšetřovatelko?" zeptal se mdle. Snažil se, aby se mu alespoň netřásl hlas, když už se mu trochu plete
jazyk.
Krusta si pohrdavě odfrkla. „Podle mne jsme se dohodli, že přestaneš pít."
„Ty ses dohodla. Mě prostě už unavilo se hádat."
„To nepomůže, kapitáne."
„Ale ani neublíží," odvětil rozšafně Mltchoun. „Už je beztak tak zle, že hůř být nemůže."
„Vždycky je naděje, že se situace nečekaně zlepší. Musíme vzít rozum do hrsti, kapitáne. Musíme být připraveni těžit z
každé možnosti, která se nám naskytne."
„Ty si těž, vyšetřovatelko. Já už jsem unavený a ve skutečnosti je mi to už jedno. Ať se stane, co se stane, naše mise je
stejně v prdeli. Civilizace je odsouzena k záhubě a mí muži povraždění. Byli to dobří chlapi. Následovali mě do Šíleného
labyrintu, protože jsem jim to nařídil. Protože jsem jim řekl, že jim tam nic nehrozí. A jako by na tom nebylo dost, tak ty,
co zůstali naživu, jsem nakonec poslal proti hádoidům. Bylo by milosrdnější je všechny zezadu postřílet. Ostatně to
jsem vlastně ve skutečnosti udělal." Povzdechl si. Znovu ho zaplavil bolestný pocit viny. Předtím taky přicházel o
vojáky, ale nikdy ne takhle. I předtím prohrával, ale nikdy ne takhle. „A teď, jestli mě omluvíš, vyšetřovatelko, musím se
věnovat pití."
Podíval se do své sklenice, aby dal Krustě šanci důstojně odejít, ale když zase vzhlédl, ještě tam seděla a chladně ho
pozorovala.
„Já tu tvou sklíčenost vnímám," řekla klidně. „A je jedno, kde zrovna jsem. Po tom, co jsme spolu zažili na přízračné
Nebalamutě, jsme my dva... nějakým podivným způsobem spojeni. Není to tak úplně telepatie, ale má to k tomu blízko.
Rozhodla jsem se dělat jako by nic, stejně jako ty, jistě, nestojíme o to, aby nás považovali za espery. Ale když jsme na
Vlkotském světě vstoupili do Šíleného labyrintu, naše pouto se utužilo. Nezvratně. Když chci, cítím to, co cítíš ty,
vnímám, co si myslíš. A někdy se to stává, ať chci nebo ne. Musím říct, že mě to dost obtěžuje. Tvůj mozek je na
říšského důstojníka mimořádně dezorganizovaný. Tvé pocity jsou stejně nedisciplinované jako myšlenky a já mám v
poslední době ústa plná pachuti toho svinstva, co piješ. To musí přestat."
„Já tebe tak nevnímám," pravil Mltchoun. „Ale to ani nemohu, že? Ty jsi vyšetřovatelka. Ty žádné pocity nemáš."
„Můj mozek je disciplinovaný," odvětila chladně Krusta. „Na rozdíl od tvého. Je tohle důvod, proč se tak úporně snažíš
utopit se v láhvi?"
Mltchoun do ní zabodl zlostný pohled. „Pokud ti to uniklo, vyšetřovatelko, Bohatýr nás veze zpátky k císařovně,
abychom ji informovali nejen o tom, že naše poslání totálně ztroskotalo, nejen o tom, že její milenec a První válečník je
studený a tuhý, ale také o tom, že se na obzoru rýsuje povstání podporované armádou technicky zdokonalených mužů,
kteří vstali z mrtvých. Císařovnu to ani v nejmenším nepotěší. Budeme-li mít štěstí, tak nás oba na místě zabije. Ale tak
velké štěstí jsme zatím neměli, že, vyšetřovatelko?"
„Tak proč se vracíme?" otázala se Krusta.
Ta slova zůstala viset mezi nimi ve vzduchu a odmítala veškeré Mltchounovy snahy je ignorovat. Zahleděl se do
sklenice, ale ta pro něj neměla žádnou odpověď. Ztěžka si povzdechl a přinutil se podívat do těch chladných modrých
očí.
„Protože je to má povinnost. Možná jsem všechno v životě zbabral, ale vím, co je mojí povinností. Císařovnu je nutno
varovat. Přísahal jsem na svou čest, že budu Říši sloužit a chránit ji do poslední kapky krve, a pořád v Říši věřím bez
ohledu na to, kdo zrovna náhodou sedí na Železném trůnu. Říše přes všechny své chyby, a není jich málo, stojí za
ochranu. Všechny ostatní alternativy jsou horší, od barbarství a hladomoru na tisících světech, kdyby se systém
zhroutil, po všechny druhy malicherných diktatur, kdyby byla císařovnina autorita podlomena. Toto povstání ohrožuje
samotné základy civilizace. Ani se mi nechce pomyslet, co by se mohlo stát, kdyby ty proklaté UI na Shubu využily
příležitosti a zaútočily, zatímco my budeme mít plné ruce práce s povstáním. A co ty cizí rasy? Viděla jsi to na
Nebalamutě, viděla jsi tu loď, která byla sama o sobě živým organismem. Kamennou lvici je nutno varovat a vysvětlit jí,
jak je situace vážná. Nebude mi chtít věřit, takže nařídí mentální sondu a pak tomu uvěří. Chtě nechtě uvěří. Takže se
vracím, protože musím. Ale ty nemusíš, vyšetřovatelko."
Dlouze se napil. V krku mu vyschlo. Krusta zavrtěla hlavou. „I já se musím vrátit. Říše mě vycvičila jako vyšetřovatelku

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  18

http://www.processtext.com/abcpalm.html


a já nic jiného neumím. A ani bych nic jiného dělat nechtěla, i kdybych mohla. Jsem ráda tím, čím jsem. Je to jasné a
nekomplikované. Jenže pro vyšetřovatele má využití jen Říše. A tak se vracím a doufám, že se mezitím stane něco, co
nás spasí před šibenicí."
„A jestli se nic nestane?" opáčil Mltchoun. „Kdybych uprchl, tak potom... šla bys se mnou, Krusto?"
„Ne. To nemohu. Musím být to, co ze mě udělali." Dlouze se na něj zadívala. „Mohu císařovnu varovat sama. Na to
nemusíme být oba. A rozhodně nemá žádný smysl, abychom oba zemřeli."
„To nemohu udělat, Krusto. Nemohu tě opustit a nechat tě čelit bouři samotnou."
„To já bych tě opustila, kdybych mohla."
„Já vím." Mltchoun se na ni usmál a nijak ho netrápilo, že mu úsměv neoplatila. Byla to přece vyšetřovatelka. A i když
se u ní předpokládalo, že nebude nic víc než chladný, vypočítavý, vražedný stroj, Mltchoun si myslel, že jí rozumí,
dokonce i ve věcech, které neřekla či nemohla říct. Na to nepotřeboval žádné pouto.
„Co Oclmach?" zeptal se nakonec. Bezpečnostní důstojník se jako změna tématu hodil stejně dobře jako cokoli jiného.
Krusta si jen vztekle odfrkla.
„Pořád trucuje, že jsme toho jeho drahocenného miláčka nechali na Vlkotském světě. On se toho Grendelana zjevně
naučil ovládat jen náhodou a vůbec není jisté, že by dokázal svůj úspěch zopakovat s nějakým jiným. Nicméně se
můžeš spolehnout na to, že už dal dohromady nějaký příběh, ve kterém on vypadá skvěle a my jako neschopní tupci."
„To nepochybně," souhlasil Mltchoun. „Přísahám, že měl k tomu zatracenému cizinci blíž než kdy k čemukoli lidskému.
Ale pochop, kdybych byl já pokřtěný jako Rek a skončil jako pouhopouhý bezpečností důstojník, taky bych se s tím
těžko smiřoval. Ať podá jakékoli hlášení, můžeš si být jistá, že jeho hlavním cílem bude bodnout nás do zad."
„Jistěže. Od toho je to bezpečnostní důstojník."
„Problém je v tom, že si mnohem víc hledí vlastních zájmů než nějakých snah přesvědčit Kamennou lvici o tom, jaké
nebezpečí toto povstání znamená. Což je jen další důvod, proč se musím vrátit. Sakra."
„Taky ho můžeme zabít," poznamenala Krusta. „Z rakve tě těžko může někdo bodnout do zad."
Mltchoun se nad tím zamyslel. „Ne. Tím by se to zkomplikovalo ještě víc. On toho neví tolik, aby nám mohl vážně
ublížit. Neví o tom poutu."
Nikdy to nikomu neřekli. Pokud byli schopní to posoudit, nejednalo se o esp, ale to by Říši nezabránilo nakládat s nimi
jako s espery, kdyby to na ně prasklo. A espeři, to byla podřadná sorta, ti na tom nebyli o moc líp než klony. To by
znamenalo konec jejich kariéry kapitána a vyšetřovatelky. Skončili by jako pokusná zvířata, jako exempláře, které se dají
do karantény, studují a velmi pravděpodobně zaživa pitvají. Takže to nikomu neřekli.
„Dostal jsi v poslední době nějaké zprávy od své dcery?" zeptala se Krusta.
Mltchoun zavrtěl hlavou. Jeho dcera Diana byla esperka. Byla s nimi v tom průšvihu na Nebalamutě. Hodně toho
vytrpěla – dost na to, aby to kohokoli jiného zlomilo. Ale byla to koneckonců jeho dcera. Přežila to a vyšla z toho
silnější než dřív. Tak silná, že když se z Nebalamuty vrátili na Golgotu, uprchla rovnou z lodi do klonového a
esperského podzemí. Mltchoun ji od té doby neviděl a ani od ní nedostal žádnou zprávu. Byl tomu rád. Nenáviděl by
se, kdyby ji musel vydat policii. Diana byla jeho dcera, jeho jediné dítě, a on ji hluboce, vroucně miloval, ale věděl, co je
jeho povinností. Což byl pravděpodobně důvod, proč byla tak rozumná, že ho nekontaktovala.
Doufal, že se jí daří dobře a je šťastná.
„Co se děje s posádkou?" zeptal se nakonec, aby znovu změnil téma. „Dělá ti někdo potíže?"
„To by se neodvážili," odpověděla Krusta. „Pár jich zkoušelo jednat se mnou nadřazeně, tak jsem je trochu propleskla,
abych je naučila slušnému chování. Až je pustí z ošetřovny, budou v pořádku. A ostatní jsou od té doby zatím v mé
přítomnosti velice zdvořilí a poslušní. Nevím, co je to popadlo. No a co, tak jsme ztratili pár lidí. To se při téhle práci
někdy stává."
„Ale my jsme přišli o celý výsadek," namítl Mltchoun. „A všechny vampýry."
„Věř mi, kapitáne, že vampýři tu nikomu nechybí."
„Ale tohle byli poslední technicky upravení lidé v Říši, kteří měli bojový výcvik."
„To je jako říct, že to byli poslední švábi. Všichni na této lodi jsou rádi, že jsou pryč."
„Přesto to byli mí vojáci," trval Mltchoun na svém. „Odpovídal jsem za ně. A pak jsem tam jen stál a díval se, jak je
hádoidi odvádějí."
„Nemohl jsi nic dělat. Byli v přesile."
„Teď už budou mrtví. Rozřezali je, aby zjistili, jak fungovali, a kusy pečlivě uložili v uzavřených nádobách opatřených
cedulkami v nějaké hádenské laboratoři."
„To je pro ně to nejlepší místo," odtušila Krusta. „Nikdy jsem jim nevěřila."
„Bojovali po našem boku," namítl Mltchoun. „A většina z nich přitom zemřela. Copak pro tebe to nic neznamená? Ne,
jistěže ne. Zapomněl jsem. Ty jsi vyšetřovatelka. Vás zajímá jen to, jak zabít nepřítele. A jen Bůh ví, jak moc bych si přál
být jako vy."
Zvedl sklenici, ale byla prázdná. Natáhl se po láhvi, ale Krusta mu položila ruku na loket.
„Prosím. Ne."
Dlouze se na sebe zadívali. V tom se najednou rozezněl zvonek. Mltchoun povytáhl obočí. Už to bylo nějaký čas, co ho
naposledy někdo kontaktoval na velitelském kanále. Zapjal svůj komunikační implantát a na chvíli se odmlčel, aby
dokázal s jistotou nasadit klidný a vyrovnaný hlas.
„Tady kapitán."
„Tady můstek, kapitáne. Komunikační důstojník. Myslím, že byste měli s vyšetřovatelkou neprodleně přijít na můstek."
Mltchoun svraštil čelo. Ten muž měl nějaký divný hlas. V tom tónu se ozývalo něco víc než jen starost. „Co máme za
problém?"
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„Zachytili jsme nějaký signál, kapitáne. Myslím, že si to budeš chtít poslechnout sám."
Na tom hlase je rozhodně něco divného. Ten komunikační důstojník se klepe, až mu cvakají zuby. Proto se obrací na
svého kapitána. Mltchoun se zachmuřeně ušklíbl. „Dobrá, už jsem na cestě. Vyhlas pohotovost prvního stupně a
připravte všechna bitevní stanoviště. Kapitán končí." Přerušil spojení a zamyšleně se podíval na vyšetřovatelku.
„Musí to být něco opravdu neobvyklého nebo nebezpečného, když nás chtějí oba na můstku. Mohl by to být nějaký
cizí kontakt."
Krusta vstala a tu a tam si popotáhla uniformu, aby měla všechno, jak má být. „Říkala jsem ti, že se něco stane,
kapitáne. Vždycky se něco stane."
„To je právě to, co mě trápí," odtušil Mltchoun. „Podle toho, jak se moje karta obrací, tak se z tohohle může vyklubat
něco zatraceně ošklivého."
„Fajn," odvětila Krusta. „Možná dostanu příležitost si zazabíjet."
O nějakých dvacet minut později si to kapitán Mltchoun a vyšetřovatelka Krusta rázovali na můstek Bohatýra. Namířili
si to rovnou ke komunikačnímu stanovišti. Mltchoun do sebe v kajutě hodil pořádného panáka oleje, díky čemuž
dočista vystřízlivěl. A taky měl pocit, jako by právě uběhl dvacetimílový maratón. Nohy se mu třásly. A ruce
jakbysmet, když se zapomněl a nezatínal pěsti. Oholil se a nasoukal se do čisté uniformy, ale přesto byl k smrti
vyčerpaný a pohyboval se jako v mátohách. Sklonil se nad komunikačním stanovištěm a zkontroloval panel. Na první
pohled neviděl nic špatného. Komunikační důstojník se od něj trochu odtáhl a Mltchoun si uvědomil, že mu určitě
strašně páchne z úst. Smůla. Přinutil se soustředit na to, co mu komunikační důstojník říká.
„Vypadli jsme z hyperprostoru rovnou na Okraj, takže bychom měli mít znovu kontakt s Říší. Víte, naše signály se
nedostanou skrz Temnoprázdno. Teoreticky by komunikační signály nemělo nic rušit, protože putují přes
hyperprostor, ale to víte, Temnoprázdno je Temnoprázdno. Nicméně v okamžiku, kdy jsme se vynořili v normálním
prostoru, začalo mé stanoviště fungovat zase normálně. A to první, co jsme zachytili, byl signál v nouzovém kódu. Nic
vizuálního, jen hlas. Z říšské základny na Gehenně. Našel jsem si to. Je to neobydlená planeta úplně na kraji Říše.
Pokud vím, je to dost mizerné místo. Jedinou základnou jsou tam výzkumné vědecké laboratoře se sto sedmi
pracovníky. Volají o pomoc. Nouzový kód, který používají, má nejvyšší prioritu. Myslím, že vyšší kód by se použil jen
ve válce. Podle stávajících rozkazů sice máme letět rovnou zpátky na Golgotu a osobně nahlásit výsledek mise, ale já
jsem si myslel, že tohle by sis měl poslechnout sám, pro případ, že by ses chtěl rozhodnout jinak."
„Zachoval ses naprosto správně," řekl Mltchoun. „Pusť mi ten signál."
Pozorně naslouchal šepotu, který vycházel z komunikační stanice. Komunikační důstojník dělal, co mohl, aby signál
zesílil, ale i tak ho bylo sotva slyšet. Mltchoun se podíval na Krustu. Zamyšleně vraštila čelo a jen vrtěla hlavou.
Mltchoun se obrátil zpátky ke komunikačnímu důstojníkovi. „Co z toho vydedukovaly počítače?"
„Nic moc, kapitáne. Je to signál, záznam vzkazu, který se opakuje pořád dokola. Jediné, co je z toho jasné, je původ
záznamu a prosba o pomoc. Snažili jsme se se základnou spojit přímo, ale neodpovídá."
„Jestli je to signál, jak dlouho už se vysílá?" zeptala se Krusta. „A proč ho ještě nikdo nezachytil?"
„To se neví, vyšetřovatelko. Ale ten signál je velmi slabý a koneckonců je to na Okraji. Tady venku se dějí divné věci.
Možná jsme ho zachytili jen proto, že i my jsme venku na Okraji. Jaké jsou tvé rozkazy, kapitáne?"
Mltchoun se znovu podíval na Krustu, „Měli bychom to ignorovat a vrátit se rovnou na Golgotu. Ten vzkaz se možná
vysílá už celou věčnost. Jestli se na Gehenně něco stalo, tak teď už je pravděpodobně stejně po všem."
„Jistě, kapitáne," odpověděla vážně Krusta. „Ale ti lidé možná pořád potřebují pomoc a my jsme jediná loď, která tady
venku je."
„Přesně tak," souhlasil Mltchoun. „Je naprosto jasné, co je naší povinností. Kormidelníku, naber kurs ke Gehenně.
Vyšetřovatelko, ostatní probereme v soukromí. Zástupce, dej mi vědět, až tam budeme. Do té doby si nepřeji být
rušen."
Jeho zástupce si slyšitelně a zřetelně opovržlivě odfrkl. Krusta se k němu prudce otočila a ruka jí sjela k meči, ale
Mltchoun ji chytil za loket a zadržel ji. Rázně přikročil k velitelskému křeslu, jednou rukou chytil zástupce pod krkem a
bez námahy ho z křesla zvedl. Zástupce vypoulil oči a vyplázl jazyk. Oběma rukama popadl Mltchouna za ruku a snažil
se mu vy kroutit, ale neměl šanci. Vytáhl disruptor, ale Mltchoun mu ho vyrazil z ruky. Pistole letěla po podlaze, až na ni
Krusta nakonec šlápla a zastavila ji. Ostatní členové posádky na můstku si všimli, jak se tváří, zůstali sedět na svých
místech a nehýbali se. Mltchoun zástupce pustil, ten se sesunul zpátky do velitelského křesla a lapal po dechu.
Mltchoun se k němu sklonil, až měl obličej těsně před jeho, a očima ho přibil do křesla.
„Ještě jednou projevíš neúctu k mému postavení, chlapče, a já tě v podvlíkačkách vystřelím z torpédometné hlavně. A
teď se vrať ke své práci a mne nech dělat tu mou. Jasné? Dobrá. Bylo mi potěšením si s tebou trochu podebatovat.
Kdybys potřeboval vysvětlit ještě něco, nerozpakuj se za mnou přijít."
Obrátil se a opustil můstek. Krusta se zařadila vedle něj. Když míjel komunikační stanoviště, komunikační důstojník
zamumlal: „Dobře, že tě zase máme, – kapitáne." Mltchoun musel potlačit úsměv. Dveře se za ním zavřely a Mltchoun
dlouze, s úlevou vydechl. Na chodbě se zastavil a zády se opřel o přepážku. Hlava ho bolela, žaludek měl jako na vodě
a ruce se mu třásly.
„Potřebuji se napít," řekl znaveně.
„Ne, nepotřebuješ," odtušila Krusta.
„Podívejme, čípak je to vlastně kocovina?"
„Zvedl jsi svého zástupce z křesla dočista sám, bez pomoci," poznamenala klidně Krusta. „A jednou rukou. Jsem
ohromena."
„Já taky," odtušil Mltchoun. Odlepil se od přepážky a rázně vykročil chodbou dál. Krusta se opět zařadila vedle něj a
dokud se nedostali zpátky do kapitánovy kajuty a nezavřely se za nimi dveře, nepadlo už mezi nimi ani slovo. Nebylo
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žádným tajemstvím, že bezpečnostní důstojník prošpikoval celou loď od přídě po záď štěnicemi. Mltchoun si svou
kajutu na základě svého postavení vyčistil a protože měl přístup k lepší technice než Oclmach, byl pořád o krok napřed.
Teď se rozvalil na své oblíbené místo a Krusta si přitáhla křeslo naproti. Mltchoun se zadumaně zadíval na
poloprázdnou láhev vina a pak pohled odvrátil. Možná později.
„Tak, vyšetřovatelko, vypadá to, že nás náš krátký pobyt v Šíleném labyrintu změnil víc, než jsme si mysleli. V tu chvíli
mi připadalo, že zástupce vůbec nic neváží. Dokázal bych ho holýma rukama přetrhnout. A tak trochu jsem po tom i
toužil."
„Tak mě napadá, jestli i já jsem silnější," přemítala Krusta. „Třeba mi labyrint přichystal jiná překvapení. Přemítám, coby
se z nás asi stalo, kdybychom prošli celým labyrintem..."
„Na to se můžeš zeptat těch rebelů, jestli na ně ještě někdy narazíme. Ti ho prošli celý."
„Ať tak či onak si myslím, že to je další věc, kterou bychom si měli nechat pro sebe, kapitáne."
„Víc ani souhlasit nemohu, vyšetřovatelko. Promluvme si o něčem neškodnějším. Co myslíš, co se mohlo stát na
Gehenně, že jejich jediné volání o pomoc je hlas automatického vysílače? Za normálních okolností by jim stačilo vysílat
na otevřeném kanálu a říšský křižník by tam dorazil během několika hodin. To je běžný postup a nezáleží na tom, kde
zrovna v Říši jsi. Jistě, jsme zrovna přímo na Okraji, ale i tak... Může to být první útok rebelů?"
„O tom pochybuji, kapitáne. Za prvé nevypadali zdaleka tak organizovaně, aby se zmohli na velký útok. Za druhé si
myslím, že zatím nemají dost silné zázemí na to, aby mohli podniknout něco zásadního. A za třetí... Mám z toho divný
pocit. Vyřídit planetární základnu tak rychle a důkladně, že jen tak tak stihnou vyslat signál, by vyžadovalo výzbroj
nedozírné síly. Pravděpodobně silnější, než na jakou by se rebelové či sama Říše zmohli."
„Tak o čem tady mluvíme? O hádoidech? O Shubu?" „Možná. Ale nemohu si pomoci, pořád musím myslet na poslední
případ, kdy základna ztichla, a to když jsme byli na Nebalamutě."
„Kde jsme našli ztroskotanou cizí loď s technologií Říši neznámou a velmi pravděpodobně pokročilejší než cokoli, co
máme my, a základnu plnou nebožtíků." Mltchoun se zadumaně kabonil. „Myslíš, že by to mohli být ti samí vetřelci?"
„Mohli by," odpověděla Krusta. Krátce se usmála. „A já jsem přesně v tom rozpoložení, kdy bych nějaké vetřelce s
chutí vyřídila."
„Není mi známo, že bys někdy nebyla, vyšetřovatelko. Osobně jsem jen rád, že mám dobrou výmluvu odložit návrat na
Golgotu. Možný útok cizinců je jednou z mála přijatelných omluv, s nimiž můžeme přijít. Ale musím říct, že se mi nijak
nelíbí představa, že prohrajeme boj o další planetární základnu. O to budeme zranitelnější. A taky je možné, že je to
nějaká past, která má přilákat nic netušící loď."
„Právě proto bychom měli jít raději nejdříve tam," řekla Krusta. „Koneckonců, my jsme postradatelní."
„Mluv za sebe," zavrčel Mltchoun.

Bohatýr vypadl z hyperprostoru a naletěl na orbitu kolem Gehenny. Planeta věčného ohně hořela do tmy jako žhavý
uhlík, plameny rozlehlé jak pevniny vyskakovaly, třepetaly se a nikdy nepohasly. Oheň na povrchu planety zažehlo
něco kdysi dávno a nějakým druhem řetězové reakce se šířil, až pokryl celý svět. Póly se roztavily, oceány se vypařily a
zůstaly jen plameny. Povrch hořel a sám sebe pomalu, leč neúprosně stravoval. Existovaly důkazy, že Gehennu kdysi
obývala nějaká neznámá civilizace, ale po těch cizích bytostech ani po jejich činnosti nezůstaly žádné stopy. Jen pár
podivných kamenných bunkrů, obrovských, impozantních, ale naprosto prázdných, pohřbených hluboko v kamenném
podloží z dosahu všestravujícího ohně. Pokud skrývaly nějaká tajemství, pak si je nechaly pro sebe. Nikdo nevěděl, co
se s neznámou civilizací stalo: jestli ji zničily nějaké vnější síly nebo zda se zničila sama. Jestli přišel nejdříve oheň nebo
vznikl jen jako následek toho, co zničilo celou rasu tak dokonale, že nezůstala ani známka po tom, jací asi byli.
Říši samozřejmě velmi zajímalo, co mohlo zapálit celou planetu. Z toho by byla zatraceně dobrá zbraň a Kamenná lvice ji
chtěla. A tak nařídila, aby tam byla přímo v srdci plamenů zřízena základna chráněná nejsilnější silovou clonou, jakou
jen dokázali říšští vědci vyvinout. Podle záznamů na Bohatýrovi pracovali vědci na základně devět let a stejně nebyli
pravdě o nic blíž.
Mltchoun vedl výsadek osobně. Částečně proto, že jestli je základna ohrožena, musí být na místě, aby mohl správně
rozhodovat, ale hlavně proto, že se mu tam nechtělo. Pořád se cítil jako neschopný slaboch, posádka na něj po straně
vrhala pohledy plné pohrdání, když si mysleli, že je nevidí, a naprosto postrádal přesvědčení, že je schopen rozhodovat
a velet v situacích, kdy můžejít lidem o život. A právě proto tam musel jít. Kdyby nešel, mohl by zrovna tak dobře na
své kapitánství rezignovat, a na to ještě nebyl připraven. A tak výsadek vedl. A modlil se, aby to zvládl. Krusta jako
lodní vyšetřovatelka šla přirozeně s ním. Mnohem překvapivější však bylo, že i bezpečnostní důstojník Oclmach trval
na tom, že půjde s nimi. Pravděpodobně proto, že jim dvěma nevěřil a nechtěl je spustit z očí. Zbytek výsadku tvořilo
šest vojáků vybraných losem a komunikační důstojník Eden Kříž. Před dvěma lety na gehennské základně krátce
pracoval, ale z toho, že ji má navštívit znovu, zjevně nebyl nijak šťastný.
Kříž byl průměrné výšky, průměrné váhy, měl tmavou pleť a úzké rty. Nepatřil k těm, kdo kapitána okázale ignorovali,
ale on se mimo službu projevoval jen zřídka. Přesto byl najednou skoro hovorný, když přišlo na sdělování důvodů,
proč nemůže nebo by neměl být ve výsadku. Mltchoun tomu byl rád. Nechtěl mít s sebou v nebezpečné situaci
bezhlavé hrdiny. Chtěl lidi, kteří jsou k smrti vyděšení a připravení na cokoli. Ti přežijí. Bylo vcelku zajímavé, že Kříž
nebyl komunikačním důstojníkem nijak dlouho. Střídal místa, obvykle na vlastní žádost a zřejmě proto, že bez ohledu na
to, co dělal, se prostě po čase začal nudit. Byl vynikajícím zaměstnancem státních služeb, kde se nade vše cenila
uniformita. Buď se do třiceti stane kapitánem, nebo se zhroutí. A tak z něj Mltchoun udělal pilota modulu, který je
dopraví na Gehennu. Kříž je buď dostane bez úhony dolů, nebo zemře. Malichernosti jako střední cesta mu nebyly
vlastní.
Modul se řítil k planete jako padající kámen a Mltchoun pevně svíral opěrky křesla. Skrz komunikační implantát
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dostával informace z modulových senzorů a před očima mu vyskakovaly teplotní záznamy. Bez dechu sledoval, jak
údaje rázem vyletěly a stoupají – začaly vysoko a rychle pokračovaly od neuvěřitelného k nemožnému. Mltchoun ta
čísla vypnul. Znervózňovala ho. Dlouhá štíhlá loď se řítila rozžhavenou atmosférou a jak klesala do burácejících
plamenů, vyskakujících na míle vysoko nad věčně hořící zem, kolébala se a vzpínala. Mltchoun se přinutil opěrky
pustit. Vnější plášť modulu je ochrání před jakoukoli teplotou, s níž se dá setkat na pevné planetě, a navíc ještě mají
silovou clonu. Modul by si měl poradit se vším, čím na něj může Gehenna zaútočit.
Teoreticky.
Mltchoun o tom tak úplně přesvědčený nebyl. Ohledně Gehenny existovalo příliš mnoho nezodpovězených otázek a to
tísňové volání, to byla jen poslední kapka. Snažil se uvelebit nějak pohodlněji, ale kosmokyrys mu to nedovolil. Stejně
jako všichni ostatní si před nástupem do modulu oblékl ochranný oděv. Dokud modul nepřistane, nebude ho
potřebovat, ale nasoukat se do tvrdého kosmokyrysu je dost těžké samo o sobě, i když máte kolem sebe spoustu místa.
Desetičlenná posádka natěsnaná v malém modulu by neměla šanci.
Kosmokyrys se skládal z tvrdého ochranného oděvu typu skafandr, zbroje a zbraní. Byl projektován tak, aby zachoval
majitele naživu v každém, sebevíc nepřátelském prostředí. Jakmile se všechny systémy zapojily, zaručoval svému
majiteli, že ho bez ohledu na okolí uchová v klidu a chladu. Kosmokyrysy byly obvykle nevzhledné, neforemné a
nenápadné asi jako letící kus cihly, ale svůj účel plnily. Docela dobře by se daly nahradit přenosnými silovými štíty a
clonami, ale když člověk potřeboval mít volné ruce na výzkum, nic se jim nevyrovnalo. Byly odolné proti radiaci a
prostředí, tvrdší než ocel a schopné odolat prakticky všemu vyjma přímého zásahu energetickým paprskem – původně
byly navrženy jako bitevní zbroj do extrémních podmínek. Jenže na to byly příliš nemotorné a těžkopádné, takže je
zdědila flotila, která se dostávala do všemožných situací a potřebovala všemožné oděvy. Zdálo se, že všichni ostatní v
modulu se v rámci možností pohybují snadno a sebevědomě, zato Mltchoun měl pocit, jako by vězel ve ztuhlém dehtu.
Na čele mu perlil pot a rukou v těžké zbroji si ho ani nemohl utřít. Vždyť by mu nemělo být takové horko. Systémy na
podporu života uvnitř automaticky udržovaly příjemnou teplotu. Jenže jak myslet na nemožné vedro venku a nic přitom
necítit. Šest vojáků si sem a tam podávalo jakousi láhev, ale těžko se vyrovnávali se servomechanismem kosmokyrysu
a většinu rozlili. Mltchoun se neubránil dychtivému přání, aby se ta zatracená láhev vydala jeho směrem, ale požádat o
to nemohl. To by nevypadalo dobře. Vypadalo by to jako slabost. Bylo důležité, aby na své muže působil silným a
sebejistým dojmem. Obzvlášť po tom, jak to dopadlo, když vedl planetární výsadek naposledy.
Vzchopil se a odvrátil pohled. Oclmach seděl kousek stranou, sám, nenápadný, nevtíravý muž, anonymní jako nějaký
civilní sluha, hleděl upřeně před sebe a zjevně toužil být někde jinde. Kdekoli, jen ne tady. Krusta maličko vraštila čelo
a v očích měla nepřítomný pohled. Pro takovéto chvíle žila. Pro takovéto chvíle a pro naději na menší masakr.
Gehennská základna slibovala fascinující hlavolam a možnost něco zabít. Jen o trochu štěstí víc a už by asi pukla.
Mltchouna napadlo, že možná studuje průběh dění vně modulu. A tak se přes komunikační implantát napojil na vnější
lodní senzory, aby to také viděl.
Před očima mu zaburácely plameny – kam se jen podíval, tam se lodní přepážky zprůhlednily. A kam se jen podíval, tam
byl oheň. Tu a tam se mu zdálo, že hluboko dole zahlédl tmavý, žárem ztvrdlý povrch, který věčně planul a nikdy
neshořel. Nic jiného tam nebylo. Pokud bylo známo, nebyl tam žádný život, a jediné pozůstalé stavby ležely hluboko
pod zemí. Což by bylo také to nejrozumnější místo pro základnu, ale Kamenná lvice trvala na tom, že základna se
vybuduje nad zemí. Byla to otázka zásad, bylo nutno ukázat, že Říše dokáže vybudovat a udržet základnu i v srdci
samotného pekla, kde by to nikdo jiný nedokázal. Nicméně základna chráněná silovou clonou by měla zůstat
neporušená. A jestliže je clona dosud funkční, posádka základny by měla být také v pořádku. Clona by měla vydržet
všechno, co by proti ní mohl tento svět vrhnout. A i kdyby clona z nějakého důvodu klesla, základna sama byla
konstruována speciálně tak, aby vydržela gehennský žár. Mltchoun se snažil být optimistický, ale šlo to těžko.
Gehenna byl nemilosrdný svět, neustále číhající na sebemenší chybičku či přehmat.
„Jdeme na přistání, kapitáne," ozval se Kříž. „Zůstaň připoutaný. Už to je nějaký čásek, co jsem tu musel přistát."
Mltchoun vypnul senzorický příjem a kolem něj opět vyskočily stěny modulu. Měl pocit, že takové horko snad ještě
nezažil. Postřehl, že ostatní se ze svých místech obracejí k němu, jak jim to jen obleky dovolí, a čekají od něj poslední
sdělení, slůvko naděje a uklidnění. Zhluboka nabral dech do plic. Když promluvil, zněl jeho hlas klidně a nenucené jako
obvykle.
„Přistáváme, lidičky. Aktivujte všechny systémy a připravte si přilby. Pamatujte, kosmokyrys vás může v případě
nutnosti udržet při životě až týden, ale ani tak neberte věci na lehkou váhu. Mějte oči otevřené a kryjte ostatním záda,
jako by to byla vaše vlastní. Tady stačí sebemenší opomenutí a zemřete. A sledujte záznamy svých energetických
krystalů, kosmokyrysy žerou spoustu energie, i když jenom klidně stojíte.
Jakmile dosedneme, jako první vystoupí z modulu vyšetřovatelka. Neprodleně zhodnotí situaci a rozhodne, jestli může
mise pokračovat. Pokud nedosedneme přímo do aktivní válečné zóny, vylodí se jako další vojáci a zapojí ochranný
perimetr. Kříž, Oclmach a já půjdeme jako poslední. Pamatujte, lidičky, že toto je záchranná mise, nikoli invaze. Jestli
budete střílet, aniž to bude naprosto nezbytné, tak se na vás opravdu rozzlobím – co tu je, chci živé, abych se něco
dozvěděl, nestojím o provrtané mrtvoly. Tak, to je vše. Nasadte si přilby. Kříži, jdeme na to."
Zvedl si z klína přilbu, ocelovou kuklu bez průhledu, která dokonale zapadla do límce na ramenou. Na okamžik byl v
naprosté tmě, pak se zapojily elektronické obvody, přilbové senzory ožily, spojily se s komunikačním implantátem a
poskytly jeho zraku třísetšedesátistupňový rozhled. Jako by přilba najednou zmizela, i když na ramenou její tíhu cítil
stále. Ostatní z výsadku vypadali v kuklách bez obličeje jako slepí, což u Kříže u kontrolního panelu vypadalo zvlášť
nesmyslně. A pak už modul narazil do země, v plné rychlosti sebou smýkal sem a tam a Mltchoun s celým výsadkem se
zoufale drželi opěrek křesel a jen díky silným popruhům je to nevymrštilo do chodbiček a nerozmázli se o stěny. Loď s
nimi házela sem a tam a pak zničehonic zastavila tak prudce, jako by do něčeho narazila.
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Mltchoun praštil ocelovou pěstí do popruhů a nemotorně se postavil na nohy. Do uší mu hlasitě zakvílely
servomechanismy, které převáděly tělesné pohyby na kosmokyrys. Sešel uličkou k tlakové komoře, kde už na něj
čekala Krusta. Ona měla kosmokyrys v barvách své uniformy, stejně jako on, ale on by ji poznal tak jako tak. Jen
Krusta se mohla dostat ke dveřím tak rychle. Většina vojáků se teprve snaživě zvedala ze sedadel. Mltchoun počkal, až
Kříž zvedne ruku, a pak strčil do dveří. Dveře zasyčely, otevřely se, Krusta vstoupila do tlakové komory a dveře se za
ní zavřely. Chvíli se nedělo nic a pak uslyšel v uších Krustin klidný hlas.
„Vnější dveře jsou otevřené, vycházím ven." Další odmlka. Žádný problém, nikde nic. Nikde žádné stopy, jen země a
plameny. Není to nepodobné výletu do krematoria. Tak do toho, ven, peklo je v tuto roční dobu rozkošné."
Mltchoun se proti své vůli usmál, otevřel vnitřní dveře tlakové komory a pokynul vojákům, ať projdou. Netrvalo
dlouho, Jeden po druhém vyšli ven a nakonec, s malým zaváháním, vystoupil na povrch Gehenny i Mltchoun. Nejprve
viděl jen plameny. Plápolající moře šarlatu a zlata, které se vzpínalo vysoko do vzduchu. Kolem něj se v ohni
pohybovaly nejasné stíny, pak kosmokyrys zesílil elektronické rozlišení a zaostřoval pohled, který senzory přenášely
do přilby, až se ze stínů staly ostré obrazy členů jeho výsadku. Podíval se dolů. Už rozeznal i zemi pod svýma nohama.
Byla vypálená do černá, tu a tam popraskala a z hlubokých puklin vyrážely do okolního žáru další ohnivé jazyky.
Teplotní údaje byly k nevíře.
Vítejte v pekle, pomyslel si Mltchoun. Vítejte ve zpustošených krajinách a ohni, který nikdy nehasne. Až mne Říše
konečně nechá popravit, alespoň budu vědět, do čeho jdu.
„Kapitáne, tady Kříž," ozval se mu zřetelně v uchu hlas komunikačního důstojníka. „Jestli jste připraveni, dáme se do
pohybu. Mám signál, základna je od nás jen pár minut pěší chůze."
„Fajn," odvětil Mltchoun. „Dobrá práce, Kříži. Veď nás. Všichni ostatní si aktivujte zbraňové systémy, ale pamatujte, co
jsem říkal o nezbytné střelbě. Jsem všemi deseti pro teatrální příchod, ale nechci dopadnout tak, že nešťastnou
náhodou pobijeme právě ty, které jsme přišli zachránit. Slyšíš mě, vyšetřovatelko?"
„Klid," odvětila Krusta. „Já zabíjím jen ty, kteří to potřebují."
„Jsem si jist, že tohle od tebe všichni slyšíme rádi, vyšetřovatelko," pravil suše Kříž. „Prosím, věnujte mi všichni
pozornost. Následujte mne v zástupu po jednom, každý ruku na rameni toho před vámi. Nespěchejte a nevzdalujte se.
Tady je zatraceně snadné se ztratit. Jestli ztratíte kontakt s výsadkem, vaše kosmokyrysy se automaticky napojí na
signál modulu. Vraťte se k němu, zůstaňte u něj a vyčkejte, až se budeme vracet. Zapomněl jsem na něco, kapitáne?"
„Ne," odvětil Mltchoun. „Vedeš si dobře. Pokračuj."
Trpělivě čekal, až se výsadek seřadí do zástupu, a pak položil ruku na rameno Oclmachovi, který šel před ním. Viděl, že
jeho ocelová rukavice spočívá na Oclmachově rameni, ale necítil to. Jak se dala řada do pohybu, pochopil, co měl Kříž
na mysli, když říkal, že je snadné se ztratit. Jediný smysl, který mu v kosmokyrysu zůstal, byl zrak, protože jediným
zvukem na Gehenně bylo trvalé burácení plamenů a Mltchoun automaticky zvuk z vnějšku stáhl, aby si chránil uši a
slyšel přes komunikační implantát své druhy. Kosmokyrys ho absolutně odřízl od světa. Což musel, aby ho ochránil.
Plahočil se za Oclmachem a kolem něj bezmocně zuřil oheň. Navzdory tomu, že v kyrysu trvale cirkuloval chladný
vzduch, byl zpocený jako myš. Čas se pomalu vlekl a kolem nebylo nic, podle čeho by mohl sledovat, jak postupují.
Kříž říkal, že základna je jen pár minut pěší chůze. Už by tam přece měli být. Nebo ztratil Kříž orientaci a naslepo je vodí
pořád dokola? Vůbec ho nenapadlo před odchodem zkontrolovat čas. Komentář byl nasnadě a Mltchoun byl rád, že
ostatní nevidí, jak zrudl. Přepnul komunikaci na nouzový kanál a uslyšel hlasitý signál základny. Uklidnilo ho to. Podle
senzorů byla základna přímo před ním, tam, kam by na každém jiném světě prostě dohlédl. Upřeně se zahleděl do
plamenů, zesílil elektronické rozlišení na maximum a pomalu se před ním zformoval obrovský tmavý obrys.
Jak se blížil, obrysy byly čím dál skutečnější a obraz na vnitřní straně přilby ostřejší. Teprve v tu chvíli si uvědomil, že
takhle ostře by stavbu přece vidět neměl. Tomu by měla bránit clona, kterou byla základna obklopená. Zavolal na Kříže,
ať zastaví, a opatrně, rameno po rameni postupoval podél řady, až se zastavil vedle Kříže a vyšetřovatelky. Z této
vzdálenosti už jasně viděl popraskané a zborcené zdi. Vnější opevnění bylo navrženo a zbudováno tak, aby vydrželo
nepřetržitou palbu z disruptorového děla a cokoli od zemětřesení po nukleární bouři, a přesto něco způsobilo, že
opevnění popraskalo jako vaječná skořápka. Od základů po vrcholek se táhly široké rozeklané pukliny. Hlavní brána
byla otevřená a uvnitř byla jen tma.
Mltchoun si zadumaně hryzal ret. Alespoň jedním si může být jistý. Toto není následek zemětřesení nebo působení
přírodních sil. Pravděpodobné je, že něco znovu a znovu naráželo do vnějšího opevnění tak dlouho, až stěny
popraskaly a útočník se mohl dostat dovnitř.
„To přece ani není možné," ozval se mu v uchu Křížův hlas. „Viděl jsem specifikace vnějšího opevnění. Tato základna
byla projektována tak, aby bez úhony vydržela, i kdyby clony klesly. Byla desetkrát odolnější než jakákoli jiná. A proč
by vůbec spouštěli clonu?"
„Nějak ti unikla podstata," poznamenala chladně Krusta. „Něco to udělalo. Něco neznámého. A aby toho ta neznámá
síla byla schopna, musela mít technologii, která se té naší nejen vyrovná, ale velmi pravděpodobně je na pokročilejší
úrovni. Takže: Kde je ta neznámá síla? Pořád uvnitř základny? Nebo není-li uvnitř, kam odešla a vrátí se v dohledné
době?"
„Dobré otázky," poznamenal Mltchoun. „Ale i tobě něco uniklo, vyšetřovatelko. Silová clona je dole a zdi jsou zničeny
na tolika místech, že by tam zrovna tak dobře ani nemusely být. Tak proč ještě není celá základna v plamenech spolu se
vším ostatním na této pekelné planetě?"
„Je jen jedna cesta, jak to zjistit," prohlásila Krusta a Mltchoun jí ani nepotřeboval viděl skrz anonymní přilbu do
obličeje, aby věděl, že se usmívá.
„Jdi v čele, vyšetřovatelko," odpověděl klidně Mltchoun. „Ale pamatuj, vysvětlení, ne mrtvoly."
„Jistěže, kapitáne. Jistěže."
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Protáhla se kolem Kříže a rázně vkročila do otevřené brány. Mltchoun šel za ní. Na rameni měl Křížovu ruku, za nimi
následovali vojáci a Oclmach. Bezpečnostní důstojník byl naprosto tichý, nějaký zakřiknutý, ale Mltchoun
pochyboval, že mu to vydrží, až budou uvnitř. Takováto místa bývají plná citlivého materiálu, o kterém nějaký
prachsprostý kapitán a nevzdělaní vojáci přece nemůžou nic vědět. Mltchounovi to bylo fuk. Jestli se tu skrývá nějaké
rozuzlení, najde ho, i kdyby to tu měl převrátit vzhůru nohama.
Opatrně prošel bránou a rychle pohledem přejel okolí, ale vypadalo to, že všude je klid. Byla tu tma a Mltchoun
rozsvítil světla vestavěná zvnějšku do nárameníků kosmokyrysu. Do tmy vyskakovala další světla, která zapínali
ostatní členové výsadku, a kolem nich se pomalu objevila hala. První, čeho si Mltchoun všiml, bylo, že prší. Chvíli mu
trvalo, než mu došlo, že to je zavlažovací systém, který z neznámých důvodů dosud funguje. Ale ta voda by se přece
měla v tomhle horku vypařovat. Mrkl na vnější teplotní údaje senzorů – vypadalo to, že hodnoty prudce klesly a
zhruba odpovídají teplotě v kosmokyrysu. Navzdory rozbitým zdem a otevřené bráně ukazovaly jen pár stupňů nad
standardní teplotou. Což by přece nemělo být možné. Když je clona spuštěná a stěny porušené, nemá základna jak
udržet standardní teplotu.
„Vyšetřovatelko, zkontroluj své senzory. Jakou ukazují teplotu?"
„Stejnou jako tvé, kapitáne. Standardní, proklatě. Přísahala bych, že tu ještě pořád je energetická clona, která nás
chrání, ale mé senzory nic neregistrují. Máme tu standardní gravitaci, dýchatelnou atmosféru, ale neptej se mě, co to
udržuje. Kdybychom museli, mohli bychom tu přežít bez kosmokyrysu."
„To ať tě ani nenapadne," vyhrkl rychle Mltchoun. „Nesundáš si ani přilbu. Když nevíme, co tyto podmínky udržuje,
nemůžeme si být jisti, že se to kdykoli nevypne. Takže se budeme do puntíku držet karanténních směrnic. Celou dobu si
necháte kosmokyrys na sobě úplný a neporušený. Je to všem jasné?" Členové výsadku to rychle potvrzovali. Krusta
jen cosi zavrčela, ale to se dalo čekat. Mltchoun se rozhlédl po opuštěné hale. „Vojáci, jděte ven a zapojte ochranný
perimetr. Vyšetřovatelko, zatím se moc nevzdaluj. Oclmachu, ničeho se nedotýkej. Kříži, ty jsi tu už byl. První dojmy?"
„Je tu pěkný zmatek," odpověděl Kříž. „Ten, kdo tudy prošel, to tu zpřevracel vzhůru nohama. Vůbec to tu
nepoznávám."
Mltchoun musel dát komunikačnímu důstojníkovi za pravdu. Hala vypadala, jako by tam někdo hodil granát. Možná
několik granátů. Zařízení bylo zpřevracené a rozházené, polámané nebo rozbité k nepoznání. Hlavní recepční pult,
mohutná deska ze železného dřeva, se uprostřed prolomil, jako by na něj dosedlo něco neuvěřitelně těžkého.
Vestavěné automaty nefungovaly. Nikde nebyly žádné stopy života. Ve zdech se táhly široké praskliny, jimiž bylo
vidět ohnivé peklo venku. Ale bronzové světlo ohně kupodivu nepronikalo daleko, hala tonula ve tmě. Všechno
smáčel zavlažovací deštík, tu a tam se tvořily kaluže a jezírka.
„Žádná krev ani mrtvoly," ozvala se z protější strany haly Krusta. „Ale bojovalo se tu. Stěny a strop jsou poškozené
palbou z energetických zbraní. Ale nevidím žádné známky, že by někdo něco doopravdy zasáhl."
Mltchoun zvedl zrak ke klikatým rýhám ve stropě. Na Krustu bylo spolehnutí, že si všimne všeho, co jiní přehlédli.
„Proč zrovna strop?" ozval se zničehonic Oclmach. „Jak velcí útočníci byli?"
„Zamysleme se," pravil Mltchoun. „Zatím nemáme žádný pořádný důkaz, že tu vůbec nějací útočníci byli. Taky se tu
prostě jen mohl vyskytnou nějaký ukázkový případ ponorkové nemoci. Uznávám, že je to nepravděpodobné, ale
musíme zvážit všechny možnosti. Krusto, proveď energetické ohledání těch disruptorových zásahů. Zjisti, jak jsou
staré. Oclmachu, zjisti, jestli se někde tady v té spoušti nenajde funkční terminál, který by tě pustil do počítačů
základny. Velitelův deník by nám mohl poskytnout pár vodítek. A Kříži, jak je možné, že to zavlažování pořád ještě
běží? Přece už dávno měla dojít voda."
„Zavlažovací systém je napájený z podzemního jezera," odpověděl Kříž. „Je to hodně hluboko a jsou tam milióny
galonů vody. Tady, na planetě věčného ohně, může pršet navěky. Je to jako zázrak."
„Nechoď na nás s náboženstvím," zavrčela Krusta. „Nerada bych se pozvracela do helmy."
„Podívejte se sem," vyhrkl najednou Oclmach. „Něco jsem našel."
„Zadrž," zařval Mltchoun. „Na nic nesahej. Vyšetřovatelko, prověř to."
Bezpečnostní důstojník dřepěl vedle zborceného hlavního pultu. Krusta se rychle přesunula k němu a bedlivě
zkoumala jeho nález. „Je to ruka, kapitáne. Lidská. Bez rukavice. Podle mých senzorů s ní nesouvisí žádné zjevné léčky.
Pomoz mi odsunout ten pult, Oclmachu."
Neohrabaně se v těch svých neforemných kosmokyrysech motali kolem pultu a Kříž s Mltchounem jim šli pomoct. Na
jedné straně trčela zpod desky bledá, bezkrevná ruka. Společnými silami kosmokyrysových servomechanismů se těm
čtyřem podařilo masivní pult z železného dřeva nadzvednout a opatrně odsunout stranou. A pak se všichni zastavili a
zadívali se na svůj objev. Kdysi to bývala žena, ale teď už většina těla chyběla. Kosti zůstaly, ležely volně na hromadě,
ale byly tak čistě obrané, až se leskly. Svalovina zbyla jen na obličeji a části ruky, kterou našli. Také jí zůstala většina
vlasů, dlouhých, ale někdo zezadu rozštípl lebku a vyndal mozek. Hlavu kropil deštík ze zavlažovacího systému a voda
stékala po strnulých tvářích jako slzy.
„Čistě obráno," zhodnotila to Krusta. „A soudě podle roztřepeného konce zbylé ruky bych řekla, že to udělaly spíš
zuby než nůž nebo nějaký ostrý nástroj. To samé ohledně lebečního týlu, to udělala brutální síla, ne řezný nástroj. Ráda
bych věděla, proč tu nechali obličej a paži..."
„Možná je něco vyrušilo," usoudil Kříž.
„Kdo to mohl udělat?" zasípal Oclmach. Hlas mu vázl v hrdle a zjevně se mu udělalo nevolno. „Jaká stvůra..."
„Poodejdi a párkrát se zhluboka nadechni," doporučil mu Mltchoun. „Zvracet do kosmokyrysu není dobrý nápad."
„Mně nic není," prohlásil vztekle Oclmach. „Já to zvládnu."
„To byla dobrá otázka," poznamenal Kříž. „Jaká stvůra by se takto krmila?"
„Prakticky jakákoli," odtušila Krusta. „Stačí, aby měla dostatečný hlad. Ale ta důkladnost je zajímavá. Nešli jen po tuku
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a svalech, brali všechno. To je neobvyklé. Mnohem běžnější je, že se různé druhy živí různými částmi těla... Možná ji
nejprve zabili nějací útočnici, po nich přišlo něco jiného a sežralo tělo."
„Nikde na této planetě nic živého není," namítl Kříž. „Pokud sem něco nevzali útočníci."
„Pořád si myslíš, že to byla ponorková nemoc, kapitáne?" otázal se Oclmach.
„Zatím jsem se nijak nerozhodl," odvětil chladně Mltchoun. „Souhlasím, že to víc a víc vypadá jako útok neznámých
vetřelců, ale pořád nemáme jasný důkaz, že tu kdy byl někdo jiný než lidé. Nezapomeň, že hádoidi jsou zase volní. A
taky je tu Shub a jeho Fúriové. Vyšetřovatelko, mohla být tkáň z tohoto těla odebrána spíš na zkoumání než na jídlo?"
„To je docela dobře možné, kapitáne. Vysvětlovalo by to tu důkladnost."
„To teď může počkat," rozhodl Mltchoun. „Chci zkontrolovat celou základnu, patro po patru. Na otázky a hypotézy
bude času dost, až si budeme jistí, že je tu bezpečno."
Stroze kývl na vojáky. S Krustou v čele a zbraněmi v pohotovosti se skupina vydala hlouběji do nitra základny. Čím
dále šli, tím to bylo horší. Všude panovala zkáza. Nalezli další zbytky mrtvol. Dveře byly vyvrácené z rámů, ve zdech
proražené díry, nástroje zničené, ale nevypadalo to, že by někdo něco odnesl. Počet mrtvých postupně narůstal.
Mnohé byly ožrané a znetvořené, ale hlavy, vyjma mozku, byly vždy netknuté a tak tu zůstalo plno mlčky křičících
tváří. V Mltchounovi pomalu stoupal chladný vztek. Tohle nebyl útok, to byla jatka a on v duchu přísahal každé další
mrtvé tváři, že je všechny krvavě pomstí. Krusta vypadala, že v ní sílí jen zájem, ale to byla koneckonců vyšetřovatelka.
Kříž toho moc neřekl, vyjma komentáře o té spoušti, a jen tu a tam přiškrceným hlasem někoho identifikoval. Oclmach
neměl slov, ale držel se těsně u ostatních. Těch šest vojáků udržovalo ochranný perimetr a zkušeně s napřaženými
zbraněmi kontrolovali každé otevřené dveře a ohyb chodby. Napětí neúprosně stoupalo. Výsadek se sunul potmě dál,
jediné osvětlení zajišťovaly reflektory, které si přinesli s sebou. Kolem se zvedaly a tančily stíny, jediným zvukem bylo
dunění ocelových bot a pořád sípavější dech. Nikomu nebylo do řeči. Pořád nikde nenašli žádné opravdové stopy po
něčem cizim, ale tu a tam ležely odhozené polámané meče, které se zlomily o něco tvrdšího než ocel, a na stěnách a
stropu viděli další a další rýhy po palbě z energetických zbraní. Tu a tam zely v silných ocelových zdech obrovské díry,
což nutně vyžadovalo nějakou neuvěřitelnou sílu. Mltchoun by to nedokázal ani s veškerou silou kosmokyrysu.
Poslední tvorové schopni takového výkonu, které viděl, byly ty spící genetické zrůdy, které objevil v kryptách na
Grendelu. Ta představa ho dráždila, nechal si ji pro sebe, o tom popřemýšlí později. A kam přišli, tam padal nekonečný
déšť, jako by se snažil smýt to, co se tu stalo.
Na druhém podlaží se Krusta najednou zastavila, klekla si a posvítila si na něco na podlaze. Ostatní se shlukli kolem ni
a přidali svá světla k jejím. Vyšetřovatelka si zamyšleně prohlížela kaluž tmavé tekutiny a pak ji pomalu zčeřila ocelovým
prstem. Tekutina byla hustá a přilnavá, ulpěla jí na prstu. Musela ji tvrdě sklepat, aby se jí zbavila.
„Co to je, vyšetřovatelko?" zeptal se nakonec Mltchoun.
„Příliš brzy na úsudek, kapitáne. Tu a tam jsem viděla menší cákance, ale nikde nebylo nic, z čeho by se dalo usoudit,
co to je nebo odkud to pochází. Ale vypadá to organicky."
„Cizí krev?" navrhl Kříž.
„Možná," odpověděla nezávazně Krusta. „Vezmu pár vzorků pro laboratoře na Bohatýrovi, provedou testy."
„Dodržuj veškerá karanténní opatření," připomněl jí Mltchoun. „Pro jistotu."
„Jistěže, kapitáne."
Jistěže. Ona ví, co dělá. Nech ji dělat svou práci. Mltchoun zhluboka nabral dech do plic a jak se narovnával, pomalu
ho vypouštěl. Rozhlédl se kolem sebe a v anonymitě přilby se chmuřil. Ještěže ostatní nevidí, jak je frustrovaný.
Dorazili do hlavního kontrolního centra na druhém podlaží. Tady našli ještě větší spoušť než jinde, pokud to vůbec
bylo možné. Většina přístrojů byla vytrhaná z panelů a rozebraná, jako by ti, kdo je zkoumali, nikdy nic takového ještě
neviděli. Pravděpodobně neviděli. Mltchoun si nikoli poprvé vzpomněl na tu ztroskotanou neznámou loď, kterou našli
s Krustou na Nebalamutě, a na její podivné, nepřirozené biomechanické systémy. Loď sestavená i vyrostlá zároveň.
Jediný cizinec z té lodě pobil všechny lidi na nebalamutské Základně sedm a se samotnou základnou naložil podle
hrozných cizích obyčejů. Snad to nebylo to, co bylo tady. Stopy tady se lišily.
„Oclmachu, pokus se najít terminál, který by ti umožnil přístup do paměti. Potřebuji velitelův deník."
„Dělám, co můžu, kapitáne. Nějaké funkční systémy jsou ještě zapojené, ale dostat se k nim je problém. To, co tudy
prošlo, to tady pořádně zplundrovalo."
Mltchoun málem nahlas zavrčel, že chce výsledky, ne výmluvy, ale ovládl se. „Snaž se, Oclmachu. Neodejdeme odtud,
dokud nevyčerpáš všechny možnosti." Rozhlédl se. Přistoupil k němu Kříž. „Něco nového?"
„Ne tak docela, kapitáne. Ale je tu něco divného. Kromě toho, co je zřejmé na pohled. Není tu dost mrtvých."
„Vysvětli to."
„S ohledem na velikost jednotky, která tuto základnu řídila, bychom měli najít mnohem více mrtvých, než nacházíme.
Musím říct, že pokud nejsou všichni naházeni na hromadě někde, kde jsme to ještě neprohledali, tak tu chybí až
sedmdesát–osmdesát procent osádky základny. Což ve mně vyvolává dojem, že když vetřelci odcházeli, možná vzali ty,
kdo přežili, s sebou."
„Jako rukojmí."
„Nebo jako ukázkové exempláře."
„Ale je tu naděje, že by ještě mohli být naživu?"
„Těžko říct, kapitáne. Cizinci je mohli vzít na loď na... výzkum."
Zajímavě zvolené slovo, pomyslel si nešťastně Mltchoun. Může to znamenat cokoli od pozorování po vivisekci. Ať
tak, nebo tak, je to komplikace, bez níž by se Mltchoun docela dobře obešel. Přišel na Gehennu vyšetřit, co se stalo na
základně, ne tady slepě tápat po chybějícím personálu. Jenže to nemůže nechat jen tak plavat, dokud je tu sebemenší
naděje, že někdo z nich je ještě naživu. Zachmuřeně si lámal hlavu, co dál. Jeho povinnost byla jasná: naprostou
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prioritou je zjistit, co se na základně stalo. To, co základnu tak důkladně zpřevracelo vzhůru nohama, by mohlo ohrozit i
samu Říši, a to právě ve chvíli, kdy to poslední, co Říše potřebuje, je další ohrožení. Jenže přece nemůže nechat lidi jen
tak zemřít, ne-li něco horšího. To nemůže. Ovládl se a přestal se mračit. Už ho zase začínala bolet hlava. Fakta.
Potřebuje jasná fakta, aby se mohl rozhodnout. „Oclmachu..."
„Jasně, jasně! Myslím, že něco mám..." Mltchoun s Krustou šli za Oclmachem a Křížem k jednomu komunikačnímu
panelu, který nebyl od pohledu tak zřízený jako ostatní. I tak vypadal dost zle a podle toho, jak se v něm Oclmach s
Křížem vrtali, bylo jasné, že je zřízený až až.
„Měj s námi chvíli strpení, kapitáne," řekl Oclmach, aniž vzhlédl od práce. „Nějak to sflikuju, pomáhám si součástkami
ze spousty jiných panelů. Jestli budeme mít štěstí, možná bude tenhle tak laskav, že nám zafunguje."
„Já jsem pomáhal," připomenul se Kříž.
„No jo, zrovna jsem jim to chtěl říct. Tohohle chlapa je na komunikace škoda, kapitáne. Ví o útrobách komunikační
techniky víc než já a to jsem si myslel, že vím všechno. Pomyslel jsi někdy na kariéru na bezpečnostním úseku, Kříži?"
„Nech si ty náborářské řeči na jindy," sjela ho Krusta. „Co máte?"
„Jestli budeme mít hodně velké štěstí, tak získáme přístup do bezpečnostních systémů. Po celé základně jsou
bezpečnostní kamery a jejich záznamy se uchovávají odděleně od ostatních – ze zřejmých důvodů jsou utajené. A ti
vetřelci zjevně nepronikli tak hluboko, aby je našli."
„No jo," zhodnotil to Mltchoun. „Pravda. Tak už to s bezpečností chodí."
„Měl bys spíš doufat, abych měl pravdu, kapitáne," řekl škrobeně Oclmach. „Ať se tu stalo, co se stalo, už je po všem.
Útočníci už jsou dávno pryč. Ty bezpečnostní soubory by mohly být jediným záznamem toho, co se tu vlastně stalo."
„Tleskat ti budeme později," podotkla Krusta. „Pokračuj."
Oclmach si hlasitě odfrkl, aby jim dal na vědomí, jak se dotkli jeho citů, a pak s Křížem zamontovali posledních pár
spojů. Informace z bezpečnostních souborů se jim valily rovnou do komunikačních implantátů, takže se jim uvnitř
přileb přehrávaly přímo před očima záznamy z minulosti. Byly kusé a neúplné, jen záblesky výjevů a zvuků a rychlý
sled scén z celé základny, ale poskládány dohromady podávaly jasné svědectví o tom, co se stalo toho dne, kdy na
gehennskou základnu přišli vetřelci.
Byl to hmyz všech tvarů a velikostí. Pavouci, švábi, kudlanky, yard dlouhé stonožky – to všechno sem běželo a plazilo
se jako nekonečný příliv. Někteří neměřili ani palec, jini byli větší než člověk, a k tomu všechno mezi tím. Hrůzná změť
matných krovek, krunýřů a třepetavých křídel, nespočet nohou a očí a to všechno se neskutečně rychle míhalo se sem
a tam jak šipky. Chňapali po lidech, jedové ostny a žihadla bodaly, drápy trhaly. Někteří měli tak velká a silná kusadla,
že utrhli člověku hlavu s lehkostí až obscénní.
Mltchounovi naskočila husí kůže. Mít srst, zježil by se. Na tak velkém hmyzu bylo cosi nestvůrného, nepřirozeného. A
na té organizovanosti. Zmocňoval se ho děs, když sledoval, jak se hmyz rozlézá po základně, kdeco snadno přelézá,
běhá po stěnách a stropu, tu na osádku základny skáče, jinde se na lidi spouští, kouše, bodá a trhá bez ustání a bez
soucitu. Všude stříkala krev a drobnější hmyz ji chutě slízával. Disruptory a meče si vyžádaly od vetřelců svou daň, ale
hmyzu bylo tolik, tisíce, a příval neustával. Muži a ženy umírali na jedovatá žihadla a ostny nebo leželi na zemi a
bezmocně se svíjeli, zatímco se jim menší hmyz zavrtával do masa. Brouci obrovští jak živé brnění trhali lidem údy tak
snadno, tak úděsně snadno, a mávali s nimi jak s krvavou vlajkou. Lidé naříkali, bojovali, umírali a hmyz se valil dál.
„Zajímavé," poznamenala nevzrušeně Krusta. „Ještě nikdy jsem neviděla tolik napohled odlišných a různorodých
druhů postupovat tak organizovaně. Mohlo by to být davové vědomí, integrovaná či skupinová mysl. Nebo to jsou
možná všechno trubci, kteří mají někde v bezpečí ukrytou královnu a poslouchají její rozkazy. Dokud nebudu mít nějaké
vzorky na prozkoumání, víc z toho nezjistím. Ale jedno ti řeknu s jistotou, kapitáne. Ti velcí brouci nejsou přirození.
Hmyz takové velikost nedorůstá. Stavba těla mu to nedovolí. Což ukazuje na genetické inženýrství, na to, že byli
plánovitě vyvinuti a adaptováni na různé funkce. To možná všichni. Což naopak ukazuje na biotechnologii značně
pokročilejší, než je naše."
„Jak můžeš být tak klidná?" vyjel na ni vztekle Kříž. „Ti bastardi povraždili muže a ženy, rozervali je na kusy a ty se
tváříš, jako by to nebylo nic víc než cvičná akce!"
„To už patří k mé práci," odpověděla Krusta.
„Jdi k čertu, tohle byli skuteční lidé!"
„Ona to ví," vložil se do toho Mltchoun. „Ale je to vyšetřovatelka. Už viděla i horší. A teď buďte zticha a sledujte
záznamy."
„Myslím, že tahle nová složka ukazuje začátek," poznamenal Oclmach. „Je to poslední z těch, co se zachovaly."
Silová clona základny najednou klesla. Nikdo na základně nechápal proč. To přece vůbec nemělo být možné. Osádka se
tím v první chvíli moc netrápila, základna byla projektována tak, aby je ochránila před ohnivým žárem i bez silové clony.
A pak přišel hmyz a rozštípal opevnění jako langustí krunýř, aby se dostal na maso uvnitř. Základna volala o pomoc,
ale byla stále zoufalejší, protože komunikační systémy nefungovaly. Byly zablokovány. Což teoreticky taky nemělo být
možné.
Nakonec kamery jedna po druhé pohasínaly. Hmyz je našel a zničil. A pak už byla jen tma.
Bezpečnostní složky došly na konec, uvnitř v přilbách se všem zase objevila řídící místnost a všichni dlouho jen tiše,
nehybně stáli.
„V té invazi byl systém," ozvala se nakonec Krusta. „Větší hmyz ničil věci, středně velký napadal lidi a zkoumal lidskou
techniku a ti nejmenší po nich uklízeli, vylizovali krev, odnášeli stroje a požírali padlé, lidi i hmyz."
Mltchoun zavřel oči, ale pořád před sebou viděl obrazy naříkajících mužů a žen, kteří bezmocně bojují či volají o pomoc,
jež nikdy nepřišla. Byl rád, že viděl jen útržky toho masakru. Pochyboval, že by zvládl sledovat takovou hrůzu od
začátku do konce. Otevřel oči a zhluboka dýchal, aby si vyčistil hlavu. Jestli se má těm broukům pomstít, musí být
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klidný a soustředěný.
„Byli funkčně specializovaní," pokračovala Krusta. Mltchoun se vzchopil a dával pozor. „Vyprojektováni ke
konkrétním účelům. Ale co tady chtěli?"
„To, co chtějí cizí rasy vždycky," odvětil Oclmach. „Zničit lidstvo."
Mltchoun ztěžka polkl. V ústech mu vyschlo. „Obvykle to není tak jednoduché, Oclmachu. Víme, co se tu stalo, ale
nevíme proč. A bez toho proč nemáme naději předvídat, co udělají dál. Teď už mohou být kdekoli v Říši. Tak hrozná
spoušť a jatka musí mít nějaký důvod. Vyšetřovatelko, tys řekla, že ten hmyz byl vyprojektován ke konkrétním úkolům
v tomto útoku. To naznačuje, že existuje nějaký cíl, nějaký záměr."
„Ano," souhlasila Krusta. „To skoro určitě. Nabyla jsem dojmu, že nejvíce ze všeho šli po informacích. Rozhodně to
vypadá, že věnovali zvláštní pozornost počítačovým záznamům. Lidé byli zabiti nebo napadeni většinou tehdy, když se
jim připletli do cesty nebo se jim snažili bránit v pátrání. Myslím, že něco hledali."
„Co tady mohli chtít?" přemítal Kříž. „Gehenna je nejvzdálenější planeta v tomto říšském sektoru. Dál už není nic než
Temnoprázdno."
„A oni by se nemohli dostat moc daleko přes Říši, aniž by si jich někdo všiml," dodal Oclmach. „Takže museli přijít...
zvnějšku."
„V Temnoprázdnu nic nežije," namítla Krusta. „Kromě zrádců na Hádenu."
„Pak možná přišli z druhé strany Temnoprázdna," pronesl rozvážně Mltchoun. „A tohle byla první lidská výspa, kterou
objevili. Ale proč hned útok? My se vždycky snažíme nejdříve komunikovat. I kdyby jen proto, abychom zjistili, do
čeho jdeme. Měla snad základna něco, co chtěli, a věděli, že se toho osádka základny dobrovolně nevzdá?"
„Myslím, že v tom tak trochu tápeme," poznamenal Kříž.
„Jistěže," odvětila Krusta. „Jak jinak. A teď, pokud už nemáte na srdci nic přínosného, tak sakra sklapněte. Přemýšlíme.
Takže při tom svém pátrání vytrhali techniku a pozabíjeli lidi. Hledali informace. Čili chtěli vědět něco, co bychom jim
dobrovolně neřekli."
„Slabiny," navrhl Oclmach. „Obranné pozice, zbrojní systémy, tajemství..."
„Polohu domovského světa!" prohlásil Mltchoun. „Stačí zničit Golgotu a celá Říše bude ochromená!" Mltchounovi se
najednou v hlavě rozbřesklo, až se z toho rozklepal. „Ty sis, vyšetřovatelko, myslela, že je to past, ale není. Je to jen
návnada, která nás tu měla zdržet, zatímco cizinci míří na Golgotu! Vzhůru, všichni. Odcházíme."
„Ach, jen tak dál," pravil Kříž. „Teď už opravdu fantazírujeme.
„Ne," prohlásila Krusta. „Zní to rozumně. Přesně to bych udělala já."
„Ale co ten chybějící personál?" namítl Kříž. „Co když ho drží někde tady na Gehenně? Jestli se odejdeme honit za
nějakou domněnkou, mohou tady zemřít! Co když se mýlíme?"
„Tak se mýlíme," odsekla Krusta. „A teď sklapni a jdeme. Domovskou planetu je nutno ochránit za každou cenu. Žádný
div, že tě neustále překládají z místa na místo, Kříži. Moc mluvíš."
„Odcházíme, lidičky!" nařídil Mltchoun. „Vyšetřovatelko, veď nás. Kříž a Oclmach půjdou se mnou. Vojáci, vy jdete
vzadu. Jak se něco hne, střílejte. Tady už žádné přátele nemáme."
A tak se vraceli ven v nekonečném deštíku jako na plaveckých závodech. V těch těžkých, neforemných
kosmokyrysech se běželo těžko, ale přesto běželi. Nedalo se odhadnout, jaký náskok před nimi cizinci mají. K útoku na
základnu nemohlo dojít zase tak dávno. Zbytky lidských mrtvol nestačily moc zetlít. Což znamenalo, že uplynulo
nanejvýš pár dnů. A tak teď všechno závisí na tom, jaký druh vesmírného pohonu má cizí loď a zda se vyrovná
novému pohonu Bohatýra. Bohatýr byl údajně ten nejrychlejší v Říši, ale Mltchoun s Krustou věděli něco, co jiní
netušili. Ten úžasný nový vesmírný pohon byl založen na pohonu, který Mltchoun s Krustou našli na ztroskotané
neznámé lodi na Nebalamutě. Což znamená, že se nedá říct, jak rychlá může být tahle nová cizí loď. Zejména když
očividně překročila Temnoprázdno napříč, něco takového žádná říšská loď ještě neměla odvahu ani zkusit.
Obvykle našla Říše cizince a rozhodla o jejich budoucnosti. Cizinci se mohli buď k Říši připojit a podrobit se, nebo
zemřít. Jiné možnosti nebyly. Tentokrát něco našlo Říši. A Mltchoun mohl jedině doufat, že se Bohatýr vrátí na
Golgotu včas, aby ji mohl varovat. Dřív, než tam dorazí vetřelci a začnou rozhodovat o osudu lidstva.

Bohatýr vypadl z hyperprostoru a nalétl na orbitu kolem Golgoty. Všechny zbraňové systémy měl nabité a připravené a
okamžitě začal na všech kanálech vysílat varování. Senzory propátravaly tmu a hledaly známky po cizí lodi a objevily
jen tolik, že domovská obrana je v totálním chaosu. Bohatýr se snesl nad hlavní přistávací rampy a shledal, že kdekdo
na kdekoho řve a nikdo nikoho neposlouchá. Kříž prošel všechny komunikační kanály, ale chaos zachvátil dokonce už
i ty nejnouzovější a nejchráněnější.
„Co se to tam dole, k čertu, děje?" zavrčel Mltchoun. „Copak nás ta cizí loď předběhla?"
„Podle senzorů tu nikde není," odpověděla okamžitě Krusta. „Ale to není všechno, co tu není. Na orbitě kolem Golgoty
má jako první obranná linie Říše neustále hlídkovat šest vesmírných křižníků. Ani ty nikde nevidím."
Mltchoun se podíval ke komunikační stanici. „Kříži, vysílá se naše varování?"
„Těžko říct, kapitáne. Kanály jsou v takovém zmatku, že nějaká priorita je jen vtip."
„Nech mne, zkusím to sám," prohlásil Oclmach a přesunul se ke Křížovi. „Mám přístup k bezpečnostním kanálům, o
nichž většina lidí ani neví."
„Posluž si," pravil Mltchoun. „Krusto, zkus dálkové senzory. Udělej mi nějaký obrázek o tom, co se tam dole děje."
Krusta jen cosi zavrčela, měla plné ruce práce u přístrojů, ale po chvíli obrazovka najednou zablikala a ožila. Hvězdný
přístav a přistávací rampy byly v troskách. Z hořících budov stoupal dým a na zničených rampách ležely jako hromady
roztřískaného nádobí rozbité lodě. Kontrolní věž z ocelového skla popraskala jak dětská skládačka a všude živelně
hořel oheň. Záchranné služby dělaly, co mohly, ale situace se zjevně už dávno vymkla kontrole. Všude leželi mrtví a
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Mltchoun nepochyboval o tom, že to, co vidí, je jen malý zlomek celkového počtu.
„Ta cizí loď se sem dostala asi před šesti hodinami," ozval se Oclmach. „Zahájila útok už v okamžiku, kdy se ji kontrolní
věž teprve snažila identifikovat. Rozstřílela lodě na rampách a pak spustila tucty ostřelovacích zátahů, které pokryly
palbou z energetických zbraní neznámého typu celý hvězdný přístav a měto. Silové štíty a clony byly k ničemu. Buď
selhaly, nebo je ty energetické zbraně smetly. Počet evidovaných obětí jde do statisíců. Císařovna zatím v přímém
ohrožení není, je v bezpečí hluboko pod zemí v říšském paláci. Můžeme jen doufat, že o ní vetřelci nevědí."
„To je šílené!" zvolal Mltchoun. „Jak může jedna loď napáchat tolik škod a nikdo se jí nepostaví na odpor?"
„Vypadá to, že ti cizinci mají štěstí," poznamenal Kříž. „Jestli tomu dobře rozumím, odboj z podzemí provedl jen pár
hodin před příchodem cizinců jakýsi druh sabotáže. Pak uprchli na hádoidské lodi. Těch šest vesmírných křižníků se
vydalo za nimi. Bezpečnostní složky měly plné ruce práce, nevěděly, kde jim hlava stojí, jak se snažily zjistit rozsah
sabotáže, takže je to totálně zaskočilo."
„To nebyla chyba bezpečnostních složek!" vyhrkl dotčeně Oclmach. „Ti vzbouřenci odrovnali skoro veškerou
elektronickou ochranu. Byli jsme bezmocní."
„Přestaň hledat, na koho to svalit, a raději mi poskytni pár užitečných informací," zarazil ho Mltchoun. „Kde je ta cizí
loď teď?"
„Na opačné straně planety," odpověděla Krusta. „Míří zpátky sem. Za dvě tři minuty se vynoří, podle toho, jestli se
cestou ještě někde zastaví, aby něco vyhodila do vzduchu."
„Co hodláš dělat, kapitáne?" zeptal se Kříž.
„Rozstřílet ji na sračku," pravil Mltchoun.
„Ne," vyhrkla Krusta. „Normálně bych s tebou souhlasila, kapitáne, ale tentokrát se potřebujeme spíš něco dozvědět
než se mstít. Musíme se o nich dozvědět víc. Odkud přišli? Jestli ta loď opravdu překročila Temnoprázdno, aby nás
našla, kdo ví, co jiného může přijít po ní? Potřebujeme zajatce, potřebujeme je vyslechnout, a potřebujeme tu loď pokud
možno netknutou, abychom ji mohli prozkoumat."
„Máš pro mě ještě nějaké další rozkazy?" otázal se jízlivě Mltchoun.
„Taky je tu otázka chybějících členů posádky ze základny," ozval se zarytě Kříž. „Jestli je drží na té cizí lodi..."
„Pak počítejme s tím, že už jsou odepsaní," odsekl Mltchoun. „Budu-li moci, zachráním je, ale nic neslibuji. To samé
platí pro tebe, vyšetřovatelko. Prioritní je zastavit útok. Je nutno ochránit domovskou planetu. A jestli se budu muset
rozhodovat mezi tím, zda cizí loď rozstřílet nebo nechat uprchnout, tak je po ní."
„Rozumím," odpověděla Krusta. „Byl by z tebe dobrý vyšetřovatel, kapitáne."
„Vřelé díky," odtušil Mltchoun. „Kříži, kde je teď?"
„Blíží se," odpověděl Kříž. „Každou chvíli by se měla objevit v našem zorném poli."
„Vyhlaste nejvyšší pohotovost," nařídil Mltchoun. „Všechny štíty zvednout, všichni na svá bitevní stanoviště. Nabijte
všechny zbraně a zaměřte palebné systémy. Kříži, zaktualizuj náš palubní deník, doplň záznamy o všechny důležité
informace o těch vetřelcích a událostech na gehennské základně, a vypusť celou složku v nouzové bóji do vesmíru.
Kdyby se nám něco stalo, snad tu bóji později zachytí někdo, kdo ten masakr přežije."
„Blíží se," ozval se Kříž. „Mám ji na senzorech. Je neuvěřitelně rychlá."
„Na obrazovku," nařídil Mltchoun.
Obraz se změnil. Na obrazovce se objevila velká zářící křivka Golgoty, za ní tma a hvězdy. Jedna z hvězd se k nim rychle
blížila. Kříž zesílil zvětšení a hvězda přiskočila. Konečně Mltchoun viděl cizí loď na vlastní oči a dychtivě se v křesle
naklonil blíž. Vypadala jako obrovská koule z chorobně bílé tkaniny, z vláken posvazovaných a posplétaných
dohromady. Mltchounovi to připomínalo vosí hnízdo nebo kokon. Výplod hmyzí představivosti. Koule neměla žádný
jasný tvar ani členění a žádnou identifikovatelnou technologii.
„Jak je velká?" otázal se nakonec Mltchoun.
„V průměru má kolem dvou mil," odpověděl Kříž. „Poslouchám na všech kanálech, ale z toho cizího plavidla jsem
nezachytil nic."
„Senzory indikují hlavně organický materiál," ozvala se Krusta. „Pravděpodobně je chráněná nějakým druhem silového
štítu, ale těch pár energetických údajů, které senzory zaznamenaly, nedává žádný smysl. Žádný identifikovatelný
pohon, zbraně ani... prostě nic."
„Zkusme s nimi promluvit," navrhl Oclmach. „Možná budeme moci vyjednávat."
„To je dost nepravděpodobné," usadila ho Krusta. „Dokonce i tomu nejlepšímu elektronickému překladači by trvalo
celé měsíce, než by vytvořil funkční jazyk. Kromě toho bych ráda podotkla, že už jasně předvedli, o co jim jde."
„To je sakra pravda," souhlasil Mltchoun. „S vrahy nevyjednávám. Mají senzory ještě něco?"
„Jak se blížíme, zaznamenávají nějaké vysokoenergetické údaje, ale nic známého. Počkej chvilku. Něco se děje. Ty
energetické záznamy ukazují..."
Z cizí lodi vystřelil energetický jazyk, vmžiku překročil míle, které lodě dělily, a práskl do silových štítů Bohatýra.
Svištěl a syčel po štítech, zkoušel je, hledal slabá místa. A pak se na celém Bohatýrovi rozezněly alarmy – sršící energie
pomalu, leč neúprosně protrhla silové štíty, pronikla skrz vnější plášť a prorazila z boku do lodě. Na té straně lodi
vyskočily z terminálů plameny a na místě sežehly posádku na popel. Spouštěly se další a další alarmy, lodí se šířily
živelné požáry a chaos plný nářku, křiku a rozkazů. Bezpečnostní systémy byly k ničemu, energie se rozlézala dál a dál.
„Evakuujte tu sekci!" zařval Mltchoun. „Dostaňte ven, koho můžete, a pak tu sekci neprodyšně uzavřete a izolujte. V
chodbách zvedněte série silových štítů. Zkuste to alespoň zpomalit. Krusto, ozvi se. Co to je? Co to dělá s mou lodí?"
„Senzory indikují čistou energii, kapitáne," odpověděla chladnokrevně Krusta. „Ale zároveň má určité fyzikální
vlastnosti. Možná to je nějaká forma plazmové energie v nějaké suspenzi, ale nikde mě necituj. Ignoruje všechno, co
proti ní vrháme. A jestli se dá těm údajům věřit, začíná ta energie pronikat do přístrojů i v této sekci – zamořuje je a
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okupuje je."
„Právě jsme ztratili sektory H až K," ozval se Kříž. „Už nereagují ani na centrální, ani na podpůrná řízení. Systémy
podpory života v těchto sektorech melou z posledního."
„Jsou všichni venku?" zeptal se Mltchoun.
„Většina," odpověděl Kříž. „Ti, kteří se ven nedostali, dlouho nevydrží."
„Evakuujte přilehlé sektory," nařídil Mltchoun. „Oddělte je tolika vnitřními silovými štíty, kolik jich jen můžeme vztyčit.
Kdo je zraněný, ať se nějak dopraví na ošetřovnu. Všichni ostatní zůstanou na svých místech. Nějaká doporučení,
vyšetřovatelko?"
„Naše štíty nevydrží ten nápor energie dlouho, kapitáne. Obranná opatření jsou pouze dočasná. Což jasně ukazuje na
to, že je nutno zahájit ofenzívu. Jestli má ta cizí loď nějaké silové štíty, mé senzory je nedokázaly najít. Čím dál víc se
zdá, že pro nás je nejlepší vsadit na to, že na ně vypálíme všechno, co máme, a uvidíme, co se stane."
„Doufal jsem, že budeme moci nejprve zkusit něco jiného," odvětil Mltchoun. „Nerad vynáším trumfy tak brzy. Ale
když hraje ďábel, není zbytí. Palebný důstojníku, zaměř cizí loď. Pal, dokud její štíty nepadnou a nebude vážně
poškozená, pak palbu zastav a počkej na nové rozkazy."
Disruptorová děla Bohatýra zahájila postupnou palbu a udržovala trvalou, ničivou palebnou uzávěru. Kolem cizí lodě
najednou zahořela podivná energetická pole a divoce se zamihotala. Disruptorová děla do nich pálila jako o závod, ale
pole držela. Pevně. Podivná prskající energie na Bohatýrovi se pomalu, leč neúprosně šířila z jedné sekce do druhé a
cestou infiltrovala do základních systémů a rozežírala je. Podpora života sektor po sektoru vypadávala. Členové
posádky na místě umírali nebo prchali, aby zachránili holý život.
Jeden terminál na můstku najednou explodoval, výbuch mrštil operátorem na podlahu. Byl na místě mrtev. Šaty a vlasy
se na něm vzňaly. Na můstku se roztančily podivné energie a míhaly se vzduchem jako ohnivé blesky. Mltchoun ječel
na posádku, ať od hořícího terminálu couvnou, ale jinak ať všichni zůstanou na svých místech. Plameny, palčivé a
hladové, už olizovaly jednu zeď.
Disruptorová děla pálila a pálila a štíty cizí lodě najednou klesly. Do vesmíru se rozlétly chuchvalce sinalé tkaniny. A
stejně nečekaně zmizely podivné energie, které zamořily Bohatýra. Terminály se vrátily k normálu, bezpečnostní
systémy začaly likvidovat požáry, podpora života opět naskočila. Útok skončil. Mltchoun vydal rozkaz, ať
disruptorová děla zastaví palbu, ale zůstanou v pohotovosti, aby mohla v případě potřeby znovu začít pálit. Ohně
zhasly. Ošetřovali zraněné a odtahovali mrtvé. Když umlkl poslední alarm, rozhostilo se na můstku strašidelné ticho.
„Tak to bychom měli," usoudil Oclmach. „Co podnikneme dál?"
„Vstoupíme na tu cizí loď," prohlásila Krusta. „Trochu jsme je poškodili, ale těžko můžeme vědět, v jakém rozsahu a jak
dlouho jim bude trvat, než to opraví. Takže uděláme nejlíp, když udeříme hned, dokud jsou ještě oslabení."
„Souhlas," odvětil Mltchoun. „Chci tu loď obsadit co možná netknutou, aby si ji naši mohli převzít a zjistit, najakém
základě funguje. Zejména pokud jde o štíty a zbraně. Může se nám stát, že jim budeme čelit znovu. Ale přesto –
vzhledem ke stavu Bohatýra – mohu schválit jen malý výsadek. Ty, vyšetřovatelko, já a tucet vojáků."
„Moje řeč," odvětila Krusta.
„Ty teď nemůžeš opustit loď, kapitáne," ozval se Oclmach. „Z celé lodě přicházejí hlášení škod."
„Tak to vyřiď. Já musím být ve výsadku. I kdyby jen proto, že jsem tady jeden z mála, kdo už se s cizinci střetl a přežil
to. Kříži, ty buď k ruce bezpečnostnímu důstojníkovi. Dohlédni, ať má všechno, co potřebuje."
„Ano, kapitáne," odpověděl Kříž. „Ale opravdu bych rád poukázal na to, že směrnice jasně stanoví, že..."
„Dobrá, poukázal jsi. Takže to pusť z hlavy. Já už mám tolik problémů, že několik porušení směrnic víc nebo míň je pro
mě to nejmenší. Ty mě nepotřebuješ, Kříži. Tato loď je vyřízená. Jen na ni dohlédni a dej pozor, ať se Oclmach nenechá
unést přemírou zodpovědnosti. Kdyby někdo volal, víš, kde mě hledat. Jdeme, vyšetřovatelko. Chci se podívat zblízka
na loď, která dokázala rozmetat celé město a přístav a málem vyřídila i říšský vesmírný křižník."
„Fajn," odvětila Krusta. „A s trochou štěstí se dostaneme i k tomu, abychom pár těch vetřelců zabili."
„To ano, rozhodně je možné, že mrtvé jen předstírají," poznamenal Oclmach.
„Pak už to brzy nebudou muset předstírat," odtušil Mltchoun.

Bohatýr s tím málem energie, co mu zbývala, opatrně manévroval kolem cizího plavidla, které nedávalo nijak najevo, že
o něm ví, až nakonec zaplul vedle něj. Senzory nezaznamenávaly žádnou energii ani známky života. Mltchoun
navlečený v kosmokyrysu nehybně ležel v torpédometné hlavni a přes komunikační implantát poslouchal hlášení. Moc
důvěry v senzory nevkládal. Měl silné podezření, že ta cizí loď je pořád plně schopná podržet si svá tajemství pro sebe.
Pohnul se, aby se mu leželo trochu pohodlněji, pokud to vůbec šlo. Ležel obličejem dolů v jedné torpédometné hlavni,
rameny v kosmokyrysu drhl o ocelové stěny a měl sotva tak místo pohnout prsty, nemluvě o tom, jak rád by se podrbal
mezi lopatkami. Svrbění pomalu a zlovolně nabíralo na intenzitě. Normálně musel obléci kosmokyrys možná tak šestkrát
do roka, a teď už to bylo podruhé během jedné mise. Ztěžka si povzdechl a znovu prošel diagnostiku zabudovanou v
oděvu. Zaplaťpánbůh za cokoli, čím se teď může zaměstnat. Jakmile se dostane Bohatýr dost blízko, tak ho vystřelí z
torpédometné hlavně směrem k cizí lodi, a Mltchoun se na to ani trochu netěšil. I když to byl jeho nápad. Cizí loď
neměla žádný vstupní úchyt, kde by mohl přistát s modulem, a vystřelit do cizí lodě díru dost velkou pro modul by
mohlo mít celou řadu nepříjemných následků. A tak nakonec zvolil tu těžší cestu, nasoukal do kosmokyrysu a půjde
dveře rozkopnout osobně.
Mltchoun si znovu povzdechl a zalitoval, že si nenašel čas zajít si nejdřív na toaletu. Kosmokyrys byl účelný a funkční,
ale v tomto ohledu byly jeho možnosti dost primitivní. Vnitřek přilby mu neměl až na vnitřek torpédometné hlavně co
ukázat a veškeré blikání displejů vnímal jako poplach. Měl pocit, že v té hlavni trčí už celé hodiny, ale kosmokyrysový
chronometr, který úslužně blikal vlevo dole, nelítostně trval na tom, že uplynulo sotva dvacet minut. Mltchoun liknavě
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uvažoval, jestli takhle vypadá rakev zevnitř, a pak zalitoval, že ho to vůbec napadlo.
„Kapitáne, Bohatýr je na místě," zazněl mu najednou do ucha zástupcův hlas. „Začínáme."
Mltchoun měl co dělat, aby nezařval: Ne, zastavte to, rozmyslel jsem si to!, vzápětí se ho zmocnila tlaková vlna a vylétl
z torpédometné hlavně do vesmíru jako střela. Byla tma, ale hvězdy byly velmi jasné. Vířily kolem něj v závratných
obloucích, až se nakonec zastavily – kosmokyrys se sám zorientoval a zabudovaná elektronika se zaměřila na cizí loď.
Přenosný raketový pohon na zádech naskočil a sérií uvážlivých zážehů ho dostrkal k cizímu plavidlu. Před ním se mlčky
vznášela obrovská bílá koule, hluchá, slepá a zlověstná. Takhle zblízka vypadala zašmodrchaná vlákna tkaniny spíš
jako silné, pokroucené kabely. A také vypadala odporně organicky. Živě. A velmi pravděpodobně nebyla ani zdaleka
tak poškozená, jak předstírala.
Jak se blížil, rozeznával poškozená místa jasněji a jasněji. V sinalém povrchu byly hluboké, roztřepené vrypy, tak
hluboké, že nedohlédl na dno ani s pomocí elektronicky zdokonaleného zraku kosmokyrysu. Roztřepené okraje
zpřetrhaných kabelů visely ochable a nehybně. Mltchoun svraštil čelo a bedlivě si je prohlížel. Pořád se mu zdálo, že
koutkem oka vidí, jak se některé tetelí, ale když se na ně podíval zpříma, nehýbaly se.
Viděl Krustu, vstoupila do jeho zorného pole, už byla vedle něj a senzory mu hlásily, že tucet vojáků se rozvinulo
kolem něj do těsného půlkruhu. Jejich přítomnost ho okamžitě uklidnila a začalo se mu dýchat lehčeji. Ve volném
vesmíru si od svých kadetských časů na akademii moc nepobyl a už zapomněl, jaký je tu chlad a samota. Pod ním ležela
Golgota, velká a zlatá a dávala mu alespoň pocit, kde je nahoře a dole, ale nekonečná rozlehlost vesmíru byla děsivě
výhružná. A nakolik byly hvězdy nádherné, byly zatraceně daleko. A zatraceně daleko to bylo i dolů, ale Mltchoun se
úporně snažil na to nemyslet. Jestli se s jeho kosmokyrysem něco stane, může tu jeho život skončit řadou rozličných,
ale rozhodně nepříjemných cest. Ale nic se nestane. Čidla kosmokyrysu fungují a elektronika ho dostane k cizí lodi
mnohem bezpečněji, než by to zvládl vlastními silami. V kterémžto případě se nepochybně střetne s nějakou opravdu
odpornou formou cizího života, která bude plně připravena ho zabít ještě horším způsobem. Dejte se k říšské flotile a
poznáte vesmír. Proti své vůli se usmál. Raději bude tady než bezmocně trčet na můstku a trápit se starostmi o Krustu a
vojáky.
Soustředil se na cizí loď. Postupně před ním rostla. Jak se k ní snášel, zaplnila mu celý vesmír, rozlehlá jako malá
planeta. Bílé kabely byly silnější než vyloďovací plavidla a taky neuvěřitelně dlouhé, táhly se všemi směry a byly
podobané malými i velkými důlky, jako by je něco chtělo rozhlodat. Mltchouna ta představa podráždila. Na co, k čertu,
mohlo cizí plavidlo na své dlouhé cestě Temnoprázdnem narazit, že by se ho to doopravdy pokusilo sežrat? Vyhnal tu
představu z hlavy a soustředil se na dopad.
Mltchoun s vyšetřovatelkou a vojáky se snesli na cizí loď jako hrst semen na lesní prsť a slezli se kolem jedné díry,
kterou Bohatýr vystřelil do povrchu lodě. Díra měla dobrých třicet stop v průměru a hluboká byla přinejmenším sto
stop. Těžko říct, jak hluboko šla doopravdy. Senzory kosmokyrysu na konec nedohlédly. I když by to vlastně měly
dokázat. Mltchoun mrkl na údaje ostatních senzorů. Z díry nevycházelo žádné teplo, žádná radioaktivita, žádné
magnetické pole a jen slabé stopy gravitace. Možná jedna desetina lidské úrovně. Cizí loď si veškerá svá tajemství
žárlivě střežila. Mltchoun aktivoval svůj komunikační implantát.
„Bohatýre, tady kapitán. Slyšíš mě?"
„Hlasitě a jasně, kapitáne," odpověděl okamžitě Kříž, „Senzory tě zaměřily a máme plnou telemetrii tvého kosmokyrysu.
Až pronikneš do toho cizího plavidla, budeme schopni tvůj pohyb sledovat a radit ti, kam se jen hneš."
„Hned se cítím bezpečněji," poznamenala Krusta. „Mějte děla namířená, Kříži. Ať se bude dít cokoli, tato loď nesmí
uniknout. Úniku zabráníte za každou cenu a všemi nutnými prostředky. Je to jasné?"
„Kapitáne?" otázal se nejistě Kříž.
„Dělej, co řekla vyšetřovatelka," odvětil hluše Mltchoun. „Ona je tady expert. Když na to přijde, stejně už jsme všichni
odepsaní. Vyšetřovatelka a já možná maličko víc než ostatní. Teď jdeme dovnitř. Držte se všichni pohromadě, lidi. A ať
najdeme uvnitř lodě cokoli, nezačněte bláznit. Chci informace, ne mrtvé hrdiny. Vyšetřovatelko, budeš-li tak laskavá a
půjdeš první, můžeme to rozjet."
„Jistě, kapitáne."
Krusta sestoupila z okraje jámy a pomalu začala padat dolů do obrovské díry, kterou vystřelil do lodě Bohatýr. Cestou
si pomáhala krátkými zážehy z raketového pohonu. Po ní šel Mltchoun a za ním jeden po druhém vojáci, až se dolů
táhla dlouhá řada klesajících postav. Jak padali, světla na ramenech kosmokyrysu rozháněla tmu, ale nic moc k vidění
tu nebylo. Stěny jámy se skládaly ze stejných silných, bílých, těsně propletených kabelů. Zdálo se, že ten řízený pád
trvá celou věčnost, a pak se pod nimi najednou zvedlo dno jámy. Krusta se ho dotkla první, okamžitě chytila balanc a
se zbraněmi kosmokyrysu v pohotovosti se rychle rozhlédla kolem sebe. O chviličku později se k ní přidal Mltchoun.
Silné kabely se pod nohama vůbec nepoddávaly, boulily se kolem něj jako zmrzlé mořské vlny. Kolem nich se snášeli
vojáci, vynořovali se ze tmy do světla jako velké stříbrné sněhové vločky. Přistávali snadno, zkušeně a okamžitě se
rozestavovali do obranného kruhu kolem Mltchouna a vyšetřovatelky, kteří zamyšleně zkoumali dno jámy.
„Zajímavé," pronesla nakonec vyšetřovatelka. „Pálili jsme po té lodi vším, co jsme měli. Když štíty klesly, tak vnější
kůže trupu či co to, k čertu, je za materiál, dostala plný zásah z disruptorových děl. Ocel by se roztavila a roztekla jak
voda, pokud by se okamžitě rovnou nevypařila. Ale tady nemohu najít žádné stopy po žáru nebo poškození struktury."
„Že by samoregenerace?" navrhl Mltchoun a vyšetřovatelka pokrčila rameny.
„Možná. Pokud ano, je to naprosto nad rámec čehokoli, co známe. A proč by se opravily jen stěny? Proč by se rovnou
nezacelila celá díra?"
„Protože věděli, že sem přijdeme, a chtěli mít kontrolu nad tím, kde přistaneme," odpověděl Mltchoun. „Vnucuje se mi
slovo past. Nějaké návrhy?"
„Prostřelit si cestu dovnitř," odpověděla Krusta. „Vzala jsem s sebou dost trhavin, aby nám to prostřelilo cestu skrz
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menší měsíc. Jakmile budeme uvnitř, uvidíme, jestli si někdo přijde stěžovat na hluk."
„Jestli se tu hodláš začít motat s výbušninami, jdu s vojáky odtud," prohlásil rozhodně Mltchoun. „Ještě nikdy jsem
nepotkal vyšetřovatele, který chápe pojem slova ožehavý, když dojde na výbušniny."
A pak se odmlčeli a pátravě se podívali na stěnu vedle sebe. Dva silné bílé kabely se pomalu zkroutily, oddělily a
objevil se tunel do nitra lodi. Krusta se do něj opatrně naklonila a její světla tunel osvětlila, kam až to šlo. Tunel
vypadal naprosto prázdně. Mltchoun zkusil senzory kosmokyrysu, ale nic nenašly. Podle nich tam ten tunel snad ani
nebyl.
„Mltchoun Bohatýrovi. Našli jste něco u vás?"
„Jsme napojeni na komunikační signály tvého kosmokyrysu, kapitáne," ozval se mu v uchu Křížův hlas. „Vidíme
všechno to, co ty. Ale dálkové senzory nic víc nemají. Mohu říci, že jsme dosud nenašli žádné známky života. Ozval se
nám golgotský přístav, ti zatím nevědí, kde jim hlava stojí, jak se snaží zase sebrat, takže nám nejsou schopni
poskytnout žádnou pomoc Dobrá zpráva je, že těch šest vesmírných křižníků, které pronásledovaly tu hádoidskou loď,
ji očividně ztratily. Už jsou na zpáteční cestě. Do hodiny by tu měly být."
„Dobrá, aspoň něco." Mltchoun se obrátil na Krustu. „Co ty na to, vyšetřovatelko. Opravdu jdeme dovnitř?"
„Do pravděpodobné pasti, pravděpodobně plné vraždychtivých neznámých? Jistěže, kapitáne. Tím, že budeme
postávat tady, nic nezískáme."
„Já tušil, že přesně tohle řekneš. Dobrá, veď nás. Vojáci, držte se těsně za námi. Buďte připraveni okamžitě na povel
pálit, ale nejdřív pro výstrahu. Pořád máme naději, že tu někde najdeme chybějící členy osádky z gehennské základny.
Rád bych je odtud dostal pokud možno živé. Veď nás, vyšetřovatelko."
Krusta opatrně vstoupila do tunelu a krok po kroku postupovala dál. Mltchoun s vojáky kráčeli za ní. Kabely, z nichž
sestávaly stěny tunelu, byly hladší, tenčí, ale na dotek stejně nepoddajné. Bílá byla protkaná tenkými modrými linkami
jako cévami. Mltchoun si zvětšil přiblížení toho, co vidí, a stěny k němu zdánlivě přiskočily: kabely slabě, pravidelně
pulsovaly. Vrátil zvětšení na normál a špičkami ocelových prstů se dotkl stěny. Zabudované senzory nezjistily žádné
životní teplo, jen slabou přilnavost. Stěny byly oblé, podlaha a strop rovněž – jako by procházeli střevy nějakého
enormně velkého živočicha. A možná tomu tak i bylo. Mltchoun se ohlédl, aby zjistil, jak si vedou vojáci, a teprve v tu
chvíli si všiml, že se tunel za nimi sám uzavřel. Kabely se opět hustě a neproniknutelně propletly. Mltchoun okamžitě
zburcoval ostatní a ti se rychle otáčeli, aby se podívali sami. Krusta byla rozhodně pro se vrátit a prostřelit vchod
disruptorem, ale Mltchoun ji zadržel.
„Nejprve projděme tunelem. Zjistíme, kam vede. Vrátit se a prostřelit vchod můžeme vždycky. Bohatýre, sleduješ, co se
tady děje?" Nic než ticho. „Haló, Bohatýre? Slyšíš mě?" Napjatě poslouchal, ale jediné, co slyšel, byl jeho vlastní
sípavý dech. „Vyšetřovatelko, zjisti, jestli se s nimi nespojíš ty."
Krusta to zkusila, pak i vojáci, ale marně. Krusta tiše zanadávala a pak se obrátila k Mltchounovi. „V kosmokyrysu to
není. Všechny zjišťované údaje souhlasí. Něco signál blokuje. Jsme v tom sami, kapitáne."
„Však to není poprvé. Hoďme sebou, vyšetřovatelko. Pochybuji, že nás sem obyvatelé této lodi pustili jen proto, aby
nás tu pozdrželi. Myslím... že na nás už čekají."
Krusta si hlasitě odfrkla a vyrazila v čele. A jak pronikali dál do lodi, kabely se před nimi otevíraly, dělaly jim další
tunely, a za nimi se opět zavíraly, aby jim znemožnily návrat, takže Mltchoun s výsadkem se neustále pohybovali v
izolované oblasti v tkanině.
Kabely teď měnily velikost. A byly tu i jiné změny. Mrtvolně sinalé kabely se vinuly kolem sebe a přes sebe,
nesmyslně, bezúčelně se splétaly dohromady, některé jen maličko silnější než prst. Na podlaze to nebylo jiné a
Mltchoun se více než kdy jindy cítil, jako by šel po pavučině, která pravidelně vysílá signály, kde je a kam jde. Ten
dojem ještě posilovalo, že všechna vlákna byla na dotek lepkavější a lepkavější. Bylo čím dál těžší odlepit botu od
podlahy a brzy je udržovala v pohybu jen síla servomechanismů kosmokyrysu. V oblých stěnách pulsovala podivná
světla, která se objevovala a mizela tak rychle, že bylo obtížné zjistit, jakou asi mají barvu. Chvílemi Mltchouna napadlo,
že takovou barvu ještě nikdy neviděl. Ale pořád tu nebyly žádné známky po nějaké konstrukci nebo zařízení a ani
stopy po čemkoli, co by se dalo označit za posádku cizí lodě.
Tunel se najednou ze všech stran svraštil, takže výsadek se musel jeden za druhým proplazit skrz po rukou a kolenou.
Na konci vstali a zjistili, že jsou v obrovské vejčité místnosti s vysokým stropem a hladkými lesklými stěnami. Z
podlahy a stěn trčely prapodivné šeré obrysy, důkladně utvářené, ale záhadného účelu. Krusta na ostatní varovně
zavrčela, ať na nic nesahají, což Mltchoun tentokrát shledal naprosto zbytečným. Nedotkl by se jich za nic na světě.
Bůhvíproč mu v hlavě zničehonic vyvstaly představy sebe sama, jak je bezmocně přilepený na jednom tom šerém
obrysu a místnost se pomalu plní trávicími šťávami. Přestože v kosmokyrysu bez ustání cirkuloval chladný vzduch,
potil se.
Pomalu procházeli rozlehlou místností, opatrně, aby se ničeho nedotkli, a nakonec vyšli ven další svraštělou dírou. Za
ní se táhly další tunely, které se před nimi otevíraly a za nimi zavíraly, a další místnosti prošpikované rozličnými tvary a
nic z toho nebylo lidskému mozku pochopitelné. Až nakonec dorazil výsadek do další, menší místnosti, a tam zjistili, co
se stalo s chybějící osádkou z gehennské základny.
Místnost měla nějakých sto stop v průměru, na stěnách byly vertikální i horizontální řady dolíků, na zemi se válela
slabá vrstva páry a na kosmokyrysu se srážely kapky. Bylo tu svého druhu světlo, ostrá, nemilosrdná modrobílá záře,
která podle všeho vycházela odevšad a odnikud zároveň. Na podlaze těsně nad vrstvou mlhy byly roztroušené dlouhé
ploché desky z nějakého neznámého kovu a na těchto deskách, které na místě držela nějaká neviditelná síla, byly
zbytky osádky ze základny. Někde jen části – orgány, údy, tváře... Na tuctu úplných trupů někdo ledabyle provedl
vivisekci a podle těch několika, jimž zůstala hlava, a podle výrazů na jejich tvářích Mltchoun nepochyboval, že všichni
tito muži a ženy byli naživu a při vědomí, když vivisekce začala. Přes všechny životní zkušenosti by se mu kdekoli jinde
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možná vzbouřil žaludek, ale právě teď měl takový vztek a zlost, že na jiné pocity v něm nezbylo místo. „Za tohle
zemřou," prohlásila chladnokrevně, vyrovnaně Krusta. „Všechno živé na této lodi za to krvavě a trýznivě zaplatí."
Vojáci neklidně přešlapovali a rozhlíželi se po něčem, na co by se dalo namířit. Mltchoun věděl, jak se cítí, ale s
ledovým klidem ovládl vztek. „Cizince můžeš zabít až poté, co z nich experti vyždímají každou kapku informací,
vyšetřovatelko. Do té doby chci zajatce, ne mrtvoly. Vojáci, pamatujte, jaké máte rozkazy. Jen minimum síly, jen v
situaci ohrožení života. Používejte vlastní hlavu, ale hlavně počítejte s tím, že si ji budete muset chránit. Chvíle pomsty
přijde, ale nejdříve musíme zjistit, jaké informace tato loď ukrývá. Možná budeme v budoucnu muset čelit dalším
tvorům tohoto druhu."
„Nepoučuj mě," zavrčela Krusta. „Já vím, co dělám."
„Promiň, vyšetřovatelko. Říkám to jen pro úplnost. Tady už nic nezmůžeme. Vyznačte si polohu této místnosti do map v
kosmokyrysu a jdeme dál. Pro ty mrtvé můžeme někoho poslat později. Teď musíme najít řídící sekci. Chci tuto loď
imobilizovat, totálně zneškodnit dřív, než se stihne opravit. A taky se chci pořádně podívat na tu posádku a víc a víc to
vypadá, že jediné místo, kde je určitě najdeme, je řídící středisko. To by se neodvážili opustit."
Jako první vykročil napříč místností. Opatrně se proplétal mezi mrtvými, roztaženými na deskách, a usilovně se snažil o
ně nezavadit ani pohledem. I tak měl co dělat, aby vzteky nevybuchl. Připadalo mu, že mu cesta k otvoru v protější
stěně trvá celou věčnost, a když se konečně přiblížil, otvor se smrštil a kabely ho pevně, neprodyšně uzavřely.
Mltchoun do nich na několika místech bodl ocelovými prsty, ale stěna se nepoddala. Ani to nečekal. Ještě naposledy
do ní praštil pěstí a pak se obrátil k ostatním. Mlčky na něj zírala řada anonymních přileb. Světlo pomalu, beze spěchu
pohasínalo. Desky s hrůzným břemenem zvolna halila stoupající mlha. Mltchoun ani nepotřeboval moc fantazie na to,
aby si představil, jak se na druhé straně zavřeného vchodu shromažduje cizí posádka.
„Vojáci, cítím, že teď jsme naprosto jasně v situaci ohrožení života. Neváhejte střílet po všem, co se jen pohne a nepatří
to k nám. Rád bych však získal pár exemplářů živých, stačí pár, takže jestli se dá něco na útěk, nechte to být.
Vyšetřovatelko, udělej tady průchod."
Krusta namířila ozbrojenou pravici na zavřený otvor a disruptor zabudovaný do rukavice vypálil do těsně smrštěné
tkaniny díru. Do místnosti se deset stop širokou dírou vlilo odporně nazelenalé světlo a všichni se pevně rozkročili,
připraveni na útok, který však nepřišel. Mltchoun s Krustou se přisunuli blíž a nahlédli do nového otvoru. Ze všech
stran visely pokroucené, zpřetrhané kabely, škubaly sebou, ale netvářily se, že by se začaly zase splétat dohromady.
Ochable pleskaly o kosmokyrysy, ale žádnou škodu nenadělaly. Za otvorem ležel mléčně bílý tunel s hladkými, slabě
lesklými stěnami. Měl jen osm stop v průměru, jen tak tak pojme výsadek v kosmokyrysech, a Mltchoun se nemohl
zdržet úvah, jestli to není záměrné. Po nepříteli nebylo nikde ani stopy.
„Jdu první," prohlásila Krusta. „Toto je práce pro vyšetřovatelku."
„Víc ani souhlasit nemohu," odtušil Mltchoun. „Prosím." Krusta prošla otvorem do úzkého tunelu. Železné rukavice se
zabudovanými pistolemi držela před sebou. Pak následoval Mltchoun a vojáci postupně řadu uzavřeli. Podlaha v
tunelu se pod jejích váhou nepříjemně prohýbala, jako by měla každým okamžikem prasknout a nechat je spadnout do
vody či co vlastně leželo pod ní. Ale nějakým způsobem držela. Mltchoun se prodíral dál a úporně se snažil na to
nemyslet. Už ztratil veškeré povědomí, kde se asi uvnitř lodi nachází. Doopravdy se neztratil, kosmokyrys
zaznamenával všechny zákruty a ohyby a snadno by ho dovedl zpět. Ale přesto nevěděl přesně, kde je, měl jen silné
tušení, že se noří hlouběji a hlouběji dovnitř, že je neúprosně vtahován do zlověstného srdce cizího plavidla.
Zkontroloval zásoby vzduchu, ale zatím je sotva načal. Teoreticky by ho měl dýchací přístroj udržet naživu celý týden.
Za normálních okolností.
Raději to ani nedomýšlel a místo toho si pozorně prohlížel stěny tunelu po obou stranách. Byly rovné, hladké, žádné
kabely, spíš membrány. Pulsovaly a bez zjevného účelu se vlnily a mléčně bílou chvílemi barvily vlny bledých barev
jako pomíjivé myšlenky či sny. Chodba se pomalu, leč nezadržitelně úžila. Mltchoun pomocí senzorů kosmokyrysu
změřil průměr tunelu a srovnal ho s rozměry, které měl, když do něj vstoupili. Zamračil se a počítal, za jak dlouho se
tunel zmenší natolik, že výsadek už nebude moci pokračovat dál. Výsledek se mu líbil ještě méně. Čtyři minuty třicet
sedm sekund. Žádná ale nebo možná.
„Vyšetřovatelko, vojáci, namístě zastavte."
Poslechli. Krusta se neohlédla, ale Mltchoun věděl, že ho schovaná v přilbě pozorně sleduje. Pomocí senzorů
kosmokyrysu změřil tunel za sebou a nijak ho nepřekvapilo zjištění, že tunel se hned za místem, kterým právě prošli,
zúžil.
„Říkala jsem si, kdy si toho asi všimneš," poznamenala Krusta. „Vypadá to, že nás ti cizinci mají přesně tam, kde nás
chtěli mít. Mám to prostřelit?"
„Vem to čert," řekl Mltchoun. „Když nevíš, co dál, dělej rámus. Ať vědí, že jsme tady a nejsme z toho nijak nadšení."
Krusta namířila rukavici s disruptorem před sebe do úžícího se tunelu, mléčně bílé stěny se na stovkách míst protrhly a
do tunelu vtrhly nesčetné roje hmyzu od těch nejmenších velikosti pěsti s mnoha nohama, kteří se hemžili všude po
kosmokyrysech a hledali slabá místa, kudy dovnitř, po obrovské nemotorné chrobáky ve vlastní zbroji a s pařáty s
hrozivými klepety. Tunel se rázem naplnil záblesky výstřelů z disruptorů, stěny se trhaly a hmyz se škvařil, ale jakmile
pistole umlkly, výsadek zmizel pod hemžící se masou mlčenlivé hmyzí říše. Na senzory se nalepili ti nejdrobnější broučci
a Mltchoun byl najednou slepý a hluchý. Ocelovou rukavicí se snažil hmyz smést, ale bylo jich příliš. Před očima mu
vyskakovala varování – do spojů kosmokyrysu se zažírala kyselina a hrozilo, že oděv naruší. Do uší mu zněly výkřiky –
hmyz pronikl do kosmokyrysu nějakého vojáka a začal ho zaživa požírat. Ozvaly se další výkřiky.
„Krusto!" zvolal Mltchoun. „Ještě máš ty trhaviny?"
„Dost na to, aby nás to všechny rozmetalo, jestli ti jde o tohle."
„Myslel jsem spíš jen tolik, aby to ten hmyz rozervalo napadrť a přitom se nám neprotrhl kosmokyrys. Myslíš, že to
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dokážeš?"
„Žádný problém. Pořádně se drž."
Byla to tak silná exploze, že se obrazovka na vnitřní stěně Mltchounovy přilby zaplnila řadou výstrah, ale kosmokyrys
vydržel a výstrahy postupně zhasínaly. Mltchoun se chabě ometal, mrtvý hmyz odpadával, senzory se vyčistily a zrak
a sluch se mu vrátil. Tunel kolem nich byl na hadry a všude okolo leželo tajemství cizí lodě: obrovské, impozantní
hnízdo cizí královny.
Zaplnila prostor kolem tunelu jako obrovský, nafouklý měchýř živoucí tkáně stovky yardů rozlehlý, živé stěny bledé
pulsující svaloviny tu a tam poseté černýma očima bez víček. Místy z těla trčely absurdně malé, zakrnělé údy,
pozůstatky dávno zapomenutého života. Odevšad byly do mohutného těla zavedeny kovové přístroje a lesklé hadice,
jako by byla sama zabudovaná do lodě či loď kolem ní narostla.
Mltchoun odtrhl pohled a rozhlédl se kolem sebe. Roje hmyzu výbuch odmrštil a rozmetal do všech stran. Všude leželi
mrtví či zranění neznámí tvorové, někteří sebou ještě ochable škubali. Ale Mltchoun neměl nejmenší pochybnosti o
tom, že na cestě jsou další. Osm vojáků se ještě drželo na nohou. Strnule na něj hleděli a očekávali další rozkazy.
Vyšetřovatelka měla oči jen pro královnu. Mltchoun prohlédl ty čtyři padlé vojáky, jestli ještě nejeví známky života, ale
předem věděl, co zjistí. Kosmokyrysy měli potrhané jak od hmyzu, tak od výbuchu. Takže ti cizinci dostali další čtyři
dobré chlapy. Mltchoun ostře vzhlédl. Jeho senzory zaznamenaly jakýsi škrábavý zvuk. Zvuk se blížil.
„Vyšetřovatelko, blíží se sem další hmyz. Nějaké návrhy?"
„Zasáhnout královnu. Ona je duší a mozkem všech ostatních."
„Slyšeli jste vyšetřovatélku, vojáci. Palte po královně vším, co máte."
Z disruptorů vyšlehly ostré, palčivé blesky a odstřelily z královnina těla obrovské chuchvalce tkáně. Bledá tkáň se
žárem zkrabatila, vypařila či rozpadla, ale tělo se vmžiku opět zacelilo. Královna byla prostě příliš velká, příliš mohutná
na to, aby jí mohly energetické zbraně nějak vážně uškodit. Tyčila se nad nimi, obrovská, kolosální a najednou se
odevšad vyrojili menší netvoři a hrnuli se do trosek tunelu. Zdálo se, že ta živá vlna nemá konce a Mltchoun věděl, že
tentokrát je nezastaví žádná zbraň, kterou má k dispozici. Prostě se sem pohrnou tak dlouho, dokud výsadek
nepřemůžou čistě početně. Bude-li mít štěstí, zemře rychle.
Sakra. Další dobří chlapi ztraceni. Krusto. Chtěl bych...
A pak se všechno změnilo. V jeho a Krustině mysli jasně zahořel ten tajemný dar, kterým je obdařil Šílený labyrint, a
byli opět spojeni, mysl s myslí, duše s duší. V hlavách jim hučelo: nesmírný, nepochopitelný šum – neznámé myšlenky
miliónu hmyzích jedinců. A do toho se jako údery obřího srdce ozývalo dunění: královniny povely.
Mltchounovi s Krustou trvalo jen okamžik, než pronikli do šumu hromadné mysli, ovládli ji a vnutili jí vlastní rozkazy.
Hmyzí vlna opustila vyhlédnutou kořist a vrhla se na královnu. Zaplavili celé gigantické tělo a začali ji zaživa požírat.
To poslední, co Mltchoun s Krustou uslyšeli, než se spojení přetrhlo a oni se zase vrátili zpátky do vlastních hlav, byla
naříkající královna. Oba se zavile zašklebili.
Už zase jenom lidé – Krusta a Mltchoun – se na sebe podívali. Do obličeje si neviděli, ale to ani nebylo nutné.
Mltchoun krátce střelil pohledem po vojácích. Konsternovaně sledovali hmyz, který se hladově krmil vlastní
královnou. Mltchoun usoudil, že vysvětlování může počkat. Aktivoval komunikační implantát a na velitelském kanálu
se spojil s Krustou.
„Není to to samé jako tvorové, které jsme našli na Nebalamutě," pravila rozvážně Krusta. „A není to nic takového jako
ti mizerní bastardi na Vlkovi IV. Tak co to tady vlastně přesně máme? Tvůrce těch zabijáckých netvorů z hrobek na
Grendelu? Nebo toho starodávného nepřítele, kterého grendelští Spáči stvořili k boji? Nebo něco úplně jiného?"
„To ti neřeknu, kdybys mne zabila," odtušil Mltchoun. „Nechme to na expertech, ať se starají. Musíme si promluvit,
Krusto. To naše... spojení. Je čím dál silnější. Nevím, jak dlouho to dokážeme uchovat v tajnosti."
„Ale musíme," odpověděla Krusta. „Oni se nesmí dozvědět, co se tady doopravdy stalo. Překlasifikovali by nás na
espery. Degradovali by nás. Udělali by z nás laboratorní myši. To radši umřu, než bych žila takhle."
„Pořád je tu ještě podzemí."
„Ne pro nás."
„To ne," souhlasil Mltchoun. „Pro nás ne. Takovíhle cizinci se mohou kdykoli vrátit a jen silná a jednotná Říše má
naději se jim postavit. Takže my o tom, co se tu stalo, pomlčíme. Budeme se chovat, jako by to i pro nás byla záhada.
Kamenná lvice to nemusí vědět."
„Na druhou stranu," poznamenala zamyšleně Krusta, „měla Kamenná lvice dneska opravdu z pekla štěstí. Flotila pryč,
obrana planety ve zmatku – Golgota byla prakticky bezbranná. Kdybychom se tu náhodou ve správnou chvíli
nevynořili, mohla ta loď zlikvidovat polovinu téhle proklaté planety. Zachránili jsme jí tu její vysostnou prdel. Neměla
by nám být vděčná? Tak vděčná, aby přimhouřila oko nad naším nedávným neúspěchem? Co myslíš, bude?"
„Ani náhodou," odtušil Mltchoun.

KAPITOLA TŘETÍ Tonoucí se...

Finlay Popplakh, štvanec a terorista, kdysi nejproslulejší hejsek a dandy své doby a potajmu Maskovaný gladiátor,
miláček krvežíznivých fanoušků Arény, visel hlavou dolů na konci lana a přemítal, jestli už není na hrdinství trochu
starý. Pod ním se rozprostíraly široké ulice a aleje Nekonečné Promenády, hlavního města Golgoty. Své jméno dostalo
díky nekonečné řadě rádoby hrdinů, kteří sem rok co rok houfně přicházeli zkusit svou sílu a odvahu v městské Aréně.
A také v tomto městě, v přísně střežených pastelových věžích, žila aristokracie, protože toto bylo koneckonců v celé
Říši to nejlepší místo, kde žít, vidět a být viděn. Kromě dvora Kamenné lvice v říšském paláci, ale tam člověk jde jen
když ho předvolají. A když má rozum, tak před odchodem sepíše poslední vůli. Jeden nikdy neví.
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Finlay usoudil, že se jeho myšlenky ubírají nepodstatným směrem. Takhle to s člověkem dopadá, když visí hlavou dolů
a do hlavy se mu nahrne krev. Povzdechl si, přitáhl se, pevně sevřel provaz a ručkoval podél boční zdi věže Silvestriů
nahoru, až našel vhodné místo, kde si mohl odpočinout. Díky bohu, že rodina Silvestriů horovala pro rokokový design,
ve věžních zdech byly stovky výklenků, nečekaných výčnělků a ohyzdných mrňavých reliéfů s nestvůrně velkými
genitáliemi a s obličeji, které by mohla milovat snad jen matka. Finlay se vmáčkl vedle jednoho obzvlášť skvostně
obdařeného chrliče, kterému zjevně bylo nevolno, a zadržel dech. Tolik času a potíží jen proto, aby vylezl na devět set
stop vysokou věž. Tak na tohle už nemáš, hochu. Příště radši zůstaň v teple.
Nebýt jistícího lana, už by se dávno rozmázl někde dole. Takhle to vypadá, když se člověk dostane do kvaltu.
Normálně se mu to nestávalo, jenže tentokrát se opozdil. Vlastní chybou. Cestou k věži se stavil v jedné příjemné
restauraci, aby si dopřál něco slušného k jídlu. Nic exkluzivního. Nemohl si dovolit, aby ho někdo poznal. Jenže když
jeho klan podlehl extrémně dravé lačné rozpínavosti klanu Vltchinů a Finlay byl nucen uprchnout, aby zachránil holý
život, tak jediné místo, kam mohl uprchnout, bylo klonové a esperské podzemí, kde jsou vám sice příznivě nakloněni,
pokud jde o odvahu a prosazování ideálů, ale příjemnosti života jim poněkud unikají. Finlay bolestně postrádal
především vytříbenou kuchyni, k níž ho opravňoval jeho původ. Gurmánem se sice nikdy zvát nemohl, ale věděl, co má
rád. Polévku tak čirou, že by se v ní dalo plavat. Maso středně propečené. Stačí jen porazit nějaký ten dobytek,
rozbourat ho, vydat pokyn, aby se maso dopravilo směrem k ohni, a pak mu ho předložit, víc nežádal. A k tomu trochu
zeleniny, jen pro ozdobu a kvůli vláknině, a na závěr kousek něčeho obzvlášť lepivě sladkého. Nebesa. Absolutní
nebesa. Tak dlouho si to odpíral a z toho zapadlého mrňavého bistra, kolem kterého šel, se nesly tak libé vůně... Mrkl
na levé zápěstí, kde měl zabudovaný chronometr, ujistil se, že má ještě spoustu času, takže... Prostě si dovolil vyhovět
malé slabůstce. A na chronometr se pak znovu podíval až po třetí porci moučníku a zděsil se, kolik času uteklo, zatímco
si dopřával. Hodil na stůl hrst mincí a pádil ke dveřím jako člověk, který se stydí za spropitné. Než se dostal k věži
Silvestriů, měl pocit, že snad vyplivne plíce, píchalo ho v boku a plný žaludek se vzpouzel tak hlasitě, že to byl zázrak,
že ho stráže neslyšely. Na dohodnutém místě mezi strážemi proklouzl a k věžní zdi se vrhl jako námořník vracející se z
moře domů ke své ženě. Pořád měl velké zpoždění, takže rovnou začal šplhat nahoru. A teď měl co dělat, aby neozdobil
polovinu dlažby obsahem žaludku.
Znovu mrkl na chronometr. Stíhá to. Zapracoval na svém dechu, zatímco dlouhým pohledem přejížděl město, pomalu
dech ukáznil na normál. Pastelové věže se táhly všemi směry jako les z kovu, skla a cizokrajného kamene, který se ve
slunečních paprscích rozkošně třpytil. Krátce mrkl do lesklé ocelové stěny na svůj odraz. Nemusel mít obavy, že ho
někdo v tom bistru pozná. Už dávno nevypadá tak, jako dřív. Za dnů své slávy chodil vždy v hedvábí nejjasnějších
barev, serepetiček a ozdob měl, co jen nejnovější móda dovolovala, a ze všeho nejvíc připomínal pestrobarevného
ptáka z ráje. Vysoký, půvabný a elegantní do poslední nitě, od vyleštěných vysokých kožených bot po sametovou
čapku. Na svou poslední návštěvu u dvora, kam šel se světélkujícím obličejem a lesklými kovovými vlasy, si oblékl
dlouhý přiléhavý žaket, který dával vyniknout jeho skvostné postavě, k tomu si vzal skřipec posázený drahokamy, byť
brýle nepotřeboval, a všichni se mu klaněli jako jednomu z veřejně uznávaných mistrů módy. A teď se na něj podívejte.
Ta tvář, co se odrážela v oceli, mohla patřit komukoli. Žádná líčidla nezakrývala drobné vady, nic nezvýrazňovalo rysy.
Žádné jasné barvy, které by křiklavě hlásaly jeho postavení a společenskou úroveň nebo popouzely další pyšné pávy.
Teď byl vyzáblý a ztrhaný, kolem úst a očí se mu usadily hluboké vrásky. Bylo mu teprve pětadvacet a vypadal
nejméně o deset let starší. Dlouhé plavé vlasy vybledly tak, že už vlastně postrádaly jakoukoli barvu. U dvora se leskly
jak bronz a měl je pečlivě nakadeřené a dlouhé k ramenům. Teď byly splihlé a matné a Finlayovi to bylo fuk. Nosil
prostou koženou čelenku, aby mu nepadaly do očí. Věděl, že by se měl nechat ostříhat. Bylo by to mnohem praktičtější.
Ale nějak se k tomu nemohl odhodlat. Bylo by to jako přestřihnout poslední pouto s člověkem, kterým býval.
Kdysi byl jeho oděv vrcholem módních výstřelků. Teď nosil teplé volné šaty protkané chameleónskou elektronikou,
takže barvou vždy splývaly s prostředím. Finlay se pousmál, muž v ocelové stěně mu úsměv oplatil, ale Finlay ho
stejně nepoznával. Ten muž vypadal drsně, tvrdě a velmi, velmi nebezpečně. Oči měl chladné a ostražité a jeho úsměv,
to byl jen trpký humor. Mohl to být bývalý voják nebo žoldák, který pronajímá své svaly komukoli, kdo zaplatí. Měl
vzhled toho nejnebezpečnějšího ze všech mužů: toho, který nemá co ztratit.
Ne, pomyslel si rozhodně a odvrátil pohled. Ještě je tu láska k Evangelině a nový ideál, který vzal za svůj. Jako šlechtic
nikdy nepřemýšlel o davech bezejmenných a neurozených, neřkuli o nelidech – klonech a esperech, kteří byli úplně
vespod společenského žebříčku. Pak musel čelit hrůzám Sila devět rovněž známého jako Červovo peklo, kde byli
vězněni, mučeni a nakonec popravováni vzpurní espeři, a to, co viděl, ho navždy změnilo. Teď bojuje za spravedlnost
pro všechny, a jestli nedosáhne spravedlnosti, alespoň se pomstí.
A to ho přivedlo k věži Silvestriů. Sebral se a lezl dál. Už byl unavený a ruce a nohy se mu třásly, ale ještě ho dostanou
tam, kam potřebuje. Podzemí mu nabízelo řadu stimulantů, chemických zázraků, které dodají trochu vzpruhy unaveným
svalům, ale všechno to odmítl. V Aréně taky nikdy nepotřeboval chemickou odvahu a i když už není tím, čím býval,
pořád je ten nejlepší, koho podzemí má. V duchu se uchechtl. Házel sebou sem a tam a přelézal výčnělky, chrliče a
šklebící se kamenné obličeje jako přelétavý stín, neviditelný jako chameleón.
Možná, že po tomhle si rodina Silvestriů najde čas přehodnotit svůj vkus. Gotické rokoko je vcelku hezké a malebné,
jenže pak jsou takovéhle nekalé výpravy hračka. Na strohé, účelně vybudované stavbě s hladkými, nezdobenými zdmi
ze skla a oceli, jako je třeba věž Zlokhů, by ho zpozorovali během minuty. Ale jako každý jiný i tyto dva klany spoléhaly
na rozsáhlé bezpečnostní systémy na vysoké technické úrovni, které povětšinou plně pokryji jejich potřeby a naprosto
stačí na odhalení průměrného zloděje, špeha či průmyslového sabotéra. Stačí od vás odradit kohokoli, pokud ovšem
nemáte co do činění s někým, koho podporují ti mazaní počítačoví anarchisté, kyberáti, požehnáno budiž těm jejich
černými hackerským dušičkám, kteří v tuto chvíli krmí bezpečnostní systémy věže Silvestriů hromadou chlácholivých
blábolů a ani náznakem se nezmiňují o tiché postavě, která se jak šipka míhá po nestřežené zdi.
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Došplhal na konec lana, zastavil se a družně se opřel o sveřepou kamennou sochu jakéhosi slavného předka Silvestriů.
Vytáhl lano a pevně si ho omotal kolem pasu. Došel tam, kam potřeboval. Nachlup, soudě podle stavu bolavých rukou
a nohou a chladného lesklého potu na obličeji. Zakabonil se a zhluboka dýchal. Svalstvo si vypěstoval v Aréně jako
gladiátor a navzdory tomu, že byl v poslední době nucen se vražedného písku vzdát, byl pořád v zatraceně dobré
formě a byl na sebe pyšný. Kohokoli slabšího by zabil už jen ten samotný výstup. Protáhl si svaly na nohou a na
rukou, aby zahnal bolest. Už je skoro tam. Už jen malý kousek. Opatrně se přehoupl kolem kamenné sochy a pomalu se
sunul po průčelí věže. Držel se, čeho se jen dalo. Hlavně zapomenout na bolavé svaly a záda. Zapomenout na vratké
opory, ostrý vítr a hloubku pod sebou. Jen lézt, opatrně klást nohy a soustředit se na své poslání a na závěr na vraždu.
Ještě přednedávnem znal svět Finlaye Popplakha jen jako hejska a dandyho, který budí pozornost u dvora a je trvalým
zklamáním pro svého otce, uznávaného válečníka. Nikdo nevěděl o jeho tajném druhém životě, o Maskovaném
gladiátorovi, neporazeném šampiónovi z golgotské Arény, jen jeho trenér a žena, která ho milovala. Když ho okolnosti
donutily dát se na útěk, aby zachránil holý život, musel v podzemí prokázat, že je neohroženým bojovníkem. To byla
nutná daň za to, že ho mezi sebe přijmou. U nich není místo pro neschopné přívažky, zejména když nejste ani esper, ani
klon, jen pouhý člověk. Vyslali ho na jednu misi, samotného a bez podpory, aby se buď osvědčil, nebo zemřel, a když
se vrátil zpět provázen krví a vítězstvím, uvolili se přijmout ho mezi sebe. Ale i když ho poznali jako bojovníka, o
Maskovaném gladiátorovi jim nikdy neřekl. Tohle vědět nemusí.
A také jim neřekl o svém nutkání, o té neodbytné spalující potřebě činu, násilí, o touze zabíjet, která ho dohnala do
Arény. Byly doby, kdy měl pocit, že žije, jen když zabíjí. Evangelina Zlokhová ty touhy utišila či alespoň se mírnily,
když byla s ním. Jejich láska, to bylo vše, co potřeboval či po čem toužil, ale jejich společné chvíle, to byly pouhé
prchavé okamžiky. Jejich rodiny byly už po celé generace na nože a oba mladí milenci od začátku věděli, že nikdy
nemohou doufat ve společnou budoucnost. To vědomí však jejich lásku nezabilo, naopak, ještě žár lásky
rozdmýchávalo a muž, který kdysi žil jen pro zabíjení, pak žil jen pro ty chvíle míru, které nalézal v její náruči.
Jenže teď žije dole v podzemí a ona se vrátila na svět nahoře, do věže Zlokhů a ke svému hroznému otci. Její postavení
a známosti mezi obyvateli pastelových věží z ní dělaly příliš cenný kontakt, než aby mohla odejít dolů nadlouho. A tak
se naposledy objali, snažili se neplakat a roztřesenými hlasy si řekli sbohem. Doprovodil ji, kam až jen mohl, a pak se
zastavil a díval se za ní, dokud mu nezmizela z očí. Slíbili si, že zase budou spolu, ale ani jeden z nich tomu doopravdy
nevěřil. Šťastné konce jsou pro jiné. Finlay Popplakh se vrátil zpátky do podzemí sám a jestli v něm toho dne něco
zemřelo, nechal si to pro sebe. Neslučovalo by se to s jeho existencí zabijáka, kterého podzemí potřebovalo pro svůj
vytrvalý boj.
Nikdy se nepovažoval za rebela. Společnost, v níž se pohyboval, pro něj byla to, co voda pro rybu. Požitky a výsady
považoval za samozřejmé a nikdy nevěděl a ani se nezajímal o to, z čí práce a utrpení plynou. Byl aristokratem, jemuž se
jiní aristokraté klaněli, následníkem jedné z nejmocnějších říšských rodin, která vládla nezměrnou mocí a bohatstvím.
Pak Popplakhy povraždili a rozprášili Vltchinové, Finlay byl najednou jen jedním z mnoha štvanců a v patách se mu
hnal bezpočet Vltchinů a jejich najatých mečů, připravených ho bez váhání zabít. Jediné bezpečí teď mohl najít v
podzemí, k jehož myšlenkovým postupům choval hlubokou nedůvěru a jehož ideologie ho obvykle nechávaly
chladným. Rozuměl však jejich zášti ke zřízení. To, co se dělo s espery a klony v Červově pekle, se nedalo ničím
omluvit. Z muk a utrpení, které viděl, se mu zvedal žaludek, a že byl ten Finlayův značně otužilý. Netrvalo dlouho a
Finlay si uvědomil, že espeři a klony čelí podobným drobným hrůzám den co den, ať už uvnitř či vně Sila devět. To byli
nelidé. Majetek. Jejich majitelé si s nimi mohli dělat, co chtěli. Finlay se tak choval vždycky.
Nikdy se moc nezajímal o politiku a nikdy nebude, ale nechtě si začal rebelů vážit a byl ochoten za ně bojovat. Kromě
toho však s nimi moc společného neměl. Neměl si s nimi co říct, nerozuměl tomu, o co se zajímají, a ani se o to nestaral.
Oni ho považovali za naivního a on je za nudné. Hodně se kabonil a trucoval, protože přišel o skvostné šaty a přístup
do oslnivé společnosti, která mu skýtala rozptýlení, když zrovna nebyl v Aréně. Podzemí nemělo čas na malichernosti
jako je móda či hýřivé večírky. Když trucoval, měl sklony dumat o zániku svého klanu, triumfu nepřátelských Vltchinů a
o tom, co asi bez něj dělá Evangelina. Krátce řečeno, byl jim povětšinou trnem v oku, věděl to a bylo mu to fuk. A tak
bylo pro obě strany nejlepší, když ho podzemí neustále zásobovalo nějakými úkoly. Na tom ostatně nebylo nic
těžkého. Podzemí mělo spoustu nepřátel a Finlay bezmezně toužil po činu.
A tak se hlásil jako dobrovolník do všech vysoce rizikových akcí. Podzemí to akceptovalo a obě strany byly
spokojené. Těžko říct, koho překvapilo víc, že se vždycky vrací živý.
Tato výprava byla naprosto typická. Podzemí rozhodlo, že jeden mocný a obzvlášť výmluvný odpůrce musí zemřít, a
Finlay to měl zařídit. Jenže tentokrát byl cílem a plánovanou obětí nechvalně proslulý lord William St. John, zástupce
samotného lorda VeleHlta, čili člověk trvale obklopený menší armádou dobře vyzbrojených strážných a bezpečnostní
technikou na vysoké úrovni. Nikdy se nepohyboval na veřejnosti, aniž by jeho ochranka předem nezajistila území na
míle okolo. Všude měl s sebou pro nepředvídané události přenosnou silovou clonu a vlastní osobní letoun. Prostě
naprosto nedostupný. Pokud ovšem nejste šílení, zoufalí nebo nanejvýš schopní. Jako Finlay, který byl dle vlastní
potřeby střídavě všechno trojí. Což byl důvod, proč právě teď lezl po zdi věže Silvestriů jako maličký šedivý pavouk a
doufal, že si ho nikdo nevšimne.
Konečně se dostal do relativně hlubokého výklenku – předem si ho vyhlédl na architektonickém plánu, který pro něj
někde vykutali kyberáti – a vtěsnal se do něj. Bylo tam sotva tak místo, aby se v něm mohl schoulit do klubíčka a
zároveň ostražitě sledovat, co se děje dole. Byl nějakých sto dvacet stop nad zemí a cítil se pohodlně jako veš v
kožichu. Čekal. Podle podzemí tu bude lord William St. John brzy. Billy Rváč, jenž mohl pouhým slovem odsoudit k
smrti klony, espery a kohokoli, kdo mu vstoupili do cesty. Billy Řezník, nenáviděný a proklínaný prakticky všemi, ale
díky svému postavení naprosto nenapadnutelný. Říkalo se, že císařovna je na něj dost pyšná.
A teď míří i s ozbrojeným doprovodem sem k věži Silvestriů. Má se tu zastavit cestou na oficiální otevření nedalekého
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nového sirotčince, aby tu složil poklonu svému příteli a spojenci – lordu Silvestriovi. Vcelku příhodné místo pro
sirotčinec s ohledem na to, kolik sirotků během několika posledních let St. John a jeho přívrženci vyrobili. Od té doby,
co se VeleHlt stal oficiálním chotěm císařovny a Prvním válečníkem, musel přenést většinu svých povinností z
bezpečnostní oblasti na svého zástupce St. Johna. Billy Rváč se ujal pronásledování a perzekuce potenciálních rebelů
a poprav vzpurných klonů a esperů s plnou vervou a ještě větším gustem. V jeho šlépějích kráčela krev a smrt a nebylo
známo, že by někdy předvedl svou oběť živou.
Krutost a vraždění – to byly jeho kratochvíle, milosrdenství mu nebylo vlastní. Podzemí jednomyslně odhlasovalo jeho
smrt.
Poprava St. Johna bude pro říšský palác poselstvím, které nelze ignorovat.
Jeho odchodu nikdo želet nebude, ani jeho rodina. V poslední době se St. John pustil do politiky a snažil se posílit své
postavení a stát se něčím víc než jen stínem lorda VeleHlta. Šel do toho se svým obvyklým zápalem a zlobou a svou
nevázanou jízlivostí si nadělal mezi svými rivaly spoustu nepřátel.
Otevření nového sirotčince bylo neškodné a nekontroverzní a mělo vynést St. Johnovi popularitu. Muž činu se
slabostí pro užaslé dětské oči. To nemůže zklamat. Budou tam všechny velké holospolečnosti. Ještě ani nevědí, jak
velký divácký ohlas je čeká.
Finlayovi neunikly podobnosti mezi ním a St. Johnem. Oba toužili po krvi a oba byli ochotni se v tomto směru zapojit
osobně. Být spolu vojáci ve válce, stali by se z nich hrdinové všemi oslavovaní, s medailemi a poctami. Byli by to
kamarádi, snad dokonce přátelé. V zimě by sedávali u praskajícího ohně se skleničkou v ruce a připíjeli na stará tažení a
ztracené kamarády. Ale jestli je toto válka, tak jsou Finlay a St. John na opačných stranách. A to, jak jsou si podobní, z
toho dělalo výzvu o to větší.
Finlay obezřetně vzhlédl. Zaslechl, že se blíží agitační rej.
V čele šla dechová kapela. Pochodovala po ulici v plné parádě a hrála cosi řízného, vojenského a okázale
vlasteneckého. Za nimi šly v plném počtu osobní stráže St. Johna, jimž mentální technici vštípili věrnost i za cenu smrti.
Obklopovali malý osobní letoun, na němž stál St. John, vysoký a hrdý, a s úsměvem kynul shromážděným davům.
Finlay si jen opovržlivě odfrkl.
Tohle na něj neudělalo žádný dojem. Ty davy se tam objevily podezřele rychle. Jeden by si skoro myslel, že jsou
placené, aby se shromáždily ve správnou dobu na správném místě a udělaly před holokamerami patřičný dojem.
St. John vypadal v prosté uniformě bez ozdob dobře. Dobrý tah. Měl navodit dojem, že srdcem je jedním z těch
obyčejných chlapů, jen další voják, který dělá svou práci. Byl vysoký, ramenatý, měl mohutnou hrud a pohlednou tvář
– to nejlepší, co mohly bodyshopy poskytnout. A jestli byl jeho úsměv trochu strojený a oči maličko chladné, nu což,
na to jsou lidé u politiků zvyklí.
Finlay se přestal zabývat mužem a soustředil se na letoun. Ve skutečnosti to byl obyčejný velký gravitační kluzák,
upravený pro zvláštní účely, nic víc, ale byl skvěle vyzbrojený a tak marnotratně ozdobený skvostným kovotepectvím
a drahými kameny, že to uráželo dokonce i Finlayův rozmařilý vkus. Když máte zvládnout takové výstřelky, musíte mít
styl a Finlay měl silné podezření, že St. John by nepoznal styl, ani kdyby do něj vrazil na ulici a kousl ho do nosu. Což
je jen další důvod, proč ho zabít, aby neotravoval ostatní. Vzduch kolem kluzáku se slabě tetelil, silová clona letounu
měla udržet diváky v uctivé vzdálenosti. Byla dost silná, aby odrazila energetický paprsek či explozi. Ochranka St.
Johna svou práci uměla. Na druhou stranu jsou však silové štíty neprostupné pro cokoli. Včetně vzduchu. Takže
silové štíty chránily plavidlo jen ze stran, shora byl prostor otevřený, aby mohl St. John dýchat. Moc riskantní to
nebylo. Při první známce, že se shora blíží nějaký letoun či gravitační kluzák, by byl vršek okamžitě neprodyšně uzavřen
a zůstal by uzavřený, dokud by potenciální nebezpečí nepominulo. Žádný problém. Ledaže by nešlo o žádný letoun,
žádný kluzák. Jen jednoho muže, který se vratce krčí ve výklenku ve věžní zdi nad St. Johnem.
Finlay se vesele zašklebil. Tuto slabinu odhalil hned, když mu podzemí vysvětlovalo bezpečností opatření kolem St.
Johna. Útok shora se považoval vzhledem k bezpečnostním systémům okolních věží za nemožný, ale i ty nejdokonalejší
systémy může ošálit nebo obejít muž ochotný riskovat, muž, jemuž je smrt lhostejná. Upřímnost té úvahy Finlayem v
první chvíli otřásla – hlavně proto, že to byla pravda. Dokáže žít bez rodiny či bez společenského postavení, ale už
nemůže žít dál bez Evangeliny. Události se proti nim spikly, zase jsou rozděleni, možná navždy, a život bez Evangeliny
pro něj nemá smysl. Podíval se dolů na průvod, jak se sune dopředu a brzy bude pod ním, a jeho úsměv se změnil ve
vražedný škleb. Tady brzy někdo zemře. St. John zastavil letoun před hlavním vchodem do věže, přesně pod Finlayem,
a byl připraven zahájit svůj proslov. Finlayovi stačí jen vytáhnout pistoli a prostřelit tomu mrňavému odpornému
mlokovi hlavu.
Ale to by bylo příliš jednoduché a Finlay Popplakh musí dbát na svou pověst.
A rád si špiní ruce.
Stačilo trhnout rukou, lano se jako šipka mihlo podél zdi a aniž vyvolalo sebemenší rozruch, zůstalo viset nad hlavou
St. Johna. Mělo stejné vlastnosti jako chameleónský oděv a bylo ve všech směrech neviditelné, a to i pro bezpečnostní
systémy. Finlay se vysoukal z výklenku, pevně se chytil lana a vyklonil se nad hlubinu. Chviličku ještě otálel,
vychutnával si poslední okamžik, pak se odstrčil od stěny a sjížděl po laně dolů. Cestou nabíral rychlost. Ruce mu
chránily kožené rukavice, jinak by si je spálil. Jak svištěl dolů, mezi prsty se mu objevovaly pramínky kouře, ale čekal až
do poslední chvíle, teprve na konci lano pevně sevřel a zabrzdil. Jednou rukou se pustil a z opasku vytrhl dýku. St.
John musel v posledním okamžiku něco zaslechnout nebo vycítit. Vzhlédl a pro Finlaye bylo tou nejjednodušší věcí na
světě pustit se lana, seskočit a bodnout St. Johna rovnou do oka.
Lord sebou křečovitě trhl a rozhodil ruce, ale byl na místě mrtev. Finlay dopadl na palubu letounu dost tvrdě, ale svaly
na nohou ten náraz zvládly a rychle to vyrovnal. Vytrhl St. Johnovi dýku z oka, vytryskla krev a lord se svalil na
palubu. Ještě sebou křečovitě škubal. Tím prudkým dopadem Finlay letoun ztěžka rozhoupal a těch pár strážných, co
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bylo na palubě se St. Johnem, mělo co dělat, aby udrželo balanc, a ani se nezmohlo na obranu. Finlay mezi ně vtrhl s
mečem, dýkou a vražedným šklebem. Švihal mečem krátkými, rychlými oblouky, aby nadělal co největší paseku, aniž by
riskoval, že čepel uvázne v těle nebo se zachytí v šatech. V duchu se smál, jak stínal zmatené strážné s brutální
profesionalitou, a jestli mu tu a tam nějaká čepel pronikla příliš blízko k tělu, nevšímal si toho. Byl ve svém živlu, dělal
to, k čemu byl zrozen a co miloval.
Jeho meč znovu zajel do útrob, vyjel ven, vytryskla krev a Finlay meč rychle zvedl a odrazil ránu jiného strážného, který
by mu jinak uťal hlavu. Finlay zajásal, že alespoň někdo bojuje.
Zaútočil na strážného a na okamžik se navzájem drželi v šachu a ani jeden neustoupil ani o píď. A pak strážnému cosi
blesklo v oku a Finlay se vrhl stranou přesně v okamžiku, kdy ho napadl jiný strážný zezadu. Finlay se šeredně
zachechtal, když strážný zpoza něj proklál jeho předchozího soka, a zezadu ho sťal, zatímco jeho meč ještě vězel v těle
jeho druha. Teď zbývali už jen tři strážní a ty Finlay vyřídil rychle, ani neměl čas si to vychutnávat.
Okázale zabil posledního strážného, vytrhl meč, vytryskla krev, Finlay se rozhlédl kolem sebe a zhodnotil situaci. Ani
se nezadýchal. Minulo jen pár minut od chvíle, kdy zabil St. Johna, a ochranka mrtvého lorda kolem kluzáku teprve
řešila, jak se dostat do letounu, aby mohli lapit vraha. Silové štíty ještě pořád nepropustně držely, ostatně k tomu účelu
tam také byly, a nikoho zatím nenapadlo zkusit se stejně jako Finlay vyšplhat po věži Silvestriů nahoru. Jeden ubohý
bloud vypálil na letoun z disruptoru, energetický paprsek se odrazil a všichni padli k zemi Kdosi, kdo měl všech pět
pohromadě, sháněl další letouny, a Finlay to vzal jako signál, že je načase vypadnout.
Rychle přelezl přes mrtvoly k ovládacímu panelu a zvedl letoun do vzduchu. Rozhlédl se, zjistil, že od jihu se plnou
rychlostí blíží další letouny, rychle zapadl mezi pastelové věže a začal kličkovat. Zvýšil rychlost tak, že jestli mají
pronásledovatele nějaký pud sebezáchovy, tak budou mít co dělat, aby Finlaye neztratili. Hlasitě se rozesmál a čistě
pro potěšení z toho mlaskavého zvuku si podupával v kalužích krve svých nepřátel.
Znovu to dokázal, znovu zabil, i když to všichni považovali za nemožné, a znovu uprchl. Setřásl letouny za sebou a
unikl.
Jako vždy. Ohlédl se na mrtvého lorda Williama St. Johna, který nehybně ležel na palubě. Na tváři zalité krví se usadil
vyjevený výraz. Finlay se znovu rozesmál. Nahlas a sebevědomě a jestli to znělo tak trochu šíleně, nu což, to není nic, s
čím by Finlay nemohl žít.

Adrienna Popplakhová, Finlayova žena, kdysi postrach vybrané společnosti a majitelka těch nejprůraznějších,
nejhlasitějších a nejnevymáchanějších úst smetánky, seděla před osleplou obrazovkou, soptila a přemítala, komu by
ještě zavolala.
Už vyzkoušela prakticky každého, na koho si jen dokázala vzpomenout, včetně těch, s nimiž se zapřísáhla už nikdy
nepromluvit jenže nikdo nemluvil s ní. Někteří se omluvili, jiní byli hrubí, ale většina prostě jen vydala služebnictvu
příkaz, aby je zapřelo. Pokrytci. Když se klan Popplakhu zhroutil a byl rozprášen, upadla Adrienna v nemilost a nesla to
těžce. Teď byla vyloučena z celé společnosti, kterou kdysi ovládala ryzí silou své osobnosti. Všichni pro ni měli jen
pohrdání. Tehdy měla za sebou moc a postavení klanu Popplakhů. Teď byla jen jednou z mála z poraženého klanu, kteří
přežili, a byla osamělá jako nikdy dřív.
Nikdo s ní ani nepromluvil. Báli se, aby na nich neulpěl stín toho, co se stalo jí.
Bratrance, kterého vyvdala, Roberta Popplakha, chránilo před společenským úpadkem postavení v armádě. Flotila si
hleděla svého a o cizí se nezajímala. Jen díky jeho vlivu a ochraně přežila Adrienna vendetu, kterou tak dravě a
systematicky prováděla vítězná rodina Vltchinů. Krev tekla po ulicích proudem a nikdo nevyslyšel prosby a nářky
poražených, ale ji nechávali na pokoji. Dokud se do toho nebude plést. A tak zatvrdila své srdce, zamkla dveře a
nereagovala na zoufalé klepání, které přicházelo znovu a znovu. Prosili, hrozili, volali a někteří plakali, ale ona seděla tak
daleko ode dveří, jak jen to šlo, a zacpávala si uši. Nepomohlo to. Stejně slyšela, co se dělo, když Vltchinové přišli a
odtáhli naříkající pryč. Někdy nářek náhle ustal a to ticho, které se pak rozhostilo, bylo ještě horší.
Nakonec za ní přestali chodit a na dveře už neklepal nikdo.
Adrienna Popplakhová osaměla. Vltchinové teď vlastnili vše, co dříve patřilo Popplakhům, a jí nenechali nic než pár
kousků osobních klenotů. Účet jí zabavili. Krvavému masakru uniklo jen pár Popplakhů. Ti nejméně významní a
nejvzdálenější příbuzní, a to ještě obvykle jen díky tomu, že měli známosti nebo je ochránil někdo jako Robert, ale ti s ní
nechtěli mít nic společného. Nevyčítala jim to. Panství domu Popplakhů skončilo ve všech směrech.
Adrienna byla středně vysoká a už jen maličko při těle. Přísnou dietu nic nepodpoří tak jako strach a zoufalství. Během
posledních pár měsíců přišla o dost liber, o kterých by přísahala, že s ní zůstanou až do smrti. Nemohla chodit ven
nakupovat a nemohla si dokonce jídlo objednat ani přes obrazovku. Byla bez peněz. Teď je ve všem závislá na
Robertovi a ten má svých starostí dost. Ale přesto dělá, co může, pánbůh mu požehnej.
Když může. A zatímco dříve nosila ty nejposlednější a nejkřiklavější módní výstřelky, jaké byly ve společnosti k vidění
– vyjma jejího manžela – teď si vystačila se zmačkaným županem neurčitých, vybledlých barev. Když prchala, aby
zachránila holý život, musela nechat garderobu doma. Ve skutečnosti jí ty šaty nechyběly. Většinou je nosila, jen aby
potrápila a zastínila svého módou posedlého manžela. Ale byla to otázka principu.
Nesnášela pomyšlení, že vypadá všedně. Teď jí dodával šaty Robert, pokud si na to vzpomněl, stejně jako jí zařídil
tuhle díru na bydlení. Jenže jako většina mužů naprosto postrádal vkus.
Zamračila se na svůj odraz v obrazovce. Měla výrazný obličej a ostré rysy, propadlé tváře a vystouplé kosti. Šarlatová
ústa se v poslední době semkla do vzteklé linky. Měla tmavé oči, odhodlaný pohled a komicky ohrnutý nos – kdysi jí
to přišlo jako dobrý nápad. Pořád ještě měla hustou, vlnitou, zlatou hřívu vlasů, ale ta v tuto chvíli vypadala víc než jen
trochu neuspořádaně. Stručně řečeno, dřív vypadala Adrienna lépe.
Povzdechla si a pohodlně se opřela. Byla příliš unavená a deprimovaná, než aby se vydržela vztekat dlouho. Jak
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hluboko klesla, že skončila takhle. Ucouraná troska ve špinavé díře, která se snaží lichotkami vymámit pozvání a
podporu od nudných známých a rodin nižšího postavení, s nimiž by ještě před pár měsíci jednala naprosto opovržlivě.
Ne že by Adrienna byla snob. Vždycky v sobě měla kus pýchy na to, že opovrhuje všemi stejným dílem.
A teď je tady a snaží si vylepšit postavení intrikami s jedinou kartou, která jí zbyla: Finlayem. Dokázal zmizet naprosto
beze stopy, což Adriennu hluboce překvapilo. Finlay, kterého znala, nikdy nic pořádně neuměl. Přesto teď po něm
spousta lidí pase z důvodů, o nichž raději nemluví, a možná si myslí, že se k němu dostanou přes ni. Ať už skrz úplatky
nebo pohrůžky.
Adrienna nevěděla nic, ale peníze od nich brala, dokud jim to nedojde, bude je náznaky a sliby vodit za nos, jak jen to
půjde. Pohrůžky ignorovala. Ji chrání Robert a jeho přátelé z armády a všichni to vědí. Nikdo nebyl ochoten jít kvůli
informacím do střetu s flotilou, když nikdo ani s jistotou nevěděl, jestli ona něco ví. Flotila na urážky jen tak
nezapomíná a to s sebou nese nevraživost. A tak Adrienna hrála dál svou malou hru, malá rybka ve velkém rybníku, a
snažila se vyhnout dravým žralokům.
Soudila, že v současné době v té hře vede. Koneckonců je dosud naživu. Pokud se tohle dá považovat za život. Vztekle
si odfrkla a zlostně se zadívala na svůj odraz v obrazovce. Poslední dobou strávila spoustu času dumáním a došla k
nepříjemnému závěru, že se sama sobě moc nelíbí. Tolik se zaměstnávala odsuzováním čehokoli, že nakonec
nenacházela nic kladného na ničem včetně sebe. Ale věděla, že v této věci má pravdu. Adrienna budovala svou
osobnost velmi pečlivě a uvážlivě a byla tvrdá, drsná a nekompromisní, protože to pro ni byl jediný způsob, jak něčeho
dosáhnout. Být dobrácký a povolný, z toho máte jen bolest, ne-li rovnou smrt. Smetánka vždycky věřila, že přežijí jen ti
nejlepší. Kromě toho ji těšilo být hrubá, urážlivá a halasná. I kdyby jen proto, že jí to šlo velmi dobře. Ale veškerá její
síla, tvrdost a chytrá zlomyslná slova ji nestačily zachránit, když dům Popplakhů padl.
Alespoň že děti jsou ve vojenské škole v bezpečí. Není to tak úplně budoucnost, jakou si pro ně představovala, ale je
to bezpečné útočiště, a to není málo. To pro ni zařídil Robert. Byla to zvláštní představa, že ten mladíček s
prostoduchou výchovou a neurčitým úsměvem je teď Popplakhem, hlavou rodiny.
Nezbyl nikdo, kdo by na to měl větší nárok, vyjma Finlaye, a ten se všech nároků na moc a postavení vzdal, když se
rozhodl zmizet do podzemí. Teď zůstalo jen pár příbuzných velmi nízkého původu, kteří by možná měli legitimní nárok
na tento titul, a ti se dosud převážně skrývali – nevystrkovali hlavy a čekali, až se bouře přežene a vody se uklidní.
Ostatní byli povětšinou mrtví nebo se o nich nevědělo a považovali se za mrtvé. Pár z nich se nakvap přivdalo či
přiženilo do méně úctyhodných domů a pro bezpečí se vzdali svého jména. Ale i někteří z těch zmizeli. Vltchinové měli
dlouhé prsty a jejich zášť neznala mezí.
Adrienna věděla, že mít nějakou hrdost, měla by se vzdát společnosti stejně jako společnost odepsala ji. Jenže to
nedokázala. To bylo to jediné, co znala. Velká hra známostí, vlivů a intrik bylo to jediné, co stálo za to hrát, a bylo to
bezmezně návykové. Udělala by všechno, všechno by slíbila, jen aby mohla znovu vstoupit do dveří. Hop nebo trop,
politika nebo ústup do podzemí – a toho se štítila. Pro odboj neměla nejmenší pochopení. Samí hrdlořezové, nelidi a
chamraď. Nikdy nepatřila k těm přehnaně skromným, kteří vysedávají v koutě. Až na stávající životní podmínky se
Adrienně její situace vlastně vcelku zamlouvala. Jen najít tu správnou páku a společnost ji určitě zase přijme, o tom
nepochybovala. Museli by ji vzít zpátky. Je jednou z nich. Možná, že tu a tam společnost verbálně napadá, ale mimo ni
je ztracena. Jediné, co zná, je být aristokratkou a hrát jejich hru.
Což byl důvod, proč se snížila k dalším a dalším zoufalým voláním pochybným elementům, méně významným domům a
takzvaným osobnostem, které žily na okraji společnosti a sbíraly drobky spadlé ze stolu větších hráčů. Byli proslulí
chutí, pohotovostí a znalostí všech nejnovějších drbů a byli a nebyli v módě podle momentálního vkusu či rozmaru.
Ale jedna postava tu byla pořád – uštěpačnými bonmoty a jízlivými šlehy vyvolávala smích a povytažené obočí.
Chantelle. Ani ne tak přítelkyně jako spíš úctyhodná sokyně, ale Adrienna ji znala už léta. Chantelle neměla
aristokratický původ ani politickou moc, ale přesto nějak na těch soaré, kam se jí uráčilo se dostavit, budila pozornost.
Svým oslnivým úsměvem či zlostně rozšířeným chřípím udávala tón v módě, vkusu a všem ostatním a nikdy nenechala
žádného nabubřelého podvodníka na pokoji. 0 její šarm jste se mohli říznout, ale ignorování neodpouštěla nikdy. Ona a
Adrienna měly hodně společného. Včetně několika exmilenců, kteří o jistých záležitostech raději pomlčeli, pokud měli
rozum. Kdyby Adrienna získala Chantellinu podporu, nikdo by se ji neodvážil urážet nebo odmítnout vzít její hovor.
Bude-li ji akceptovat Chantelle, přijme ji společnost. Pokud společnost ví, co je pro ni dobré.
Adrienna sebrala síly a zavolala jí. Pořád tu byla šance, že Chantelle postřehne v Adriennině pádu možný konec vlastní
budoucnosti a projeví jí účast. Adrienna proti své vůli nadskočila, když se obrazovka vyjasnila a objevila se
Chantellina zakaboněná tvář. Doyenka módy na sobě ještě měla večerní róbu a make-up, což naznačovalo, že se právě
vrátila po dlouhé noci či přesněji řečeno brzkém ránu. Na dlouhých vlasech se leskl třpytivý bronz, který prosvětlila
stříbrem, a srdcovitý obličej světélkoval. A jen opravdový šťoura by poukázal na to, že odstín jejích vlasů je místy
poněkud matný a že make-up se kolem úst rozmazal. Adrienna si to vštípila do paměti pro případ, že by později
potřebovala munici. Odvážně se do obrazovky usmála, ale než stačila promluvit, Chantelle si hlasitě odfrkla.
„Říkala jsem si, kdy dojde i na mě. Ano, vím, proč voláš, a ne, nemohu ti pomoci. Jsi mimo, drahá Adrienno, tak úplně
mimo, že z místa, kde jsem já, na tebe ani nedohlédnu, a nic než opravdový zázrak nebo zásah Boží ruky tě zpátky
nedostane. Tvůj klan je rozprášen, tvůj vliv zlomen a tvůj kredit klesl tak hluboko, že bys potřebovala bagr, abys ho
našla.
Osobně si myslím, že si to nikdo nezasloužil víc než ty. Tys mezi nás nikdy nepatřila, Adrienno, s tou svou
velkohubostí a tyranskými způsoby. Nikdy jsi neměla ani tušení, co je to dekorum nebo náležité chování. Správné
způsoby. Snažila ses vyvolávat skandály, ale popravdě řečeno jsi i na to byla vždycky příliš nudná. Být tebou, utekla
bych se pod ochranu přátel. Jenže ty už žádné nemáš, co? Sbohem, Adrienno. Na tohle číslo už nevolej."
Chantellina tvář z obrazovky zmizela. „Sbohem, Chantelle," řekla Adrienna. „Doufám, že co nejdřív dostaneš úplavici."

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  38

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Zrovna zvažovala, že zavolá Chantelle znovu a sdělí jí, že její výběr šatů vždycky vyvolával nutkání zvracet ve všech,
kdo měli alespoň ponětí o nějakém vkusu, když obrazovka zacinkala a upozornila ji na příchozí hovor. Adrienna v první
chvíli strnula. Co přišla sem, ještě jí nikdo nevolal. V neposlední řadě proto, že většina lidí ani neměla vědět, kde teď
Adrienna je, a ti, kdo to věděli, byli opatrní a kontaktovali ji osobně. Adrienna se vzchopila a hovor vzala. Třeba
vyhrála v loterii. Obrazovka se vyjasnila a ukázal se lord Gregor Zlokh, hlava klanu Zlokhů.
Podsaditý, zavalitý muž s odulým, tučným obličejem a hluboko zapadlýma očima, jeden z nejnebezpečnějších lidí ve
společnosti. Především proto, že ho nikdy nezajímalo, co ho jeho činy budou stát, hlavně když dostal to, co chtěl.
„Drahá Adrienno," pravil Gregor. Hlas jak med, ale oči kouzlo hlasu postrádaly. „Mám pro tebe návrh. Takové malé z
ručky do ručky k oboustrannému prospěchu. Máš zájem?"
„Záleží na tom, co ode mne chceš," odvětila Adrienna svým nejmrazivějším tónem. Zaplétat se s Gregorem nebylo
nejlepší.
Využíval kdečeho. „Tak co ode mě chceš? Ah, jako bych to nevěděla."
„Nikdy jsi ho neměla ráda, Adrienno, i když to byl tvůj manžel. A ty opravdu nemáš co nabídnout, nemáš nic, o co by
někdo stál. Nemusíš udělat nic nesnadného. Jen Finlaye kontaktuj a přesvědči ho, aby vylezl z podzemí a přišel v
dohodnutou dobu na dohodnuté místo, kde na něj budeme moci počkat.
My si ho odvedeme a ty se budeš moci vrátit do společnosti, jako by se nikdy nic nestalo."
„Takový vliv nemáš."
„Budu mít, jakmile budu mít Finlaye."
„Proč je tak důležitý?"
„To nemusíš vědět, má drahá."
„Co s ním bude?"
„Proč tě to zajímá? Řekl bych, že můžeš mít z této nabídky – ovšem dokud platí – docela dobrý profit. Finlay je v
současné době velmi žádaný, touží po něm plno lidí. Právě zabil lorda Williama St. Johna a podivuhodným způsobem
se mu podařilo uprchnout."
„Tak moment," vyhrkla Adrienna. „Počkej. Finlay že někoho zabil?"
„Ano. Nevidět holozáznam, sám bych tomu nevěřil. Pokud jde o meč, je opravdu naprosto vynikající. Mohu se jen
dohadovat, že bere lekce v podzemí. Ale bez obav. Já mám více než dost lidí, kteří se mu mohou kdykoli postavit."
„St. John že je mrtvý? Osobní císařovnin buldok?" Adrienna pohodila hlavou. „Nemohu říct, že bych ho kdy měla ráda.
Myslel si, bůhvíjak není pro ženy úchvatný, a přitom měl vlhké, lepkavé ruce. Jednou jsem ho musela praštit svícnem
přes ucho."
„To je možné, Adrienno. Pomůžeš nám nebo mám vyvinout menší nátlak? Máš dvě velmi roztomilé děti. Naprosto
kouzelné. Byla by škoda, kdyby se jim mělo něco stát."
„Sáhni na mé děti a já ti vlastníma rukama urvu koule," zavrčela Adrienna. Gregor pokračoval, jako by nic neřekla.
„Robert není jediný, kdo má přátele v armádě. Popřemýšlej o tom. A zavolej mi, až se rozhodneš. A ať ti to netrvá
dlouho.
Jestli všechno ostatní selže, mohl bych se rozhodnout provést ti něco opravdu ošklivého a doufat, že tě Finlay přijde
zachránit. Uznávám, že je to dost chabá naděje, ale zatímco budeme čekat, než se tvůj muž vynoří, mohli bychom s
tebou dělat kdeco zajímavého a vynalézavého."
„Dala bych ti rovnou jednu do zubů, Zlokhu, kdybych se nebála, že od tebe chytnu něco odporného," odsekla
Adrienna tak chladným tónem, že se skoro sama nepoznávala. „A teď prosím, zbav mou obrazovku své odporné
přítomnosti. Mí sousedé si budou myslet, že mi tu přetéká záchod. Jestli změním názor, ozvu se ti. Ale moc se netěš."
Gregor Zlokh se jen zachechtal. Adrienna vztekle vypnula obrazovku a v pokoji se najednou rozhostilo ticho. Odfrkla si
a pomalu se protahovala, aby vyhnala z těla stres. Musela to spojení přerušit. Ale s takovým zmetkem, jako je Zlokh,
by si přece měla umět poradit. Byly doby, kdy dokázala pouhými několika dobře mířenými jízlivostmi dohnat muže k
bezmocné, vražedné zuřivosti. Ale tentokrát drží všechny trumfy Gregor a ví to. A nejhorší ze všeho je, že Adrienna o
jeho nabídce uvažuje. Finlay pro ni nikdy nic moc neznamenal a ona nemůže riskovat, že se něco stane jejím dětem.
Robert jí přísahal, že je ochrání, ale kolem a kolem vzato je to jen nižší důstojník flotily.
A jestli se tu Finlay opravdu motá a vraždí lidi... Zadumaně si hryzala ret. Kdyby se spojila se Zlokhem a Robert by na
to přišel... Robert si měl vzít Zlokhovu neteř Leticii. Byl to dohodnutý sňatek. Už skoro složili svatební slib, když ji
Gregor zabil.
Raději ji zabil, než aby ho znectila. Holýma rukama ji zardousil, zatímco Popplakhové drželi Roberta. Nikdy to Zlokhovi
neodpustí.
Adrienniny chmury se prohloubily. Jestli na to přistoupí, nesmí se to Robert nikdy dozvědět. Což znamená, že než by
začala dohadovat kontakt s podzemím, musela by se nejdřív zbavit Robertových lidí, kteří na ni dohlížejí. Pustí se do
toho rizika. Gregor nebude jediný, koho napadne využít ji jako vnadidlo na Finlaye. Ne že by ten bastard přišel. Finlay
se nikdy netajil s tím, co vůči ní cítí, či spíše s tím, že vůči ní nic necítí.
Kromě dětí neměli absolutně nic společného a při těch vzácných příležitostech, kdy nebylo zbytí a museli se setkat, si
nevyměnili ani tucet slov, aniž by na sebe prskali. A po tuctu slov se debata rychle vystupňovala do hlasitých
nadávek a končila házením věcí.
Jistě, byl to předem dohodnutý sňatek. Ani jeden z nich do toho neměl co mluvit. Osobně si vždycky myslela, že Finlay
je mentálně narušený – vzhledem k jeho posedlosti oděvy a módou – a jeho poslední hrdinský čin to zjevně jen
potvrzoval.
Ale opravdu by zůstal stranou a nic neudělal, zatímco by jeho ženu umučili k smrti? Chovala by se tak ona, kdyby tomu
bylo naopak? No, pravděpodobně ano. Adrienna vždycky věděla, že je v hloubi duše pěkně tvrdá mrcha. Ale Finlay
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nasadil vlastní život, aby ji zachránil, když byla při útoku Vltchinů smrtelně raněná. Nebýt toho, že ji včas dostal do
regenerátoru, byla by už mrtvá. Pořád ještě cítila ten meč, jak jí projíždí břichem a zády vyjíždí ven. Někdy se jí zdálo, že
bezmocně leží na palubě gravitačního kluzáku, zalitá vlastní krví, zatímco se Finlay zoufale snaží setřást Vltchinské
letouny. Probouzela se zbrocená potem a už neusnula, až jí ráno přineslo konejšivé světlo. Finlay jí zachránil život, a
přitom nemusel. Jenže jako typický muž to musel udělat způsobem, který ji ponižoval a urážel.
Tehdy o Evangelině Zlokhové nevěděla. Věděla, že Finlay někoho má, že má jinou ženu, které na něm záleží tak, jak jí
nikdy nezáleželo. Ale nevěděla koho, dokud se neprobrala v regenerátoru v Evangelininých komnatách ve věži Zlokhů.
Kolem stál Robert se svými lidmi a hlídali, ale Evangelina s Finlayem už byli dávno pryč. Robert ji dostal do bezpečí.
Evangelina se nakonec z podzemí vynořila jakoby nic a jako by neměla s Finlayem nic společného se vrátila do svých
komnat. Ale Adrienna nikdy nesebrala odvahu jí zavolat.
Adrienna si povzdechla a rozhlédla se kolem sebe po mrňavém pokoji. Tento byt zahájil svou kariéru jako Robertovo
mládenecké útočiště, místo, kde mohl přespat a trávit své nečetné dovolené, a od té doby se tu nic nezměnilo. Možná
by stálo za to se s Gregorem dohodnout, už jen proto, aby se z téhle díry dostala. Dřív mívala vanu větší než tohle! A
toto bylo přísně pánské teritorium, nic na ozdobu, žádný přepych, žádné pohodlí. Toužila si to tu předělat podle svého
vkusu. Ale za prvé neměla peníze, a za druhé by Robert zuřil. Jemu se to líbilo takhle. Chlap. Pravděpodobně si pral
prádlo v umyvadle a nehty na nohou si stříhal do bidetu. Nechával jí tolik peněz, kolik mohl, ale moc to nebylo. Veškerá
stará aktiva Popplakhů nyní vlastnil klan Vltchinů, ať se tím udáví, bastardi. Prodala všechny šperky, které měla toho
dne na sobě, kus po kuse, aby se udržela nad vodou, ale peníze už byly skoro pryč. Moc za ty šperky nedostala. Míst,
kam mohla jít, bylo málo. Staří přátelé se k ní nechtěli znát a obchodníci měli obavy, aby si nenadělali nepřátele ve
společnosti, která sledovala Adriennin pád se zlomyslným uspokojením. Vypadalo to, že tehdy či ondy tou svou
nevymáchanou hubou urazila prakticky každého. Adrienna si odfrkla. Ať jdou k čertu, když nerozumí žertu.
Kdyby spolupracovala se Zlokhem a zradila Finlaye, pravděpodobně by nechal na ní, ať si sama stanoví cenu. Mohla
by být zase bohatá, mohla by se zase zařadit do společnosti a vysmát se do očí všem, kdo ji ze svého středu vyloučili...
Ozvalo se zaklepání na dveře. Adrienna se prudce otočila.
Krev sejí vehnala do tváře, jako by ji někdo nachytal při něčem špatném. Jako by jakýkoli příchozí mohl vědět, na co
myslela.
Násilím zklidnila dech a zlostně se zadívala na dveře. Dva lidi za jeden den. Začíná být populární. Přinutila se zklidnit
hlas, chladně se zeptala, kdo to je, a znovu ztuhla, když se ohlásil Robert.
Hned na začátku jí dal jasně najevo, že ji nebude navštěvovat často. Jeho možnosti nechat se vidět, jak jí pomáhá, měly
své meze. Musel myslet na svou kariéru. A vlastní bezpečí. Adrienna to chápala. Jestliže teď přišel, musí to být
důležité. Znovu se začervenala. Přece se už nemohl dozvědět o Zlokhově návrhu.
To nemohl. Vzchopila se, otevřela dveře a Robert bezstarostně vešel dovnitř v uniformě flotily, přes rameno vojenský
pytel.
S úsměvem na ni kývl, shodil pytel na podlahu a rozhlédl se po svém bytě.
„Bohužel jdu jen na skok, Adrienno. Dnes ráno jsem dostal rozkazy. Byl jsem zařazen na jednu z těch nových lodí páté
generace, na Nezmara. Zatraceně velká loď, dvakrát silněji vyzbrojená, než je běžné, a taky s tím novým vesmírným
pohonem. Odlétá zítra na dvoutýdenní testování a zaběhnutí, pak odlétáme na šest měsíců střežit Okraj. Což znamená,
že tě už nejen nebudu schopen chránit, ale navíc bude flotila chtít zpátky tenhle byt pro někoho jiného. Promiň, že jsem
to na tebe tak vychrlil, ale sám jsem nic netušil. Mám tady ve městě pár přátel, kteří se ti po něčem podívají a trochu na
tebe dohlédnou, ale jestli na ně někdo začne vyvíjet nátlak, tak se za jejich spolehlivost zaručit nemohu."
„Rozumím," odpověděla Adrienna. A rozuměla. Zlokhovy známosti v armádě už přinesly své ovoce. Věci se daly do
pohybu. Teď jí bude odnímat jednu možnost za druhou, až jí nezbude nikdo a bude se muset obrátit na něj.
„Je tu někdo, kdo by ti možná byl schopen pomocí," pokračoval Robert. „Ale tobě se to určitě nebude líbit. Spojil jsem
se s Evangelinou Zlokhovou. Byla to, a je, Finlayova láska, ale na to, že je Zlokhová, je docela fajn. Pro Finlaye udělá
všechno.
Dokonce tě i ochrání. Zajdi za ní, Addie. Možná zjistíš, že máte společného víc, než si myslíš. A teď musím běžet. Čekají
mě na Nezmaru. Pokusím se zůstat s tebou ve styku. Sbohem. Hodně štěstí."
Popadl pytel, letmo ji políbil na tvář, odešel a tiše za sebou zavřel dveře. Adrienna se kabonila a zatínala pěsti. Vždycky
věděla, že je tu jen dočasně, ale přesto to byl pro ni otřes, být tak najednou předhozena žralokům. Otázkou je, jestli
Evangelina ví o otcových plánech s Finlayem. Co když je, třeba nevědomky, jejich součástí? Pokud ano a Adrienna ji
bude varovat, bude jí Evangelina zavázaná. Adrienna spokojeně pokývla a chladně se usmála. Vždycky se cítila
mnohem příjemněji, když jednala s lidmi z pozice moci. Zajde za Evangelinou Zlokhovou.
I kdyby jen proto, aby si poslechla o těch Finlayových stránkách, jaké sama nikdy nepoznala.

Evangelina Zlokhová stála ve své komnatě ve věži Zlokhů před obrovským oknem a hleděla na svět venku. Vězeň ve
vlastním domově. Jistě, dveře nebyly zamčené. Nic tak očividného. Ale kdyby se pokusila opustit věž bez otcova
svolení, stráže by zdvořile, leč chladně a neústupně trvaly na tom, že se má vrátit do svých komnat a vyčkat, než
dostanou pokyny od Zlokha. A ještě by ji doprovodily zpátky, aby měly jistotu, že se cestou neztratí. Zlokh chtěl, aby
vycházela ven co možná nejméně. Údajně proto, že měl starost, aby se jí nepokusila chytit císařovna a neudělala si z ní
komornou – mentálně zdeptaného otroka bez vlastní vůle. Tohle už Kamenná lvice kdysi udělala se Zlokhovou neteří.
Nikdo se na nic nezmohl. Nikdo na to nic neřekl. Nikdo se ničeho neodvážil, dokonce ani Zlokh ne.
Ale Gregor měl především obavy, aby se v této tak protiklonovské době neprovalilo, že Evangelina je klon. Kdyby
někdy prasklo, že si Zlokh nakloňoval vlastní dceru, když ta pravá nečekaně zemřela, a pak ten klon vydával za
skutečnou dceru, byl by z toho u dvora i ve společnosti pořádný poprask. Být nahrazen vlastním klonem, to byl pro
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aristokrata ten nejhorší zlý sen. Gregor by byl potrestán a vyloučen ze společnosti a Evangelinin klon by byl zničen –
především za zločin, že je všechny tak dlouho klamal.
Ale ani to nebyla celá pravda. Zlokh ji věznil, protože mohl.
Chtěl ji milovat, opatrovat a skrznaskrz vlastnit stejně jako svou pravou dceru. A Zlokh nemiloval svou dceru jako
otec, ale jako milenec. Což mohl být důvod, proč ji zabil. Pravdu Evangelina neznala. Zlokh trval na tom, že to byla
nehoda, ale rád tu a tam naznačoval, že jemu se ještě nikdy nikdo nevzepřel beztrestně.
Evangelina pokorně klopila hlavu a dělala, co se po ní chtělo.
Protože i když svého otce nenáviděla a nejraději by ho zabila, neměla na vybranou. Tím, že předváděla milující
poslušnou dcerušku, platila za to, že Zlokh chránil ženu a děti její opravdové lásky, Finlaye, což Finlayovi slíbila. Finlay
se nikdy nedozvěděl, jakou cenu za to Evangelina platí. A nikdy se to dozvědět nesmí, jinak by se přihnal z podzemí jak
vichřice, aby ji pomstil, a bylo by mu jedno, jestli za to zaplatí životem. Evangelině to jedno nebylo a tak mu to neřekla.
Milovala ho tolik, že hrála roli, která ji ničila, a nikdy si nedovolila přemýšlet o tom, jak je to nespravedlivé.
Evangelina vnitřně chátrala, i když si to ještě neuvědomila.
Měla příliš mnoho závazků k příliš mnoha lidem. Otci byla zavázaná za ochranu. Finlayovi a jeho rodině pro jeho lásku.
Klonovému a esperskému podzemí se zavázala bojovat za ideály. Ti všichni od ní něco chtěli a někdy se jejich
požadavky střetávaly. Bylo čím dál těžší se nesplést. Různé lži různým lidem, a pravda už mizela v mlze. Finlaye vídala
méně a méně, ale přesto ho milovala z celého srdce. Podzemí ho neustále pověřovalo různými úkoly, s nimiž se jí nikdy
nesvěřoval. Ona byla pro podzemí kontakt s dvorem a vyšší společností, ale protože teď vycházela ven jen zřídka, byla
pro ně stále méně a méně užitečná. Nemohla jim to ani vysvětlit. Mohli by to říct Finlayovi.
A už vůbec nemohla říci otci o Finlayovi nebo o podzemí. Zabil by ji za to, co udělala – za to, že se mu vzepřela, za to,
že milovala někoho jiného.
Koneckonců si vždycky může naklonovat další Evangelinu.
Jednou už to udělal.
A tak chodila sem a tam po svých komnatách, zuřivě přemýšlela a bušila do zdí svých rozdílných osobností, jenže
nikam se nedostala a pomalu přicházela o rozum. Těžko se mohla někomu svěřit, měla obavy, aby se nesvěřila
špatnému člověku. A pořád žila v obavách, že ten další, kdo zaklepe na její dveře, bude od bezpečnosti a přijde s
oprávněním odvléct ji do vyslýchacích cel. Určitě by ji donutili promluvit. A kdeco záviselo na jejím mlčení – milenec,
otec a ideály podzemí – a ona se s každým uplynulým dnem cítila méně a méně spolehlivá. Zatím si ještě čistě silou vůle
uchovala zdravý rozum. Částečně díky lásce k Finlayovi a částečně kvůli všem těm, kdo by za její slabost trpěli.
Nemohla si dovolit být slabá.
A břímě, které nesla, bylo čím dál těžší, a ona ho nemohla, nedokázala odložit. Nebohá Evangelina.
Navzdory sama sobě nadskočila, když zdvořile zazvonil její komunikátor a upozornil ji na příchozí hovor. Věděla, kdo to
je, těžko to mohl být někdo jiný, ale stejně to šla vzít. Posadila se k toaletnímu stolku, zrcadlo se vyjasnilo, změnilo se v
obrazovku a ukázalo jí tučnou usmívající se otcovu tvář. Chladná ruka jí sevřela srdce. Musela sebrat všechny síly, aby
se mohla nadechnout, a zatínala zuby, aby se jí netřásly rty.
„Jen ti volám, abys věděla, že už jsem na cestě," sdělil jí Gregor Zlokh. „Než se tam dostanu, nalaď se na milostné
rozpoložení, má nejdražší. A oblékni si tu růžovou košilku. Tu, co mám rád. Přijdu brzy. A pak si trochu užijeme, jen ty a
já. Nebude to krásné?"
Tučný úsměv zmizel, vrátilo se zrcadlo a ukázalo Evangelině zase její obličej. V první chvíli se nepoznala. Byla mnohem
hubenější než bývala, lícní kosti ostře vystupovaly a bledá pleť se napínala. V očích sídlil uštvaný, vyděšený výraz
lapeného králíka. Pokusila se o úsměv, nacvičovala si ho pro otce, ale připomínal spíš ubohou grimasu. Ale měla pocit,
že Zlokh to má tak raději. A pak se ozvalo zaklepání a Evangelina málem vyletěla z kůže. Tupě vytřeštila oči na dveře a
srdce se jí rozletělo jak splašené. To přece ještě nemůže být on. Copak si už konečně pro ni přišli, odvlečou ji, bude
křičet a kopat, a oni ji odvedou na mentální mučidla, odkud ji nezachrání, nevysvobodí ani milenec, ani otec ani ideály?
Popadla z toaletního stolku těžké nůžky. Není to tak dobré jako nůž, ale skoro. Dokážeje zabít. A pak bude v bezpečí.
Nějak se zbavila hysterie a vzchopila se. Zvolna, s nůžkami v ruce šla ke dveřím. Zdálo se jí, že přejít komnatu trvá
celou věčnost. Ale když otvírala dveře, ruka se jí skoro ani nezachvěla. Přede dveřmi stála Adrienna Popplakhová.
Evangelina na Finlayovu manželku tupě vytřeštila oči a jediné, na co se zmohla, byla myšlenka: Ach ne. Další
komplikace.
„Nu?" ozvala se Adrienna. „Nepozveš mě dál? Máme si hodně o čem povídat."
„K čertu," odtušila Evangelina. „Na tohle teď nemám čas."
„Musíme si promluvit."
„Teďnení vhodná chvíle. Já... někoho čekám. Nemůžeš přijít jindy?"
„To pochybuji," odvětila Adrienna a pousmála se. „Tvá ochranka mě sem vůbec nechtěla pustit. Musela jsem si s nimi
velmi důrazně podebatovat. Ale i tak mě vytrvale odháněli, dokud jsem si nevyžádala osobní prohlídku. To je zarazilo.
Možná jsem upadla v nemilost, ale pořád jsem Popplakhová a mám šlechtický původ. Jen ať si zkusí vysvětlit
nadřízeným, že dělali osobní prohlídku aristokratce, a jejich příštím zaměstnáním bude doručovat císařovně špatné
zprávy. Je mi jasné, že tam mají volná místa vždycky. Nakonec se jen předháněli v omluvách a pustili mě dovnitř,
bastardi pitomí."
„O čem si to musíme promluvit?" zeptala se Evangelina.
„Nevím," odtušila Adrienna. „Ale přinejmenším jednu věc máme společnou. Či lépe řečeno osobu. Slyšela jsi někdy v
poslední době o Finlayovi?"
„K čertu. Pojď raději dovnitř. Ale zdržet se nemůžeš."
Ustoupila, otevřela dveře dokořán a Adrienna Popplakhová vpochodovala dovnitř, jako by jí to tam patřilo. Tak se
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chovala vždycky. Pro ni to bylo typické jak ochranná známka. Evangelina si uvědomila, že pořád ještě třímá nůžky, a
odhodila je na židli, aby náhodou nepodlehla pokušení. Adrienna se rozhlížela po Evangelininých komnatách s
takovým tím lehce vyklenutým obočím, kterýmžto pohledem naznačovala, že už viděla lepší, ale je příliš dobře
vychovaná na to, aby se o tom zmiňovala. S neomylným instinktem si vybrala nejpohodlnější křeslo a jediným
půvabným pohybem se sesunula do jeho náruče.
Vznešeně se usmála a trpělivě čekala, až si Evangelina přitáhne židli a posadí se proti ní. V Adriennině chování bylo
cosi, co připomínalo císařovnu, která navštívila nějakého vcelku bezvýznamného poddaného, ale Evangelina si to
nebrala osobně.
To byla prostě Adrienna. Možná upadla v nemilost, ale rozhodně nepadala hluboko. Evangelina by jí už z principu
nejraději jednu vrazila. Málem jí uniklo zachichotání, ale ovládla se. Na hysterii teď není vhodná chvíle. Usadila se
naproti Adrienně a chladně, zpříma se jí podívala do očí.
„Finlay tě nikdy nemiloval," řekla lhostejně. „To určitě víš."
„Ach jistě. Já jsem nikdy nemilovala jeho. Náš sňatek byl dohodnutý z různých obchodních a rodinných důvodů, které
v tu chvíli nepochybně vypadaly rozumně. Mohli jsme z toho udělat vcelku úspěšný vztah ale cestou z kostela jsme se
pohádali a pak už to šlo všechno z kopce. On měl své milenky, já své milence, ale oba jsme se v této věci chovali velmi
civilizovaně. Vypadáš nějak otřeseně, drahá. Přece sis nemohla myslet, že jsi byla jeho první?"
„Ne. Sice nikdy o jiných ženách nemluvil, ale věděla jsem to. Bylo to jedno. Nikdy je nemiloval. Ne tak, jako mne. Jen
mne překvapuje, že přiznáváš, že i ty jsi měla milence. Nenapadlo by mne, že láska je tvůj styl."
„Ach, měla jsem své ctitele drahá. Byla bys překvapena, kolik mužů tajně touží, aby je někdo řádně zmrskal jazykem.
Nejedním způsobem."
„Proč jsi sem přišla, Adrienno?"
„Já... Musím s tebou mluvit. O Finlayovi. Než Vltchinové vyhlásili vendetu a přepadli nas na rodinném zasedání,
přísahala bych, že se o mne Finlay nezajímá o nic víc než já o něj. Ale když jsem byla zraněná a měla jsem smrt na
jazyku, nasadil vlastní život, aby mě zachránil. Dokonce mě dopravil sem k tobě, aby mi našel ochranu. Já jen
přemýšlím... Jestli nevíš, proč?"
Evangelina zvolna přikývla. „Říkal, že jsi byla velmi statečná. Že tě zranili, když jsi hájila klan. Obdivoval to."
„Ten Finlay, kterého jsem znala jako dandyho a floutka?" vyhrkla Adrienna. „Nosil meč, ale nikdy jsem neviděla, že by
ho tasil. Nikdy mě nevzal do Arény. Říkal, že se mu z pohledu na krev dělá zle. Ale když Vltchinové vtrhli do věže
Popplakhů, vrazil mezi ně s mečem a pistolí, jako by to dělal celý život. Aby mě zachránil, uprchl a přitom pobil plno
pronásledovatelů, do jednoho dobře vycvičené stráže. A teď jsem se doslechla, že je na útěku, a to poté, co zabil
nechvalně proslulého lorda St. Johna, a to navzdory celé jeho ochrance. Nemohu si pomoci, mám pocit, že tu musí být
nějaký jiný Finlay, nějaký, jakého jsem neznala."
„Máš pravdu. Je."
„Můžeš mi o něm něco říct?"
„Ne. Není to moje tajemství. Musíš se zeptat přímo Finlaye. Ale musím říct, že je to ten nejodvážnější a nejskvělejší muž,
jakého jsem kdy poznala. Hejsek a dandy, to byly jen zástěrky, které měly udržet lidi jako ty v patřičných mezích.
Masky, které jim měly zabránit poznat, jaký je doopravdy."
„Tolik let svoji a nikdy jsem nepoznala, jaký je ve skutečnosti." Adrienna se pousmála. „Ale ani jsem se o to nikdy
nesnažila."
„Nezajímalo tě to."
„To taky. Teď mě to zajímá."
Evangelina se na ni pátravě zadívala. „Proč? Co se změnilo? Co se stalo? Co tě přivedlo sem, za mnou? Proč se
vyptáváš na Finlaye?"
Adrienna uhnula očima, ale její hlas zůstal pevný. „Potřebuji pomoct a nemám za kým jít. Opravdu si myslíš, že bych tu
byla, kdybych nemusela? Robert mě i děti chránil, ale teď ho odeslali mimo planetu. To pomohl zařídit tvůj otec. Vyvíjí
na mě nátlak.
Vyhrožuje mi, mým dětem... O sebe se dokážu postarat, ale děti je nutno ochránit. Potřebuji pomoct, potřebuji něco, co
bych mohla použít na obranu sebe a dětí. Z toho, že jsem skončila tady, si sama můžeš udělat obrázek o tom, jak zoufale
na tom asi jsem. Ty jsi Finlaye milovala, já jsem si ho vzala. Patří do života nás obou a s oběma hodně prožil, ať tak, či
onak. Možná dokážeme najít společnou řeč. Je mi líto, že ses musela dozvědět, jakou roli v tom hraje tvůj otec. Vím, že
jste si blízcí, ale..."
„Ne," přerušila ji ostře Evangelina. „Nejsme si... blízcí."
Adrienna povytáhla obočí. V Evangelinině hlase bylo něco...
„Na veřejnosti a u dvora jste vždycky spolu. Ty rozhodně působíš dojmem..."
„Dojmy mohou klamat. Prosím, už musíš jít. Brzy tu bude a nesmí tě tu najít. Chci, abys teď odešla."
„Proč? Co je tak divného na tom, že otec navštíví dceru?"
Adrienna podezřívavě přimhouřila oči. „Tady je nějaké tajemství. Větřím to stejně jako tvůj strach. O co jde? Ubližuje ti?
Zlokh je tyran a bastard jako většina mužů, ale nikdy by mě nenapadlo, že by byl krutý k vlastní rodině." Adrienna se
zarazila. Na chvíli se odmlčela, když viděla přemíru utrpení na Evangelinině obličeji. Brada se jí třásla, po lících jí stékaly
slzy a zajíkala se. Adrienna se k ní naklonila a vzala její ruce do svých. „No, no, neber si to tak, miláčku. Ať je to, co je
to, já s tím něco udělám. Na to jsem dobrá. A ještě se nenarodil muž, který by stál za takovéhle slzy. Co tvůj otec? Bije
tě? Promluvím s nějakými lidmi u dvora..."
„Ne. On není... hrubý. On..." Evangelině se zničehonic sevřelo hrdlo a slova se jí přetrhla. Cítila, jak se jí do tváří žene
horkost. Zčervenala studem. V duchu slyšela otcova slova: To nesmíš nikomu říct. Nikdy. Jinak se provalí, že jsi klon.
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A ty víš, co by s tebou pak udělali. A ty víš, co bych s tebou udělal já, kdyby ses o tom někdy někomu jen náznakem
zmínila. Stejně by tomu nevěřili. Ale jestli to někdy uděláš, šeredně ti ublížím, Evie, maličká Evie. Ublížím ti tak, až tě
bude škrábat v krku od nářku. Neopovažuj se o tom někdy někomu říct!
Pevně svírala Adrienniny ruce, jako by se z nich snažila nasát sílu. Sedí tu s ženou, kterou tolik nenáviděla, a ještě
nikdy neměla tak blízko k tomu, aby někomu vyzradila své tajemství, jediné, co nikdy nikomu neřekla, ani Finlayovi.
Protože asi jen žena jako Adrienna může tohle vyslechnout a nesoudit ji. Vyslechnout bolest a hrůzu a nebrat to jako
hanbu. A rozhodně jen ženě jako Adrienna by bylo jedno, že Evangelina je klon...
„Řekni mi, o co jde, drahá," naléhala Adrienna. Snažila si udržet klidný, vyrovnaný hlas, aby si Evangelina
neuvědomila, že jí tiskne ruce tak, až to Adriennu zatraceně bolí. „My ženy musíme držet pohromadě. Tohle je mužská
říše, i když na Železném trůně sedí císařovna, ale my si nemusíme nechat od kdekoho líbit kdejakou prasárnu. Ať si
muži mají moc, ale my jsme chytřejší než oni. Ať je to, co je to, najdu cestičku, jak z toho ven. On tě tu zavírá, co?
Podnikni proti němu něco. Distancuj se od toho bastarda. Společnost bude stát při tobě. Nemají čas na malichernou
šikanu."
„Ty tomu nerozumíš. On mi... neubližuje. Ne tímhle způsobem."
„Tak jak? Co ti provedl, že tě dostal do tohohle stavu?"
A pak se Adrienna odmlčela a podívala se na ni. Evangelina se obrnila v očekávání pohledu plného soucitu či
znechucení, ale místo toho viděla jen šok, který dal průchod vzteku.
„Můj bože. On s tebou spí, co? Ten zasraný mrňavý bastard. On tě znásilňuje, že? Nic se neboj, drahoušku. Společnost
ho za to ukřižuje!"
„Ne!" vyhrkla chvatně Evangelina. Potlačila slzy, aby dokázala mluvit jasně. „Tohle nesmí nikdo vědět. Kdyby to
někdy zjistil Finlay, zabil by ho. Nebo by se o to pokusil a zaplatil by za to životem. Už to tajím dlouho. Dokážu to tajit
ještě o chvíli déle. Hlavně aby se Finlayovi nic nestalo. Nemohu ti pomoci, Adrienno. Nemohu pomoci ani sama sobě."
„Tak dost," prohlásila rezolutně Adrienna. „Dobrá, do společnosti s tím nemůžeme, ale jsou ještě jiné cestičky. Ještě
nikdy jsem nepotkala muže, kterého by žena nepřelstila a nepřechytračila, stačí vzít rozum do hrsti. Nech mě chvíli
přemýšlet.
Najdu cestičku, jak z toho ven, aniž by se to dotklo Finlaye. Máš naprostou pravdu. Nesmí se to dozvědět. Jen by
nesmyslně zuřil. Muži už jsou takoví."
„A když mi pomůžeš, musím pomoci já tobě," řekla Evangelina. „Taková je dohoda?"
„Žádná dohoda," prohlásila Adrienna. „Tentokrát ne. Pomohla bych každému, kdo by se ocitl v tvé situaci. Teď už
nech mé ruce na pokoji a utři si slzy, pak vymyslíme, jak nejlépe Zlokha obelstít."
„Opravdu, drahá?" ozval se ze dveří do komnaty Gregor Zlokh. „Jak zajímavé."
Ženy se zděšeně rozhlédly kolem sebe. Evangelina vyskočila na nohy. Ruce jí vyjely k ústům. Byla bílá jako křída a v
sinalé tváři žhnuly vytřeštěné oči. Adrienna si dala načas, než se zvedla. Nechtěla, aby si Zlokh myslel, že ji dokáže
znervóznit.
Uštědřila Gregorovi svůj nejledovější pohled.
„Slyšel jsi někdy o tom, že se klepe?"
„Ve vlastním domě?" opáčil Zlokh a široce se usmál. „Proč bych to měl dělat? Tato věž je má, spolu se vším a všemi
uvnitř.
Patří mi. Není to tak, Evangelino? A teď buď hodná holčička a řekni své nové přítelkyni, ať vypadne. Musím si s tebou
pohovořit."
„Ne," zamumlala Evangelina s pohledem upřeným na špičky bot.
„Cože?" opáčil Gregor. „Asi jsem dobře neslyšel, drahá."
„Ne," opakovala Evangelina, zvedla hlavu a zabodla do něj vzpurný pohled. „Už jsem z toho věčného strachu unavená.
Lhal jsi mi, papá. Přísahal jsi mi, že ochráníš Adriennu a její děti a všechny Popplakhy, kteří přežili. Teď se od Adrienny
dozvídám, že jim vyhrožuješ, abys dostal Finlaye. Lhal jsi mi."
„Taková už je politika, drahá. Věci se mění. Nečekám, že tomu budeš rozumět. Tobě stačí vědět jen tolik, že dělám to
nejlepší pro rodinu."
„Kdyby tvůj klan zjistil, že souložíš s vlastní dcerou, neznal by se k tobě," řekla chladně Adrienna. „Tak laciný, ubohý
zločin, Gregore. A vyfiltrovaný zbabělými hrozbami a lžemi. Zklamala jsem se v tobě, Gregore. Nikdy jsem tě
nepovažovala za pořádného chlapa, ale ve snu by mě nenapadlo, že musíš ženu znásilnit, abys ji dostal do postele. A
teď se otoč a vypadni. Ještě jednou na tuhle ubohou chudinku vztáhneš ruku a já zařídím, aby se o tom tvém ubohém
špinavém konání dozvěděla celá tvoje rodina. Odvolají tě a vyobcují z klanu. To udělat mohou, pokud se na tom
většina shodne, a já pochybuji, že by někdo z nich měl na tuhle nechutnou špinavost jiný názor. Bez klanu s tebou
nikdo nepromluví, nikdo s tebou nebude jednat ani o politice, ani o obchodě. Budeš vyvrhel, stejně jako já.
Jenže já si s tím dokážu poradit. Ty ne. A netřískej dveřmi, až budeš odcházet."
„A ty s tím souhlasíš?" obrátil se Zlokh na svou dceru. „Ty se obrátíš proti vlastnímu otci, který tě tak vroucně
miluje?"
„To, co se mnou děláš, není láska, papá. A lhal jsi mi. Byla bych ráda, kdybys nyní odešel, prosím. A znovu už bez
zaklepání nevstupuj."
„Vy dvě si myslíte, bůhvíjak nejste chytré, co," řekl Zlokh.
Zavalitý lesklý obličej zbrunátněl vzteky. „Myslíte si, že jste chytřejší než já. Ale měla bys vědět, drahá Adrienno, že
nevíš všechno. Víš, Evie ti neřekla to opravdové tajemství. To by se ti říct neodvážila. Takže teď, Evie, řekni téhle
Popplaší čubce, ať vypadne, nebo jí řeknu, co jsi doopravdy zač."
„Nemusíš se obtěžovat, papá, řeknu jí to sama." Evangelina se narovnala a vrhla na Adriennu pohled vzdorný i
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prosebný zároveň. „Jsem klon. Papá si mě vyrobil namísto dcery, kterou zavraždil. A proto mne celou dobu ovládá.
Nebo si to alespoň myslí. Tys nikdy nevěděl, že i já patřím ke klonovému podzemí, že, drahý papá? Ne, na tváři ti vidím,
že ne. Zkus mi hrozit a podzemí tě zabije. Řekni o mně někomu a já zmizím do podzemí. Zůstávám tu jen proto, že ze mne
Finlay vymámil slib, že ochráním jeho rodinu. Ty už nade mnou nemáš žádnou moc. Ve skutečnosti jsi nade mnou
žádnou moc ani nikdy neměl, to byl jen můj strach. Říkal jsi mi, že ti patřím, a já jsem tomu věřila. Už tomu nevěřím."
„To se ti povedlo, děvče," pravila uznale Adrienna a triumfálně se podívala na Zlokha. „Táhni nám z očí, ty špinavý
smrade."
Gregor Zlokh se podíval z jedné ženy na druhou. Marně hledal slova. Pak se na patě otočil, odešel a práskl za sebou
dveřmi. Adrienna si oddechla stylem, který neměl daleko k explozi, a sesunula se zpátky do křesla. Evangelina zůstal
stát.
„Takže?" otázala se klidně. „Jak se na mne díváš teď, když víš, že jsem pouhý klon?"
„Má drahá, po tom všem, čím jsme si my dvě prošly, je být klon to nejmenší. Vlastně mne to spíš fascinuje. Ještě nikdy
jsem nepoznala nikoho z podzemí. Kromě Finlaye, jistě, ale myslím, že už jsme se shodly na tom, že jsem ho ve
skutečnosti neznala."
„A jak se díváš na to, že jsem rebel?"
„To kdybych, sakra, věděla. Všechno se to seběhlo poněkud rychle, dokonce i na mě. Asi bych měla být otřesena,
šokována, pobouřena, ale od mých čtrnácti mě už nic nešokuje a na to, aby mě to pobouřilo, jsem příliš vyčerpaná. Ty
jsi klon, já jsem mrcha a Říše ani o jednu z nás nestojí. Takže ať jdou k čertu a dlouhý život podzemí. Máte bojovou
hymnu? Mám pocit, že bych si zazpívala něco hlasitého a vzpurného."
Obrazovka na toaletním stolku najednou zacinkala a obě nadskočily. Usmály se na sebe a Evangelina to šla vzít.
Adrienna vstala a rychle se odsunula z dohledu. „Bude lepší, když v tuto chvíli nebude nikdo vědět, že tu jsem, Evie."
Evangelina přikývla, posadila se před toaletní stolek a vzala hovor. Zrcadlo se vyjasnilo a Evangelina kývla na důvěrně
známou tvář. Klaus Gryf, její přímý kontakt s podzemím. Pokud by se o něj vnější svět zajímal, byl to její krejčí.
Tentokrát se neusmíval a Evangelina se kapánek narovnala.
„Jsi sama, Evangelino?"
„Jistěže. Děje se něco?"
„Tento hovor je chráněný, takže můžeme mluvit otevřeně. Potřebujeme, abys přišla dolů a promluvila si s Finlayem. Je
to naléhavé. Můžeš odejít?"
„Jestli je to nutné. Co se děje s Finlayem? Je zraněný?"
„Ne. Ale je svrchovaně důležité, aby se ujal zvlášť významného úkolu, a my tě tu potřebujeme, abys ho k tomu
přemluvila."
„Proč by nechtěl?"
„Protože tentokrát velmi pravděpodobně zemře."
„A ode mne očekáváte, že ho k tomu přemluvím? Zbláznili jste se?"
„My tě potřebujeme, Evangelino. Potřebujeme jeho. Celé podsvětí je ohroženo. On je naše jediná naděje. Přijdeš?"
„Přijdu, ale nic neslibuji. Finlay pro vás udělal už dost. Nemáte právo od něj chtít něco takového. A neodvažujte se ho
k tomu přemlouvat, dokud se tam nedostanu. Nikam nepůjde, dokud si s ním nepromluvím, a pak možná taky ne. K
čertu, Klausi, už jsme udělali pro podzemí tolik. Najděte si někoho jiného."
„Musí to být on. Jak dlouho ti bude trvat, než se sem dostaneš?"
„Dej mi hodinku." Přerušila spojení a zlostně se podívala do zrcadla. „Bastardi. Copak si opravdu myslí, že Finlaye
zradím, i kdyby to bylo pro naši věc?"
„Tohle je minutu od minuty zajímavější," podotkla Adrienna a přistoupila k ní. „Drahoušek Finlay a poslední naděje
podzemí? Začínám si myslet, že máš pravdu, že jsem ho opravdu nikdy pořádně neznala. Ty ho zjevně znáš lépe než já
– takže co si myslíš? Ujal by se nějakého sebevražedného poslání, kdyby to bylo hodně důležité?"
„Ach ano. To mne právě trápí. Většina jeho předešlých úkolů by pro kohokoli jiného znamenala sebevraždu. Nikdy
nebyl moc silný v kramflecích, když šlo o soudnost a zdravý rozum, a od té doby, co přišel o rodinu, je čím dál
lehkomyslnější.
Pronásleduje ho pocit viny za to, že přežil, zatímco tolik jiných zemřelo. Jestli je toto poslání tak nebezpečné, že
dokonce i Finlay váhá, musí to být opravdu zlé. Musím jít, Adrienno. Dík za pomoc, ráda bych ti to nějak oplatila."
„Jedna věc by tu byla," odvětila Adrienna rychle. „Vezmi mě s sebou. Teď, když jsem si znepřátelila tvého otce, už pro
mne není bezpečno nikde. Jestli mám zajistit ochranu svým dětem, tak mi nezbývá, než se obrátit na podzemí. I když jen
Bůh ví, jak jim mohu za jejich ochranu zaplatit. Možná nějakými drby. Znám spoustu tajemství o tolika lidech, že by to
stačilo na polovinu dvora. Něco z toho musí být skvělý vyděračský materiál. Kromě toho – ať už se nakonec
rozhodneš jakkoli, budeš mě potřebovat, abych ti pomohla přesvědčit Finlaye. Vždycky jsem ho dokázala přemluvit k
čemukoli. Myslím, že se k podzemí s radostí přidám."
„Kde bereš jistotu, že tě přijmou?"
„Kde bereš představu, že si snad budou moci vybírat? Když se já do něčeho dám, dokážu být velmi přesvědčivá.
Kromě toho se už doopravdy nemohu dočkat, až uvidím toho nového Finlaye, kterého jsem nikdy nepoznala. Mám
pocit, že bych ho mohla mít mnohem raději než toho starého. Jdeme?"

Julian Azur, odpadlý esper a agent podsvětí, býval kdysi pohledný, ale to bylo předtím, než si ho vzala do parády
říšská bezpečnost. Začali krutým bitím – ne že by čekali, že promluví, prostě proto, aby ho zlomili. Ani mu přitom
nekladli otázky.
Dva z nich ho střídavě drželi na nohou, zatímco třetí ho tvrdě, systematicky zpracovával, až každý kousek jeho těla
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sténal bolestí. Pak ho ranili ještě víc. Věnovali speciální pozornost jeho obličeji. To, co napáchali na obličeji, znamenalo
i psychické škody. Nakonec odešli a Juliana nechali ve vyslýchací cele nahého a samotného, přivázaného silnými
popruhy k holé kovové židli, čekat, až se vrátí a začnou nanovo. Jedno oko měl oteklé, že na něj neviděl, nos zlomený a
po celém obličeji krvavé strupy. Ústa zůstala vcelku netknutá. Měl být schopen vypovídat, až si konečně najdou čas
na výslech. Nechali ho o samotě, aby přemýšlel o svém postavení a bál se toho, co přijde. A Julian Azur, který se
vždycky považoval za hrdinu, se styděl, že nedokáže přestat plakat. Byl to mladík s mladickou odvahou a ideály, ale oni
z něj tu odvahu systematicky vytloukli. Teď už mu zbyly jen ideály a ani ty už nebyly tak pevné a přesvědčivé jako
kdysi. Když se mu konečně podařilo přestat plakat a už jen občas vzlykl, rozhlédl se, jak jen to šlo, kolem sebe. Byl v
holé místnosti hluboko pod zemí v temných kovových útrobách pod říšským palácem. V holých stěnách ze zrcadlově
lesklé oceli a bez oken, v palčivě jasném světle, které vycházelo z nějakého zdroje přímo nad ním, viděl, jak hrozně ho
znetvořili. Světlo mu shora pražilo na hlavu, až měl pocit, že mu shoří mozek. Přímo před sebou měl dveře z matného
černého kovu s elektronickým zámkem. Daly se otevřít jen zvenčí příslušným vstupním kódem.
Julian Azur seděl nahý na kovové židli, zbaven všeho, co by mu mohlo poskytnout jakékoli fyzické či psychické
pohodlí.
Vzali mu i možnost sebevraždy: dutý zub vyplněný jedem. Vyrvali mu ho z dásní kleštěmi. Tu a tam zkoušel díru
jazykem, jako by doufal, že tam přece jen je. Ve srovnání s tím, co přišlo po tom, to bylo jen drobné zranění, ale přesto
plakal, když si na to vzpomněl. Ten zub, to byla jeho poslední naděje. Pomočil se a ani si nemohl umýt nohy. Část
pokořovacího procesu.
Věděl, že z toho, že ho chytili, nemůže vinit nikoho jiného než sebe. Julian Azur byl na pomalé a poklidně vytrvalé
tempo podzemí vždycky moc divoký a dokonce i na elfy, esperské teroristy ze Svobodné esperské fronty, byl troufale
odvážný a zbrklý. A tak ho nechali, ať si provádí své akce sám se svými lidmi – byli ve spojení s podzemím, ale nepatřili
k němu. A tak se stalo, že se po nezdařeném útoku na Silo devět dostal do centra veškerého dění. Tehdy se muselo
podzemí rozprchnout a jedině on byl natolik bezpečně stranou, aby převzal řízení.
Spravoval podzemí, dokud mohl, zřizoval bezpečné úkryty a stanovoval nová jména a hesla, dokud i on nedoplatil na
zradu muže zvaného Kápě a nemusel se dát na útěk, aby zachránil holý život. Jako vždy unikl a vojákům po sobě
nenechal nic než ozvěnu jízlivého smíchu. Koneckonců, Julian Azur byl navzdory svému mládí ve velké hře intrik
značně protřelý.
Myslel si, že je nedostižný, neporazitelný. Mýlil se. Pravdou bylo, že měl prostě štěstí. A štěstí ho nakonec opustilo –
někde udělal chybu, asi uvěřil nesprávnému člověku.
Alespoň že není v Silu devět a do mozku se mu nezavrtává genetický Červův červ a nekontroluje jeho myšlenky. I
kdyby podzemí nedokázalo nic jiného, tak zničení nápravného zařízení a Červa byla dokonalá práce, i když byli zrazeni a
nakonec poraženi na hlavu a rozprášeni. Říši bude trvat celé roky, než takové nápravné zařízení vybuduje a rozběhne
znovu, a to i kdyby dokázali znovu vytvořit dalšího umělého espera jako byl Červ, aby zase měli svého dokonalého
správce. A bez něj červi fungovat nebudou. Což byl důvod, proč Azura drželi ve vazbě v této cele mentálně
neutralizované nějakou esp-rušičkou. Poprvé se maličko usmál. Mohou mu bránit ve využití esperských schopností,
ale alespoň myšlenky má stále své.
Jeho úsměv se však rychle rozplynul. Mentální technici mu vlastní myšlenky vyženou z hlavy spolu se vším, co od něj
budou chtít vědět.
Přemítal, co s ním udělají nakonec, až z něj dostanou všechno, co chtějí, a on už jim nebude mít co říct. Pravděpodobně
mu vymažou mysl a nahradí ji novou osobností, pro potřeby Říše mnohem vhodnější. Pak ho pošlou zpátky do
podzemí, s jeho obličejem jako záštitou a nějakou přesvědčivou historkou, která zamaskuje jeho nepřítomnost, a to
málo, co ještě nezradil, bude v rychlém sledu zlikvidováno dávno předtím, než espeři jeho novou osobnost
prohlédnou. Nebo možná odvede tady v cele tak dobrou práci při zrazování podzemí, že už ho ani potřebovat nebudou.
Slyšel, že ze Sila devět zachránili nějaké zrůdy, nějaké espery a klony, na kterých experimentovali a jimž se šťourali v
DNA a přetvořili jejich tělo i mysl do nových, nestvůrných podob. Možná, že toto je jeho osudem. Už nebýt ani člověk,
ani na genetické úrovni. Být živou zbraní, kterou Říše pouští z řetězu proti nepřátelům.
Bylo mu to jedno. Už to jen chtěl mít za sebou. Bolest, strach, hrůzu. Už není hrdinou, pokud kdy vůbec hrdinou byl. Je
jen člověkem, který čeká, až ho zlomí. Při té představě se v něm vzedmula malá vlna vzdoru. Ještě tě nezlomili. Nemysli
na to, co chtějí. Vyžeň ty myšlenky z hlavy. Pohřbi je někde hluboko.
Jen ať se mentální technici snaží. Hraj o čas. Vůbec nemysli.
Buď jako nepopsaný list. Nedej jim nic, s čím nebo na čem mohou pracovat.
Ale nemohl přestat myslet. Tělo ho příliš bolelo, než aby to mohl ignorovat, byl bezmocný a nahý, přivázaný k židli,
silné popruhy se mu bolestivě zařezávaly do masa, nemohl dělat nic jiného než přemýšlet. Pro tuto chvíli nebezpečný
není, espeři z podzemí už kdysi dávno vstoupili do jeho hlavy a vybudovali tam řadu mentálních bloků, neprostupných
štítů, odolných proti všemu vyjma nejmocnějších říšských esperů. Náležitým heslem tato bezpečnostní opatření
aktivoval hned, když mu došlo, že je v pasti, a štíty v jeho mozku se uzavřely. Teď už nemá informace, které jeho
trýznitelé chtějí. Ty jsou bezpečně uloženy tam, kam se za nimi ani on nedostane. Co nevíte, nemůžete říct. Stačí zatlačit
na bloky příliš tvrdě a jeho mozek se sám zničí a co ví, vezme s sebou.
Takže pro tuto chvíli byli velmi opatrní v tom, co mu říkali.
Pokud se na něj vůbec rozhodli mluvit. Mezi bitím. Espera na něj nasadit nemohou, dokud z cely neodstraní
esp-rušičku, a v okamžiku, kdy to udělají, bude mít i on opět k dispozici své esperské schopnosti. Rozerval by to tu na
kusy, spustil by psí-smršť, jakou ještě nezažili. Jediná cesta do jeho hlavy teď vede přes mentální techniky. Přes říšské
odborníky na bolest, pravdu a mentální převýchovu. Nasadí drogy, technologii a veškeré psychologické triky, které
zdokonalují už celá staletí.
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Až nakonec štíty padnou a on už se nebude mít za co schovat. Pak podlehne a řekne jim všechno, co chtějí vědět.
Bude je prosit, aby jim to mohl říct.
Věděl, že to tak dopadne. Všichni nakonec podlehnou. On může jen doufat, že vydrží tak dlouho, aby mělo podzemí čas
ho zachránit nebo zabít. V záchranu moc naděje nevkládal. Po tom, co s ním udělali jeho mučitelé a co se s ním ještě
chystají udělat, se smrti už nebál, ale bál se, že ho přinutí podzemí zradit. Jakmile bude mrtev, jeho tajemství zemřou s
ním. Sám se zabít nemohl. Kromě toho, že mu vytrhli zub s jedem, mu ještě zablokovali páteř. Pořád ještě všechno cítil,
ale možnost pohybu se omezila jen na nedobrovolné, bezděčné cukání a o to už se postarala pouta. Slyšel se, jak
naříká, ale nemohl přestat. Ještě nikdy se tak strašně nebál. Ale taky ho nikdy nenapadlo, že skončí tady.
Nechat se chytit, to bylo něco, co stává jiným. Teď pláče. Cítil, že mu po tvářích tečou slzy. Kdyby mohl, řval by. Je to
jedno.
Ještě se nařve dost a dost.
Najednou uslyšel, že se elektronický zámek vypíná. Dveře se pomalu otevřely. Julian by se přikrčil, ale i to mu bylo
odepřeno. Dovnitř rázně vkročil vrchní vyslýchatel, vysoký štíhlý muž v bílém plášti – na tom se krvavé skvrny
vyjímají velmi dramaticky. Co všechno člověk nedokáže vymyslet, aby ublížil. Stroze na Juliana kývl a dal si načas, než
zvolna obešel židli a zkontroloval, jestli jsou popruhy řádně utažené a páteřní blok správně zezadu na šíji. Vždycky byl
zdvořilý a nikdy nezvýšil hlas. Nemusel. Stačilo, jak se pohyboval – rázně, úsporně a velmi cílevědomě. Julian neznal
jeho jméno. On ho znát nepotřeboval, takže mu ho neřekli. Vyslýchatel obešel židli zase zpátky a zastavil se před
Julianem.
„Máš návštěvu, Juliane. Upravil jsem páteřní blok, abys mohl mluvit. Vytěž z času, který budete mít, co nejvíce. Až
skončíte, přijdu si s tebou pohovořit já."
Odešel. Julian si snažil srovnat myšlenky. Kdo to k čertu, může být, že mu mentální technik dovolí navštívit
vyslýchaného uprostřed podrobovacího procesu? Pravděpodobně nějaký další nešťastník z jeho skupiny. Chytili
někoho dalšího a myslí si, že mu na něm záleží. Budou před ním někoho mučit nebo ho zabijí. Pomalu otáčel hlavou sem
a tam, částečně ze vzpurnosti, částečně prostě proto, aby po takové době nehybnosti zase cítil pohyb. Olízl si rty, ucítil
zaschlou krev a slané slzy. Uslyšel, že se blíží kroky, a co nejvíce se zatvrdil.
Pak se ve dveřích objevila BB Chojiro. Vstoupila do cely a v Julianovi se zastavilo srdce. Jako vždy byla překrásná:
útlá, křehká panenka s dlouhými tmavými vlasy a zřetelně orientálními rysy. Na sobě měla jasně šarlatové kimono, které
jí ladilo se rtěnkou, a hleděla na něj pevně a zpříma. Měla tmavé, zářivé oči. Zastavila se před ním. Dveře se za ní
zabouchly. Julian na ni hleděl a zmocňovala se ho hrůza. Vědí o BB. Jestli jí ublíží...
Zešílí už jen z té představy. Popošla k němu. I tady se pohybovala s tou dokonalou grácií vlastní jejímu klanu. Z rukávu
vytáhla malou kovovou krabičku, stiskla ozdobný knoflík na víčku, páteřní blok se uvolnil a Julian se svalil do
popruhů. Prsty sebou bezmocně křečovitě cukaly. BB Chojiro si k němu klekla, aby mu viděla do obličeje. Julian se
pokusil o úsměv, ale cítil, že je to jen ubohá grimasa. Schovala kovovou krabičku, vytáhla hedvábný šátek a utřela mu z
obličeje slzy a krev. Její dotyky byly tak jemné.
„Můj nebohý Juliane, co to s tebou udělali? Býval jsi tak silný, tak sebevědomý. Teď ti přistřihli křídla. Už nikdy
nebudeš létat."
„BB," zachraptěl. Musel napnout všechny síly, aby ho rty poslechly. „Ubližují ti? Co."
„Nemluv. Jen poslouchej. Nemohu tu zůstat dlouho. Řekni jim všechno, Juliane. Všechno, co víš. Je to pro tvé dobro,
opravdu. Vždyť víš, že to z tebe stejně dostanou. Vždycky to z každého dostanou. Jenže to, co z tebe zbude potom, už
mne ani nepozná. Když budeš spolupracovat, tak tě nakonec pustí a budeme zase moci být spolu jako předtím. To se ti
líbilo, Juliane, ne?"
Hleděl na ni a neřekl ani slovo. Neznal ji ani rok. Původně byla milenkou jeho mladšího bratra. Auric Azur chtěl získat
nějaké postavení u klanu Chojiro, aby mohl být s ní. A aby na klan udělal dojem, bojoval v Aréně s Maskovaným
gladiátorem. Gladiátor ho zabil. Proti tomuto legendárnímu vrahovi Auric nikdy neměl šanci. Julian mu to říkal, ale Auric
ho neposlechl, a tak Julian mlčky sledoval, jak bratrovo tělo odtahují po zkrvaveném písku. Kdyby Julian mohl, tak by
bratra pomstil, ale Julian měl alespoň tolik rozumu, aby věděl, že Maskovaného gladiátora neporazí ani v čestném, ani v
nečestném souboji.
A tak to hodil za hlavu jakou další ďábelskou epizodu v ďábelské Říši a zašel za BB Chojiro, aby ji utěšil a vyjádřil jí
soustrast nad Auricovou smrtí. Povídali si o Auricovi celý večer a hluboko do noci a nakonec se mu v náručí
rozplakala.
Sešli se znovu, pak znovu a zamilovali se do sebe. Nějaký čas měl Julian pocit viny, ale BB mu to vymluvila.
Přesvědčila ho, že Auric by byl šťastný, kdyby je viděl. Pak se jí rozplakal v náručí on a konečně dal svému bratrovi
sbohem. Poté pobývali Julian a BB spolu tak často, jak jen to šlo. Moc často to nebylo. Bylo životně důležité, aby na to
klan Chojiro nepřišel.
Klan byl velmi nekompromisní a s tímto by rozhodně nesouhlasil. A Julian měl své závazky k podzemí. Trvalo dlouho,
než jí o tom řekl. V první chvíli ji to překvapilo, ale pak ho objala, políbila a řekla mu, že udělal dobře, když jí o tom
pověděl.
Netrvalo dlouho a přišli si pro něj. Vůbec ne dlouho.
Julian Azur hleděl na svou lásku, která teď klečela před ním, a konečně mu došlo, kdo ho zradil.
„Myslel jsem si, že mě miluješ," řekl nakonec. „Jak jsi to mohla udělat?"
„To nebylo nic těžkého, drahý. Mé povinnosti ke klanu byly vždycky na prvním místě. Auric to věděl. Proto zemřel.
Chtěl se stát členem klanu Chojiro. Nikdy ses mě nezeptal, jak se jmenuji doopravdy. Co znamená to BB."
„Řekla jsi mi, abych se neptal."
„Ano. A ty jsi vždycky udělal, co se ti řeklo. Ale fakt, že jsem tajila něco tak podstatného, ti měl něco říct. BB není mé
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jméno, drahý. Je to mé označení. Jsem z Blankytného Bloku."
Ta slova zasáhla Juliana jak úder kladivem. O Blankytném Bloku slyšel vyprávět jen šeptem. Blankytný Blok bylo
nejtajnější tajemství Sněmu lordů: tajná soukromá armáda méně významných příbuzných, poslední obrana rodin proti
císařovně a jejím pochopům. Každá rodina vybrala řadu kandidátů, ať ochotných či neochotných, a poslala je do
Blankytného Bloku, kde byli vycvičeni a převychováni, až byli svému klanu totálně věrní. I za cenu života. Byli všude,
neznámí a nikým nepodezíráni, naprogramovaní na to, aby se dostali co nejblíž k důležitým lidem. V případě nouze by
byli posledním prostředkem, poslední smrtící střelou, kterou by lordové vrhli na Kamennou lvici či kohokoli, kdo by se
jim pokusil odejmout moc a postavení. Nebo se to alespoň říkalo. O Blankytném Bloku se jen šuškalo, to nebyly ani
zvěsti. Kamenná lvice ho nebrala vážně. Kdyby ho vážně brala, nedala by si pokoj, dokud by nebyl každý absolvent
Blankytného Bloku odhalen a popraven. Nikdy by nedopustila, aby existovalo něco, co by mohlo ohrožovat její moc.
BB Chojiro. Blankytný Blok. Svázaná se svým klanem za hranice života i cti.
„Naše láska pro tebe nic neznamenala, že?" zeptal se nakonec.
„V mém životě není místo pro to, co ty považuješ za lásku. Byla jsem na tebe velmi pyšná. To jsem pořád. To je důvod,
proč chci, abys řekl vyslýchatelům všechno, co chtějí vědět, a budeš to mít za sebou. Ten vyslýchatel patří k nám. I on
je z Blankytného Bloku. Jakmile z tebe všechno dostane, zase tě dá dohromady, jak jen to půjde, a ty se budeš moci
vrátit ke mně. Staneš se členem klanu Chojiro, budeš mít přesně to, co chtěl tvůj bratr. Jistě, budeš si taky muset projít
Blankytným Blokem, ale ve skutečnosti to není tak zlé. A pak už ti bude úplně jedno, kým nebo čím jsi býval."
„Když promluvím," odpověděl hořce Julian, „zemřou stovky jiných. Ohrozí to tisíce lidí. Podzemí se bude muset znovu
rozprchnout. Už se z toho možná nikdy nevzpamatuje. To nemohu udělat. To neudělám."
„Uděláš. Víš, že to uděláš. Řekni to vyslýchateli, drahý. Udělej to pro mne."
„To mám udělat pro tebe?" Julian by se rozesmál, ale měl příliš sucho v hrdle. „Kdo vůbec jsi? Ani neznám tvé pravé
jméno. Ani tebe ve skutečnosti neznám. Miloval jsem tě, ty čubko. Udělal bych pro tebe všechno, zemřel bych pro
tebe. Teď je mi špatně jen z pohledu na tebe."
„Nebud takový, Juliane. Vždyť jsme si spolu užili hezké časy.
Pamatuješ, jak jsme si vyletěli nad Krkavčí hory a honili se na gravitačních kluzácích kolem burácejících vodopádů?
Pamatuješ, jak jsme se dívali na dvojhvězdy nad Tannhouserskou bránou? Byly tak jasné. Pamatuješ, jak jsme tančili
kolem ohně na Prašných Pláních Paměti, jak jsme tančili a zpívali, jako by ta noc neměla nikdy skončit? To byly
skutečné chvíle, Juliane.
Naše společné chvíle. Budou zas. Můžeme žít spolu. Záleži jen na tobě. Se mnou zapomeneš na podzemí."
„BB. Uděláš pro mě něco?"
„Jistě, drahý. Chceš trochu vody?"
„Ne. Jen se nakloň blíž."
BB Chojiro se usmála a naklonila se těsně k němu. Cítil její parfém, který tak důvěrně znal. Našpulila rty k polibku. Julian
sebral všechny síly, které mu ještě zbývaly, a hlavou ji praštil do obličeje. Nedokázal do toho vložit moc síly, ale stačilo
to na to, aby ji srazil na zadek. Ve tváři se jí objevil šok a překvapení, a pak bolest. Zvedla ruce k obličeji. Z nosu jí tekla
krev. Julian se drsně zachechtal, i když ho z toho škrábalo v krku. BB si přitiskla ruce k nosu a nejistě na něj zamrkala.
Pak se trhaně postavila na nohy. Chtěla si utřít nos do hedvábného šarlatového rukávu, ale podařilo se jí jen rozmazat
si krev po obličeji.
Vzdala to, narovnala se, už zase dokonale vyrovnaná a ignorující krev. Chladně, uspokojeně se na něj usmála.
„Díky, Juliane. Málem už jsem tě začala trochu litovat za to, jaké utrpení tě čeká. Připomněl jsi mi, proč jsem tě udala. Jsi
zmetek, nejnižší z nejnižších, spodina, na kterou rodiny ze svých výšin ani nedohlédnou. A ta představa, že jsem tě
málem začlenila mezi nás. O Blankytném Bloku si říkej, co chceš. Uslyší tě jen vyslýchatel a ten si dá pozor, aby se to
nerozneslo dál, i kdyby musel sestříhat bezpečnostní záznamy. Mysli na mě, až tě bude zpracovávat. Já budu myslet na
tebe."
Panovačně zaklepala na dveře. Dveře se otevřely, BB Chojiro poslala Julianovi polibek a rázným krokem vyšla z cely,
každým coulem dokonalá aristokratka. Julian se zuřivě vzepjal v poutech, ale držela pevně. Stejně udělala chybu,
neaktivovala páteřní blok. Mohl by najít nějaký způsob, jak se zabít a uniknout tak výslechu. Ale teď byl příliš vzteklý,
než aby to promýšlel. A teď musí žít, aby mohl utéct a zabít BB Chojiro.
Přežije všechno, co na něj nasadí, počká si na sebemenší skulinku, sebemenší chybičku, která mu umožní dostat se z
pout.
Pak zabije vyslýchatele a všechny, kdo se postaví mezi něj a BB Chojiro. Tolik ji miloval, ale teď dokázal myslet jen na
to, jak rukama svírá to její dokonalé hrdlo a na místo jejího jízlivého úsměvu nastupuje zděšení a strach. Najednou se
uchechtl – drsný, krutý chechot toho nejčernějšího humoru – a vyslýchatel ve dveřích do cely zaváhal, jako by si
najednou uvědomil, že vstupuje do malého uzavřeného prostoru k nebezpečnému zvířeti. Ale ten okamžik minul,
vyslýchatel rázně vstoupil dovnitř a blahosklonně se na svou budoucí oběť usmál. Ještě za sebou zavřel, aby
Julianovy výkřiky neobtěžovaly náhodné kolemjdoucí.

Finlay Popplakh se vracel ze své mise celý od krve, potlučený a maličko zadýchaný. Zato ukradený letoun, ten mlel z
posledního. Letouny kličkující za ním se projevily jako velmi úporné, ne-li přímo schopné, a on musel nasadit všechny
triky, které znal, aby je setřásl. Dosedl s letounem na zem, jen to zadunělo, a vzápětí se zhroutil na kontrolní panel.
Okamžitě se k němu rozběhli členové podzemí, aby letoun odtáhli dřív, než si ho někdo všimne, a Finlay se rychle
narovnal. Jeho pověsti by nijak neposloužilo, kdyby se začalo šuškat, že zchoulostivěl. Vystoupil z letounu a
spokojeně si vychutnával překvapené výrazy okolostojících, kteří třeštili oči na dar, který jim v letounu nechal. Přivezl
s sebou tělo St. Johna, částečně jako důkaz dobře vykonané práce, částečně aby podráždil lordy tím, že nemají mrtvolu,
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a částečně jako trofej. Měl mlhavou představu, že nechá St. Johna vycpat a vystavit na nějakém nápadném místě, aby
se z něj mohli těšit všichni. Ale pro tuto chvíli se mu s tím nechtělo se obtěžovat.
Nechal tělo v ukradeném letounu, ať se o ně postará někdo jiný, a bez valného nadšení se vlekl k výtahům. V jedné
botě mu hlasitě mlaskala krev – měl ošklivě poraněnou nohu. Zranění měl víc, ale držel se zpříma. Musí dbát na svou
pověst. Netrpělivě čekal před výtahem, ruku si položil na hrušku meče a sál z něj sílu. Konečně se dveře otevřely a
Finlay nastoupil. Jakmile se za ním dveře zavřely, znaveně se v rohu opřel o ocelovou stěnu. Hned mu bylo líp. No jo,
stárneš a dochází ti dech. Příště si radši zahraj domino. Jediné, po čem teď doopravdy toužil, byla postel a několik dní
nerušeného spánku, ale vůdcové podzemí čekali, že jim přijde podat hlášení. Písemně to samozřejmě nešlo, to by bylo
moc jednoduché. Ne, musí před ně předstoupit a sdělit jim každou podrobnost jako školák ve třídě. Toužebně pomyslel
na svou postel a velkou sklenici dobré brandy.
Během posledních chvil na zpáteční cestě ho na nohou drželo jen pomyšlení na brandy. Pomyšlení na brandy a
vzpomínky na Evangelinu. Na Evangelinu myslel pořád a bylo jedno, co zrovna dělal.
Pomalu se narovnal a odlepil se od stěny. Bolavé tělo zaprotestovalo, ale Finlay jen přezíravě zasykl. Ani nevěděl, proč
se s tím hlášením tolik nadělá. Esperským vůdcům přece stačí podívat se na mrtvolu v letounu, aby věděli, že své
poslání úspěšně splnil. Jenže oni chtějí podrobnosti. To chtějí vždycky. Dává jim to iluzi, že velí. A protože on je
závislý na podzemí kvůli té troše pohodlí, co ještě má, nemluvě o dalších posláních, musí tu hru hrát s nimi. Byť nerad.
Dveře od výtahu se konečně otevřely na podlaží, které na oficiálních plánech neexistovalo, a Finlay se vykolébal na
temnou chodbu. Tady v podzemí nikdy nebylo pořádné světlo.
Pravděpodobně to dělají naschvál, aby to tu vypadalo tajemně. Anebo šetří energií. Finlay si uvědomil, že se mu
myšlenky zase roztoulaly, vzchopil se a soustředil se na to, kam jde. Tady dole, hluboko v podzemí Golgoty, vypadala
jedna ocelová chodba jako druhá. Minulo ho pár lidí a Finlay sebral síly zavrčet něco na pozdrav. Všichni na něj
zdvořile kývli, což bylo naprosto v pořádku. K čertu, je přece Finlay Popplakh.
Konečně vdusal do hlavních schůzovních prostor, do opuštěné pracovní haly, kterou kyberáti vymazali z úřední
paměti.
Byl to rozlehlý volný prostor vymezený ocelovými pláty s ostrými hranami. Všude se vinuly kabely, které dávaly
tomuto místu nedodělaný, pomíjivý vzhled. Vskutku, naprosto příhodné pro podzemí, kterému se může kdykoli stát, že
bude muset posbírat svých pět švestek a dát se na útěk. Po tom zkrachovalém útoku na Silo devět a následných
čistkách žily zbytky podzemí ze dne na den a měly sklon být ještě paranoidnější než dřív. Finlay rázně kráčel doprostřed
haly, kde čekali esperští vůdcové, a stroze je pozdravil. Dnes byli tři – mocní espeři, kteří skrývali svou identitu za
telepatícky promítané představy.
Alespoň tak to tvrdili oni. Finlay si rád myslíval, že to dělají proto, aby zatajili špatnou pleť či neúspěšnou
transplantaci vlasů. Finlay Popplakh neměl ve zvyku se někomu klanět.
Vůdce obvykle zmiňovaný jako Pan Dokonalý tu stál jako vysoký, nahý Adonis. Neskutečně vyvinuté svalstvo se
lesklo potem, i když ve skutečnosti nikdy nic nedělal, jen stál. Měl tvrdé, strohé rysy, trochu přehnaně klasicky krásné.
Na bradě měl dolíček, zmetek jeden. Finlay se opatrně vyhýbal pohledu na jeho genitálie. Měl by z toho jen deprese.
Vedle Pana Dokonalého se bez opory vznášela ve vzduchu proměnlivá mandala měňavých barev, vířící kolo
propletených vzorců.
Ani na ni se Finlay nedíval rád. Z těch přelévajících se barev a jasu a způsobu, jakým se ve víru rozplývaly vniveč, ho
bolela hlava. Třetí se prezentoval či prezentovala jako dvacetistopý drak ovinutý kolem haluzí vysokého stromu. Neměl
ve zvyku moc mluvit, ale jeho velké zlaté oči tu a tam mrkly, což vyvolávalo dojem, že velmi pozorně poslouchá. Finlay
měl plíživé podezření, že v těch třech je možná mnohem víc, než se na pohled zdá.
Než začal Finlay podávat hlášení, přelétl pohledem středně velký dav, který se na schůzi dostavil. Finlayova hlášení
vždycky přilákala dav. Mile se na ně usmál, oni mu úsměv oplatili a uctivě kývli na pozdrav. Pár jich dokonce
zatleskalo.
Byli tu jako obvykle elfové v kožených kamaších a řetězech, klony stejných tváří a příživníci všeho druhu jako on, které
mocní tolerovali, protože jim byli k užitku. Kromě očekávaného davu se tu míhali další – přinášeli a odnášeli vzkazy,
podávali hlášení nižším vůdcům nebo jen natahovali uši a šuškali si v naději, že zachytí něco užitečného. Klepy, drby –
živná půda podzemí.
A pak Finlay strnul a čelist mu poklesla. Vpředu v davu rozeznal dvě známé tváře. Právě ty dvě, u nichž by nikdy
nečekal, že je uvidí pohromadě, natož v podzemí. Adriennu Popplakhovou a Evangelinu Zlokhovou. Svou ženu a svou
milenku, jak spolu rozjařeně klevetí, zjevně zapálené jedna pro druhou. Nejdřív ho napadlo, že to musí být nějaká
esperská iluze, nějaký obzvlášť nechutný vtip či lest, která ho má vyvést z míry, ale kromě něj nikdo o těchto dvou
ženách v jeho životě neví. Takže to musí být ony. Tady. Spolu. Finlay se rychle rozhlížel, kde je nejbližší východ.
Vysypat ze sebe hlášení a fofrem pryč. Jsou věcí, kterým muž čelit nemůže. Možná, že kdyby se prostě otočil a prchl...
„Finlayi Popplakhu, předstup blíž," pronesla hlasitě mandala. Její rezavý hlas se mu bolestivě zaryl do mozku a bylo to.
Ten hlas zjevně nebyl určen jen pro něj, protože teď se na něj zadívali všichni. Finlay si rezignovaně povzdechl, rázně
předstoupil a stroze kývl esperským vůdcům na pozdrav. Moc se nepřibližoval. V té iluzivní projekci bylo cosi, co mu
lezlo na nervy. Řízně, po vojensku jim zasalutoval, spíš kvůli shromážděnému davu než pro cokoli jiného, ale už se ani
neobtěžoval postavit se do pozoru. Jestli chtějí mít vojáka, ať si nějakého seženou. On je jen výtržník a buřič velkého
formátu s pověstí kdeco přežít.
„Můžeš trochu ztlumit své barvy?" vyjel ostře na mandalu.
„Začínám z toho mít mořskou nemoc. Beztak nechápu, proč se vy tři vůbec obtěžujete nějakými iluzemi. Prokrista, já už
jsem se dávno vzdal naděje, že mne něco ohromí. To mi po tom všem, co jsem pro vás vykonal, pořád ještě
nedůvěřujete?"
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„To není otázka důvěry," odpověděl Pan Dokonalý tím svým příjemným, charismatickým hlasem. „Co nevíš, nemůže z
tebe nikdo dostat. Bezpečnost je životně důležitá, a teď víc než kdy jindy."
Finlay si hlasitě, pohrdavě odfrkl a dával si pozor, aby se nepodíval směrem k Adrienně a Evangelině. Cítil, že mu na
čele vyrážejí krůpěje potu. „Beru to tak, že chcete hlášení. Dobrá, zabil jsem lorda Williama St. Johna, pobil kupu jeho
lidí, ukradl jeho osobní letoun a bez úhony uprchl. Konec hlášení. Prosím, mohu se nyní odebrat k sobě? Volá na mě
velká brandy a její netrpělivost sílí."
Ignoroval zklamaný šum v davu a nehybně upíral pohled na Pana Dokonalého jako na toho, kdo ho z těch tří rozčiloval
nejméně. Barvy mandaly zvolna uplývaly směrem, kam je jeho oči proti jeho vůli chtěly následovat, ale nemohly, a pak
se v obrovské hale hlasitě rozlehl její hlas.
„Normálně bychom po tobě žádali mnohem podrobnější hlášení, ale dnes na to není čas. Potřebujeme, aby ses ujal
dalšího poslání. Okamžitě."
Finlay na vůdce vytřeštil oči a v první chvíli nenalézal slov.
„Cože to chcete? K čertu, vždyť jsem se sotva vrátil! Sekali po mně, stříleli po mně, štvali mě sem a tam mezi
pastelovými věžemi, já na tom veleslavném gravitačním kluzáku kličkoval jak ďábel, a sotva jsem se z toho dostal živý a
vcelku zdravý, tak vy po mně chcete, aby šel hned zase ven? Říká vám něco rčení:
Jděte s tím do prdele? Copak jste se všichni zbláznili? Nebo si jen pohráváte s myšlenkou na něčí smrt? Pokud
zatraceně rychle nezměníte názor ohledně tohoto nového posláni, tak si zjistím, co se schovává za těmihle vašimi
velepůsobivými přeludy a všechny tři vás rozsekám na maděru a nacpu do pirohů! Jsem utahaný, zraněný a totálně
postrádám smysl pro humor. A ne, nemám žádný smysl pro povinnost či čest. Jsem aristokrat, na to nezapomínejte!
Nikam nejdu, dokud se pořádně nevyráchám v horké vaně, nenacpu do sebe tři čtyři pořádné chody a pořádně a
nerušené si neschrupnu. Já jsem jako disruptor. Mezi prací potřebují dobít baterie a ty se právě teď krčí někde v koutě
a mohou si oči vyplakat a mé seber se a jdi se sebere a půjde a ani nenechá adresu, kam posílat poštu. Jinými slovy:
Ne, sakra, nejdu!"
Dav se roztleskal. To bylo přesně to, co tak rádi slyšeli. Finlay se s nadějí zadíval na esperské vůdce, ale ti od něj tohle
všechno slyšeli už dřív a teď to na ně neudělalo sebemenší dojem. Pan Dokonalý působivě rozvlnil svaly a přísně
pohlédl na Finlaye.
„Toto poslání je životně důležité. V sázce je celé oodzemí. Během tvé nepřítomnosti napadla město zatím neznámá
skupina rebelů. Vtrhli na hlavní sídlo Berního úřadu, velmi efektivně a důkladně zlikvidovali počítačové systémy a
unikli na hádoidské lodi. Naše předchozí kontakty s touto skupinou byly poněkud nezávazné, ale svým činem se
kvalifikovali na naše nové, velmi silné, ne-li přímo rafinované a cenné spojence. Také nám přinesli velmi významnou
zprávu. Jack Hokus se vrátil a vede je-"
Dav propukl v bouřlivý, nadšený aplaus. Finlay se k nim nepřidal. Slyšel o tom profesionálním rebelovi, všichni o něm
slyšeli, ale ten už teď musí být pěkně v letech. A na legendy Finlay nevěřil od té doby, co se stal legendou sám.
„Co to všechno má společného s tím novým posláním, které neberu?" pronesl hlasitě. Aplaus odumřel, všichni se
napjatě zadívali na esperské vůdce a čekali, co odpoví. To byl přesně důvod, proč tak milovali Finlayova hlášení.
Vždycky předvedl skvělé divadlo. Pan Dokonalý se dál neochvějně díval na Finlaye.
„Díky útoku našich nových přátel je golgotská obrana a bezpečnostní systémy na hadry. Teď jsou možné věci, které
dříve možné nebyly. Určitě si vzpomínáš na Juliana Azura. Jen díky němu se bylo podzemí po Silu devět schopno zase
vzpamatovat. Azur byl zajat. Nemají ho dlouho, ale je nutné zařídit, aby nepromluvil. On jediný zná všechna místa,
jména a hesla, která umožnila naše přeskupení. Má v mozku mentální bloky a obrany, ale ty dlouho nevydrží, až si ho
vezmou do prádla říšští mentální technici. Kdykoli jindy bychom byli v takovéto situaci bezmocní, ale při současném
chaosu... Kdo ví, co všechno by mohl dokázat jeden odhodlaný muž?"
„Kdo ví, co všechno by mohla dokázat malá, po zuby ozbrojená armáda?" odpálil zarputile Finlay. „Napadlo tě, kolik
dalších vězňů bys mohl zachránit?"
„Nemůžeme riskovat, že ztratíme další lidi," odpověděla mandala. „Azura drží na maximálně jištěném místě. I při
současném chaosu bude nepochybně velmi dobře střežen ochrankou i technikou. Jeden člověk může proklouznout
dovnitř a ven, ale armáda nemá naději. A tím mužem budeš ty."
„Protože jsem odvážný, schopný a plně se beze mne obejdete?"
„Přesně tak. Navrch právě ty se také navzdory všem okolnostem nejspíš zhostíš tohoto poslání úspěšně. O co jde,
Finlayi? Myslel jsem si, že rád přijmeš výzvu?"
„Toto není výzva, toto je ortel smrti. A na rozdíl od veřejného mínění nechodím na sebevražedné mise. Najdi si
nějakého jiného kořena."
„Tentokrát to budeš ty. Azura je nutno zachránit nebo umlčet dřív, než promluví. Ty se podle okolností rozhodneš, co
je lepší."
„Ale! Posloucháte mě vůbec? Já nejdu!"
„Známe Azurovu polohu. Všichni espeři v podzemí mají hluboko v mozku zakutaný telepatický signál. Říše ho zatím
neumlčela, takže známe jeho přesné umístění. Což znamená, že tě můžeme teleportovat rovnou k němu."
„Skvěle," odtušil Finlay. „To beru. V čem je háček?"
„Říše o tom signálu určitě ví. Na to už zajali dost esperů a úspěšně jejich signály umlčeli. Jestli Azurův zablokován
není, tak to může být jedině proto, že ho mají jako vnadidlo. Vědí, jak moc potřebujeme, aby mlčel. Očekávají malou
armádu. Tebe čekat nebudou. Nicméně považujeme za čestné tě varovat, že i když tě teleportujeme dovnitř, téměř jistě
tě nebudeme schopni teleportovat ven. Říše nepochybně podnikla kroky, aby tomu zabránila."
„Vyjasněme si to na rovinu," pravil Finlay. „Vy mne chcete umístit rovnou doprostřed golgotského vyslýchacího
střediska, obklopeného legiemi ozbrojených stráží a kupou techniky, a necháte na mně, abych osvobodil Azura a
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probojoval se ven?"
„Přesně tak," odvětil Pan Dokonalý. „Procházka růžovým sadem. Vkládáme v tebe veškerou důvěru. Koneckonců je to
tak zjevná past, že je tu pořád naděje, že nečekají, že do ní někdo doopravdy vleze. Natož jeden osamělý muž. Mohl bys
je naprosto zaskočit."
„Nemohu se zbavit dojmu, že bys je to podstatné slovo," podotkl Finlay. „Jak jsem řekl, sebevražedná poslání neberu.
A zatím jsem neslyšel nic, co by můj názor změnilo."
„A proto chtěli, abych tu byla já," ozvala se Evangelina.
Zvolna kráčela k němu a celou cestu mu hleděla zpříma do očí. Vztáhla k němu paže, že ho obejme, ale Finlay ji
zdviženou rukou zadržel.
„Ne. Jsem celý od bláta a krve. Ještě by ses umazala."
Evangelina ho přelétla pohledem. Měla co dělat, aby sebou netrhla, když viděla, jak je posekaný. Smutně potřásla
hlavou.
„Další krev. Další bolest a utrpení, a to všechno jen kvůli mně. Vždycky jsem věděla, že to děláš jen pro mě. Vzpoura a
podzemí tě nikdy nezajímaly, že?"
„Musím tady dole něco dělat," namítl Finlay rozpačitě. „Něčím se musím zaměstnávat. A svým způsobem se o to
zajímám. Pořád si pamatuji, co jsem viděl v Silu devět, v Červově pekle.
Nedovolím, aby takové utrpení a hrůza pokračovaly. Přísahal jsem na svůj život, na svou krev a čest, že budu bojovat,
dokud nepadne Silo devět a systém, který ho vybudoval. Podzemí je pro mne ten nejlepší způsob, jak to splnit. Ale na
tuhle misi přesto nejdu, Evie. Ani kvůli tobě ne. Znám své meze."
„Já také. Máš naprostou pravdu. Pravděpodobně zemřeš. Jenže my potřebujeme, abys tento úkol splnil. Chceš-li, mohu
jít s tebou. Budu bojovat po tvém boku a zemřu vedle tebe."
„Ne! To ne. Málem jsem tě ztratil už v Silu devět. Znovu to riskovat nebudu. Potřebuji vědět, že jsi v bezpečí. Nemohl
bych žít bez tebe. To je ten zmetek Azur tak důležitý?"
„Jestli bude mluvit, bude se muset podzemí opět rozprchnout. Tisíce klonů, esperů a jejich příznivců budou znovu čelit
zajetí či smrti. Může trvat deset dvacet let, než se dokážeme zase dát dohromady, a to jsem ještě optimistka. Podzemí
nemusí přežít vůbec. Ale rozhodně to znamená, že odboj bude odložen na neurčito. To načasování je tak ironické. Věci
se konečně daly do pohybu správným směrem, Finlayi. Ti noví rebelové s Jackem Hokusem v čele mohou být poslední
jiskřičkou, kterou potřebujeme, abychom celou tu prohnilou Říši vyhodili do povětří."
„Co mám podle tebe udělat, Evie?"
„Já chci to, co chceš ty: Pro nás být tady, spolu a v bezpečí.
Ale na tom, co chceme my, už nezáleží. Jestli Azur promluví, tak přijdeme i o to málo, co máme. Musíš jít, Finlayi. Ty jsi
jediný, kdo má šanci to dokázat a vrátit se živý."
„A když to nedokážu? Když zemřu v boji za ty vaše zatracené ideály?"
„Pak kus mého já zemře s tebou," odpověděla Evangelina.
Pevně se na něj zadívala. „Já vím, co od tebe žádáme. Co od tebe žádám já. Rve mi to srdce. Ale..."
„Ale stejně to žádáš."
„Ano. Znám svou povinnost. Ke všem esperům a klonům, kteří trpěli v Silu devět nebo trpí den co den jako nelidi v
této Říši."
Finlay se trpce pousmál. „Vždycky jsi bojovala nečestnými zbraněmi."
„Já tě miluji, Finlayi. Jestli odmítneš, stejně tě budu milovat."
„Já miluji tebe, Evie. I když to žádáš."
Dlouho se na sebe dívali, měli oči jen pro sebe a jejich láska planula tak silně a vášnivě, že naplnila celou síň. Dav ztichl
a zadržel dech. Pak si odkašlala Adrienna a předstoupila.
„Nedělej to, Finlayi. Byl bys blázen, kdyby ses ujal takovéhoto poslání. Všichni mi říkají, jaký jsi skvělý bojovník, ale
nikdo se za takovýchto podmínek nemůže vrátit živý."
Finlay se na ni chladně usmál. „Tys ve mne nikdy nevěřila, Adrienno."
„V tom to není. Ať si najdou někoho jiného. Vždycky se najde někdo jiný."
„Na to není čas," odsekl Finlay. „Copak jsi to neslyšela?"
„K čertu, přestaň se se mnou hádat! Já mám o tebe strach!"
„Opravdu? Co tak najednou?"
„To kdybych, sakra, věděla. Vždyť já ani nevím, co dělám tady. Ale Evangelina a já jsme se před nedávnem dost
sblížily, víceméně k oboustrannému překvapení, a protože ona rozhodně není hloupá, ani se nedá jen tak obalamutit,
jsem nucena si myslet, že v tobě musí být kus hrdiny a bojovníka, za kterého tě považuje. Ačkoliv jestli to tak dobře
hraješ, měl bys být na divadle. Ať tak či tak, tento úkol nese všechny známky sebevražedné mise. To bys mohl zrovna
tak dobře veskákat do Arény beze zbraní a se svázanýma nohama. Nechoď, Finlayi. Nechci, abys zemřel dřív, než budu
mít možnost tě konečně poznat.
Řekni jim, ať se jdou s tou misí vycpat. Vždycky jsou jiné možnosti, když se dost snažíš."
„Ty si myslíš, že to nedokážu, co?" opáčil Finlay. „Nu, mýlíš se, Adrienno. Já to dokážu. Skočím tam, popadnu toho
zmetka a zmizím dřív, než se stráže vůbec dozví, co je postihlo. Já jsem bojovník, Adrienno. Ten sakra nejlepší bojovník,
jakého jsi kdy poznala."
„Ty mě neposloucháš!" zařvala Adrienna. „Ale tys mě neposlouchal nikdy. Promluv s ním, Evie."
„Ale já chci, aby šel," namítla Evangelina. „Prosím, Finlayi. Udělej to pro mne. Nechci skončit v žádném dalším Silu
devět."
„Nic takového se nestane," zavrčel Finlay. „Nikdy bych nedovolil, aby tě zajali."
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„Ale při takových represáliích, jaké by spustil Julian Azur, bys mne nezachránil. A já bych raději zemřela, než aby mne
chytili."
„To dřív pobiju všechny stráže a vojáky v Říši, než bych dopustil, aby ti někdo ublížil," prohlásil Finlay. „Dobrá. Jdu.
Ale jestli z toho nějakým zázrakem vyváznu živý a pokud možno zdravý, budu za to něco chtít." Zlostně střelil
pohledem po esperských vůdcích. „Posloucháte, vy bastardi?"
„Nijak nás to nepřekvapuje," odvětila mandala a chladně se přelila. „Co chceš?"
„Chci Valentina," odpověděl Finlay. Vycenil zuby, ale ten umrlčí škleb postrádal sebemenší stopu humoru. „Chci si
jeho hlavu nabodnout na kůl."
Valentin Vltchin kdysi býval zaníceným příznivcem podzemí.
Poskytoval mu finanční podporu a veškerou pomoc a vliv, jaký mohl, aniž by se kompromitoval. Ale pak zničehonic
rozpoutal vysoce úspěšnou vendetu proti Popplakhům a když jeho otec, který vedl útok na věž Popplakhů, v boji
zemřel, stal se hlavou rodiny Valentin. Jako nový Vltchin měl Valentin přístup k nezměrnému bohatství a moci a
očividně ztratil veškerý zájem o podzemí a odboj. Na schůze už nechodil a ignoroval veškeré pokusy o navázaní
kontaktu. A tak ho podzemí nechalo na pokoji. Kdyby se mu zachtělo, mohl by jim napáchat spoustu škod. Znal jména
a tváře, plány a místa. Pár zastánců tvrdé linie mezi elfy žádalo jeho smrt jako preventivní ochranné opatření.
Zatím to podzemní vůdcové odmítali. Valentin byl zticha a oni nechtěli dráždit či znepokojovat jiné členy klanu, kteří s
podzemím spolupracovali. A rozhodně by to byl špatný precedens.
Jako Vltchin byl Valentin velmi dobře střežen a neúspěšný útok by mohl velmi pravděpodobně spustit právě ten únik
informací, kterému se tak zoufale chtěli vyhnout.
Ale kdyby Finlaye nechali, aby ho zabil a udělal to sám, mohli by to vydávat za osobní mstu. Prostě za další střet
Popplakhů a Vltchinů. Byla to lákavá myšlenka. Dokud je Valentin naživu, visí nad nimi informace, které nosí v hlavě,
jako Damoklův meč. Sice to není tak hrozivá situace jako s Julianem Azurem, ale stejně by mohl napáchat spoustu
škod, kdyby se mu zachtělo. Také tu byla otázka, jak velký vliv má na Valentina lord VeleHlt. Hlt byl pod přezdívkou
Kápě rovněž významným hráčem podzemí, jenže on se zapojil jen proto, aby je zradil při útoku na Silo devět. Především
on byl přímo odpovědný za rozpad podzemí, díky kterému byl teď Julian Azur odepsaný.
Zatím neudělal žádný pokus Valentina kontaktovat nebo ovládnout, ale potenciální hrozba vydírání tu byla pořád.
Finlay věděl, co všechno táhne esperským vůdcům hlavou. Na to nemusel být telepat. Společně probírali obě strany
tohoto problému už nesčetněkrát. Vždycky to Finlayovi odmítli. Ale teď se situace změnila.
„Nuž tedy dobrá," pravil drak svinutý kolem stromu a zabodl do Finlaye žhavě zlaté oči. „V tom nepravděpodobném
případě, kdy své poslání úspěšně splníš a vrátíš se živý, můžeš se Vltchinovi pomstít. Podzemí ti nebude bránit, ale
nebude tě ani podporovat. Veškeré následky padnou na tvoji hlavu. My tě přirozeně v případě nutnosti zapřeme a
nebudeme se k tobě znát."
„Tomu rozumím," odtušil Finlay. „Dobře vím, jak na tom s vámi jsem."
„Ujasni si smysl své mise," ozvala se mandala a její barvy se vzrušeně zčeřily. „Musíš Juliana Azura buď zachránit,
nebo umlčet, záleží na okolnostech. Nesmí se mu dovolit, aby promluvil. Jakmile tě tam odteleportujeme, budeš na to
sám. My ti nebudeme moci pomoct. Ovšem můžeme ti nabídnout malou pomoc s sebou."
Předstoupil jeden elf a předal Finlayovi malou, plochou, lesklou ocelovou krabičku s jedním, teatrálně rudým knoflíkem.
Finlay ji zamyšleně potěžkával. Ještě nikdy ji neviděl, ale s jistotou věděl, co v ní je, nic jiného to být nemohlo.
Mentální puma. Hrůzná zbraň, v celé Říši nenáviděná a zakázaná. Jakmile se aktivuje, napadne mysl všech ne-esperů,
totálně je poplete a zmate jim myšlení. Postižení mají nejprve halucinace, pak přijdou o rozum a nakonec upadnou do
katatonie. Byla to hrůzná, nemilosrdná zbraň, poslední východisko v naprostém zoufalství. Byla velmi vzácná, stejně
jako esp-rušičky byly i mentální pumy založeny na živé mozkové esperské tkáni. Pro esperské  vůdce bylo skoro
nemyslitelné přiznat, že něco takového vlastní, natož aby to někomu předali. Takže jsou zcela jistě přesvědčeni, že se
Finlay už nevrátí. Finlay si nemohl pomoci, musel přemítat, jestli ta mozková tkáň pochází z dobrovolného dárce a jestli
ten někdo je pořád při vědomí a přemýšlí. Potlačil zachvění a strčil si kovovou krabičku do kapsy. Zdvořile kývl na
pozdrav elfům, vůdcům věnoval další strohé zasalutování, kterým naznačil, že pokud jde o něj, slyšení skončilo, vzal
Evangelinu za loket a odtáhl ji stranou. Adrienna šla za nimi. Telepatické výtvory esperských vůdců popraskaly jako
mýdlové bubliny a zmizely. Dav se začal za živého brebentění rozcházet. Finlay jim dal dost materiálu na klevetění na
celé týdny.
Finlayovi bylo jasné, že podzemí od něj očekává, že Azura zabije. Nepředpokládali u něj nějaký soucit. Navíc se
domnívali, že Azura zabije už jen proto, aby si ulehčil únik z vyslýchacího střediska. V obou případech se mýlili. Finlay
byl pevně rozhodnut přivést Azura zpátky živého. Částečně proto, že se mu nepodařilo zachránit tolik jiných ze Sila
devět a zapřísáhl se, že takový neúspěch už ho nikdy nepotká, a částečně proto, aby esperům dokázal, že se v něm
spletli. On přece není pouhý zabiják, zbraň, kterou prostě můžou nasměrovat a vypustit na nepřítele. Navzdory všemu,
co se mu přihodilo, je v něm pořád ještě něco víc. Musí být, už kvůli Evangelině. Usmál se na ni a stroze kývl na
Adriennu.
„Ve snu by mě nenapadlo, že vás dvě uvidím spolu a beze zbraní v rukou. Jak jste se, k čertu, mohly vy dvě dát
dohromady?"
„Okolnosti plodí zvláštní spojence," poznamenala Adrienna. „Tohle jsem já věděla vždycky."
„Tak na to bych klidně vsadil," odtušil Finlay.
„Nemusíš ten úkol brát," řekla Evangelina. „Přes to všechno, co jsem řekla, nechci, abys zemřel."
„Já to vzít musím," odpověděl Finlay. „A nejen z těch zřejmých důvodů. Tys nikdy nechápala, proč jsem potřeboval
bojovat v Aréně. Potřeboval jsem čin, vzbouřit krev, balancovat na ostří meče mezi životem a smrtí. Teď, když můj
druhý život v Říši skončil, potřebuji vzrušení ještě o maličko víc. Je to to jediné, čím se mohu zaměstnat."
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„Ještě máš mne," namítla Evangelina.
„V těchto dnech tě skoro nevídám," odpověděl Finlay. „Bývalo to tak, že když jsem byl s tebou, dokázal jsem
zapomenout na Arénu, na krev a zabíjení. Ale teď máš své závazky ve světě nahoře a tak málo času na mne. Musíš
pochopit, co mne žene, Evie. Není to příliš pěkné nebo úctyhodné, ale jsem to já. Potřebuji zabíjet, jsem jako predátor v
dravé džungli. Nic to nemůže změnit. Jenom to ve světě, ve kterém nyní žiji, vyplavalo víc na povrch."
„Na světě nahoře nezáleží," odpověděla Evangelina. „A mé závazky mohou jít k čertu. Už jich je na mě moc. Zahltily mi
hlavu, že už ani nevidím, co je doopravdy důležité. Jestli chceš, přestěhuji se natrvalo sem dolů a požadavky podzemí
můžou jít k čertu. Konečně jde je o mne a o tebe a o to, co jeden pro druhého znamenáme. Všechno ostatní je jen
balast."
Finlay ji vzal do náruče a políbil ji. Jejich vášeň tloukla do vzduchu jako křídla obřího ptáka. Adrienna je zadumaně
pozorovala. Tohle byl den plný překvapení. Tento nový Finlay byl muž, z nějž dříve vídala jen letmé záhadné záblesky,
které ji dráždily i děsily zároveň. Nelíbilo se jí pomyšlení, že se mohla v někom tak blízkém tolik mýlit. Úchvatný Finlay
ve svých rozmařilých oblečcích, šílený zabiják z Arény... a Evangelina, tichá malá myška u dvora, která tají hrůzy a
odvahu, jíž se mohla Adrienna jen hluboce obdivovat. Právě teď byli oba dočista na dně, ale Adrienna je měla ráda o to
víc. Vždycky měla slabost pro ty, kdo si museli sáhnout až na dno svých duševních sil.
Finlay s Evangelinou žili v odlišných světech příliš dlouho a nespojovalo je nic než láska, ale nakonec to stačilo. Ta
láska byla tak silná a opravdová, že je udrží pohromadě. Adrienna to poznala. Musela by být slepá, aby to neviděla.
Ale v tuto chvíli jí nebylo jasné, co má dělat. Jestli Finlay tohle poslání přijme, tak je určitě naprosto šílený, jenže
všechno ukazuje na to, že na této cestě ušel už dlouhý kus. Nic, co ona řekne nebo udělá, jeho názor nezmění. A na to
Adrienna nebyla zvyklá. Ještě nikdy se nedostala do situace, kdy by svou arogancí a mistrně volenými slovy nezískala
to, co chtěla. Tak dlouho spoléhala na to, že svým jízlivým jazykem dosáhne svého, že jiné alternativy pro ni ani
nepřicházely v úvahu. Když teď objevila tohoto nového, zajímavého Finlaye, nechtěla ho ztratit. Samotnou ji
překvapovalo, jak jí na něm záleží. Finlay s Evangelinou se konečně od sebe odlepili, aby se mohli nadechnout, a
Adrienna si významně odkašlala.
Byl to dobrý kašel. V lepších časech s ním dokázala umlčet celou místnost. Milenci se nepustili, ale oba se obrátili a
podívali se na ni.
„Než něco řekneš," oznámila Evangelina pevně Finlayovi, „tak věz, že Adrienna a já jsme se spřátelily. Dala mi sílu
udělat něco velmi nepříjemného, ale naprosto nezbytného, co jsem už dlouho odkládala. A ne, nemíním ti sdělit, o co
jde. Stačí prostě říct, že díky její podpoře budu moci tady dole trávit v budoucnu více času."
„Díky alespoň za toto, Addie," řekl Finlay.
„Opravdu nemáš zač," odpověděla Adrienna. Dlouho na sebe hleděli, ale měli pocit, že na tom i zůstane.
„Tak," pravil Finlay. „Jaké máš další plány, Ad? Přidáš se k odboji?"
„Možná," odpověděla Adrienna. „Tam nahoře to pro mne začíná pěkně přituhovat. Mohla bych využít nové možnosti a
prostředky ochrany. Řekni mi, Finlayi, opravdu jsi byl bojovníkem v Aréně?"
„Byl to Maskovaný gladiátor," ozvala se Evangelina a při pohledu na Adriennin výraz se ona i Finlay rozchechtali.
Adrienna se rychle vzpamatovala a rozesmála se s nimi.
„Kdo ví," řekla. „Kdybych se do toho pořádně opřela já, možná bych dokázala tím svým popichováním dohnat k
nějakým reformám i Kamennou lvici."
„Jestli by to někdo dokázal, tak jsi to ty," prohlásil velkoryse Finlay.

Finlaye teleportovali do vyslýchacího střediska s mečem v ruce a chmurným odhodláním v srdci. Vynořil se na chabě
osvětlené chodbě před půltuctem vyjevených stráží. I oni třímali meče, ale nebylo jim to nic platné. Finlay se vrhl
rovnou mezi ně, rychle a úsporně se rozehnal mečem a chodba se naplnila chrčením. Pobil je ani ne za minutu, pak se
nehybně zastavil a ve střehu naslouchal, jestli se blíží posily. Vteřiny míjely a nikdo nepřicházel. Těch pár zachroptění
při masakru zjevně nedolehlo daleko. Finlay si přezíravě odfrkl a sklepl si z meče kapky krve. Žádné zvláštní povyražení.
Chvilka pro ochotníky.
Vůbec žádná výzva. Jestli je toto říšská představa pasti, tak se z této mise opravdu stane příjemná procházka. Pak si
všiml kamer ve stropě, které ho sledovaly lesklýma nehybnýma očima, a usoudil, že je asi rozumné, aby se vydal dál.
Vzhledem k tomu, co ty kamery právě zaznamenaly, už jsou posily pravděpodobně na cestě, a to ve velkém počtu, s
pistolemi a hlídacími psy. Psy neměl nikdy rád.
Rozhlédl se po chodbě a zalitoval, že ho nenapadlo říct si o mapu. Chodbu mdle osvětlovaly slabé lampy, umístěné
poskrovnu ve stropě. Ocelové stěny byly holé a nebyly na nich žádné směrovky ani popisy. V pravidelných
intervalech tu byly úzké dveře do vyslýchacích cel – pevné, ocelové, uzavřené elektronickými zámky. Všude se táhly
nehybné stíny a silně to tu páchlo dezinfekcí, která skoro, ale ne úplně přerážela jiné, mnohem horší pachy. Tady někde
se nacházel Julian Azur, ale člověk se mohl jen dohadovat, kde přesně. Podzemí vyvinulo velkou snahu neposlat ho
úplně přesně na místo Azurova signálu. Zhmotnit se uvnitř zamčené cely, kde by na něj všichni čekali, nepřipadalo
moc rozumné nikomu a Finlayovi ze všech nejméně. A tak vybrali nejbližší volný prostor a umístili ho tam. Finlay se
zamyšleně rozhlédl kolem sebe, potěžkal meč a z nedostatku lepší činnosti se přesunul k nejbližším dveřím. Do silného
ocelového plátu byla zasazená malá obrazovka. Finlay ji zapnul a obrazovka mu ukázala vnitřek cely.
Na kovovém stole ležel s roztaženýma rukama a nohama muž, kterého odborně stáhli z kůže tak, že mu nezbyl ani
čtvereční palec, ale pořád byl naživu a při vědomí. Chabě sebou škubal, bojoval proti neviditelným poutům. Holé rudé
svaly se vlhce leskly. Víčka mu chyběla a bezmocně třeštil oči. Na stůl stékala krev a kanálky vyryté do kovu ji
odváděly pryč. Do pulsujících cév přitékala infúzí čerstvá krev. Finlay vypnul obrazovku a opřel se čelem o chladné,
kovové dveře.
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Tady nemůže udělat nic. Nemůže zachraňovat všechny. Na to nemá čas. Podzemí bylo v tomto směru naprosto
jednoznačné. Musí se dostat k Azurovi, a to dřív, než prozradí něco důležitého. Finlay se zhluboka nadechl a vydechl.
K čertu s nimi, k čertu s celou Říší. Takovou ohavnost nemůže nechat jen tak.
Použil mechanického kasaře, kterým ho vybavilo podsvětí, a dveře do cely se tiše otevřely.
Finlay vklouzl dovnitř a muž na stole zaskučel v předtuše další bolesti. Finlay se nad ním sklonil, konejšivě cosi
zamumlal a vězeň ztichl. Teprve v tu chvíli si Finlay všiml, že muž je na rukou, na nohou a po celém těle přinýtován ke
stolu rozpálenými kovovými bodci. Byly jich tucty. Finlay je neměl jak vyndat, leda je páčit ven jeden po druhém, a už
pouhý šok by toho ubožáka skoro určitě dorazil. Jenže ho přece nemůže nechat takhle trpět. Chvíli nad ním stál, snažil
se vymyslet nějakou jinou možnost, myšlenky se mu hnaly hlavou jako o závod, ale nakonec mohl udělat jen jedno.
Konejšivě se usmál do těch holých očí plných naděje a vbodl hrot meče přímo do obnaženého bijícího srdce. Vytryskla
krev, muž stažený z kůže sebou krátce škubl a přestal dýchat. Finlay zklamaně nakopl stůl a opustil celu.
Rázoval si to chodbou, otvíral dveře za dveřmi a kde mohl, vězně osvobozoval. Ostatní zabíjel. Někteří z nich ho o to
prosili. Ti, kdo zůstali naživu, se vyhrnuli na chodbu, motali se kolem něj a hlasy ochraptělými od nářku mu děkovali.
Některé z těch zdatnějších Finlay ozbrojil zbraněmi od strážných, které zabil, ať si sami poradí, jak umí. Alespoň měl v
úmyslu nechat je, ať se o sebe postarají sami.
Pak se ozval dusot běžících nohou, zpoza rohu na vzdálenějším konci chodby se vynořila skupina ozbrojených
strážných a s napřaženými zbraněmi vyrazila rovnou na něj. Finlay se usmál. Tohle se mu zamlouvalo už víc. A pak se
ozval dusot běžících nohou za ním, Finlay se obrátil a uviděl další skupinu ozbrojených strážných, jak se k němu blíží z
druhého konce chodby. Osvobození vězni se shlukli kolem Finlaye a Finlay si lítostivě povzdechl. Byl by to zajímavý
boj, ale Finlay znal své meze. Kromě toho musel myslet na vězně. Vytáhl z kapsy mentální pumu a stiskl velký rudý
knoflík.
Stráže před ním i za ním zavrávoraly, zastavily se, chytily se za hlavu a spustily nářek. Myšlenky se jim zpřetrhaly,
rozpadly, mozky pracovaly beze smyslu a cíle a stráže se vmžiku změnily z organizované skupiny v šílený, zpanikařený
dav. Finlay s osvobozenými vězni to nezúčastněně sledovali, je chránilo to, že v okamžiku aktivace byli u mentální
pumy blízko. Finlay ji vypnul, nechal na vězních, ať se s naříkajícím davem vypořádají sami, a šel si po svých. Chodbu
zahltila dlouho potlačovaná touha po pomstě a lesklé ocelové stěny postříkala krev.
Finlay pokračoval v otevírání dveří a osvobozování vězňů, dokud konečně nevstoupil do cely Juliana Azura. Ve
dveřích se zastavil, naprosto otřesen tím, co viděl.
Mladý esper ležel na zádech na tom zatraceném ocelovém stole a byl pevně připoután popruhy. Hlavu měl na týle
oholenou a lebku otevřenou – část lebeční kosti odřízli. Do odkryté mozkové tkáně mu zavedli tucty barevných drátků,
které končily v odpudivém přístroji vedle stolu. Dva mentální technici v pověstných bílých pláštích vzhlédli od práce a
mile se usmáli na Finlaye, který váhavě postával ve dveřích. Oba měli u boku pouzdro s disruptorem, ale ani jeden
sebemenším pohybem nenaznačil, že pistoli vytáhne. Finlay pomalu vstoupil do cely, lhostejný k sílícím bolestným a
vzteklým výkřikům na chodbě.
V cele nebyly žádné stráže, žádná viditelná ochrana, žádná zjevná past. Mentální technici se zahleděli na krev, která mu
odkapávala z meče, a vyměnili si úsměv. Oba byli vysocí, štíhlí, měli bledé, asketické tváře jako mniši, jeden byl zjevně
starší.
Ten starší se podíval zpátky na Finlaye a znovu se usmál.
„Vítej, hochu. Už na tebe čekáme. Nebo na někoho jako ty.
Obávám se, že jestli jsi přišel zachránit drahouška Juliana, jdeš trochu pozdě. Teď by ho sebemenší pohyb nepochybně
zabil.
Použili jsme esp-rušičku, abychom měli pod kontrolou jeho schopnosti, a ta zrušila účinky tvé mentální pumy.
Zatraceně ohavná věcička, ale tady naprosto neúčinná. A ten meč můžeš odložit taky. Stačí, abych se dotkl tady toho
tlačítka, co mám pod rukou, a drahoušek Julian zažije bolest, jakou si ani neumíš představit. Odlož ten meč, prosím.
Hned."
Finlay zasunul meč do pochvy, ale jinak ani nemrkl. „Co to s ním děláte?" zeptal se. Vlastní hlas mu přišel chladný,
drsný a smrtelně vážný. Mentální technici se nepohnuli, jen se usmáli.
„Pronikáme do jeho myšlenek. Ještě přednedávnem bychom použili jednoho z těch Červových mazlíčků, ale díky tvým
přátelům teroristům jsme nuceni použít starší a mnohem bezprostřednější metody. V podstatě je to prostá a velmi
účinná mentální sonda, založená na elektronické stimulaci mozkových oblastí, které nás zajímají. Tento drátek například
vede přímo do centra rozkoše a bolesti. Hádej, která část nás zajímá. Procedůra sama je překvapivě bezbolestná. Umím
si představit, že díky těmto primitivním a dost agresivním procedurám se cítí pacient poněkud nepohodlně, ale mozek
sám čidla bolesti nemá.
To nám naši práci trochu usnadňuje, neboť jsme schopni vyvolat bolest, jen když je to nutné. Ale bolest, kterou pak
cítí...
Tyto drátky se vztahují ke krátkodobé a dlouhodobé paměti.
Můžeme si přehrávat jeho vzpomínky na obrazovce na zdi do takových podrobností, jaké potřebujeme. Brzy budeme
mít všechno, co chceme, bez ohledu na to, zda pacient chce či nechce. Tato procedura je naneštěstí pro mozkovou tkáň
ve svých důsledcích dost ničivá, ale jakmile budeme mít to, co chceme, nebude zdraví či snad život tohoto pacienta už
nikoho zajímat. Přirozeně vyjma tebe. Ale brzy tu budou stráže a odvedou tě. Mezitím se prosím zdrž všech unáhlených
činů, jinak si poslechneš, jak tvůj přítel naříká."
Na chodbě se rozhostilo ticho. Finlay svraštil čelo. Bud vězňové už stráže pobili, nebo se strážným podařilo zase
nastolit pořádek. Neměl jak to zjistit. Teď může prostě zabít mentální techniky a pak Azura. Ale dokud je tu šance, že
dostane toho ubožáka ven živého, tak to neudělá. Potřeboval, aby technici odstranili ty drátky, ale nevěděl, jak je k

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  53

http://www.processtext.com/abcpalm.html


tomu přinutit. Jednoho zabije a ten druhý se za to Azuroví šeredně pomstí. Jenže tu nemůže jen tak postávat a čekat,
zatímco mentální technici hrají o čas, dříve či později si pro něj přijdou stráže. Podíval se Azurovi do obličeje. Esper byl
bledý a zpocený. Jeho oči se střetly s Finlayovými. Jeho rty se pohnuly.
„Prosím..." vydechl chabě. Musel sebral všechny síly, aby ze sebe to slovo vypravil.
„Vidíš?" ozval se mentální technik. „Chápe, jak se věci mají."
„Prosím," opakoval Julian Azur. „Zabij mě..."
Mentální technik se na něj ostře podíval. Finlay se tiše uchechtl, ale v tom smíchu nebylo po humoru ani stopy. „Ano,
doktore, on chápe, jak se věci mají, ale naprosto dokonale. Mým úkolem je dostat ho z vašich pařátů ať tak, či onak."
Jediným rychlým pohybem vytrhl disruptor a zastřelil technika, který měl ruku nad tlačítky. Mladší technik se vrhl k
ovládacímu panelu. Finlay vytrhl z rukávu dýku a zkušeně ji vrazil technikovi rovnou do oka. Technik pozadu upadl,
ještě se oběma rukama chytil za obličej, pak bezvládně dopadl na podlahu a zůstal nehybně ležet. Finlay krátce,
uspokojeně přikývl, schoval disruptor, šel k Azuroví a sklonil se nad ním.
Esper se na něj podíval a pokusil se usmát. Na obličeji měl ještě zřetelné stopy po nedávném krutém bití, ale pohled měl
jasný.
„Věděl jsem, že někoho pošlou. Kdybych tak jen dokázal dost dlouho vzdorovat."
„Co mám dělat?" posteskl si Finlay. „Já tomu přístroji nerozumím. Je nějaký způsob, jak bych ti to mohl dostat z hlavy?"
„Ne. Ale to teď mohu já."
Azur zavřel oči a soustředil se. Dlouho se nedělo nic a pak se začaly barevné drátky jeden po druhé samy kroutit a
vytáčet z odkryté mozkové tkáně ven. Dopadaly na zem, neškodně se svíjely jako klubko mrtvých hadů a když se
konečně uvolnil ten poslední, Azur tak ochabl, až dostal Finlay strach, že esper zemřel. Zkontroloval mu tep na krku –
silný a pravidelný. Pustil se tedy do odstraňování pout a pracoval co nejrychleji. Stráže už jsou určitě na cestě. Pak
Azura na stole posadil. Z ošklivé rány v týlu mu začala téct krev. Finlay nesměle, neuměle přetáhl přes odkrytý mozek
chlopně rozřezané kůže a kapesníkem je přivázal esperovi k hlavě. Díkybohu, že má čistý. Azur najednou otevřel oči,
jako by předtím jen přemýšlel. Podíval se na svůj odraz na ocelové stěně a usmál se.
„Dobrá práce. Vypadám jako pirát. Ale to na věci nic nemění.
Není způsob, jak mě odtud dostat, a já se znovu polapit nenechám. Takže mě zabij."
„To nepřipadá v úvahu," odvětil Finlay.
„Nevykládej mi, žes to nedostal rozkazem. Nejdůležitější je, abych mlčel. Já vím, jak podzemí pracuje."
„Zemřít je snadné. To dokáže každý. Ale jestli to vzdáš, jestli se rozhodneš raději zemřít než bojovat, když máš naději žít
a dostat se na svobodu, tak nad tebou mentální techniky zvítězily. Tak tě zlomily. Zůstaň naživu, probij se na svobodu
a pomsti se těm zmetkům, kteří nařídili, aby ti tohle udělali. To je celé, o čem je podzemí a odboj. Dokážeš odtud najít
cestu ven, jestli tě dostanu z dosahu esp-rušičky?"
„To nevím. Možná." Julian se chabě usmál. „Za pokus to stojí. Oni museli vliv esp-rušičky ztlumit, aby mi nepoškodili
mozek, zatímco na něm budou pracovat. A taky tu rušičku určitě poškodila ta mentální puma. Proto jsem byl schopen
dostat si z hlavy ty drátky. Jestli mě dostaneš o pár chodeb dál, mělo by se mi moje esp vrátit úplně. A pak ti předvedu,
co to znamená pořádný ohňostroj."
Finlay se vesele zazubil. „Jsi člověk podle mého gusta. Jdeme."
Pomohl mladému esperovi ze stolu a chvíli ho podpíral, dokud se mu do nohou nevrátila síla. I když se Finlay usilovně
snažil nedat to na sobě znát, stejně mu dělal Azurův stav starosti. Říše ho zjevně zatraceně zmlátila, než se mu začala
vrtat v mozku. Jestli dojde k boji nebo se jen protáhne pronásledování, mohli by se dostat do pěkné kaše. Rozhodl se,
že na to bude myslet, až když bude muset, a ne dřív, a jako první vyšel z vyslýchací cely. Po celé chodbě leželi mrtví
strážní a espeři, ale jinak tu nebyla ani noha. Boj se přesunul dál, hlouběji do nitra střediska. Finlay maně zauvažoval,
kdo asi vítězí. Azur se rozhlédl po chodbě a pak se ujal velení.
„Stavební plány takovýchto prostor jsou standardní," vysvětloval suše, zatímco opatrně překračoval mrtvoly. „Před
nějakým časem jsem dělal pro podzemí studii říšských vyslýchacích středisek. Plánovali jsme záchranné akce s telepaty
a mentálními pumami. Ale to bylo předtím, než se podzemí rozpadlo. Jestli si to pamatuji správně, měly by se všechny
tyto chodby nakonec sejít v ústřední rotundě. Odtamtud bych měl být schopen najít nám cestu na hlavní letecké
stanoviště. Pak už nám stačí se jen probojovat přes kupu strážných, ukrást letoun a nastartovat ho, aniž bychom
odpálili pojistku proti krádeži, a vypadnout dřív, než nahodí esp-rušičky a zase mi seberou sílu."
„Žádný problém," odtušil Finlay.
„Mezi námi a rotundou budou mraky stráží."
„Pořád ještě mám tu mentální pumu."
„Šetři si ji. V pohodě zvládne jen nějaký půltucet aktivací nebo tak nějak, pak se mozková tkáň spálí."
„Poradíme si i bez ní," odpověděl Finlay. „Nezapomeň, že máš mne."
Azur se na něj podíval. „To jsi vždycky tak sebevědomý?"
„Jistěže. Proč myslíš, že podzemí pověřilo tímto posláním mě? Tak se přestaň strachovat. Jen z toho budeš mít vředy.
Drž se mě a já tě odtud dostanu."
Azur se poprvé doopravdy usmál. „Jak na tebe tak koukám, tak ty asi ano."
Vedl je chodbami a ani jednou na žádném rohu nezaváhal.
Finlayovi připadaly všechny chodby stejné, ale plně Azurovi důvěřoval. Mladý esper se teď držel zpříma, přestože ho
bolavá hlava zjevně trápila. Oči měl jasnější a do tváří se mu vracela barva. Pořád vypadal, že by stačilo fouknout a
odletí, ale už se mu vracela sebedůvěra. A pak zahnuli za roh, Azur se na místě zastavil a maličko naklonil hlavu na
stranu, jako by pozorně naslouchal. Finlay rychle vykoukl kolem něj dopředu, ale chodba byla prázdná.
„Co je, Azure. Co se děje?"
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„Jsme namydlení."
„To mě napadlo. Buď konkrétnější."
„Když nás drželi v Silu devět, dovolil Červ mentálním technikům a dalším vědcům experimentovat na vězních. Většina z
nich zemřela. To byli ti šťastnější. Z těch, kdo přežili, se staly zrůdy změněné na těle i na duchu, už ne lidé. Pár jich
během útoku, který vedlo podzemí, uniklo, ale většinou byli příliš dobře uvěznění. Poté, co byl Červ při útoku zabit,
byly ty zrůdy přesunuty sem v naději, že se najde nějaký jiný způsob, jak je ovládat.
Vedení věznice zatraceně nestojí o to, abychom unikli. Vypustili plno těch zrůd do chodeb. Jsou šílené vzteky a bolestí.
Napadnou cokoli, co se hýbe. A míří přímo k nám."
Finlay se rychle rozhlédl kolem sebe, ale v tu chvíli to vypadalo, že je všude klid. „Co tvoje esp? Už se ti vrátilo?"
„Částečně. Ale tyhle mozky nezastaví ani psí-smršť."
„Máme nějakou šanci, že by se ti podařilo kontaktovat podzemí a teleportovat nás odtud?"
„Ne. Tady je to celé obklopené esp-rušičkami. Ty ses dostal dovnitř jen proto, že tě pustili. Buď se odtud dostaneme
sami, nebo si ty zrůdy budou párátkem vyšťourávat to, co jim po nás uvízne mezi zuby."
Finlay se hluboce zamyslel. „A co údržbové chodby, větrací šachty a podobné věci?"
„Všechno je bezpečně pod zámkem a ostrahou. Nezapomínej, že jsi ve vězení. Připrav se. Už jdou."
Finlay se s mečem v jedné ruce a pistolí v druhé postavil do střehu mezi Azura a místo, kam ukazoval. Uslyšel dupání,
hlasité a nepravidelné. Slyšel řev, vytí a zvuky, které nepatřily lidskému hrdlu. Ty zvuky se blížily a Finlay zvedl
disruptor...
A pak se zpoza rohu na konci chodby vyvalily zrůdy a Finlay se zmohl jen na to, že vytřeštil oči. Některým narostl
mozek tak, že jim praskla lebka a mozek se prasklinami boulil ven.
Některým skrz svaly prorážely ostré výrůstky kostí. Některým hnily bílé, obnažené svaly už na kostech. Někteří měli na
tělo i do těla implantované mechanismy, které je technicky zdokonalily natolik, že už z člověka nezbylo skoro nic. Jen
svaly v kovovém brnění. Někteří ještě připomínali lidi, ale jak procházeli chodbou, stěny se prohýbaly, jako by se
skutečnost sama kolem nich měnila zděšená jejich nelidským, neovládaným esp.
Finlay se ztěžka nadechl. Tamhleten byl mizerný, tenhle ještě horší a tento vydal za dva. Přeskakoval pistolí z jednoho
cíle na druhý, ale ať by vyřídil kteréhokoli, ostatní ho dostanou dávno předtím, než se pistole dobije na další výstřel. A
tentokrát ani trochu nezáleželo na tom, jak to umí s mečem. Chladná zbraň se s esp nemohla srovnávat. Podíval se na
Azura.
„Ty znáš tyhle věci líp než já. Je nějaká možnost, jak je dostat? K čertu, vždyť jsi esper, musíš přece s nimi mít něco
společného!"
„Zkusím to," odpověděl Azur. „Ale tohle už dávno nejsou normální espeři. Ti už jsou mnohem dál."
Rozvinul své esp, aby prozkoumal to jejich, ale bylo to jako dívat se na třepetavá světla za noci, barevná, jasná a
zběsilá, beze smyslu a významu. Jestli měli nějaké myšlenky, nerozuměl jim. Jediné, co našel, byl vztek, hrůza a utrpení,
které se stalo jejich životem. A tak udělal to jediné, co mohl. Shromáždil běs v jejich myslích, vrhl ho zpátky proti nim a
přesvědčil je, že vychází z těch ostatních okolo. Zrůdy zařvaly, vrhly se na sebe, rvaly a trhaly a krev, která stříkala do
vzduchu, nebyla jen rudá.
Esp se sráželo s esp jen to jiskřilo a ocelové stěny se pod tím náporem vlnily jak voda. Azur ucouvl, chytil se rukama za
hlavu a snažil se chránit. Finlay zasunul pistoli do pouzdra a táhl ho od toho masakru pryč.
„Nevzdávej to, Azure! Určitě odtud vede i jiná cesta. Najdeme ji!"
Rozběhli se po chodbě. Azur znovu a znovu třásl hlavou.
Snažil se Finlayovi něco říct, jenže to nedokázal ze sebe vypravit. Ale Finlay mu rozuměl. Některé z těch zrůd mohly být
kdysi lidmi, které esper znal předtím, než skončili v Silu devět. Mohli mezi nimi být i jeho přátelé. Nebýt Božího
milosrdenství a podzemí... A pak zahnuli za roh a Finlay je oba na místě zastavil.
Chodbu zahradil strážní oddíl. Zvedli pistole k palbě a Finlay v poslední chvíli strhl Azura za roh. Kolem nich se mihlo
pár energetických paprsků, ale většina strážných měla dost rozumu a nepálila naslepo. Použít disruptor v uzavřeném
prostoru je vždycky riskantní. Člověk nikdy neví, kdy se paprsek odrazí zpátky na něj. Finlay vytáhl z kapsy mentální
pumu, ale Azur mu položil ruku na loket a zadržel ho.
„To není dobrý nápad. Když nasadíš mentální pumu, bůhví co to udělá s těmi zrůdami. Mohlo by je to probrat z toho
zmatku, do kterého jsem je uvrhl, a přilákat zase na nás. A i kdyby ne – to opravdu chceš, aby v tak malém prostoru
taková banda ozbrojených mužů zešílela?"
„Na tom něco je," usoudil neochotně Finlay. „Zrůdy za námi, strážní před námi. Ať uděláme, co uděláme, jsme
namydlení."
Strčil mentální pumu do kapsy. „Vypadá to, že se do toho budeme muset dát postaru. Neměj obavy. V boji s mečem
jsem nejlepší a teď to dokážu."
Azur se na něj podíval. „Jejich moc a všichni mají pistole. Disruptorům je jedno, jak dobře ovládáš meč."
„Jestli se dokážu dostat mezi ně dost rychle, neodváží se použít disruptory, aby se nepostříleli navzájem. Pravda,
vyhlídky to nejsou nejlepší, ale kdy to je lepší? Nejdůležitější je bojovat a když není zbytí, padnout v boji. Dokud je tu
naděje, jakkoli slabá, bojujeme. To je podstata celého podzemí. Kdo ví? Třeba budeme mít štěstí."
„Mohl by ses vzdát," navrhl Azur. „Ve skutečnosti stojí jen o mě."
„Ani nápad," odsekl Finlay. „Řekl jsem, že tě dostanu ven, anebo zemřu, a to také udělám. A teď sklapni a nech mne,
musím se soustředit. Přece existuje nějaký způsob, jak se z toho dostat. Jen kdybych na to přišel. Vždycky existuje
nějaká možnost."
„Ne," prohlásil Azur. „Někdy není. Před sebou máme ozbrojené stráže, za sebou zrůdy a nikam jinam jít nemůžeme.
Snažíš se dobře, Finlayi, ale boj skončil."
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„Tak jich s sebou alespoň vezmeme tolik, kolik jen můžeme," prohlásil Finlay. „Protože dokud bojujeme, nejsme
doopravdy poraženi."
Azur se zničehonic usmál. „Dík, žes pro mě přišel. Někoho jako tebe jsem opravdu nečekal. Alespoň zemřu vestoje."
„Ještě to nevzdávej," prohlásil Finlay. „Pořád ještě můžeme mít štěstí."
A právě v tu chvíli se propadl strop. Podlaha se jim pod nohama boulila a praskala, stěny pukaly, až ocel skřípala.
Strážní se zděšeně rozkřičeli a na všech stranách se rozječely poplašné sirény, že nebylo slyšet vlastního slova. Azur s
Finlayem viseli na sobě, aby neupadli, a Finlay se snažil chránit zesláblého espera vlastním tělem. Praskající ocelobeton
skřípal, bouchal a duněl. Budova se kymácela. Světla zhasla, nadlouho se rozhostila tma. Pak se rozsvítilo mdlé, narudlé
nouzové osvětlení. V dálce se ozývaly bouřlivé exploze a odevšad se k nim nesl nářek. Něco z toho ani neznělo lidsky.
Podlaha se naposledy pomalu vyboulila, pak se usadila a rachot utichl. Rozhostilo se ticho, ozývaly se jen hlasité
povely a volání o pomoc, všechno odkudsi z velké dálky. Finlay se narovnal, ale jednou rukou pořád podpíral espera.
Na spánku měl dlouhou tržnou ránu a po obličeji mu tekla krev, ale teď si toho nevšímal. Slyšel praskat oheň a ve
vzduchu cítil kouř.
„Co to, k čertu, bylo?" vyhrkl Azur a tupě mžoural do narudlého světla. „Nějaké zemětřesení?"
„Zázrak," odtušil Finlay. „A protože zázraky se dějí obvykle jen vzácně, navrhuji, abychom odtud vypadli dřív, než se
velitelství vzpamatuje a my budeme potřebovat další zázrak."
Vykročil po rozpukané podlaze a Azur se ho držel jak klíště.
Strážní za rohem byli dojednoho mrtví. Zasypal je strop. Finlay opatrně překračoval, obcházel betonové bloky a
vyhýbal se ostrým okrajům prasklých ocelových desek. Nějaký strážný se pohnul, a jak šel Finlay kolem, na okamžik se
zastavil, aby mu podřízl krk.
„Bylo to opravdu nutné?" zeptal se Azur.
„Jo," odtušil Finlay a ani se neohlédl. „Teď už nemůže nikomu říct, kudy jsme šli. Nikdy nenechávej nepříteli nic, co by
mohl využít proti tobě."
Azur obdivně zavrtěl hlavou. „Ty jsi opravdový bojovník, příteli. Kromě svého bratra Aurica jsem nikoho takového
ještě nepotkal."
„Co dělá?"
„Nic. Zemřel v Aréně, zapíchl ho Maskovaný gladiátor, nechť jeho duše shnije v pekle."
Finlay Popplakh, kdysi známý jako Maskovaný gladiátor, neřekl nic. Společně prošli zničenými chodbami vyslýchacího
centra a nikdo je nezastavil, nikdo se jim nepostavil. Když nakonec vyšli dveřmi ven a uviděli, co se stalo s městem,
pochopili proč.
Procházeli troskami hvězdného přístavu a neměli o nic větší problémy než kdokoli jiný. Ulice sice byly zataraseny sutí
ze zborcených budov, ale nějaké bezpečnostní orgány, to byl jen vtip. Úřady teď měly vlastních starostí až nad hlavu.
Azur našel cestu do víceméně zachovalých údržbových chodeb do podzemí a odtud to byla do podzemního centra už
relativně příjemná procházka. Tam zjistili, že všichni mají plno práce a nikdo na ně nemá čas. V hlavním schůzovním sále
byl zmatek nad zmatek, lidé pobíhali sem a tam a navzájem na sebe pokřikovali rozkazy a zprávy, které stejně nikdo
neposlouchal. Finlay nakonec popadl prvního, který mu přišel pod ruku, přirazil ho ke zdi, strčil mu obličej pod nos a
vyjel na něj, co se vlastně děje. Jeho oběť do něj nedůvěřivě zabodla otrávený pohled.
„Kde jsi, k čertu, byl? Golgotu napadla vetřelecká loď! Naprosto neznámá, nic takového jsme tu ještě neměli. Než ten
útok konečně odrazili, zničila většinu přístavu."
Finlay se zachmuřil. „Co se stalo s ochrannými systémy?"
„Ty padly, když ti noví vzbouřenci napadli sídlo berňáku! Když se tu objevila ta cizí loď, nebylo nic, co by ji zastavilo.
Škody na majetku a životech jsou nehorázné. My jsme většinu z toho přestáli tady dole, ale nahoře šlo všechno
rovnou k čertu, jak my, tak Říše. Většina našich nadzemních špehů je mrtvá nebo zmizeli. Kontaktní řetězce jsou
zpřetrhané."
Začínal blábolit a Finlay s ním zatřásl, aby ho vzpamatoval.
„Co podzemí dělá, aby z té situace vytěžilo maximum?"
„To ví snad jen Bůh. Každý má svůj nápad nebo plán, jak tenhle okamžik využít nebo alespoň zajistit, aby se omezily
škody, ale nikdo nikoho neposlouchá. Slyšel jsem všechny možné návrhy od zahájení útoku na říšské základny, dokud
jsou ještě zranitelné, po přesunutí celého podzemí ještě hlouběji do subsystémů, abychom se vyhnuli nežádoucí reakci,
až golgotská populace zjistí, že ten útok vetřelců umožnilo právě to, že ti noví vzbouřenci odrovnali planetární obranu.
Mohl bys mě už pustit, prosím? Právě jsem šel na záchod a pokud to vůbec je možné, tak teď se mi chce ještě víc než
předtím."
Finlay ho nechal běžet. Vedl Azura skrz dav a snažil se vyslechnout co nejvíce. Jediné, na čem se zřejmě všichni shodli,
bylo, že celá ta spoušť padá na hlavu těch nových vzbouřenců. Lidé přímo hýřili nápady, co všechno by se s nimi mělo
udělat, přičemž vykuchání a rozčtvrceni bylo v těsném závěsu za velmi pomalým nabodnutím na kůl.
A pak se najednou zjevili uprostřed sálu ti tři esperští vůdcové a telepatickým řevem tak hlasitým, že ho slyšel i Finlay,
dav umlčeli. Všichni se ztišili, drželi se za hlavy a škubali sebou. Pan Dokonalý, mandala a drak na stromě po nich metali
zlostnými pohledy a jen pár lidí, včetně Finlaye, dokázalo jejich pohled ustát zpříma.
„Jestli už jste tady přestali pobíhat jak splašená kuřata, kterým někdo právě usekl kebuli," začal Pan Dokonalý ledově,
„možná bychom mohli probrat situaci chladnokrevně, rozumně a především v klidu. Tak předně – situace není tak zlá,
jak se zdá. Díky tomu, že žijeme hluboko pod zemí, většina z nás útok přežila. Své nadzemní buňky můžeme obnovit a
kontakty rovněž.
Nicméně nejsme ve stavu zaútočit na kohokoli, a už vůbec ne na říšské základny, kam se skrz stávající zmatek ani
nemůžeme dostat. Navíc se – i přes ty strašné podmínky – ve zdraví vrátil Finlay Popplakh s Julianem Azurem a Azur

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  56

http://www.processtext.com/abcpalm.html


byl zachráněn dřív, než ho donutili promluvit. Takže se už nemusíme obávat, že se budeme muset znovu rozprchnout.
Klidně se radujte, ale potichu. Všechny nás bolí hlava."
Místy se ozval rozpačitý potlesk, ale dav byl netrpělivý a nejistý. Místy lidé dokonce vzpurně reptali. Azura ta nijaká
reakce na jeho návrat trochu vyvedla z míry, zato Finlayovi to bylo srdečně jedno. Nedělal to pro potlesk. Očima hledal
Evangelinu nebo alespoň Adriennu, ale bylo tu příliš mnoho lidí.
Pan Dokonalý se znovu ujal slova. Klasické rysy hyzdily vrásky jako obscénní nápisy na slavném portrétu.
„Je nutné co nejdříve navázat náležitý kontakt s novými vzbouřenci. Vyslali jsme Alexandera Cyklóna a Stevie
Blankyty, aby se přidali k útočné skupině a odešli s nimi, ale je jasné, že do budoucna budeme potřebovat
vyrovnanějšího a politicky vyzrálejšího představitele, který bude předkládat naše stanoviska. Potřebujeme
velvyslance, který bude udržovat kontakt. Je životně důležité, aby o budoucích útocích a přepadeních rozhodovaly
obě strany společně a to předem, zejména proto, abychom předešli takovýmto zkázám. Při prvním výstřelu vetřelců se
rozplynula i ta trocha přízně, kterou mělo podzemí u prostého lidu. Rada to probrala a shodla se na člověku, který bude
naším velvyslancem. Evangelina Zlokhová."
Ne, vydechl Finlay, ale to slovo zaniklo v potlesku davu, tentokrát mnohem hlasitějším a upřímnějším. A najednou před
esperskými vůdci stála Evangelina s uctivě skloněnou hlavou.
Pak se obrátila, aby poděkovala davu za přízeň, a její oči se střetly s Finlayovými, jako by čekala, že bude stát přesně
tam, kde stál. Vzápětí pohled odvrátila, ale v její chladné, vyrovnané tváři nebyl ani stín viny. Finlay se začal prodírat
davem dopředu. Azur se ho snažil držet, ale neměl sílu protlačit se mezi natěsnaným davem. Volal na Finlaye, ale jestli
ho Finlay slyšel, tak si toho nevšímal, a Azur brzy zůstal vzadu.
Finlay prorazil skrz posledních pár řad. Bylo mu jedno, jestli někoho praští nebo urazí. Nikdo nic neříkal. Finlayova
pověst šermíře a šíleného grázla byla v podzemí dobře známá. Zastavil se tváří v tvář Evangelině. Bez mrknutí mu
hleděla zpříma do očí. Finlay ji vzal za loket a odtáhl ji kousek stranou od esperských vůdců. Šla s ním bez odporu, ale
její výraz se nezměnil.
„Proč to děláš, Evie?" zeptal se konečně. „Proč ode mne odcházíš, proč mě opouštíš?"
„Já tě neopouštím," odpověděla klidně Evangelina. „Prostě jdu splnit úkol. Do roka budu zpátky. Budu velvyslankyní
jen dočasně, dokud se rada nedohodne, kdo z nich mne vystřídá."
„Proč vybrali právě tebe?"
„Protože jsem je o to požádala. Chtěla jsem jít. Potřebuji odtud na čas vypadnout. Bylo toho na mě už moc, byla jsem
zapletená do hrozně moc věcí. Mám příliš mnoho závazků vůči příliš mnoha lidem a už nedokážu ani držet hlavu zpříma.
Když opustím Golgotu, budu mít čas přemýšlet. Už je to dlouho, co jsem naposledy byla sama sebou a neměla žádnou
zodpovědnost vůči nikomu vyjma sebe."
„Nemusíš to jít dělat. Můžeme opustit podzemí, být spolu, jen my dva. Já jsem tu jen kvůli tobě."
„To možná kdysi byla pravda, ale už není. Sám jsi řekl, že potřebuješ činy, krev, vraždění – to všechno ti tvé úkoly
dávají."
„Nic z toho pro mne neznamená víc než ty. Ty jsi to srdce, které bije v mé hrudi, vzduch, který dýchám. Nemohu bez
tebe žít."
„Ale můžeš. Na chvíli. Já to potřebuji, Finlayi. Potřebuji... Já vlastně nevím, co potřebuji, ale tady to není. Adrienna mi
pomohla prohlédnout."
Finlay zachmuřeně přikývl. „To jsem si mohl myslet, že za tím vším je ona. Nikdy není šťastná, dokud mi nerozvrtá
život."
„Ne, Finlayi. Já jsem se rozhodla sama. Musím se dostat pryč ze subsystémů, od svého otce..."
„A ode mne?"
„To taky. Ve skutečnosti se nic nezmění. Stejně jsme se skoro neviděli. Já mám své povinnosti a ty jsi pořád někde
pryč..."
„To se může změnit. Já to můžu změnit. Co ode mne chceš?"
„Abys mě pochopil. Pořád tě miluji, Finlayi. Vždycky jsem tě milovala, ať jsme zrovna ten či onen byli kdekoli. Ale já už
takhle dál nemůžu. Rve mi to srdce, už to nevydržím. Musím si nějak uspořádat život. Nehádej se se mnou o tom,
Finlayi. Pro mne je to důležité."
Zhluboka se nadechl a rázně přikývl. „Pak je to důležité i pro mě. Jdi. Já to zvládnu." Rozevřel jí náruč, ona se k němu
stulila a dlouho tam jen spolu stáli, slepí a hluší k okolnímu světu.
Finlay ji tiskl k sobě jako tonoucí člověk a jestli ji to bolelo, nic neřekla. Cítil v očích palčivé slzy, ale nechal je téct. „Co
tu budu bez tebe dělat, Evie?"
„Ty už si najdeš něco, čím se zaměstnáš. Nezapomeň, že jsi přísahal na své jméno a čest, že se pomstíš za Jenny
Psycho a za to, co jí udělali, že zničíš Silo devět a systém, který ho vybudoval. Teď, když rada ví, co dokážeš, budou ti
dávat v podzemí významnější úkoly. Stačí jim říct."
„Možná." Něžněji od sebe odsunul a pátravě se jí zadíval do očí. „Udělej, co musíš, Evie. Nakonec záleží jen na tom, co
chceš ty. Ale stejně bych si přál, aby vybrali někoho jiného."
„Všichni ostatní jsou příliš důležití, mají příliš mnoho kontaktů nebo moc práce. Jediný užitek, který mají ze mne, je můj
vliv na otce a to, že tebe držím na uzdě. Můj otec a já... odcizili jsme se. A radě jsem slíbila, že s tebou problémy
nebudou. Ne abys ze mne udělal lhářku. Vybrali mě, protože jsem projevila diplomatické schopnosti a protože jim
nebudu chybět. Jsem dokonalý kandidát."
„Zdá se, že je nám osudem určeno žít každý zvlášť," poznamenal Finlay. „Jednou, až bude po všem, možná budeme
moci žít spolu prostý, obyčejný život jako každý jiný. To bych rád."
„Ano," odpověděla Evangelina. „Já také."
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Za nimi se ozval nějaký rozruch. Všichni se obraceli a dívali se na kohosi, kdo právě vstoupil do haly. Dav příchozí
poznával a zvedal se vzrušený šum, který se přelil do volání slávy a potlesku a davem letělo jméno, hlasitěji a hlasitěji,
od skandování k bitevnímu pokřiku: Jenny Psycho! Jenny Psycho!
Jenny Psycho!
„Ach, k čertu," zavrčel Finlay. „To nám ještě chybělo. Další starosti."
Jenny Psycho, kdysi nazývaná Diana Virtua, ale na to už se skoro zapomnělo, byla malá, plavá, se světlou pletí a
výraznýma, pronikavýma modrýma očima. Měla velká ústa a v úsměvu předváděla spíš zuby než humor. Kdysi to
bývala jen řadová esperka nižší úrovně jako mnoho jiných, ale pak ji podzemí umístilo jako svého špeha do nechvalně
proslulého esperského vězení zvaného Silo devět. Skrz ni se projevila Mater Mundi a rozbila věznici na kusy. Na Jenny
měla ta prchavá přítomnost Mater Mundi velký vliv a značně ji to změnilo – co unikla z Červova pekla, stala se novou
dominantní silou podzemí. Krycí jméno si ponechala už natrvalo a s touhou po pomstě vstoupila do esperské politiky.
Kam šla, táhl za ní dav fanatických stoupenců. Teď s ní byli rovněž a zlobně se mračili na každého, kdo se k ní přiblížil.
Finlay někdy váhal, jestli je Jenny spíš politická síla nebo náboženská modla. Pravděpodobně to přesně nevěděla ani
ona sama. Jisté však bylo, že její popularita poslední dobou valem stoupala. Což tedy rozhodně musela, když si toho
všiml i někdo tak netečný jako Finlay.
Poté, co předvedla jeden ze svých obvyklých nečekaných a vysoce teatrálních příchodů, se Jenny Psycho protlačila
dopředu. Dav se před ní rozestupoval, jako by ho ryzí silou své osobnosti donutila couvat. Stala se jedním z
nejmocnějších esperů, jaké kdy podzemí poznalo, a bylo to vidět. Vzduch kolem ní jiskřil napětím jako hmatatelná síla –
částečně charisma, částečně enigma. Jako demagog, agitátor, mazaný politik a neúnavný bojovník za práva esperů a
nápravu křivd, které na nich byly spáchány, byla uznávaná, uctívaná a zbožňovaná a esperští vůdci ji velmi ostražitě
sledovali.
Byla taky tak trochu bláznivá, ale lidé jsou tolerantní. Nikdo přece nečeká, že nějaký svatý je normální. Jí se dotkla Naše
Matka všech duší, a vzhledem k tomu, že Mater Mundi byla v současné době potichu a nedosažitelná, byli lidé ochotni
spokojit se s tím druhým nejlepším. Jenny se vyloupla z davu, zastavila se před esperskými vůdci a jízlivě se ušklíbla,
jako by viděla skrz jejich projektované přeludy na ty, kdo se za nimi skrývají. Kdo ví? Možná i viděla. Evangelina se
naklonila blíž k Finlayovi.
„Kdybych věděla, že se z ní stane takový trn v patě, dvakrát bych si to rozmyslela, než bych ji tahala ze Sila devět."
Finlay jen pokrčil rameny. „Hlásá jasné činy a to je v této době velmi populární postoj. A je středem zájmu Mater
Mundi."
„Stejně jako ty a já a my přitom nejsme o nic bláznivější než dřív. I když je pravda, že v tvém případě je to sporné."
Finlay se navzdory sám sobě usmál. Jenny Psycho se ujala slova a Finlay ji pozorně sledoval. Měla drsný, nepřitažlivý
hlas. Nářkem v Červově pekle si poškodila hlasivky. Ale bylo to jedno, když promluvila, musel člověk poslouchat.
Prostě musel.
„Jsem zase zpátky, lidi. Vytěžte ze mne co nejvíce, dokud jsem tady. Říše mne uvrhla do Sila devět a vložila mi do hlavy
červa, aby mne ovládala, ale já jsem se s pomocí Mater Mundi osvobodila. I vy se dokážete osvobodit. Spolupracujte
se mnou a bude to ku prospěchu nám všem. Mě teď nikdo nemůže k ničemu nutit, dokonce ani ten červ, kterého mi
nechali v hlavě. Rada prohlásila, že kdyby mi ho chtěli vyndat, zabije mě to, ale já na to už nevěřím. Sledujte. A učte
se."
Zastrčila si dlouhé zlaté vlasy za uši, aby jí bylo dobře vidět do obličeje. Přitiskla si ruku k čelu a zamračila se, jako by
něco poslouchala nebo se soustředila. Najednou se jí levý spánek vyboulil a kůže praskla. Po tváři jí tekla krev, ale
Jenny to ignorovala. Pak se ozvalo ostré lupnutí. Lebeční kost na levém spánku praskla. Ze štěrbiny se vyplazilo cosi
malého, šedého a krvavého a spadlo to do Jennyiny nastavené dlaně. Chabě se to svíjelo a kroutilo, geneticky
vyrobená hrůza, která existovala jen proto, aby tísnila a mučila vězněnou mysl. Jenny sevřela dlaň a jediným rychlým
stiskem červa rozdrtila. Mezi prsty jí prolezla krvavá kaše. Jenny rozevřela dlaň a sklepla zbytky na zem.
Dav šílel – nadšeně hulákal, tleskal a dupal. Jenny Psycho začala zase mluvit, ale Finlay už ji neposlouchal. Oceňoval
divadlo, které tu předvedla, ale jejímu poselství nevěřil. Volání po jasném činu bylo naprosto v pořádku – sám to při
nejedné příležitosti hlásal – ale v Jennyině volání nebyla žádná strategie ani plán. Jediné, co mělo podzemí udělat, bylo
věřit v ní a v Mater Mundi a všechno bude v pořádku. A dav věřil, že stačí chtít. Slibovala sílu, pomstu a slávu a
všechno, čeho se poražení tak zoufale dožadují. Finlay se lhostejně rozhlížel po nadšeném davu. Na něj to neudělalo
žádný dojem.
Tonoucí se chytají každého stébla.

KAPITOLA ČTVRTÁ Protesty a pletichy

Kamenná lvice XIV., ta nejuctívanější a nejobávanější císařovna tisícovek světů, opět svolala dvůr a přihrnuli se
všichni, kdo byli nějakým způsobem významní nebo si to alespoň mysleli. Ze dvora se tentokrát staly pusté ledové
pláně, tak skutečné, jak jen se dalo vytvořit pomocí holografických projekcí, strategicky rozmístěných rekvizit a uměle
udržované teploty.
Císařovna svůj dvůr neustále měnila podle svých rozmarů a vrtošivých nálad anebo prostě jen proto, aby svým
dvořanům připravila horké chvilky. Veteráni dvorských návštěv tvrdili, že jsou pokaždé schopni podle nové podoby
dvora uhádnout, v jakém je císařovna rozpoložení, ale i když věštili zlé zprávy, lidé tam stejně šli. Člověk tam jít musí,
jestli chce, aby ho bylo slyšet. Kromě toho – zůstává-li člověk příliš často stranou, mohla by to Kamenná lvice vzít jako
urážku. A pak pro něj někoho pošle, aby mu mohla sdělit své roztrpčení, a ti, kteří jí ho přivlečou, nejsou nijak zdvořilí.
Dvůr sám, to byla rozlehlá síň kdesi v nitru říšského paláce, umístěného v masivním ocelovém bunkru hluboko v
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podzemí Golgoty. Z bezpečnostních důvodů nikdo přesně nevěděl, jak je síň velká, ale zatím se vždy ukázalo, že dost
na to, aby pojala veškeré říše či prostředí, které se Kamenná lvice rozhodla vytvořit. Naneštěstí se v tom rovněž odrážel
i její smysl pro humor, který býval dost zákeřný. Dvořané měli bohaté zkušenosti, nenechali se zlákat předstíraným
pohodlím a raději si na nic nesedali a k předkládaným vybraným jídlům a vínům přistupovali jako k formě ruské rulety.
Cesta na dvůr byla dlouhá. Lidé vtipkovali o tom, že sestupují do pekla, ale ne moc nahlas.
Kapitán Mltchoun, vyšetřovatelka Krusta a bezpečnostní důstojník Oclmach stáli pospolu uprostřed obrovského davu
dvořanů a vyjeveně se rozhlíželi po pusté ledové pláni. Táhla se, kam až oko dohlédlo. Sníh byl dobře stopu hluboký a
k tomu se z pochmurné šedé oblohy sypaly další a další těžké, vlhké vločky. Ve vzduchu perlila řídká mlha, která místy
zhoustla a vytvořila neprůhlednou stěnu. Panoval tu ostrý mráz, spaloval holou kůži a plíce těm, kdo dýchali příliš
zhluboka, a Mltchoun zesílil vyhřívání uniformy o další stupeň. Krustu to nijak netrápilo. Znepříjemnit život
vyšetřovatelce by vyžadovalo víc než pouhý mráz. Byla vycvičená, aby vydržela mnohem horší podmínky. Oclmach
měl už vyhřívání puštěné naplno, ale stejně se klepal jako ratlík. Na setkání s císařovnou se nijak netěšil.
Všechno ostatní byla možná jen iluze, ale ta zima byla skutečná. Mráz byl tak ostrý, že by někoho hůř oblečeného
nakonec zabil. A dalo se předpokládat, že po celém dvoře je namátkou nastražená řada nebezpečných pastí. Císařovně
nepřipadlo dostatečně vtipné nic, co by nikomu neublížilo. Padající sníh byl mimořádně skutečný. Vlhké sněhové
pokrývky na hlavách a šatech těžkly. Někdo vynaložil na stvoření tohoto prostředí spoustu práce, což naznačovalo, že
někde v té pláni se skrývají i určité formy života. Především predátoři. Kamenná lvice měla obzvláštní zálibu v
kanadských žertících.
Shromáždění dvořané si mezi sebou chvíli šuškali, pak jeden odvážnější vykročil vpřed a ostatní se namáhavě brodili
sněhem za ním. Pár lidí přišlo připraveno na arktické podnebí, ale ostatní se skvěli v zářivém, pestrobarevné hedvábí,
které před zimou moc nechránilo. Několik málo lidí tiše žehralo a nadávalo, ale většina se prostě zatvrdila. Člověk nikdy
neví, kdo ho poslouchá. Mltchoun se vlekl s davem. Pořád ho ještě překvapovalo, že ho netíží řetězy jako při jeho
poslední návštěvě u dvora. Vzhledem k tomu, jak totálně vybouchl na Vlkotském světě, byl pevně přesvědčen, že
jakmile vystoupí z lodi, bude na něj čekat zatykač, ale vítězství nad útočnou vetřeleckou lodí mu zjevně získalo
přinejmenším odklad.
Krusta si to rázovala po jeho boku, jako by tam žádný sníh nebyl, a zjevně ji žádné starosti netrápily. Toho, co by
trápilo vyšetřovatele, bylo pomálu, ti prostě měli ve zvyku to, co by jim dělalo nějaké starosti, zabít. R. Oclmach se vlekl
v jejích stopách a její vysokou postavu využíval jako větrolam. Choulil se do sebe a trucovitě špulil rty. Oclmach
zjevně nebyl šťastný. Jenže on byl šťastný jen vzácně. To už je úděl bezpečnostních důstojníků. Zejména, když se
jeden jmenuje Rek.
Dav se dál prodíral hustým sněhem, lidé klouzali, potáceli se a bojovali o rovnováhu. Mlha houstla a pomalu nebylo
vidět na krok. Mltchoun sledoval, jak mu od úst stoupají obláčky páry, a přemítal, co asi tak leží před ním. Mít rozum,
rovnou by se spasil útěkem, rozhodně by nešel svou hlavu předložit císařovně, aby mu ji mohla nechat osobně
setnout, jenže povinnost je povinnost. Armáda je jeho životem a i když to je povětšinou život tvrdý, stejně by si žádný
jiný nevybral. Jako kapitán říšského letectva byl částí velkého celku ve službách lidstvu a za lidstvo by položil život,
kdyby to bylo nutné. Kamenná lvice možná je mstivá psychotická s obzvlášť neblahým smyslem pro humor, ale je to
jeho císařovna a on přísahal na svůj život a čest, že jí bude sloužit až do smrti. Rozhlédl se kolem sebe po mrazivém
světě a pousmál se. Typická Kamenná lvice.
On je tu, kráčí na popravu jako správný voják, a ona mu to ještě ztěžuje.
Najednou zbystřil. Vycítil i uslyšel zároveň, že vpředu v mlze se zvedlo cosi obrovského. Dav zčeřila vlna panického
šepotu – i ostatní to uslyšeli či uviděli. Mltchoun přimhouřil oči a ruka mu maně sjela k boku, kde by byl býval měl mít
pistoli. V mlze nezřetelně zahlédl pohyb, tu a tam se tam vynořilo něco mohutného a vzápětí to zase zmizelo.
Pohybovalo se to těžkopádně a nemotorně, sníh hlasitě křupal, a pak se najednou zvedla střapatá hlava a vyzývavě
zařvala. Ten drsný řev hrozivě zaburácel do ticha, pak znovu padla mlha a netvor zmizel. Vyděšení dvořané se přimkli k
sobě, ale statečně se vlekli sněhem dál. Císařovna čeká.
Mltchouna svrběly ruce, jak toužil po zbrani, ale pistole i meč mu byly odepřeny. Žádnému poddanému, sebevíc
důvěryhodnému nebo vznešenému, nebylo dovoleno nosit v přítomnosti císařovny zbraň, pokud by k tomu neměl
zvláštní svolení. Což znamenalo, že ani nikdo kolem Mltchouna nebyl ozbrojen. Pakliže je ta potvora hladová, bude to
mít snadné. Císařovna by sice musela být šílená, kdyby ohrozila rodiny doopravdy, ale krk by za to nikdo nedal.
Mltchoun se zachmuřil a zaťal pěsti.
Znovu se ozval řev, ale tentokrát z větší dálky. Takže netvor se sune pryč. Dav zašuměl, ozval se všeobecný úlevný
povzdech, a všichni zase přidali do kroku. Sice mohli celou dobu oprávněně doufat, že ten obrys je jen hologram, ale
nikdo by si na to nevsadil. Mltchoun usoudil, že se raději bude držet těsně u vyšetřovatelky. I neozbrojená Krusta byla
vraždychtivá jako chodící smrt a ať už sem Kamenná lvice nasadila cokoli, on bude Krustě krýt záda. Ne že by to kdy
Krustě řekl. Už tak byla namyšlená až až. Vpředu v mlze se vynořily další obrysy. V první chvíli Mltchouna napadlo, že
tam čekají stráže, které mají dvořany doprovodit k Železnému trůnu, ale když se přiblížil, zjistil, že to jsou jen sněhuláci,
uplácáni ze sněhu do lidských podob, s veselými šátky kolem krku, uhlíky místo očí a vyrytým úsměvem. Mohli by být
rozkošní, nebýt toho, že všichni znázorňovali smrt v různých podobách.
Jeden byl nabodnutý na kopí. Další držel v rukou vlastní useknutou hlavu. Vedle něj byl třetí – rozsekaný na kusy,
sněhové údy pohozené vedle těla. Mltchoun už už vykročil, že kolem nich projde, a vzápětí zaváhal, neboť si uvědomil,
že Krusta se zastavila. Vyšetřovatelka stála, mračila se a jednou rukou si poklepávala na bok, kde by obvykle měla mít
meč. Oclmach stál vedle ní a klepal se zimou. Sněhuláci ho nijak zvlášť nezajímali, ale nehodlal se hnout dál sám, bez
ochrany těch víceméně přátelských tváří, které znal. Mltchoun popošel a zastavil se vedle Krusty.
„Co je, vyšetřovatelko? Nějaký problém?"
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„Já nevím, kapitáne. Možná. Na těch sněhulácích je něco divného. Něco... nepatřičného. Kdo by stavěl sněhuláky s
rukama a nohama?"
Popošla ke sněhulákovi s useknutou hlavou a vzala mu sněhovou hlavu z dlaní. Byla to velká sněhová koule s
obrovským úsměvem a slepýma uhlovýma očima. Krusta brblala, protože hlava byla překvapivě těžká a kymácela se jí
na ruce, ale druhou rukou z ní seškrabávala sníh. Oči a úsměv zmizely. Mltchounovi došlo, co Krusta najde, ještě dřív,
než to uviděl. Pod sněhem se objevil nos a vytřeštěné oči skutečného člověka.
Krusta opatrně smetala sníh, aby odkryla lidské rysy. Mltchoun tu tvář neznal. Popošel dopředu a zabořil ruku hluboko
do sněhového těla. Špičky prstů narazily na něco tvrdého a nepoddajného, co rozhodně nebyl upěchovaný sníh.
Rychle ruku vytáhl a otřel si ji o bok.
„Tam uvnitř je opravdové tělo," vyhrkl tiše.
„Nemohu říct, že by mě to nějak překvapovalo, kapitáne." Krusta hlavu odhodila. „Mám prověřit ostatní sněhuláky?"
„To není nutné. Všechno to jsou mrtví lidé. Typický způsob Kamenné lvice, jak nám sdělit, co přijde. Tak si říkám, kdo
to asi je?"
Krusta jen pokrčila rameny. „Lidé, kteří císařovnu dráždili. Těch není nikdy málo. Pojďme."
„Kam ten spěch?" vyhrkl Oclmach. „Vytěžme z toho mála času, který nám ještě zbývá, co se dá."
„Neztrácej naději," konejšil ho Mltchoun. „Krusta a já jsme tu už byli a přežili jsme to. Možná budeme mít tentokrát zase
štěstí."
„Tolik štěstí nemá nikdo," odsekl Oclmach.
„Nedělej si starosti," uklidňovala ho Krusta. „Přimluvíme se za tebe."
„Bezva," zavrčel Oclmach. „To by mi ještě tak chybělo."
Se skloněnými hlavami se vlekli hlubokým sněhem dál, aby dohnali ostatní dvořany. Někteří z nich si určitě všimli, co
se skrývá uvnitř sněhuláků, ale všichni usilovně předstírali, že to nevidí. Úspěch u dvora zhusta závisel na tom, aby si
člověk zatraceně dobře zvolil, co vidí či nevidí. Sníh padal, mlha houstla a ledová pláň se před nimi táhla dál a dál.
Mltchoun se zakabonil. Císařovnin sál přece nemůže být tak rozlehlý. Pravděpodobně jsou rafinovaně naváděni tak,
aby chodili v kruhu. Ostražitě vzhlédl. Mezi dvořany se opět zvedl poplašený šum. Dav se rázem zastavil a ti na krajích
se rychle rozhlíželi. V mlze se nic nehýbalo. Mltchoun se podíval na Krustu. Pozorně naslouchala. Naznačila mu, ať se
nakloní blíž, aby mu mohla něco pošeptat do ucha.
„Pod sněhem se něco hýbe, kapitáne. Je to obrovské a živé.
Cítím záchvěvy a slyším, jak se to hýbe."
„Pravděpodobně sněžný had," usoudil Mltchoun. „Takové mají na Loki. Někteří dorůstají až dvaceti stop délky."
„Ach ne," zasténal Oclmach. „Hadi ne. Hady opravdu nesnáším."
„Neboj," konejšil ho Mltchoun. „Jestli ten had vyšetřovatelku rozzuří, tak ho sváže do uzlíčku a zahodí. Není-liž pravda,
Krusto?"
„To teda je," odpověděla Krusta.
A přesně v tu chvíli se pod jedním dvořanem rozevřely deset stop široké čelisti, pohltily ho a vzápětí zajely zpátky do
sněhu.
Jeho rodina a přátelé spustili poplašný pokřik, padli na kolena a holýma rukama odhrabávali sníh, ale po stvůře, která
jim ho vzala, nezůstalo ani stopy. Bezmocně se na sebe dívali. Odkudsi zdálky, ze sněhu a mlhy, k nim dolehl lehký
zvonivý smích.
Císařovna se pobavila. Někteří dvořané začali klečící pozůstalé utěšovat. Nedá se nic dělat. Člověk míní a císařovna
mění, tak už to v Říši v dnešní době chodí. Mltchoun neříkal nic, ale byl vážný a zachmuřený.
Na kraji davu se sníh najednou vzedmul a ven prorazila tupá hlava sněžného tvora. Lidé se s nářkem a výkřiky
rozbíhali.
Velká tlama se otevřela, vyplivla dvořana, stvůra zajela zpátky do sněhu a zmizela. Dvořan plachtil kus vzduchem a pak
ztěžka dopadl do udusaného sněhu, ale podle žalostného zachrčení byl ještě naživu. Jeho přátelé se seběhli kolem něj,
prohlédli ho, zjistili, že se mu v podstatě nic nestalo, a zvedli ho na nohy.
Kamenná lvice se opět rozesmála a všichni, kdo chtěli, aby jim hlava zůstala na krku, se rozesmáli s ní. Dokonce i
postižený dvořan, který na chvíli viděl zevnitř cosi mnohem většího, než byl on sám, se zmohl na zajíkavý smích. Byl
pravděpodobně rád, že je naživu. Krusta se podívala na Mltchouna.
„Velký had."
Oclmach kvapně přikyvoval. Oči mu lezly z důlků.
Dvořané se plahočili dál. Namáhavě vlekli nohy hlubokým sněhem. Zdálo se, že se snad ještě ochlazuje, pokud to
vůbec bylo možné. Na vlasech a vousech se jim tvořilo jíní a lehké šaty promáčel těžký, vlhký sníh. Všichni se klepali,
některým drkotaly zuby. Mltchoun měl vyhřívání uniformy puštěné naplno a přesto už byl promrzlý na kost. Nos a uši
ho bolely a cítil, že se mu v koutku očí usazují ledové krystalky. Oclmach se klepal, jako by měl v sobě zabudovaný
vibrátor. Krusta se samozřejmě neráčila ani zachvět. Dvořané se tiskli do houfu, aby se navzájem podpírali a trochu
zahřáli, ale vůči Mltchounovi, Oclmachovi a Krustě stejně zachovávali rezervovaný odstup.
Moc dobře poznali, kdo je pod jejich společenskou úroveň, na to měli neomylný nos. Všichni už přestali mluvit a šetřili
síly na to, aby přežili tento nejnovější osobitý vtip Kamenné lvice.
Všichni byli zajedno v tom, že den, kdy císařovna usoudila, že má smysl pro humor, byl obzvlášť černý pro Říši jako
takovou a pro dvůr především.
Z mlhy se vynořovaly obrysy podivných tvarů, ze sněhu jako špičky ledovců trčely obrovské ledové skály. Padající
sníh vířil kolem nich, jako by ho lesklé ledové plochy přitahovaly.
Mezi obrovskými ledovými útvary čněly sochy drsných, nevzhledných forem. Mltchoun přeskakoval pohledem ze
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soch na ledovce a přemítal, jestli i ty byly přitesány do starodávných tajemných tvarů, které by poznali a pochopili jen
vzdálení předkové lidí. Pak se ledové útvary seskupily do neumělého půlkruhu, jako by zvaly dvořany dál, a tam na
protější straně stál vysoko na obrovském ledovém bloku Železný trůn a na tom starobylém stolci z černého kovu
pobitého nefritem seděla císařovna Kamenná lvice XIV. a chladně sledovala, jak se k ní zdeptaný dav vleče.
Byla zabalená do mnoha vrstev měkkých kožešin a připomínala nějakého dávného vůdce kmene. Z kožešin
vystupovala bledá, chladná tvář, zářivá jako tvář legendární Ledové královny, která lidem potajmu zabodávala do očí a
srdcí ledové stepiny a kradla jim duše. Kamenná lvice měla podlouhlý obličej s výraznými rysy, široká ústa a jiskrně
modré oči, chladnější než jakýkoli led. Byla překrásná, ale byla to krása chladná stejně jako vysoká diamantová koruna,
kterou měla na hlavě. Císařovně, uctívané a zbožňované, jejíž vrtochy byly zákonem, stačilo jen kývnout a lidé umírali a
planety se měnily ve spáleniště.
Rovněž byla známájako Železná čubka.
Pohodlně uvelebená na Železném trůně s cynickým úsměvem sledovala, jak se před ní dvořané rozestavují, sklánějí
hlavy, ohýbají hřbety a v té ponížené a nepohodlné pozici čekají, až je slovo císařovny vysvobodí. Bylo známo, že
když měla špatný den, držela je tak celou věčnost, až jim z tváří kapal pot a strnulá záda sténala bolestí. Dnes jim dala
svolení se narovnat už po několika vteřinách, což naznačovalo, že je buď přece jen v dobrém rozmaru, nebo se
dychtivě těší na něco, co má teprve přijít. Když se nad dvořany zatřepetal císařovnin úsměv, nasadili nacvičený
zdvořilý, uhlazený výraz lidí mimořádně dbalých zákonů.
Rovněž se drželi v uctivé vzdálenosti, a to nejen kvůli dvaceti ozbrojeným strážným rozestavěným za trůnem, ale také
díky císařovniným komorným, které se jí krčily u nohou a výhružně cenily zuby. Bylo jich deset a každá jedna byla
nebezpečnější než jakýkoli ozbrojený muž. Neměly šaty, ale necítily chlad. Ty už necítily nic, pokud císařovna
nedovolila.
Mentální technici se jim vrtali v mozku, až nezbylo nic než slepá poslušnost císařovně. Bránily by ji i za cenu vlastního
života. O cizích nemluvě. Byly to lstivé, vražedné bojovnice s celou skrytou implantovanou zbrojnicí. Mlčely, protože
neměly jazyk, a svět vnímaly jen přes transplantované kybernetické smysly. Na prstech měly ocelové drápy. Choulily
se u paty Černého trůnu, metaly po dvořanech zlostnými pohledy a dychtivě čekaly, až budou vypuštěny na kohokoli,
kdo je tak hloupý, aby se znelíbil jejich paní. Ale tentokrát nebyly středem pozornosti dvořanů ony. Vedle trůnu,
kousek stranou stál ve sněhové vánici obrovitý a děsivý grendelský netvor s chomoutem na krku. Tito uměle,
geneticky stvoření netvoři spali v kryptách hluboko v podzemí na planetě zvané Grendel. Byly jich tam tisíce a tisíce,
celá armáda čekající na nepřítele, který nikdy nepřišel. Neznámá civilizace, která je stvořila, už dávno zmizela, ale její dílo
žilo dál. Nezastavitelné vražedné stroje, živoucí zbraně naprogramované bojovat, dokud nezabijí nebo nezemřou.
Říšský průzkumný tým udělal tu chybu, že jednu starodávnou kryptu otevřel, a Spáči, zuřiví, krvelační a dychtiví zabít,
se vyhrnuli ven. Průzkumný tým zlikvidovali během několika minut, včetně tábora na povrchu.
Tehdy v hrůze zemřely stovky mužů a žen. Zbraně jim nebyly k ničemu. A nepadl jediný Grendelan. Spáči naštěstí
neměli žádné vesmírné lodě, takže nemohli planetu opustit. Císařovna tehdy vydala rozkaz nechat planetu z orbity
sežehnout, a to byl jejich konec. Zůstali jen ti, kteří ještě spali v kryptách hluboko pod zemí. Kamenná lvice vyhlásila
nad planetou karanténu, a aby dodala svým slovům patřičnou váhu, umístila tam vesmírné křižníky.
Ale tváří v tvář skutečnosti, že se proti Říši shromaždují neznámí útočníci, uzrál v Kamenné lvici nový plán: probudit
Grendelany, ovládnout je a využít je jako úderné jednotky. A teď tu jeden stál. Na ramenou se mu leskl silný
kybernetický obojek, který ovládal jeho myšlenky. Teoreticky. Všichni Grendelana ostražitě pozorovali a vřele doufali,
že se vědcům tentokrát opravdu podařilo vychytat všechny mouchy předem. Grendelan byl devět stop vysoký a měl
temně rudou, ježatou silikonovou zbroj, která vypadala, jako by mu sama narostla. Měl strašlivé tesáky a pařáty a
postavou vzdáleně připomínal humanoidní typ, jenže v obrovském srdcovitém obličeji nebyl ani náznak po nějakém
lidském výrazu. Když byl tehdy Mltchoun poslán na Grendel s úkolem ty netvory zajmout a ovládnout a sestoupil ke
grendelským kryptám, vyřídil jeden jediný takovýto tvor celou Mltchounovu rotu, než ho Mltchoun zvládl, a to měl
ještě víc štěstí než čehokoli jiného. A teď je tu jeden takový přímo u dvora s nějakým prototypem obojku, který údajně
drží na uzdě jeho neutuchající vražednou mánii.
Snad ještě nikdy v životě Mltchoun tolik netoužil mít u sebe zbraň. Nebo alespoň nějakou představu, kterým směrem je
východ. Dvořané Grendelana mlčky pozorovali. Nebyli z něj nijak nadšení. Chápali, že po předchozích útocích vetřelců
a elfů na dvůr je nutno zvýšit bezpečnostní opatření, ale mít tu na řetězu svého osobního Grendelana... To už Kamenná
lvice přehání.
Tohle překračuje všechny meze bezpečnosti i pravidel slušnosti, tohle už zavání masakrem. A to možná doslova. Přední
řady zničehonic posedla zdvořilost a vzdávaly se svých výhodných pozic a privilegií ve prospěch zadních řad, jenže
řady za nimi s tím rozhodně nesouhlasily a tvrdě si stály na svém.
Všichni měli jasno v tom, že jestli ten chomout selže, nelze počítat s tím, že by se je snad ozbrojené stráže pokusily
chránit.
Od toho tam nebyly. Dvořané se jakýmsi záhadným způsobem dokázali vzpurně strkat naprosto mlčky. Krusta se
naklonila k Oclmachovi. Oclmach zděšeně nadskočil, ale Krusta se ani neusmála.
„Pokud vím, tak jsi tvrdil, že ten Grendelan, cos ho měl s sebou, je jediný ochočený. A ten byl zničen na Hádenu. Tak
co tu dělá tohle?"
„Výzkum se během mé nepřítomnosti zjevně posunul kupředu," vypravil ze sebe Oclmach tak tichounce, že se mu rty
skoro nepohnuly. Nerad by na sebe upozorňoval. Krusta se zlostně zamračila.
„A jak spolehlivý je ten chomout?"
„Záleží na tom, co považuješ za spolehlivé. Pokud neudělali nějaký zásadní pokrok či objev, o čemž silně pochybuji, tak
se ten chomout prostě vypíná a zapíná. Jakmile bude Grendelan vypuštěn, zabije všechno, co mu přijde do cesty. Ty
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můžeš jen doufat, že je nasměrován na ten správný cíl. Jestli se ten chomout řídí postupy, které stanovili mí kolegové,
měl by svůj účel splnit, ale hlavu bych na to nesázel."
„Naše hlavy jsou v sázce tak jako tak," podotkl Mltchoun.
„Já vím," odvětil nešťastně Oclmach.
Mltchoun se nepokrytě rozhlížel kolem sebe, ani se neobtěžoval tvářit se nenápadně. Nepochyboval, že je tu
ozbrojených stráží mnohem víc, že jen nejsou vidět. Pravděpodobně se schovávají za maskovací hologramy. K tomu
nějaké esp-rušičky jako obrana před esperskými teroristy. A celá řada další bezpečnostních zařízení, která by
pravděpodobně ani nepoznal.
O císařovně se říkalo, že vynakládá nedozírné jmění na to, aby si zařídila u dvora takové bezpečí, jaké jí jen mohou lidé
a technika poskytnout. To nebyla neoprávněně přehnaná podezíravost. Spousta lidí by ráda viděla Kamennou lvici
mrtvou, spousta lidí by si s nadšením zatančila na jejím pohřbu a vymočila se na její hrob. A hodně z nich by se našlo i
mezi dvořany, což byl důvod, proč byli vpouštěni dovnitř jen neozbrojení a po kompletní osobní prohlídce. Nebyl-li
člověk při intrikování tak opatrný, jak si myslel, mohlo pro něj přijetí pozvání ke dvoru znamenat smrt. A přesto chodily
rodiny ke dvoru dál. Koneckonců to bylo centrum všeho dění. Nejlepší místo, kde vidět a nechat se vidět, místo
sledované na bilionech holo po celé Říši. Jediné místo, kde se dalo zasahovat do rozhodování o zásadních věcech. A
navzdory oprávněným obavám byla spousta dvořanů pevně rozhodnutá nechat se slyšet.
Poprvé za dlouhá léta měli slušnou šanci sebrat Kamenné lvici moc a vzít ji do svých rukou. Měli něco, co by při
náležitém zacházení mohlo vrazit klín mezi císařovnu a armádu, která stála za ní. Vloupání do hlavního sídla Berního
úřadu, které tak úspěšně provedli nějací rebelové, včetně toho, jak pronikli skrz planetární obranu, z politického
pohledu znamenalo, že armádní pozice jsou nyní velmi zranitelné. Následný útok vetřelců to jen potvrdil. A k dovršení
toho všeho se šířily zvěsti, že První říšský válečník, císařovnin oficiální choť a její pravá ruka, lord VeleHlt, je mrtev. Že
byl zabit na nějaké vzdálené planetě na neznámé misi, kterou dvůr vůbec neodsouhlasil.
Říkalo se, že jediní, kdo to vědí určitě, je posádka Bohatýra, a ta je v přísné karanténě na své lodi na orbitě. Až na
Mltchouna, Krustu a Oclmacha. Spousta očí sledovala každý jejich pohyb, nicméně dvořané se jim zároveň, jen tak pro
jistotu, obloukem vyhýbali. Byli nezvratně přesvědčeni, že Kamenná lvice má s těmito třemi nějaké úmysly a že se z
toho může vyklubat pěkně zapeklitá záležitost. Mltchoun si uvědomoval myšlenkové proudy, které plynuly pod
povrchem dvora, uvědomoval si, jak se dvořané dívají na císařovnu, a nemohl se ubránit dojmu, že na tom něco je.
Jestliže Kamenná lvice nebyla s celou svou armádou schopná ochránit vlastní planetu před jedinou vetřeleckou lodí a
hrstkou rebelů, tak není na místě, aby ona a armáda diktovali Sněmu lordů a poslancům Parlamentu, z jejichž peněz se
to všechno platilo, co mají dělat. Z čehož v základě vyplývalo, že mají-li lordové a poslanci odvádět vyšší daně na
zvýšení obranyschopnosti Říše, chtějí mít možnost víc mluvit do toho, jak se mají peníze investovat. A to pokud
možno dřív, než zase začnou fungovat daňové výkazy a rozhodne se o nových výměrech.
Armáda vůči tomu nebyla slepá a podnikla své kroky, aby se rovněž objevila u dvora v plném lesku. Před trůnem stáli v
pozoru důstojníci všech hodností a zařazeni od těch nejvyšších po ty velmi vysoké. Trápila-li je zima, zarytě to na sobě
nedávali znát, i když se jim na hlavách a náramenících vršil sníh. Přišli ke dvoru předvést, že císařovna má stále
podporu a důvěru armády. A naopak, přirozeně. Armáda tu byla, aby chránila Kamennou lvici před čímkoli, včetně
samotného dvora. I když se žádný státní resort politické hry v případě nutnosti nezříkal, byly všechny státní resorty
především a vždy vázány věrností k císařovně. To byla otázka cti, což přinejmenším v armádě stále ještě stálo nad
politikou. Převážně.
Církev Krista Válečníka tu byla rovněž silně zastoupena – řadami opancéřovaných kleriků, kteří stáli vedle armády a
okázale ji ignorovali. Měli bledou pleť, oholené hlavy a v očích plamen ryzího fanatismu. Tohle byli kněží-válečníci, od
dětství vychovávaní v zanícené a krvelačné víře, ti se císařovně klaněli, jen když je k tomu donutily okolnosti. Církev
věřila, že víru je nutno prosazovat tvrdě, i kdyby to mělo znamenat zabíjet i ty, kdo mají předpoklady, že budou na víru
obráceni. Kázala, že kdo má moc, má pravdu, že taková je Boží vůle, a byla neustále připravená a dychtivá to dokázat v
praxi. V Říši byla i jiná náboženství, ale ta se většinou na veřejnosti moc neukazovala a doufala, že si jich nikdo nebude
všímat.
Úplně v čele davu stál generál Shaw Beckett a zamyšleně si prohlížel řady kleriků v sutanách. Ani se nesnažil skrývat,
že ho zajímají. Někteří z nich na něj hleděli stejně ostražitě a ze stejného důvodu. Poznej svého nepřítele. Beckett se
usmál a vyfoukl na ně doutníkový kouř. Víra je hezká věc, ale on dával přednost řádnému výcviku. Z toho, že fanatik se
nebojí zemřít, ještě nutně nevyplývá, že bude schopen dokončit své dílo dřív, než ho zabije nepřítel. Generál byl starý
voják a bral církev Krista Válečníka s velkou rezervou. Svého času to byl legendární válečník a i když se jeho léta už
zjevně nachýlila, nikdo mu nezkřížil cestu, aniž by nejdřív pro jistotu nesepsal poslední vůli.
Byl středně vysoký a extrémně tlustý a tím vypadal menší.
Většina hmotnosti se mu akumulovala kolem pasu, takže dokonce i speciálně upravená bitevní zbroj měla co dělat, aby
ho pojala, ale generálovi to bylo jedno. Strávil v bitvách dost let na to, aby si teď trochu toho pohodlí zasloužil. Jeho
současný význam spočíval v létech zkušeností z existence na hraně mezi životem a smrti a v jeho brilantním,
pronikavém úsudku. Proslul jako mistrný stratég a lstivý debatér a jen zřídkakdy se mu nepodařilo prosadit svou, a to i
když zrovna měla císařovna svůj den a všichni ostatní zalézali do děr. Neustále císařovnu doháněl na pokraj úvah, zda
ho nenechat odvléct za to, že říká špatné věci ve špatnou chvíli nebo jí vytrvale opakuje něco, co nechce slyšet, jenže
jemu se vždycky nějak podařilo nalézt způsob, jak jí připomenout, jakou cenu má pro ni i pro Říši.
Kromě toho ji uměl rozesmát. Shaw Beckett kouřil silné doutníky, a to i tam, kde to nebylo dovoleno, a s oblibou foukal
lidem s nimiž hovořil, dým do obličeje. Měl i další zlozvyky a byl na ně hrdý. Nebylo nijak překvapivé, že byl u diváků
holo velmi populární.
Bylo všeobecně známo, že církev neoficiálně disponuje velkou odměnou pro toho, kdo jí přinese generálovu hlavu,
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pokud možno oddělenou od těla.
Od té doby, co Kamenná lvice vyhlásila církev Krista Válečníka za státní náboženství a zaštítila ji, se církev obrovsky
rozrostla a její moc valem stoupala. Císařovniným jménem prováděla důsledné čistky a likvidovala veškeré kacíře, kteří
se jí dostali do rukou, až nakonec prohlásila, že díky Boží vůli je tak mocná, že už ani nepotřebuje císařovninu podporu.
Je to přece nejpřednější církev v Říši a před ní se má sklánět i císařovna. Kamenná lvice se s tím rozhodně nehodlala
smířit, jenže ona z nich udělala státní církev po velmi rozšířeném baptismu a kdyby z toho teď vycouvala, vypadala by
jako váhavý slaboch, který neví, co chce. A oni opravdu měli pekelně moc stoupenců. A tak si na nich při každé
příležitosti brousila drápky humoru a kdykoli došlo ke sporu mezi armádou a církví podporovala armádu. Což bylo v
této době poměrně často.
Církev začala na odvetu rozšiřovat řady vražedných Jezuitských komand a snažila se infiltrovat do společnosti od
základů po vrchol. Z každé rodiny už někoho dostala do svých spárů, ať už jako člena, nebo jako veřejně vyhlášeného
kacíře. Výsledkem bylo, že lidé teď měli dva pány, kterým museli vyhovět, měli-li mít alespoň vzdálený pocit poklidného
života: císařovnu a církev. Vyberte si špatnou stranu ve špatný čas a zažijete sakra nesnází. Pokud šlo o církev, měla
být dokonce i věrnost a ohledy k rodině na druhém místě.
Což se ovšem nijak nehodilo do krámu Sněmu lordů, který měl sklony nezajímat se o to, v co prostý lid věří, hlavně
když je pokorný a pracuje, sami měli málo času na uctívání čehokoli jiného kromě zisku a svého postavení. A tak tento
nový postoj církve urozené rodiny rozvzteklil a rodiny dávaly velmi jasně najevo, že jsou rozhodnuty si i nadále, tak
jako od věků, dle libosti intrikovat, vést rozmařilý život, vyřizovat si účty v soubojích a všeobecně vzato kohokoli
nakopat do prdele, pakliže to budou považovat za vhodné.
Zato církev prosazovala myšlenku, že každý člověk tají nějaké provinění, a klerici byli neustále ve střehu, aby
nepropásli nějakou munici, kterou by mohli použít proti mocným, srazit jim hřebínek a podrobit je církevní vůli. A tak
přesvědčovali, vyzývali, upláceli a nižším společenským vrstvám vyhrožovali, že chtějí-li se vyhnout nelibosti církve,
musí špehovat své pány a hlásit užitečné informace. Rodiny odpovídaly podnikáním vlastních čistek mezi nižšími
vrstvami. Všichni, kdo se dostali do tohoto soukolí, jen pokorně klopili hlavy a doufali, že si jich nikdo nevšimne.
Celkový výsledek byl, že život v Říši se v posledni době řádně zkomplikoval všem.
„Od té doby, co jsme tu byli naposledy, církev nijak nezahálela," zamumlal Mltchoun Krustě. „Tihle kněží-válečníci jsou
působiví. A je jich proklatě víc, než jich bývalo."
„Banda jelimanů," odtušila Krusta a ani se neráčila na ně podívat. „Tváří se, jak nejsou tvrdí, ale to je tak všechno. Já
bych je naporcovala a snědla zasyrova i bez dobrého červeného na spláchnutí. Já tyhle týpky znám. Jak jich je stádo,
jsou odvážní až až, ale v čestném souboji to jsou zbabělci. Když jsou tak posedlí tím svým Bohem, ať si to rozdají se
mnou a já je pošlu rovnou nahoru, ať si s ním můžou pokecat osobně."
„Jestli hodláš vést takové řeči i nadále, tak mne laskavě nejdřív varuj," ozval se Oclmach. „Ať se od tebe můžu
distancovat. Církev v těchto dnech po takových řečech jen pase a nikdy neodpouští nezdvořilost či urážku. Ach, Bože,
jeden z nich jde sem. Tvařte se kajícně."
„To teda fakt neumím," zavrčela Krusta.
Mltchounovi se nějak podařilo uchovat si vážnou tvář. Jak se kněz-válečník blížil, dvořané před ním zdaleka
ustupovali. Měl dlouhou, krvavě rudou sutanu, kněžskou čepičku a výraz tak ostrý, že by rozřízl sklo. Ještě mu nebylo
třicet, ale snažil se vypadat starší. U pasu mu visely dva skalpy a kolem krku náhrdelník z lidských uší. Zastavil se před
Mltchounem a Krustou, Oclmacha k jeho bezmeznému štěstí naprosto ignoroval. Kněz-válečník přeskočil pohledem z
Mltchouna na Krustu a zpátky. Jeho výraz naznačoval, že viděl už mnohem působivější exempláře ležet na břiše na
podlaze v krčmě a žrát piliny.
„Říká se, že vy jste nás zachránili před bezbožným vetřeleckým plavidlem," pravil kněz. „Pokud ano, byla to Boží vůle.
Podle toho, co se povídá, jste oba vynikající válečníci, ale musíte si najít své místo v novém řádu. Musíte u církve,
stejně jako u Kamenné lvice, usilovat o odpuštění svých chyb a hříchů. Stát stranou už není dovoleno. Musíte se
rozhodnout, kde a za kým stojíte, a vyhlásit to veřejně. A pamatujte, jestli nebudete s církví, budete proti ní. A církev
ví, jak se vypořádat se svými nepřáteli. Vyjádřil jsem se jasně?"
Jeho jízlivý škleb rázem zmizel, když ho Krusta zničehonic zespoda nakopla tak silně, že kněz-válečník vyletěl do
vzduchu, dopadl zpátky mezi své a posrážel je jako kuželky. Nastalo plno sténání, chrčení a konejšení postižených
tělesných partií.
Kněz-válečník, který to všechno začal, ležel svinutý do klubíčka a snažil se své plíce přesvědčit, aby se zase daly do
pohybu.
Krusta stála na místě naprosto lhostejně, jako by se nic nestalo. Ostatně ona se ani nezadýchala. Oclmach si tiskl ruce
na oči. Mltchoun se roztleskal. Pár odvážnějších dvořanů se k němu přidalo. Krusta je všechny vznešeně ignorovala.
Vyšetřovatelka každým coulem.
„Myslím, že nadále nijak netoužím zdržovat se kdekoli ve vaší blízkosti," sdělil jim Oclmach. „Vy zjevně toužíte po
smrti."
„Neber si to tak," poradil mu Mltchoun. „Stejně nás sem přivedli pravděpodobně proto, abychom zemřeli,
nepamatuješ? Co na tom záleží, kdo nás zabije?"
Oclmach mžikl pohledem po císařovně na Železném trůnu a pak se téměř prosebně podíval na Mltchouna. „Víš to
určitě? Copak nemáme vůbec žádnou naději?"
„Ach, naděje umírá poslední," odvětil žoviálně Mltchoun.
„Když jsme tu s Krustou byli naposledy, omotali nás řetězy od nosu až po paty a k rozsudku smrti stačilo vyplnit naše
jména do správné kolonky. Přežili jsme. Pokud je to vůbec možné, tak tentokrát jsou naše vyhlídky ještě horší, ale
alespoň nejsme v řetězech. Snažím se v tom vidět dobré znamení."
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„Já ne," prohlásila Krusta. „Jsou jen rafinovanější. Nic nepotýrá člověka tak jako falešná naděje."
Oclmach si povzdechl. „Doufal jsem, že mi třeba přijde někdo z rodiny poskytnout alespoň trochu morální podpory, ale
nic. Nikdo se ani nepřišel podívat, jak zemřu. Neúspěšný člověk nemá příbuzné ani přátele, všichni se bojí, aby na ně
nepadl stín jeho nezdaru."
Mltchoun se na něj podíval. „To bylo skoro hlubokomyslné. Blízkost smrti tě očividně překvapivě inspiruje. Ty toho
nikdy moc nenamluvíš, Oclmachu. Řekni nám něco o své rodině. Co je to za lidi, že pokřtili svého syna Rek?"
„Ambiciózní," odpověděl zachmuřeně Oclmach. „Podnikaví, ale ne tak úspěšní, aby se někdo z nich stal ministrem nebo
se přiženil či přivdal do klanu. A tak nás všechny v raném věku vypakovali do armády. Z mých bratrů Srdnatý a Heroje
jsou průměrní důstojníci. Moji sestru Athénu dali na vyšetřovatelku v ještě útlejším věku. Nevím, jak dopadla. Člověk
se raději neptá. Otec zemřel už dávno, takže zklamání ze mne se už nedožil. Bezpečnostní důstojník není v armádě
zrovna ta nejatraktivnější šarže."
„Alespoň máš ještě rodinu," poznamenal Mltchoun. „Jájsem se stal kapitánem, protože to ode mne můj klan očekával.
A já jsem tak chtěl, aby na mě byli pyšní. Místo toho jsem teď už dvakrát udělal rodinnému jménu ostudu. Oficiálně se
mě zřekli, když se mi nepodařilo jít k zemi spolu se svou první lodí, Temným větrem. Já jsem chtěl, ale tady
vyšetřovatelka si nedala říct a proti mé vůli mě z nějakých záhadných důvodů známých jen jí zachránila. Není to tak,
Krusto?"
„Všichni děláme chyby," odtušila Krusta. Ani se na něj nepodívala. Mltchoun se pousmál.
„Nepovíš nám něco o své rodině, vyšetřovatelko? My jsme si tu oba vylili srdce. Řekni nám, odkud pocházíš?"
Nastala dlouhá pauza a právě když Mltchoun usoudil, že zašel moc daleko, Krusta promluvila. Tak tiše, že Mltchoun s
Oclmachem museli napínat sluch, aby jí rozuměli. Vyprávěla, ale ani na jednoho z nich se nedívala.
„Oficiálně vyšetřovatelé žádnou rodinu nemají, jen sebe navzájem. Ale já jsem byla zvědavá, a tak jsem se vloupala do
tajných složek a zjistila si svůj původ. Našla jsem adresu svých rodičů a šla jsem je navštívit, ale jen otec byl ochoten
se se mnou setkat. Snažila jsem se s ním hovořit, ale neposlouchal mě. Bál se mě. Nikdy jsem tam už nešla. Mne
neutvářela žádná rodina, kapitáne. Sebe jsem utvářela jen já s malou pomocí Říše."
„To jsem rád, že jsme si tak hezky popovídali," shrnul to Oclmach. „Předtím jsem byl trochu deprimovaný, zato teď se
začínám cítit málem na sebevraždu. Proč bychom s tím prostě rovnou neskoncovali sami? Mohli bychom třeba
spolknout jazyk."
„Protože pořád je tu ještě naděje," odpověděl Mltchoun.
„A protože i kdybych šel ke dnu, pořád budu bojovat o každou píď. Je to tak, vyšetřovatelko?"
„Přesně," odtušila Krusta. „Hele, podívej, zdá se, že se ti kněží-válečníci vzpamatovávají."
Kněží zase popadli dech a teď opět stáli na nohou, i když se ještě opírali jeden o druhého, aby neupadli. Vojáci se
nepokrytě uchechtávali a pošťuchovali se. Pár dvořanů zase začalo tleskat, pak přestali a rychle se podívali na
císařovnu, jestli souhlasí. Naštěstí pro všechny zúčastněné byla Kamenná lvice očividně plně zabraná do rozhovoru s
generálem Beckettem.
A tak se všichni zaměřili na jiného muže stojícího v popředí davu před Železným trůnem: Jamese Kassara, kardinála
církve Krista Válečníka.
Vysoký, svalnatý, dobře stavěný, černou bitevní zbroj nosil, jako by se s ní už narodil – podle mnohých jeden z
nejnebezpečnějších mužů v Říši. Na zbroji mu na místě srdce vystupoval velký basreliéf krucifixu. Kdysi to býval
pohledný muž, ale to už neplatilo. Kassar jednou na základě sporných podezření popravil jakéhosi muže za kacířství a
jeho vdova vychrstla kardinálovi do obličeje nějakou kyselinu. Sice ji vzápětí srazil a proklál mečem, ale škoda už byla
hotová. Pravé oko bylo pryč, to mu kyselina z oční jamky dočista vyžrala, a pravou stranu obličeje měl spálenou tak, že
zpod rozežraných svalů jasně prosvítala bezbarvá poďobaná kost. Skrz zbytky pravé tváře se leskly zuby a dávaly mu
neutuchající přízračný úsměv, v němž nebylo ani stopy humoru. Z obličeje se tak stala hrůzná maska, z níž se zvedal
žaludek i těm nejotrlejším, a on to dobře věděl. To byl důvod, proč si to nikdy nenechal spravit. Regenerátor by ty
strašné rány zahladil, ale Kassar se rozhodl, že to nechá tak. Pravděpodobně tím chtěl dát najevo, že ho nic nezastaví
ani nezničí, zřejmě nějaký zvrácený druh marnivosti. Byli tací, kteří si mysleli, že Kassara těší mít obličej, který ostatním
nahání strach.
A také se našli tací, kteří říkali, že nechal vojáky, kterým ta ženu uklouzla, zavřít a pak je pomalu, coul po coulu spouštěl
nohama napřed do kádě s kyselinou. Jen málo lidem dělalo potíže tomu uvěřit. Kardinál Kassar byl známý svým
chladným, vražedným vztekem a pomstychtivostí, kterou vydával za touhu po spravedlnosti. Vedl tvrdá, rozsáhlá
tažení proti kacířům, přičemž kacířem mohl být kdokoli, kdo se protivil jemu nebo církevní autoritě, a rychle v církvi
stoupal po žebříčku hodností. Neváhal obvinit kohokoli, kdo se stavěl proti sílícímu vlivu církve nebo kdo se postavil
do cesty jeho osobnímu vzestupu, i kdyby to byli přátelé, rodiny nebo bývalí spojenci.
A zatímco bezpříkladně rychle stoupal v kariéře, lidé kvapem napodobovali jeho horlivost, neboť věděli, co se jim
vyplatí.
A důsledkem bylo, že výhodný způsob, jak se vypořádat s nepřítelem, bylo obvinit ho z kacířství. Nebylo zapotřebí nic
dokazovat, často stačilo samotné obvinění. Pravda, existovaly soudy, před nimiž se mohli obvinění obhajovat, jenže to
stálo peníze. Spravedlnost nikdy nepřijde levně. Situace se zhoršila natolik, že se někteří lidé snažili uzavřít pojistku
proti obvinění z kacířství, aby měli na úhradu případných soudních poplatků, jenže zjišťovali, že pojistné je mnohem
dražší než poplatky.
A teprve v tu dobu si dvořané uvědomili, že už nikdo není bezpečný. Císařovna toho neváhala využít, neboť shledala,
že tyto praktiky jsou obzvlášť výhodné pro udržení pořádku u dvora. Jak začal někdo dělat potíže nebo se vyvyšovat
nad své poměry, stačilo slovo a nešťastnou oběť v časných ranních hodinách probudil dusot svatých bot, které mu
rozkoply dveře. A tak všichni, kdo Kamennou lvici byť jen maličko rozezlili, raději brzy řádně utužili své vztahy k církvi
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anebo si za drahé peníze najali právníky. Pokud se ovšem v té době ještě dali najít právníci natolik odvážní, aby si to
rozdali s církví.
Dvořané hráli stejně nebezpečnou hru – den co den se udávali kvůli politice, rodině nebo z osobních důvodů, ale už je
nikdo nebral tak vážně. Pravda se rychle rozplizla v bahně argumentů a protiargumentů, až to otrávilo i církev. A tak jen
všechno zaznamenávali pro budoucnost, až budou potřebovat munici.
Valentin Vltchin byl udán za všechny druhy kacířství – včetně některých, které se dříve považovaly za možné ryze
teoreticky – tolikrát, že církev už ztratila přehled, ale k obvinění stejně nikdy nedošlo. Nikdo nepochyboval, že Valentin
je skrznaskrz zvrhlý a tak závislý na drogách, že by to stačilo zabít tucet normálních lidí, ale jako hlava první říšské
rodiny, neskutečně bohaté a mocné, jíž císařovna naslouchala a kterou podporovala, byl prakticky nedotknutelný.
Někteří duchaplní lidé dělali narážky na bidla, ale nikdy v jeho přítomnosti. Kassar se ještě nevzdal naděje na to, že ho
dostane, ale v současné době se v tiché shodě omezili na vzájemné okázalé ignorování. Dvořané to s bedlivým zájmem
sledovali. Všichni věděli, že takhle to nemůže jít věčně. Otázkou jen bylo, kdo udělá chybný krok první, a pak začne
stříkat krev.
Lidé už celé měsíce uzavírali sázky.

Valentin Vltchin stál jako vždy osaměle uprostřed davu. Byl hlavou první golgotské rodiny, každé jeho slovo bylo
rozkazem pro tisíce lidí, ale přátele neměl, ani nikoho, o kom by se dalo říci, že je mu blízký. Valentinovi to nevadilo.
Nikdy žádné neměl. Vždycky považoval sám sebe za nekonečně lepší společnost než kohokoli ze svého okolí. A
vzhledem k jeho pokračujícím experimentům s jakoukoli drogou pod sluncem a těmi několika málo, které rostly jen ve
tmě, byl jeho vnitřní svět víc než plný na to, aby se měl v klidných chvilkách čím zaobírat.
Valentin byl vysoký, štíhlý a tajemně křehký jako pohádkový princ temnot, jen ještě víc neskutečný. Měl protáhlou,
úzkou, dokonale bílou tvář. Přespříliš lesklé oči rámovala silná maskara a jediný výraz dával jeho tváři silně nalíčený
karmínový úsměv. Kudrnaté, smolně černé vlasy, které nikdy nepoznaly hřeben, měl dlouhé po ramena. Na sobě měl
tmavé šaty, na nich tu a tam nějakou barevnou skvrnu, nejraději červenou – s nadřazenou lhostejností ignoroval
pomíjivé diktáty módy. Už vyzkoušel všechny známé drogy a zaměstnával soukromý štáb chemiků, aby vyvíjeli nové.
Popravdě se říkalo, že ještě nenarazil na sloučeninu, která by se mu nelíbila. Každý jiný, kdo by se pokusil vstřebat
takové množství rozličných drog jako Valentin, by se nepochybně tucetkrát otrávil a mozek by měl beznadějně
vymazaný, ale Valentinovi to nějakým tajemným alchymickým zázrakem prospívalo a jenom kvetl. A jestliže viděl svět
poněkud jinak než většina lidí a tu a tam vedl vášnivé rozhovory s nepřítomnými lidmi, nu, na duchu mu to nijak
neubralo. Valentin byl stále bystrý, ctižádostivý a zatraceně nebezpečný.
Ale i on věděl, že takhle to nemůže pokračovat věčně, že na to jednou doplatí. Měl ty nejlepší lékaře, což si mohl při
svém značném jmění dovolit, a často podřimoval ve svém soukromém regenerátoru, jenže k nepřetržitému intenzivnímu
užívání drog se přidal nekonečný stres z mnohých intrik, což začínalo podrývat jeho vratkou a těžce vybojovanou
sebekontrolu. Sám sebe spaloval zevnitř i zvenčí a jeho jedinou reakcí bylo přihodit do ohně další chemikálie.
Výsledkem bylo, že byl nyní tak nadpřirozeně bystrý a vnímavý, až se celý jen třepetal. Byl tak neuvěřitelně skvěle
schopen číst řeč těla, jako by to bylo tištěné slovo, že pouhopouhé gesto kohokoli na něj křičelo informace. Mozkem
se mu míhaly plány, pletichy a vrtochy, zajiskřily, zablýskly se a byly pryč. Tělem byl možná u dvora, ale duchem byl
hned tu, hned tam a všude naráz. Valentin plul na vlnách své mysli jak nebeský surfař: dokonale vyvažoval a shlížel
dolů ze závratných výšin nekonečných piruet. Těšil se z toho a zatím nikdy neztrácel kontrolu. A pokud ano, nikdo si
toho nevšiml.
Byl stále přesvědčený, že kdyby objevil tu správnou kombinaci drog, dokázal by nabýt dokonalé rovnováhy mezi
účinky, které potřeboval, a vedlejšími účinky, kterými trpěl. Dosáhl by dokonalých, nekonečných výšin, létal by jako
pták, volný a bez hranic. Jenže zatím zjišťoval, že má-li dosáhnout stejných kýžených účinků, potřebuje od každé drogy
stále větší dávku, a navíc musí brát víc a víc nových drog, aby neutralizoval zákeřné účinky starších drog, jejichž
zbytky ještě číhaly v jeho těle. Výsledkem bylo, že byl ještě hubenější než dřív, mnohem vnímavější, drogy s ním
cloumaly sem a tam jako chemický rychlík a už si nemohl dovolit žít bez svých maličkých pomocníků o nic víc než bez
kyslíku. Rovněž bral určité krátkodobé drogy za konkrétními účely a v tomto se rozhodoval z minuty na minutu. A
právě teď to vypadalo na příhodný okamžik, kdy svým myšlenkám přidat na bystrosti. U tohoto dvora neměl přátele,
ale zato plno nepřátel, a spojencům nevěřil. Proto bylo životně důležité být lstivý a neustále o krok napřed.
Vytáhl svou stříbrnou krabičku, setřel z víčka vrstvu jinovatky, otevřel ji a vybral si jednu tabletu. Navyklým pohybem
si ji přitiskl ze strany na krk, na hlavní žílu. Nová droga vplynula do oběhu jak nákladní vlak a Valentinův karmínový
úsměv se zvětšil. Myšlenky nabraly nový říz a rázem byly pronikavé, jasné a rtuťovitě rychlé. Zdálo se mu, že se
pohyby všech ostatních najednou zpomalily. Cítil příjemné teplo, jako by seděl v pohodlném ušáku u tlumeného ohně,
a navzdory ostrému mrazu mu na čele vyrazily krůpěje potu. Dech se mu prohloubil a srdce mu bušilo jak zvon.
Pozoroval vzorce, které vytvářeli lidé kolem něj, a každý pohyb mu připadal jako zjevení. Nasadil svým myšlenkám
otěže a soustředil se jen na to, co potřeboval. Zejména s touto drogou byla ta potíž, že měla snahu dělat z něj tak
trochu paranoika. Ale to bylo za určitých okolností přijatelné.
Ke dvoru Kamenné lvice lidé přicházeli proto, aby vás dostali.
Blížila se k němu malá, zavalitá, zarytě zachmuřená postava a Valentin se narovnal a zaujal elegantní pózu. Soudě podle
zarputilého držení těla se lord Gregor Zlokh vydal za obchodem. Valentinovi to nevadilo. I tuhle hru umí hrát. Zdvořile
se na Zlokha usmál, ale neuklonil se. Nechtěl ho nijak povzbuzovat. Gregor se před ním rázně zastavil, divže neuklouzl,
stručně zanadával a pak na něj stroze kývl.
„Máš chviličku, Valentine? Je to k našemu oboustrannému prospěchu."
„Nu," odvětil Valentin mile, „aby se neřeklo, že jsem zahodil něco užitečného. Jak rád tě zase vidím, drahý Zlokhu.
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Vypadáš dobře. Že bys trochu ztratil na váze?"
„To není nic, co bych si nemohl dovolit ztratit," odvětil Gregor a pokusil se o zdvořilý úsměv. Moc dobře to
nedopadlo.
Chyběl mu cvik. „Máme společné zájmy, Vltchine, o nepřátelích nemluvě. Klan Chojiro začíná mít v této době u dvora
nebezpečný vliv. Co byli Popplakhové svrženi a zlikvidováni, Chojirové těží z toho, že už Popplakhové nejsou. A nyní
už se nespokojí s ohrožováním našich obchodních zájmů, snaží se nás podrýt i tady. Vlastně bych si troufal tvrdit, že
Chojirové se stali tak významní, že ani ty, ani já jim nemůžeme úspěšně odepřít nic, co doopravdy chtějí. Alespoň ne
každý zvlášť. Ale..."
„Ale společně, jako spojenci, bychom je mohli vykázat zpátky do jejich mezí," doplnil ho Valentin – slyšel tu větu ještě
dřív, než byla vyřčena. Jeho myšlenky se rozletěly vpřed a daleko předstihly Zlokhovy. Vážil, který klan mu bude v
budoucnu nejvíce k užitku a který bude nejnebezpečnější. Chojirové jsou na vzestupu a Zlokhové upadají. A Chojirové
mají alespoň jakés takés ponětí o cti, rozhodně mnohem víc, než měl kdy Gregor. Valentin uznával čest. S lidmi, kteří
věří v čest nebo si to alespoň myslí, se manipuluje mnohem snáz. Kromě toho nevěřil Zlokhovi. Tomu nevěřil nikdy.
„Díky, Gregore," odpověděl vzápětí, „ale já se v současné době opravdu nijak nezajímám o účast v jakékoli válce. Od
likvidace klanu Popplakhů mám i tak starostí až nad hlavu.
Chojirové jsou jen drobná mrzutost, nic víc. Dík za tvůj zájem, lorde Zlokhu, ale nebudu tě zdržovat. Jsem si jist, že jiní
jen jen hoří touhou po tvé společnosti."
Gregor Zlokh chvíli stál a soptil, pak odkráčel. Cestou vztekle rozkopával sníh. Jak rád by tomu Vltchinovi něčím
vyhrožoval, jak rád by mu ukázal, že stát stranou může být i nebezpečné, ale popravdě řečeno neměl Valentinovi čím
vyhrožovat a oba dva to věděli. Valentin se s úsměvem díval za tou malou, zavalitou postavou, jak vztekle brázdí
závěje. Tady u dvora Zlokh žádné spojence nenajde a žádné přátele nikdy neměl.
Jistě, pořád tu je ještě církev. Právě přednedávnem jim Gregor začal zuřivě nadbíhat. Ale církev byla vůči Valentinovi
nepřátelská tak jako tak.
Rozhlédl se okolo, aby zjistil, jestli někdo nesledoval jeho krátký střet se Zlokhem, ale všichni se jeho pohledu bedlivě
vyhýbali. Jistěže je sledovali. Všichni od něj něco chtějí. Všichni. Valentin jen pokrčil rameny. Měl mnohem důležitější
věci na přemýšlení. Jeho zpravodajci, zahrabaní v podzemí, mu v poslední době nosili čím dál víc zpráv o zřejmých
nadlidských schopnostech, které se objevují u nových rebelů, o pozoruhodných výkonech, které se nedají vysvětlit
pouhým esperským talentem. O příkladech síly a schopností přesahujících všechno, s čím se kdy dříve setkali. Jistě,
všechno to byly zkazky, drby, zvěsti, ale jestli existuje nějaká metoda, jak získat schopnosti větší než esp, tak ji Valentin
chtěl. Pořád sháněl tu esperskou drogu, ale s mizivým úspěchem. Jeho snahy zkomplikoval nucený rozchod s
podzemím, ale Valentin se už nějaký čas předem pro jistotu postaral o to, aby zašil do rebelských řad své lidi. S tím
podzemím je to škoda. Mají přístup ke všem druhům nezvyklých a zakázaných praktik. Jenže Valentin se stal nyní
natolik veřejnou osobou, že už si takové svazky nemohl dovolit.
Než Lord VeleHlt odhalil rebelům svou pravou identitu, tak se v osobě muže zvaného Kápě propracoval na nejvyšší
úroveň klonového a esperského podzemí – což ovšem znamenalo, že ví vše o Valentinově účasti. Valentina podzemní
politika či ideály nikdy nezajímaly, ten se zajímal jen o alternativní cestičky k moci a o drogu, která může údajně z
kohokoli udělat espera. Ale měl dojem, že kdyby se o tom snažil přesvědčit Kamennou lvici, mohl by zažít pěkně horké
chvilky. A tak když se Kápě odhalil jako Hlt, Valentin nelenil, ukončil veškeré styky s podzemím a zlikvidoval všechno
a všechny, kdo by ho mohli s podzemím přímo spojovat. Na lidech, které umístil do podzemí, nezáleželo. Ti nevěděli,
komu podávají hlášení, a dokud jim chodily peníze, neptali se. A tak se Valentin stáhl, čekal, až udělá Hlt nějaký tah, a
byl přesvědčený, že to zvládne a Hlt mu nic nedokáže. Dokonce ani slovo Prvního válečníka samo o sobě nestačí na to,
aby byla hlava první říšské rodiny odsouzena. Koneckonců, postavení má své výsady.
Nicméně Hlt nikdy neřekl ani slovo. Valentin čekal, vyzbrojený a připravený na útok, ale útok nepřicházel a Valentin
pomalu začínal věřit, že mu pro tuto chvíli nic nehrozí. Třeba císařovna usoudila, že není v zájmu Říše likvidovat
někoho, na kom závisí výroba jejího nového vesmírného pohonu. Nebo si možná ty informace nechala v záloze jako
něco, co se proti němu dá využít v budoucnu. Kamenná lvice vždycky patřila k těm, kdo se dívají daleko dopředu.
Ledažeby... Poslední dobou se šířila půvabná zvěst, že lord VeleHlt je údajně mrtvý. Celou věčnost ho u dvora nebylo
vidět. Objevil se teprve nedávno, a to jen jako hlava a ramena na obrazovce, a to mohl být kdokoli, skrytý za digitální
maskou. Říkalo se, že Hlt byl vyslán na nějakou mimořádně tajnou misi, kde přišel o hlavu, a domů se vrátil v rakvi.
Nikdo neměl žádný důkaz, ale Valentin slyšel tu zvěst na tolika místech a z tolika zdrojů, z nichž některé byly
překvapivě vysoké, že se nemohl zbavit dojmu, že na tom musí něco být.
A jestliže je Hlt mrtvý, je tu velká naděje, že důkazy o Valentinově zradě zemřely s ním. Což znamená, že by se mohl zase
do podzemí vrátit. Když bude chtít. Valentin zadumaně špulil šarlatové rty. Vzhledem k poslednímu vývoji událostí už
podzemí jako cestu k moci nepotřebuje. Bez problémů si poradí sám.
A jeho špehové mají mnohem lepší šanci odhalit zdroj esperské drogy, než by měl on. Ne, on už rebely nepotřebuje.
Nepotřebuje nikoho. A teď má jiné, mnohem důležitější starosti.
Během impozantního přímého střetu, v němž Vltchinové naprosto rozdrtili Popplakhy, byl zabit Valentinův otec Jacob,
tehdy hlava Vltchinů. Všichni se domnívali, že zemřel rukou Popplakha, ale ve skutečnosti ruka, která třímala zbraň,
patřila Valentinovi. Nikdo to neviděl. Nikdo to nevěděl. Ale krátce poté, co bitva skončila a Popplakhové byli buď mrtví
nebo na útěku, nemohl Jacobovo tělo nikdo najít. Valentin okamžitě vyhlásil pátrání a nabízel za mrtvolu jakoukoli
odměnu, ale mrtvolu už nikdo neviděl ani o ní neslyšel.
Což znamená, že Jacob tu pořád někde, nějak je. Nikoli živý.
Živý být nemůže. I kdyby Jacoba nějací jeho tajemní přátelé dali rovnou do regenerátoru, stejně by už bylo pozdě. Byl
v klinické smrti příliš dlouho. Tím si byl Valentin naprosto jistý.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  66

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Dosud si pamatoval ten okamžik, kdy otce zabil. Jedna droga mu poskytla dokonalou paměť a on si v duchu přehrával
ten okamžik znovu a znovu, a znovu a znovu si ho vychutnával.
V zápalu boje si nikdo nevšiml, jak se Valentin nenápadně přesunul za svého otce, zkušeně vbodl Jacobovi dýku mezi
žebra a obratem jim zas vytrhl, tak rychle, že nikdo nic neviděl a ani nepojal nijaké podezření. Jacob je mrtvý. O tom
Valentin nikdy ani na okamžik nezapochyboval. Ale kdo má jeho tělo?
Jediní Popplakhové, kteří z toho masakru unikli, byl Finlay s Adriennou, ti se zachránili na ukradeném gravitačním
kluzáku, ale s nimi Jacobovo tělo nezmizelo. Vnější věžní bezpečnostní kamery měly dobrý záběr na prchající kluzák a v
něm byli jen dva lidé. Valentin bohužel nemohl prostudovat záznamy z vnitřních kamer, protože sám zařídil, aby se
všechny v okamžiku útoku vypnuly. Koneckonců si nemohl dovolit, aby zaznamenaly, jak zabíjí vlastního otce. Takže
ho mohl vzít kdokoli, kdo tam byl.
Ale k čemu by to tělo někomu bylo? Pravda, z buněk se dal naklonovat další Jacob, ale kdyby se zničehonic zase
vynořil, prostý genotest by odhalil, že to není pravý Jacob. A za nějakého klona by rodina žádné výkupné neplatila.
Dokonce ani truchlící vdova Constance ne... Ale asi by zaplatili výkupné za Jacobovo tělo, aby mohlo být se ctí
uloženo k poslednímu odpočinku.
Jenže žádný požadavek na výkupné nepřišel. Valentinovi se víceméně proti jeho vůli neustále vtírala jedna myšlenka.
Co když... ho nikdo nevzal? Co když se to mrtvé tělo prostě zvedlo a odkráčelo a v tom totálním zmatku si ho nikdo
nevšiml? Valentin vídal ten výjev v duchu znovu a znovu a vždycky se z toho nedobrovolně rozklepal. Jacobovo tělo
se nejistě zvedá na nohy, smrtelná rána v boku ještě krvácí, mrtvý se ještě krátce zastaví, vrhne zlobný pohled na
svého vraha a nikým nepovšimnut vyklouzne ze dveří. Jacobovo tělo, nikým neviděno, klopýtá nějakou setmělou
uličkou a na nohou už ho nedrží život sám, ale ryzí zášť k vrahovi. A někde tam venku čeká na svou příležitost krvavě
se otcovrahovi pomstít. Valentin byl vždycky pověrčivý. Většinou svou pověrčivost rozvíjel a povzbuzoval, neboť mu
skýtala obzvláštní vzrušení, ale představa mrtvého otce ho úporně pronásledovala a nedala mu spát.
Někdy v noci, když byl sám v ložnici, se mu zdálo, že otce slyší mluvit ze stínů. Ta slova ho děsila, ale ráno si je nikdy
nepamatoval.
Jistě, taky to mohou být drogy.
Valentin své myšlenky rázně zkrotil. Nikdo mu nemůže ublížit. On je teď Vltchin, uznávaný a nenapadnutelný a bez
ohledu na to, co se stalo s otcovou mrtvolou, to nic nemůže změnit.
Zlikvidoval Popplakhy, své soupeře, a vlastní teď nejvýznamnější a nejlukrativnější kontrakt v Říši: hromadnou výrobu
nového vesmírného pohonu. Všichni se mu klaní a ustupují mu z cesty.
Císařovna mu na rozdíl od mnoha jiných naslouchá. Dívá se na něj jako na svého dvorního šaška a šprýmaře,
moudrého i bláznivého zároveň, veselou kopu, ale když mluví, poslouchá ho. Strpí od něj mnohé, co by jiným neprošlo,
protože ji baví.
A v neposlední řadě proto, že ji těší vidět reakce jiných lidí, když ho vyznamenává svou přízní nebo ho staví do pozice
moci nad ně.
V hloubi duše byla Kamenná lvice tvor toužící po prostých radostech. Jak armáda, tak církev dávaly jasně najedno, že
ho odsuzují. Toho, na čem se církev a armáda shodly, bylo pramálo, ale Valentin Vltchin mezi to rozhodně patřil. Ale
protože obě strany potřebovaly nový vesmírný pohon (ani jedna si nemohla dovolit zůstat pozadu za tou druhou),
chovali se k němu ve společnosti zdvořile. Převážně. Žádné rodině se nelíbilo, že je tak mocný – neboť to narušovalo
křehkou rovnováhu moci mezi klany, která jim obvykle bránila si navzájem vyhrožovat – ale jejich příležitostné intriky
proti němu se rozplývaly vniveč.
S poslanci Parlamentu to bylo stejné. Ti si ho nemohli koupit, nemohli ho ovládat, protože prostě neměli nic, co by
chtěl.
To z něj dělalo nebezpečný, nekontrolovaný, nepředvídatelný trumf.
A každý jeden z nich viděl, jaké výhody by jim přinesla jeho přízeň. Což bylo námětem zajímavých konverzací.
Valentinův bratr a sestra, Daniel a Stephanie, ho teď sledovali z bezpečné vzdálenosti. Byli u dvora i se svými
manželskými protějšky, protože to vyžadovala slušnost. Ale jako obvykle s Valentinem nehovořili. Opovrhovali jím,
nenáviděli ho, částečně proto, že to byl zdegenerovaný narkoman prolezlý drogami skrz naskrz a dělal rodině ostudu, a
částečně proto, že mu to tak očividně bylo jedno. Jak Daniel, tak Stephanie byli přinuceni k dohodnutým sňatkům – to
byl jeden z posledních Jacobových příkazů – ale ani o jednom by se nedalo říct, že se podařil. Ne že by se o to Daniel a
Stephanie nějak snažili. Ti se v duchu zabývali mnohem důležitějšími věcmi. Jako Vltchinové prosperovali spolu s
ostatní rodinou, ale zůstávali přespříliš ve Valentinově stínu. S jeho náhlým vzestupem ztratili v rodině veškerou moc a
vliv a teď žili z drobků, které jim předhodil.
Horlivě proti němu intrikovali, jenže ti dva to nikdy moc neuměli. A tak, když se mohli spoléhat jen jeden na druhého,
na sobě lpěli a to je sbližovalo víc a víc. Říkalo se, že až nepřirozeně.
Daniel byl mladší, teprve nedávno mu bylo dvacet, a měl mohutnou otcovu postavu, leč nic z jeho chytrosti a
mazanosti. Jako dítě byl nemotorný a otec se to z něj snažil vymlátit.
Ještě teď měl sklony se pohybovat přehnaně opatrně. Měl dlouhé vlasy, podle poslední módy se silnými zlatými
prameny, ale s fosforeskujícím make-upem, který k tomu patřil, se neobtěžoval. Hlavně proto, že neměl ani vlohy, ani
zevnějšek na to, aby to úspěšně zvládl, a z duše se mu protivila představa, že by se mu lidé mohli smát. Daniel neměl
smysl pro humor a nevěřil těm, kdo ho měli.
Stephanie, prostřední dítě, byla vysoká, přímo vyčouhlá, určitým nevtíravým způsobem příjemná na pohled, a zákeřná
jako svinutý had. Mít tolik inteligence jako jedu, nikdo by před ní nebyl bezpečný. Takhle sice běsnila proti omezením,
která jim Valentin stanovil, ale zatím neměla žádnou představu, jak je prolomit. Ale to jí nebránilo, aby už z principu
Valentina při každé příležitosti neshazovala. Jenže Valentin se na ty okolo vždycky jen dobromyslně usmál a řekl: No jo,

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  67

http://www.processtext.com/abcpalm.html


sestry, a všichni se rozesmáli. Nesnášela, když se smáli. Daniela ovládala, ale to nebylo nic těžkého. Vždycky byla v
rodině ta rozvážná a chladnokrevná ona. Danielovi otec chyběl, ale jí ne. Neměla na nějaké emoce čas.
A přesto byl Valentin v poslední době skoro proti své vůli donucen ty dva víc a víc zatahovat do obchodních
záležitostí rodiny. Neměl ani čas, ani talent řídit podnik na výrobu vesmírného pohonu, jenže to byl příliš důležitý post
na to, aby se dal svěřit někomu jinému než významnému Vltchinovi. Což znamenalo Daniela a Stephanii, kteří
dohromady tvořili jeden skvělý mozek. Nevěřil jim, ani co by se za nehet vešlo, ale i když ho přiváděli k zuřivosti, byl si
vcelku jistý, že by neudělali nic, co by poškodilo rodinu.
Zpočátku přijali svůj nový post jako urážku – aristokraté přinucení špinit si ruce nějakým obchodem, ale Stephanii
netrvalo dlouho a uvědomila si, že moc, kterou s sebou nese obchodní stránka věci, by se možná dala využít k
podkopání Valentinovy moci. A tak tvrdě studovala a Daniela donutila k témuž. Společně vedli podnik a zařídili si ho
podle svého.
Valentin si zatím ničeho nevšiml. A až to zjistí...

Stáli pospolu, třásli se zimou, sněžilo na ně a dívali se na zamyšleného Valentina. Jejich pohled nebyl nijak přátelský.
Daniel odněkud vykouzlil láhev brandy a podal ji Stephanii.
Vděčně ji přijala a řádně si zavdala. Alkohol jí spálil krk, rozehřál hrud, pomalu klouzal níž a níž a zaháněl chlad ostrého
větru. Vrátil láhev bratrovi a ten se zhluboka napil.
„Ne tak moc, Danieli," napomenula ho automaticky Stephanie.
„Toto není nejlepší místo, kde nemít všech pět pohromadě."
„Já to zvládnu," odpověděl stejně automaticky. „Já to zvládnu." Ale stejně láhev zase schoval. „Děláš si moc velké
starosti, velká sestro."
„Zato ty si neděláš skoro žádné."
„To není pravda. Stačí vidět Valentina, jak takhle přemýšlí, a hned se začnu strachovat. Znamená to, že zase něco kuje a
užitek z toho nebude mít nikdo vyjma něj. Anebo právě přišel na to, jak hluboko jsme spjati s výrobou vesmírného
pohonu. Od nás se čekalo jen tolik, že ji budeme řídit, ne že ji převezmeme."
Stephanie se chladně usmála. „Než ten zjistí, co se děje, bude už pozdě. Kontrola nad výrobou vesmírného pohonu
nám dá kontrolu nad ním. Na ní závisí jeho postavení u dvora. Stačí najednou výrobu snížit v okamžiku, kdy ji bude
císařovna chtít zvýšit, a to ho vyřídí a výrobní společnosti to za mák neublíží.
A můžeme dělat ještě spoustu jiných věcí, které odnese víc on než my. Nemělo by být tak těžké svrhnout veškerou
vinu na Valentina, koneckonců k účetním knihám společnosti máme přístup jen my. A po pravidelném přísunu nesnází
by nemělo být pro nás těžké přesvědčit Kamennou lvici, že by bylo v nejlepším zájmu jejím i Říše, aby výrobní
společnost Valentinovi odebrala a svěřila ji nám. Však my ho vyřídíme, bratříčku.
My ho dočista vyřídíme."
Daniel se nešťastně zachmuřil. „Stejně si nemůžu pomoct, trápí mě, co za tím je, o čem pořád tak dumá, místo aby řídil
společnost, na které je závislý. Ať je to, co je to, musí to být něco opravdu důležitého."
Stephanie pokrčila rameny. „Kdo ví, kde Valentinovy myšlenky v těchto dnech bloumají? Překvapilo by mě, kdyby byl
duchem na stejné planetě jako my."
„Však my ho dostaneme," prohlásil Daniel. Snažil se být stejně odhodlaný a sebevědomý jako ona. „Však my ho
znemožníme. Otec stejně nikdy nepředpokládal, že takové degenerované nedochůdče jako Valentin bude někdy hlavou
rodiny. A pak budeme všechno řídit my. My dva."
„Ano," odvětila Stephanie. „Jistěže. My dva."
Daniel se na ni podíval a ztišil hlas. „Jsi v pořádku? Není ti chladno? Pojď ke svému bratříčkovi, ať tě zahřeje."
Pootevřel si plášť, Stephanie se k němu přitulila a on je oba pláštěm zahalil. A jestli se k sobě tiskli o trochu těsněji, než
by měl bratr se sestrou, nikdo si toho nevšiml, všechno zůstalo skryto pod pláštěm a čest jména Vltchin zůstala
zachována.
Nedaleko od nich stáli pospolu Danielova žena Lily Vltchinová a Michel Vltchin, který si při sňatku musel vzít
Stephaniino jméno, a sledovali, jak jejich ctihodné protějšky pozorují Valentina. Nezúčastněný pozorovatel by si možná
všiml, že stojí u sebe blíž než pouzí přátelé. Stejný pozorovatel by možná z jejich postojů a příležitostných dlouhých
unylých pohledů vyvodil, že jejich vztah je vážný. I nezúčastněný pozorovatel – za předpokladu, že něco takového by
se vůbec u dvora Kamenné lvice dalo najít – by měl naprostou pravdu. Lily a Michel byli milenci a už to nějaký čas
trvalo. Věděli to všichni vyjma Daniela a Stephanie, ti měli plnou hlavu jiných věcí.
Dokonce i Valentin to věděl. Jediný důvod, proč k tomu nic neřekl, byl ten, že se ještě nerozhodl, jestli by bylo
zábavnější o tom s Danielem a Stephanií promluvit, nebo to nechat běžet jen tak dál.
Lily měla šest stop šest palců, byla štíhlá, ale pěkně rostlá, měla bledý, pihovatý obličej a nosila dlouhou stříbrnou
paruku, která jí zakrývala ramena. Měla oholenou hlavu a paruku nosila se zdůvodněním, že údržba paruk je mnohem
snazší.
Oblečená byla podle poslední módy a oblékala se dobře, měla přirozený vkus, který ostatní ženy doháněl k zuřivosti,
protože tak dobře žádná nevypadala ani za svých nejlepších dnů. Lily byla neobyčejně hezká, měla výrazné licní kosti a
tmavé zářivé oči. Její úsměv by dokázal omráčit i okouzlujícího gigola a smích upoutat společnost na padesát kroků.
Daniel si jí nevšímal.
Brala to jako osobní urážku.
Michel byl pouhých šest stop vysoký, ale rozložitou kostru si nechal obalit těmi nejlepšími svaly, které jen mohly
bodyshopy poskytnout. Časem poněkud chřadly, protože se nikdy neobtěžoval tím, aby je řádně procvičoval. Ale
stačilo zaskočit do bodyshopu a vždycky mu je zase dali do pořádku. Byl pohledný takovým tím tajemným, snědým
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způsobem, měl hřívu hustých, dlouhých, smolně černých vlasů, které byly jeho pýchou a radostí. Dával přednost
volným šatům se spoustou prostřihů, které odhalovaly jeho mužnou postavu. Díky tomu se teď klepal tak, že musel
zatínat zuby, aby mu necvakaly, a jeho pleť nabrala modravý nádech, který ostře kontrastoval s černými vlasy. Na
hlavě se mu vršil sníh. Ale rovněž měl v oblibě vysoké kožené boty po kolena, takže měl alespoň nohy v teple. Ale to
pomyšlení ho utěšit nedokázalo. Zlostně se podíval na císařovnu, která si spokojeně lebedila na svém trůnu, a
zimomřivě se schoulil.
„Jestli se budeš objímat ještě trochu silněji, drahý, tak ti vnitřnosti vylezou ušima ven," podotkla chladně Lily.
„Nudím se," procedil Michel skrz zaťaté zuby. „Nudím se a je mi strašlivá zima. Na všech tělesných výčnělcích se mi
dělají rampouchy. Mrkni se kolem, jestli tu není někdo s nižším postavením, ukradl bych mu plášť."
„Chovej se slušně, nejdražší. Snaž se alespoň pro jednou nebudit pozornost. Věštba z ovce, kterou jsem obětovala
dnes ráno, byla naprosto jasná. Dnešní den není vhodný na to, aby na sebe člověk přitahoval pozornost."
„Proč tě ta věštba nevarovala, že ze dvora bude tentokrát tak zatracená lednice? Všechny věštby jsou skvělé, když
přijde na velkolepost a tajemnost, ale jsou totálně k ničemu, když přijde na předpovídání praktických věcí, co? Být
tebou, chci vrátit peníze. Nebo novou ovci."
„Přestaň si z toho dělat legraci, miláčku. Víš, že těmto věcem nerozumíš. A dej si pozor na jazyk. Teď jsi aristokrat."
„Měl jsem zůstat účetním. Císařovna by se o mně nikdy nedozvěděla a alespoň bych cítil vlastní prsty."
„Kdyby sis nevzal Stephanii, nikdy bys mne nepoznal."
Michel to zvážil a pak vyrobil cosi, co mělo být úsměvem.
„No jo, je to tak. Jediné štěstí, které mě potkalo, bylo to, že jsem potkal tebe."
Lily se k němu naklonila a konejšivě ho popleskala po tváři.
„Štěstí s tím nemá co dělat, miláčku. Existují mocnosti, vlivy nebeských těles a mystéria, ty ovládají naše životy."
„Ta jediná, která ovládá naše životy, právě sedí tamhle na trůně zabalená v kožešinách a může se potrhat smíchy, když
nás vidí. Proč jsme tady, Lily? Nejsme tak důležití, aby si naší nepřítomnosti někdo všiml. Mohli jsme strávit celé
odpoledne spolu a dělat mnohem zajímavější věci. Nemáme tak často příležitost dostat se oba pryč od svých
ctihodných protějšků. Vždyť víš, jak mi chybíš."
„A ty chybíš mně, miláčku, ale musíme být opatrní. Teď jsme Vltchinové a Daniel se Stephanii by byli vrcholně
rozezleni, kdyby zjistili, že jsme svou nepřítomností znectili jméno klanu.
Mohli by do toho dokonce začít šťourat a zjistit si o nás víc.
Mám silný pocit, že kdyby se tak stalo, vzali by si to ti ubožáčci osobně, a kdybychom měli velké štěstí, tak by nás
prostě nechali zabít. Mnohem pravděpodobněji by se však s námi rozvedli a vyobcovali by nás z klanu bez jediné
penny. Byli bychom vyvrhelové. Nikdo by pro nás nehnul prstem, dokonce ani naše vlastní rodiny ne. Já jsem si svou
současnou životní úroveň vcelku oblíbila a prozatím nemám v úmyslu dělat nic, čím bych ji ohrozila. A to se vztahuje i
na činnost ve vodorovné poloze s tebou, drahý. Naše společné chvíle je nutno opatrně plánovat a činit veškerá
preventivní opatření. Měj trpělivost, drahý. Nebude to tak napořád. A pokud jde o to, proč jsme tady, byla věštba
tentokrát naprosto konkrétní. Tady u dvora má dojít k něčemu významnému. K události mimořádného významu. K
něčemu, co spustí lavinu možností, na níž můžeme ty a já plout k výšinám."
Michel se na ni něžně podíval, jak se choulí do svých faux peasant šatů a šálu, ale zachoval klid. Lily se ráda
považovala za poslední velkou mystičku, za pohanskou čarodějnici z daleké minulosti se vzácnou a vysoce
kultivovanou mocí. Ve skutečnosti si jen přečetla pár starých knih a šíleně se do té role zamilovala. Bylo mnohem
pravděpodobnější, že má jen velkou představivost podpořenou stopou esp, ale Michel nebyl tak prostoduchý, aby jí
to říkal. Jednak ji měl moc rád a jednak měla sklony běsnit, když ji něco rozzlobilo. Přesto její intuici věřil.
Vždycky rozuměla dvorské politice mnohem víc než on. Takže bude mít oči na stopkách. Pokud mu ovšem nezmrznou
na led stejně jako další tělesné partie.
Původně si s Lily začal, protože se oba nudili. Jako jedni z Jacobových dědiců byli ujištěni, že mají v klanu Vltchinů své
místo, ale nikdo se necítil povinován jednat s nimi nějak vstřícně. Výsledkem bylo, že pro ně v klanu nebylo místo ani
co se týkalo rodinného podniku, ani po společenské stránce. Jacob dohodl ty sňatky především proto, aby získal
kontrolu nad určitými vedlejšími obchodními zájmy v rámci výroby vesmírného pohonu. Ale Vltchinové teď převzali,
ovládli a pohltili všechno a Lily s Michelem byli zbyteční. Účast v podniku jim byla nedostupná, protože nebyli praví
Vltchinové, takže se jim nedalo svěřit nic opravdu významného. Ale zároveň se jim bránilo stýkat se s vlastními
rodinami, protože to byli Vltchinové. A protože je vybral Jacob, nechtěli s nimi mít Daniel se Stephanií nic společného.
Když protokol vyžadoval, aby se objevili na veřejnosti společně, vykouzlili na tváři strnulý úsměv, aby vzbudili
zdvořilý dojem, že je všechno v pořádku, ale to jen aby uchlácholili církev a nedávali jiným rodinám možnost
vyčenichat ve struktuře klanu Vltchinů nějakou slabinu.
Po zbytek času se Daniel se Stephanií věnovali výhradně sobě a podniku, který řídili, takže Lily s Michelem byli
ponecháni vlastnímu osudu a měli se nějak zabavit sami. Takže to všechno, co následovalo, bylo ve skutečnosti
nevyhnutelné. Jejich jedinou jinou možností bylo kout zradu s nějakým jiným klanem, a na to se oba příliš báli
Valentina.
Alespoň prozatím.

A všechno, co Vltchinové dělali, sledovali s velkým zájmem představitelé klanu Chojiro. Navzdory tomu, že je od jejich
původních předků a zakladatelů klanu dělila nesčetná staletí, si Chojirové dosud tvrdošíjně uchovávali orientální
vzhled i tradice. Přední místo v Říši si vydobyli tvrdou prací a obratným intrikováním, nehledě k tomu, že zabili
kohokoli, kdo se jim postavil do cesty. O spojence z jiných klanů moc nestáli, raději jednali sami. Tak alespoň věděli, na
koho se mohou spolehnout. Při zkáze klanu Popplakhů hladce vklouzli do otevřené štěrbiny, rafinovanými pohrůžkami
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a občas nenápadnou krvavou lázní vytlačili ostatní zájemce na okraj, až nakonec byli v Říši druzí hned po Vltchinech.
A protože žádný Chojiro nikdy nebyl ochoten spokojit se s tím, že je druhý nejlepší v čemkoli, tichá, nevyhlášená, ale
naprosto smrtelně vážná válka mezí těmito dvěma rodinami pokračovala dál.
Ale Chojirové se specializovali na počítače: stavění, programování, instalaci a údržbu na všech úrovních včetně
počítačů používaných na vesmírných lodích. Výsledkem bylo, že Vltchinové a Chojirové zničehonic shledali, že jsou
partnery z donucení, a ze strachu, aby na sebe nepřivolali císařovnin hněv, se nedovažovali si navzájem podnikání
mařit. Situace byla nakonec tak složitá, že obě strany vyhlásily dočasné příměří a v získaném čase se snažily zjistit, na
čem si, sakra, stojí.
Ta promyšlená likvidace počítačů v sídle berního úřadu pověst Chojirů vážně poškodila, což byl důvod, proč jich bylo
dnes u dvora tolik – aby každému připomněli velikost a moc klanu. V současné době berní počítače na vlastní náklady
nahrazovali a zároveň instalovali vyšší stupeň zabezpečení, aby zajistili, že se něco takového už nikdy nebude
opakovat. Ti, kdo byli v klanu odpovědní za instalace původních bezpečnostních systémů, už na znamení pokání
spáchali sebevraždu.
Několika se k tomu muselo pomoci, ale tak už to v Říši za vlády Kamenné lvice chodí. V klanu Chojiro nebylo místo pro
slabé a neúspěšné. Tohle byli vražední obchodníci, někdy doslova, a likvidaci nepřátelských firem povýšili na umění.
Popravdě se říkalo: Vidíš-li, že se nějaký Chojiro usmívá, prchej.
BB Chojiro přišla ke dvoru se specifickým posláním – vystupovat jako mluvčí rodiny. Byla vycvičená předvádět
bezchybně usměvavý obličej – přijatelnou tvář obávané rodiny. Byla to diplomatka, vyjednavačka a ztělesněná šalba a
klam. Útěk espera Juliana Azura sice její pověst v rodině poněkud poškodil, ale považovalo se to především za chybu
vězeňské ochranky a na ni se pořád hledělo jako na osobu plně důvěryhodnou. Koneckonců byla z Blankytného
Bloku. Doprovázel ji vyšetřovatel Břitva patřičně oděný v kimonu, aby každému připomněl drsnější tvář Chojirů. Na
obličeji a na rukou měl stopy čerstvých popálenin, ale nikdo nebyl tak hloupý, aby se ho ptal, kde k nim přišel.
Vyšetřovatelé nikdy nepřiznali, že je něco bolí. Pokud vůbec nějakou bolest cítili. U vyšetřovatelů se to dalo těžko říct.
Všichni BB a Břitvovi ze všemožných důvodů ustupovali z cesty, takže jim nechávali prostor k soukromým
rozhovorům.
BB se umívala na všechny zároveň a přitom tiše rozmlouvala s Břitvou, který upíral zrak nehybně před sebe a jeho
chladné oči číhaly na jakýkoli náznak nebezpečí.
„Jestli tomu dobře rozumím, tak v pátrání po Julianovi nedošlo k žádnému vývoji," pravila BB. Usmívající se rty se
sotva pohnuly.
„Kdyby došlo, řekl bych ti to. Ochranka dělá, co může, ale ve městě je strašný zmatek. Jestli tam někde je, tak ho
najdeme a přivedeme. Nebo přineseme."
„Potřebuji ho živého, vyšetřovateli. Potřebuji se ho zeptat na spoustu věcí. V neposlední řadě na to, jak se dostal
pryč."
„Jestli tam venku někde je, najdeme ho, ale za to, v jakém bude stavu, ručit nemohu. Dnes zemřelo ve městě plno lidí."
BB si povzdechla. Když se Břitvovi zachtělo, dokázal být velmi neústupný. „Promluvme si o něčem veselejším. Jak
pokračuje naše infiltrace do podnikání Vltchinů?"
„Překvapivě hladce. Daniel a Stephanie jsou tak pohlcení vlastními intrikami, že si ničeho jiného nevšímají. Valentin má
v současné době nějaké vlastní zájmy a nechává je na pokoji, ať buď plavou, nebo se utopí. Oni si vedou vcelku
dobře, ale s průmyslovou špionáží mají opravdových zkušeností pramálo.
My už máme na všech stupních společnosti, od úplného základu po ředitelství, lidi, kteří navenek nemají s klanem
Chojiro nic společného. Ochranka Vltchinů je dobrá, ale postrádá schopné velení, takže se poslední dobou jen bezcílně
poflakuje."
„Je to nějak moc snadné," odpověděla BB. „Nemohu uvěřit, že se Valentin o podnik vůbec nezajímá. Vždyť je to základ
současného bohatství a pozice jeho rodiny. Ale pravda, prakticky celý majetek Vltchinů a Popplakhů spotřeboval jen
na to, aby podnik na výrobu vesmírného pohonu zřídil a rozběhl, na bezpečnostní opatření moc nezbylo. A my budeme
brzy v takovém postavení, že budeme moci nenápadně sabotovat výrobu pohonu od začátku do konce. Jenže nějak
nemohu uvěřit, že Valentin neví, co děláme."
„Ten má své vlastní zájmy. S politováním musím říct, že mí lidé nejsou schopni přesně zjistit, o co vlastně jde. Kromě
toho, co je zřejmé. Ti, které to posíláme zjistit, se obvykle nevracejí."
„A tobě to nedělá starosti?"
„Vyšetřovatelé si nedělají starosti. Škodí to jejich renomé. Vy si pokračujte ve svých plánech, já zařídím, aby vás nikdo
neobtěžoval."
BB odměřeně přikývla. „Nemůžeme čekat dál jen proto, že s jistotou nevíme, o co Valentinovi jde. Pokud mu vůbec o
něco jde. Vydej rozkazy, chci, aby se do konce týdne objevily ve vesmírném pohonu významné konstrukční chyby.
Zajisti, ať je to něco efektního. Něco, po čem skočí obrazové zpravodajství.
Až se dodávky nových pohonů nejen zpomalí, ale úplně zastaví, tak už by nemělo trvat dlouho přesvědčit císařovnu,
že Vltchinové nejsou ti praví, kdo by měl řídit tak životně důležitý podnik. A my budeme hned po ruce, připraveni to
okamžitě převzít. Koneckonců – kdo má větší nárok? Už teď pro ty nové pohony vyrábíme veškerou elektroniku."
„A co když to Valentin ví a plánuje něco, co by nás zruinovalo?"
BB na něj vrhla nevlídný pohled. „Na čípak straně vlastně stojíš, vyšetřovateli?"
„Takhle se neptej. Odpověď by tě jen rozčílila. Podstatné je jen to, že jsem se zavázal chránit zájmy tvého klanu i za
cenu vlastního života. Dokud budu při vás."
„Jak uklidňující," odířkla si BB, odvrátila se a zadívala se na Valentina. Vesele klevetil s nějakými lidmi, kteří zjevně
toužili být někde jinde. BB je chvíli pozorovala. Oči měla chladné jako smrt. „Někdy mě napadá, jestli by nebylo lepší
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rovnou podniknout na Vltchiny drtivý útok a začít u Valentina. Jednoduše zahájit otevřenou likvidaci konkurence."
„To bych nedoporučoval," odvětil Břitva. „Ještě toho o Vltchinech jako takových spoustu nevíme a o Valentinovi
zvlášť.
Jen hlupák skáče ze zdi, aniž si napřed zjistí, jak to má hluboko. Ve Valentinovi je něco víc, než je na první pohled
patrné. Musí v něm něco být. Já doporučuji to neuspěchat. Slabým místem Vltchinů jsou Daniel a Stephanie. V tom
jejich spletitém vztahu je mnohé, čeho by se dalo výhodně využít..."
„A to je důvod, proč máš za úkol bezpečnostní opatření řídit, nikoli plánovat," odsekla BB. „Mohla bych s těmi dvěma
udělat cokoli včetně pomalé smrti a Valentinovi by to bylo jedno."
„Ale kdybychom k nim pronikli a využili je pro svou věc, třeba tlakem na to, jak jsou si nyní blízcí... nebo tím, že
bychom je informovali o Lily a Michelovi..."
„Ne," zamítla to stroze BB. „Daniel a Stephanie jsou strašně nevypočitatelní, na ty se nedá spolehnout, ani co by se za
nehet vešlo. Je to slabina, ale stejně to jsou Vltchinové. Mám lepší nápad."

Constance Vltchinová, Jacobova vdova, stála osaměle v davu. Teď byla pořád sama, ať šla, kam šla. Bylo jí osmnáct a
pořád ještě nosila smuteční černou za zavražděného manžela.
Vysoká, plavovlasá – její krása brala lidem dech dokonce i ve světě, kde byla krása běžným jevem – ale oheň z ní
vyprchal a teď vypadala jako zvadlá květina. Snad jediná z celé Vltchinovic rodiny Jacoba opravdu milovala. Ostatní
nějaký čas drželi smutek, dokonce i Valentin, ale všichni měli vlastní život a jakmile to dobrý mrav umožnil, začali si žít
zase po svém. Constance neměla nic než Jacoba. On byl jejím životem. Teď byl pryč a Constance nevěděla, co si se
sebou počít. Politika a intriky ji nezajímaly a přístup k rodinným záležitostem jí upřeli. Jacobovy děti s otcovým
posledním sňatkem nikdy nesouhlasily – a k tomu všemu si vzal ženu mladší než ony. A navíc existovala možnost, že je
Jacob vydědí ve prospěch jejích dětí. A teď je pryč a ony ji s pocitem nikoli nepodobným úlevě mohou ignorovat.
Rozhlížela se po shromážděných dvořanech, ale nikdo jí pohled neoplácel. Teď je nikdo. Oni nemají čas na neúspěšné,
jen jedna žena se střetla s jejíma očima a usmála se. BB Chojiro.
Constance se na ni zamyšleně zadívala a BB se beze spěchu vydala k ní, navzdory hlubokému sněhu půvabná v
sebemenším pohybu. Constance věděla, že by na tu ženu měla hledět jako na nepřítele, ale kde na to brát sílu? BB se
před ní zastavila a znovu se usmála.
„Měly jsme se sblížit už dřív, Constance. Máme hodně společného. Pro ženu je těžké být sama. Já to znám. Ale to, že tě
opustila jedna rodina, ještě neznamená, že jsme tě opustili všichni. Ty máš přátele, Constance. Pokud o ně stojíš."
Constance na ni vrhla ledový pohled. „Možná jsem upadla v nemilost, Chojiro, ale nepadla jsem tak hluboko, abych
uvažovala o tom, že zradím své přátele a příbuzné."
Úsměv BB se ani nezachvěl. „Ale já opravdu mám na mysli jen blaho Vltchinů. Valentin vás všechny vede do zkázy.
Dočista ztratil hlavu, vidí jen to, co vidět chce. Daniel se Stephanií mají oči jen pro sebe. Ten nový vesmírný pohon se
jim vymkne z rukou a co bude s Vltchiny pak? S rodinou, kterou Jacob vybudoval a přivedl k velikosti? Co bude s
tebou, Constance?"
„Jestli mi máš co říct, Chojiro, řekni to přímo."
„Mohla bys být hlavou Vltchinů. Valentina by se dalo odstranit jako člověka duševně chorého a Daniela se Stephanií
jako nekompetentní. A protože během posledních let podnikli všechny kroky, aby odstranili ze hry všechny hlavní
hráče, zůstala bys jen ty. Takto, osamělá, nemůžeš doufat, že rodinu povedeš. Vždycky jsi byla jen na okraji všeho
dění. Ale kdyby ses provdala za nějakého Chojira, mohli bychom rodiny spojit skrz vaše děti. A do té doby bys vládla
Vltchinům s naší pomocí. Přemýšlej o tom. Už nikdy nemusíš být znovu sama. Nezavrhuj to všechno jen kvůli pošetilé
věrnosti lidem, kteří tebou opovrhují."
„Ty něco chceš," usoudila Constance. „Vy všichni něco chcete. Jdi k věci. Co ode mne chceš?"
„Informaci," odpověděla BB Chojiro. „Pořád jsi prominentní Vltchinová a máš přístup na místa, kam se moji lidé
dostanou jen s obtížemi. Existují informace, které nutně potřebujeme vědět. Oplátkou tě přijmeme mezi sebe. Jako
významného člena klanu Chojiro, uznávaného a váženého. Není to to, co jsi ve skutečnosti vždycky chtěla?"
Constance na ni zamyšleně hleděla a i když neřekla ano, neřekla ani ne. BB se otočila a kývla na Břitvu, aby přišel za
nimi.
Vyšetřovatel probrázdil sníh, jak by tam závěje ani nebyly, a zdvořile se Constanci uklonil. Krátce mu kývla na pozdrav,
ale ostražitost jí z očí nezmizela. BB se na ni konejšivě usmála a majetnicky položila Břitvovi ruku na loket.
„Vyšetřovateli, tys tam byl, když Jacob Vltchin zemřel. Řekni Constanci, cos viděl."
„Nezemřel rukou žádného Popplakha," sdělil jí suše Břitva.
„Vltchina bodl do zad jeho nejstarší syn Valentin, současná hlava vašeho klanu. Proběhlo to velmi rychle a nikdo jiný
si toho nevšiml. Ale já jsem to viděl."
„A ty víš, že vyšetřovatelé nikdy nelžou," dodala BB. Dávala si mimořádně dobrý pozor, aby to nevyznělo moc
uspokojeně.
Constance semkla rty, i když sama nevěděla, jestli proto, aby se jí netřásly vzteky nebo proto, aby potlačila slzy.
Vždycky si lámala hlavu s tím, proč se k vraždě Jacoba nikdy nikdo nepřihlásil. Pro jakéhokoli Popplakha by to byl
vrcholný úspěch a oni teď, v těch krušných dobách po pádu klanu, nutně cokoli takového potřebovali. Ale k zabití
Vltchina se nikdo nikdy nepřihlásil. Nikdo ani neviděl, jak se to stalo, a to se Constance vyptávala spousty lidí. Až
dosud předpokládala, že to musel udělat Popplakh osobně těsně předtím, než byl sám zabit. Ale nikdy by ji nenapadlo
o Břitvových slovech pochybovat. Byl to přece vyšetřovatel a lhát bylo pod jeho úroveň. Kromě toho to znělo
pravdivě. Valentin měl všechny důvody otce zabít a žádné výčitky svědomí by ho nezastavily. V bitevní vřavě se mu
to mohlo podařit. Constance upřela na BB Chojiro pevný pohled.
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„Řekni mi víc."

Kamenná lvice, pohodlně uvelebená na Železném trůnu, se zájmem hleděla z jednoho obličeje na druhý. Před ní se
dohadovala armáda s církví. Generál Beckett, jako vždy rozvážný a naprosto klidný, si s každou odpovědí dával načas
a vždycky si mezitím řádně vychutnal doutník. Proti němu stál kardinál Kassar a v jeho jediném oku plál žár
nezdolného, ryzího fanatismu. Kamennou lvici těšilo sledovat, jak se dohadují – v neposlední řadě proto, že dokud se
hádají, nemohou se proti ní spojit. Názorové rozdíly a touha zvítězit fungovaly ve dvorské politice stejně jako ve válce.
Jí bylo jen ku prospěchu, že se Kassar a Beckett z hloubi duše nenávidí. Ani jeden nebyl sám o sobě tak silný, aby
ohrozil její autoritu, ale společně by byli hrozným nepřítelem. A tak Kamenné lvici připadalo výhodné podporovat
jejich spory, aby svůj hněv metali po sobě navzájem. Nevyžadovalo to moc. Tu laskavé slůvko, tam významný pohled
a oni se do vnadidla zahryzli jak hladoví žraloci. Což byl také důvod, proč teď stáli před ní naježení jako pouliční psi,
slepí a hluší ke všemu vyjma snahy toho druhého usadit. Kamenná lvice se v duchu usmála. Muži jsou tak průhlední.
„Každý hlupák musí vidět, že útok vetřelců znamená přímé ohrožení lidstva," pravil kardinál Kassar. Hlas měl mrazivější
než okolní vzduch. „My si nemůžeme dovolit tu jen tak sedět a čekat, až nás napadnou znovu, musíme je najít a zničit.
Jinak by naše rasa mohla rovnou spáchat sebevraždu!"
„Opravdu zaručený způsob, jak spáchat sebevraždu," odtušil chladně generál Beckett, je slepě se vrhnout do situace,
o níž člověk nic neví. Viděl jsi, co byla schopná napáchat jedna jediná loď. Mltchoun s Bohatýrem jí dokázali vyřídit,
ale Bohatýr je jedna z našich nejlepších lodí s jednou z nejlepších posádek, pro kterou to koneckonců nebylo nic víc
než prostá zkouška sil. Než se závazně pustíme do plánování jasného postupu, potřebujeme zjistit víc."
„Je to otázka víry," prohlásil Kassar. „Ovšem nečekal bych, že něčemu takovému budeš ty rozumět, Beckette."
„Je to otázka zdravého rozumu, kardinále," odvětil Beckett.
„Ovšem nečekal bych, že něčemu takovému budeš ty rozumět."
„Já to vidím jako zbabělost. Sedět si v bezpečí tady doma, zatímco tví lidé na Okraji nasazují život. No, tak už není
bezpečno ani tady, Beckette. Bud půjdeme za nimi, nebo přijdou oni za námi."
Beckett si vyňal doutník z úst a zadumaně si ho prohlížel.
„Odvaha se přeceňuje, kardinále. Já se spokojím se znalostí věci. Jestli má ten útok odněkud přijít, přijde z Okraje. Proto
jsem nařídil zvláštní hlídky. To je náš systém včasného varování. Podle mých zkušeností je vedení války otázka
praktických opatření, nikoli hrdinských činů. Jenže tys byl vždycky snílek, Kassare, a o praktickém životě nemáš šajn.
To už je nemoc z povolání, řekl bych."
Kassar se na něj zlostně podíval a pak se obrátil a zabodl plamenný pohled do Kamenné lvice. „Svěř mi velení armády a
já ti poskytnu neporazitelnou sílu víry vyškolené ve všem válečném umění, připravenou odvážit se ve jménu církve
čehokoli."
„To já osobně jsem vždycky bojoval ve jménu císařovny," podotkl generál Beckett a vyfoukl směrem ke Kassarovi
triumfální oblak dýmu. Kardinál zaváhal. Najednou mu došlo, že se svou výmluvností nechal strhnout do
nebezpečných vod.
Beckett využil nastalého ticha a pokračoval. „Fanatici mohou být velmi užiteční, když přijde na budování mocenské
základy, ale podle mých zkušeností to jsou zatraceně mizerní vojáci.
Fanatici jsou skvělí v tom, jak se nechávají zabít pro své ideály, já však raději vkládám víru do vycvičených
profesionálních vojáků, kteří vkládají svou energii do toho, aby zůstali naživu alespoň tak dlouho, než zabijí nepřítele."
Kassar začal zmateně prskat – byl tak lačný se Beckettovi pomstít, že chrlil slova páté přes deváté. Kamenná lvice se na
trůně pohodlně opřela a příjemně se bavila tím, jak kardinál zmatkuje. Beckett spokojeně bafal ze svého doutníku. A
právě v tu chvíli se z davu vynořila Matka Beatrice s úmyslem zapojit se do diskuse a přilít trochu oleje do ohně.
Beatrice Christiana se měla podle Jacobových pokynů provdat za Valentina Vltchina, ale nedošlo k tomu. Beatrice byla
energická, ostrá, sebejistá a tu a tam až bouřlivě zuřivá, věděla, co chce, a rozhodně neměla v úmyslu si vzít
notorického, horlivého, zvrhlého narkomana a výstředního cvoka. Dělala, co mohla, aby se ze sňatku vyvlékla,
vyhrožovala vším možným včetně vraždy, ale nikdo ji nebral vážně. Až do svatebního dne, kdy Valentina zmlátila,
vikáře nakopala do koulí a uprchla pod záštitu Milosrdných sester, na jediné místo, kam by za ní nikdo nešel. Jejich
kláštery byly nedotknutelné a měly dlouhou tradici. Milosrdné sestry byly jedinou nestrannou silou v Říši, která
nebyla svázaná s žádnou stranou, ideou či společenskou třídou, a poskytovaly pomoc všem bez rozdílu. Všichni bez
rozdílu je milovali a věřili jim. A díky tomu byly velmi užitečné, když došlo na rodinné rozepře a vyjednávání příměří. A
řadu dalších záležitostí.
Beatrice rychle vystoupala po řádovém žebříčku a stala se Matkou představenou, na čemž mělo kromě hluboce
duchovního založení nemalou zásluhu i to, že byla rovněž neskutečně bohatá. Chodila v bohatě nabíraném černém
hábitu a naškrobeném čepci. Přijala své místo u dvora, přičemž s chutí všechny slovně provokovala a briskně
přicházela jako hlas zdravého rozumu vůči armádě i státní církvi. Valentin to všechno bral celkem v klidu, chápal, že to
všechno byla z Beatriciny strany čistě osobní záležitost. Poslal jí zprávu, že považuje její nový oděv za velmi sexy, a k
dopisu přiložil účet za svatbu. Od té doby vynakládala Beatrice značnou energii na to, aby ho okázale ignorovala.
Teď stála před Železným trůnem a oči jí nadšeně jiskřily. Poklonila se císařovně a vzdorně se podívala na generála a
kardinála. Beckett se usmál a obdařil ji zdvořilou úklonou, kterou člověk věnuje uznávanému soupeři. Kassar po ní jen
střelil vzteklým pohledem. Díval se na ni jako na nebezpečného kacíře, nebral si žádné servítky a hlásal to na veřejnosti
tak horlivě, až mu jak Milosrdné sestry, tak jeho vlastní představení řekli, ať už sakra kouká sklapnout. To Kassara
rozlítilo ještě víc a pomalu začínal ztrácet soudnost. Beatrici to bylo jedno. Dokud byly Sestry oddělené od státní
církve, neměl nad ní Kassar žádnou moc a oba to věděli. Usmála se na Kamennou lvici a ta na ni uznale kývla.
„Mohu-li se zapojit do debaty, Veličenstvo, zdá se mi, že jak církev, tak armáda jsou už organizace příliš prohnilé na to,
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aby viděly pravdu. Je-li ta vetřelecká loď představitelkou cizí moci, tak až se objeví celá flotila, můžeme se najednou
ocitnout ve velkých problémech. My musíme chránit celou Říši, zatímco vetřelci mohou soustředit síly na libovolném
místě, jaké si vyberou. Jedna jediná loď změnila náš hlavní přístav a město v sutiny. Představ si, co by mohla udělat s
planetou celá flotila, ať už obrana bude funkční, nebo ne. Musíme čelit faktu, že se poprvé střetáváme s protivníkem,
který je možná silnější než my. A navíc nezapomínejme na jasné důkazy, že cizích ras číhajících za Okrajem může být víc
než jen ta jedna. Tvé Veličenstvo to říkalo už před nějakým časem, ale já si myslím, že nyní jsme náchylnější tomu
uvěřit. Naší jedinou nadějí, jak jako rasa přežít, je asi jen sebrat veškeré síly a proti nepříteli bojovat. Či proti
nepřátelům. To by se mělo týkat i těch, kdo jsou normálně proti nám v opozici. Mluvím o rebelech, o klonovém a
esperském podzemí."
„Zbláznila ses, ženská?" vyjel na ni Kassar. „Jednat s takovou spodinou? Vždyť to ani nejsou lidé!"
„Oni si myslí, že ano," odpověděla Beatrice. „A já si myslím, že kdybychom je o to slušně požádali, bojovali by proti cizí
hrozbě na straně lidstva. Ostatně je to v jejich zájmu. Kdyby byla Říše zničena, byli by vyhlazeni stejně jako my
všichni. Mají nadání, moc a schopnosti, které budeme potřebovat. Pochybuje tu snad někdo, že by z nich byly
vynikající útočné jednotky? Už jen to, že tady jsou pořád, navzdory všemu, co jsme udělali, abychom je vyhladili,
ukazuje, že přinejmenším jsou schopni přežít."
„Mohu jen poukázat," opáčil líně generál Beckett, „že právě ti rebelové oslabili golgotskou obranu, čímž vetřelecký
útok umožnili?"
„Pravděpodobně s těmi vetřelci spolupracují," prohlásil Kassar.
S Beatricí to nehnulo. „O důvod víc je kontaktovat a přetáhnout je na naši stranu," odvětila.
„Jsou vinni zločinem proti lidskosti," nenechal se odbýt Kassar. „Viníci musí být potrestáni."
„Na druhou stranu," podotkl Beckett, zatímco si smyslně převaloval v prstech doutník a požitkářsky si vychutnával
šustění praskajících listů, „Jestli nepřivedeme rebely zpět do našeho stáda, mohou prostě využít příležitosti a bodnout
nás do zad, až budeme mít plné ruce práce s útokem vetřelců."
„Všechny je zabít," vzplanul Kassar. „Klony, espery, nelidi... Jsou pro nás stejně cizí jako cokoli, co může přijít z
Okraje."
„Typická církev dnešní doby," podotkla Beatrice. „Raději bojuje, než myslí, raději prohraje, než by vyjednávala.
Fanatici, spojte se, nemáte co ztratit, jen hlavu."
„Skvěle řečeno," poznamenal Valentin Vltchin. „Sám bych to nevyjádřil lépe."
Všichni se ohlédli a zjistili, že mezitím se z davu vynořil Valentin a stojí teď přímo za nimi. Beatrice okázale o krok
ustoupila, aby zvětšila odstup mezi sebou a Vltchinem. Valentin se na ni oslnivě usmál. Kassar do něj zabodl zlostný
pohled.
„Co chceš, spratku?"
„Nu, toho mám celý seznam, jestli tě to zajímá, Kassare, ale ty opravdu nejsi můj člověk. Jen jsem chtěl odsouhlasit vše,
co řekla Beatrice."
„Vřelé díky," odsekla Beatrice. „Jestli budeš na mé straně ty, tak mi neuvěří nikdo. Ty mi to děláš schválně, co? Ty ses
rozhodl zničit mi život jen proto, že jsem si tě nevzala."
„Tos mě hluboce ranila," odpověděl Valentin. „Cožpak člověk ani nemůže hájit zdravý rozum?"
„Co ty můžeš vědět o zdravém rozumu?" vyjela na něj Beatrice. „Zbídačelí lumíci na okraji útesů chápou skutečnost
lépe než ty. A mají víc zdravého rozumu."
„Pokud byste vy dva chtěli trochu soukromí," začal Beckett, ale Beatrice ho zpražila pohledem tak, že se rozhodl svou
myšlenku raději nerozvíjet.
„To bych radši zůstala sama s hladovou piraňou! Ani krok, generále. To samé platí pro tebe, Kassare. I když je mi vaše
přítomnost vrcholně odporná, pořád je mi milejší než toto geneticky ohrožené pásmo, které v současné době řídí rodinu
Vltchinů. Postřehla jsem, že Výbor pro Výzkum nebezpečných chemikálií má v úmyslu ho prohlásit za toxicky
zamořenou skládku. Snad mu pak bude z hygienických důvodů zakázán přístup do obydlených oblastí."
„Ach," ozvalo se tiše z výšin trůnu. „Mladá láska..."

Nedaleko odtud stál Gregor Zlokh a nasupeně hleděl na sešlost před Železným trůnem. Po právu by tam měl být také a
přispívat svými slovy a moudrý k čemukoli, o čem diskutovali. Je hlavou jedné z nejstarších rodin Říše a mužem
hodným pozornosti. Jenže o jeho oprávněné postavení ve společnosti ho oloupili zákeřní proradníci, kteří mu odmítají
přiznat jeho skutečné schopnosti. Do očí mu hledí s úsměvem, za zády se mu vysmívají a pomlouvají ho. Však za to
zaplatí. Všichni za to jednoho dne zaplatí. Ale to teď může počkat. Pro tuto chvíli ovládal jeho myšlenky ryzí vztek.
Evangelina ho opustila. Ta nevděčná mrňavá čubka se opravdu odvážila mu utéct. Spolu s Adriennou našla odvahu se
mu vzepřít. Však ony brzy zjistí, že Gregora Zlokha nikdo nikdy nepodrazí beztrestně. Evangelina si možná myslí, že je v
podzemí u nelidí v bezpečí, ale i tam určitě vede nějaká cestička a on má dost času, peněz i zloby, aby ji našel. Však on
někdo podlehne penězům, nátlaku či správnému vyjednávání. Takový člověk se najde vždycky. A pak ji Zlokh
dostane.
Nebude trvat dlouho a lidé si všimnou, že Evangelina zmizela. Tohle z věže Zlokhů prosákne. Tomu člověk nezabrání.
Pak lidé ode dvora vyhmátnou potenciální slabinu a začnou se vyptávat. Kdepak je? Co se s ní stalo? Copak jí udělal?
Vždycky se najdou tací, kteří strkají nos do cizích věcí. Jistě, vždycky si může nakloňovat novou Evangelinu, pořád má
vzorky tkáně z té původní. Jenže mu bude trvat celé měsíce, než ji vychová a řádně vyškolí. Toho si užil dost už s tou
poslední. A co když se najednou objeví ten první klon? Se dvěma Evangelinami naráz těžko zatají, co provedl. A taky je
tu možnost, že se první klon bude chtít pomstít a z bezpečné vzdálenosti to všechno zveřejní. Sice by zjistila, že mu
těžko může něco dokázat, aniž se objeví osobně, ale už jen to obvinění by mu napáchalo spoustu škody. Bláto ulpí,
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zejména když lidé chtějí. Gregor se zachmuřil. V těchto dnech bylo více než kdy jindy životně důležité, aby na něm
neulpěl ani stín nějaké potupy.
V posledních měsících podnikl kroky, aby ho veřejnost vnímala jako hluboce věřícího člověka. Účastnil se veškerých
potřebných bohoslužeb na všech správných místech, pohyboval se ve všech správných kruzích, podporoval
dobročinné spolky a vlivné skupiny, které byly v současné době v módě, a dělal všechno, co mohl, aby si dobyl přízeň
státní církve.
Potřeboval její podporu, měl-li si vydobýt místo v exkluzivních výšinách, kam ostatně po zásluze patřil. Nicméně měl-li
si vydobýt podporu církve, musel si získat na veřejnosti pověst člověka bezúhonnějšího než bezúhonného. A to
vyžadovalo činy. V minulosti si razil vlastní cesty, dělal si, co se mu zachtělo, a na svých lidech nechával, aby penězi či
hrozbami urovnali zmatek, který napáchal. Vcelku typické chování pro aristokrata, který má peněz nazbyt a víc hormonů
než rozumu. Církev se naštěstí o minulost moc nezajímá, hlavně když se člověk veřejně kaje, dává velké dary a nechá
minulost za sebou. Gregor nelitoval dvoupence poprvé, podruhé, ale potřetí už si to rozmýšlel. Všechno má své meze.
Jsou věci veřejné a soukromé.
Dokud bude v očích veřejnosti vypadat dobře, budou mu nějaké pomluvy prominuty. Nebo se budou dokonce
ignorovat.
Gregorovi se ve vystupování na veřejnosti nikdy moc nevedlo, ale naštěstí existují tací členové jeho rodiny, kterým se
v tomto směru daří. A ti v tuto chvíli stojí za ním a čekají na jeho instrukce. Vědí, co se jim vyplatí. Gregor se k nim
obrátil a oba obdařil svým nejvýhružnějším pohledem.
Toby Trubadůr byl jeho synovec, i když se k tomu občas hlásil jen značně neochotně. Mrňavý, tlustý, zpocený
chlápek s matnými plavými vlasy, pohotovým úsměvem, intelektem jak ocelová past a morálkou vyhladovělé kanálové
krysy. Jeho hlavní povinností bylo stavět činy rodiny do co možná nejlepšího světla a dohlížet na to, aby se dotyčné
zprávy dostaly na všechna správná místa. Do novin, časopisů, holovysílání, společenských rubrik a sloupků. Byl to
člověk pro vztahy s veřejností, expert na omezení škod a prvotřídní lhář.
Což musel být. Stavět Gregora Zlokha do dobrého světla nebylo nic snadného. Zbytek klanu měl rovněž své špatné
chvilky, ale Toby věděl, jak na ně. Jestliže neposlouchali jako hodiny, když to po nich chtěl, neutrousili náležité slovo
tam a neobjevili se onde, aby se usmívali a kynuli do kamer, tak je prostě vypustil ze svých zpráv na tak dlouho, dokud
se nevzpamatovali. Koneckonců, horší než dostat se do lidských řečí je už jen to, když se o vás nemluví vůbec. Když
váš obličej není v žádných časopisech a holovysílání, nejste nikým. Toby by z vás dokázal udělat celebritu proslulou
svou proslulostí. Když jste dodržovali pravidla. Jeho pravidla. Čili, dělejte si, co se vám zlíbí, dokud je to zábavné, ale
nejdřív o tom musím vědět já, abych mohl zajistit, že to má ten správný podtext, než se to dostane na veřejnost. Jenže
Gregora v tomto směru sekýrovat nemohl. Kdyby byl tak pošetilý a zkusil by to, Gregor by mu pro výstrahu vyrval
hlasivky.
„Řekni mi, chlapče," oslovil ho Gregor přísně, „co v současné době hlásáte o Evangelině?"
„Oficiální vyjádření je, že je přepracovaná a odpočívá," odvětil uhlazeně Toby. „Přesně jsme nespecifikovali, z čeho je
přepracovaná, ale drby už s něčím přijdou. Lidé tak rádi spekulují. Předpokládám, že až si dostatečně odpočine, dáš mi
vědět, abych ji mohl znovu uvést do společnosti."
„Potřebné ti řeknu, až to budeš potřebovat," odsekl Gregor.
„Jak si v současné době stojím s církví?"
„Slušně. Nicméně bych byl rád, kdyby sis dával trochu pozor na jazyk, strýčku. Někdy si myslím, že církev by s radostí
tolerovala i cizoložství, ale ne určité pětipísmenné slovo, kterým s oblibou vystihuješ, co dělají. Co se týče sprosťáren
či politických impertinencí, dělá většina lidí hluché, když jim dost zaplatím, ale dříve či později proneseš špatný výraz
před nesprávnými lidmi a já ti nebudu mít jak pomoci."
Gregor jen cosi zavrčel. „Sčuchnout se s církví byl hlavně tvůj nápad. Nemohu říci, že bych v tom viděl nějaký zvláštní
smysl."
„S církví za zády jsme bezpečni před spoustou jiných nepřátel," odpověděl trpělivě Toby. „Ale kdyby o tobě církev
někdy zjistila pravdu, byli bychom opravdu v průšvihu."
„No tak se zatraceně snaž, aby nezjistila, že," opáčil Gregor.
„Byla bych ráda, kdybyste se vy dva přestali hádat," vložila se do toho Grace Zlokhová, i když věděla, že ji
neposlechnou.
Nikdy ji neposlouchali. Byla to Gregorova starší sestra a snažila se, seč mohla, aby vzhledem co nejméně připomínala
svého bratra. Byla vysoká a hubená, měla světlou pleť a labutí šíji.
Záplavu bílých vlasů nosila vyčesanou na temeni hlavy ve vratkém účesu, který už léta nebyl v módě. Oblékala se ve
stejném stylu jako za svého mládí a novější módy si všímala jen proto, aby ji zkritizovala. Móda však opakovaně
znovuobjevovala její styl, ona pak po nějaký ten měsíc bývala na vrcholku a vždycky ji to uvádělo do rozpaků. Grace
byla raději co možná nejvíc nenápadná. Nikdy se nevdala, protože když rodiče nečekaně zemřeli, potřeboval ji Gregor
jako asistentku, sekretářku a vůbec děvče pro všechno, aby udržel rodinu pohromadě a znovu ji přivedl na výsluní.
Tehdy nebyl čas na romantiku a ona neměla šanci žít si vlastní život. Rodina ji potřebovala, Gregor ji potřeboval a ona
se s tím musela smířit. A jestli měla někdy zlost, nechala si to pro sebe. Nakonec přišla doba, kdy ji Gregor už
nepotřeboval, ale ona s ním přesto zůstala, protože jiný způsob života neznala. Svět se za dobu její nucené
nepřítomnosti změnil a lidé ji děsili, ať už to měli v úmyslu, nebo ne. Kromě toho věděla, že by ji Gregor nikdy ani odejít
nenechal. Neriskoval by, že se provdá a unikne vlivu rodiny, vymkne se jeho kontrole. Věděla toho o klanu hodně a
především hodně věděla o něm. A o tom, co udělal, aby Zlokhy opět vynesl na vrchol.
Ke dvoru chodila co možná nejméně, protože ji davy znervózňovaly, ale tentokrát byl císařovnin výnos naprosto
jednoznačný. Měli přijít všichni členové rodin. Bez výjimky. Jste-li na smrtelné posteli, dopravte se ke dvoru i s ní. A
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tak Grace přišla zavěšená do Gregora, držela se Tobyho a snažila si sama sobě namluvit, že se jen dívá na holo.
Nesouhlasila s tím, jak Gregor jedná s Tobym, ale nevěděla, co s tím. I kdyby sebrala síly a něco Gregorovi řekla, určitě
by ji neposlechl. Tobyho otec Christian Zlokh byl její a Gregorův mladší bratr. Před léty zmizel po zuřivém osobním
střetu s Gregorem a už ho nikdy nikdo neviděl. Císařovna nařídila, aby se to vyšetřilo, ale nikdy z toho nic nebylo.
Gregor se podvolil výslechu říšského espera a všechny překvapil tím, že testem prošel hladce. Oficiálně byl očištěn. A
poté už Gregorovi na cestě k moci nikdo nebránil.
Toby se dostal Gregorovi do spárů stejně jako každý jiný Zlokh – neměl na vybranou. Kdysi měl sestru, ale císařovna
si ji uchvátila pro sebe jako komornou. Grace ho nemohla chránit ani mu pomáhat, takže zbyl jen Gregor. A tak teď
využíval Zlokh Tobyho tak jako kdysi Grace a ona s tím nemohla nic dělat. Další život padl za oběť Gregorovým
ambicím. Tak už to prostě v klanu Zlokhů chodí.
Grace si unaveně povzdechla. Chyběl jí Christian. Byl jediný z rodiny, kdo měl smysl pro humor. Uvědomila si, že
Gregor na Tobyho už zase křičí. Gregor zažíval jako veřejná osoba zlé chvíle. Nehodil se na to. Grace se podívala na
Gregora. Byl celý brunátný, zpocený, už zase zvýšil hlas a jí najednou připadalo, že tohle je to sté, co umořilo osla.
Popošla dopředu a složeným vějířem rázně poklepala Gregora po lokti.
„Gregore, nepřeji si, abys na veřejnosti mluvil tímto způsobem! Pamatuj, že jsme u dvora. Lidé nás poslouchají."
„A ty tu svou pitomou hubu taky zavři," zavrčel Gregor. Ani se nerozhlédl. „Až budu chtít slyšet tvůj názor, nechám se
vyšetřit, jestli jsem se nezbláznil."
„Tak dost!" Grace cítila, jak se jí do tváří žene krev. To se jí stávalo vždycky, když na ni někdo ostře vyjel. „Proč se
nemůžeme chovat jako přátelé alespoň na veřejnosti?"
„Víš, ona má pravdu," pronesl nesměle Toby. „Církev hodně dá na šťastnou rodinu."
„S církví se jdi vycpat," odsekl Gregor, ale přece jen poněkud ztišil hlas. „Já mám právo mít vztek. Nemohu pochopit, jak
mě mohl Valentin odmítnout. Je přece tak jasně v zájmu nás obou spojit se proti společným nepřátelům, že dokonce i
on by měl vidět, jak je to výhodné. Jo, je to cvok prolezlý drogami, který nemá víc zdravého rozumu než malomocný
hráč volejbalu, ale kdybychom se spojili, nikdo by se nám neodvážil postavit."
„Nemohu říct, že by mě to mrzelo," odvětil Toby. „Valentin je možná v tuto chvíli jednička, ale přes všechny ty úsměvy,
které létají směrem k němu, tu není nikdo, kdo by ho měl rád nebo mu důvěřoval. Postavit vaše spojenectví na
veřejnosti do dobrého světla by bylo na hranici mé vynalézavosti. To bys spíš prodal prsty malomocného jako módní
doplněk. Takže co teď, strýčku? Spustíme plán B?"
„Co je to plán B?" zeptala se podezřívavě Grace. „O plánu B se mi nikdo nezmínil. Upřímně řečeno, Gregore, ty už mi
nikdy nic neříkáš."
„To proto, že už nepotřebuješ nic vědět, takže sklapni a dělej, co se ti řekne. Zůstaň s Tobym. Nehýbej se. O plán B se
postarám sám."
Gregor odkráčel, ani se neohlédl. Věděl, že se ti dva bez jeho svolení nehnou z místa. Plán B byli Chojirové. Když
nevyšla první rodina, třeba vyjde druhá. Zlostně rozkopával hluboký sníh a lidé mu rychle uhýbali z cesty. Ale pro něj
neznamenali víc než vzduch. Zastavil se před BB Chojiro, zlostně zpražil pohledem vyšetřovatele, aby mu předvedl, že
se ho nebojí, a krátce se uklonil BB. Úklonu mu oplatila chladně a sebejistě.
Břitva ho ignoroval.
„Máme ve Vltchinech společného nepřítele," začal suše Gregor. „Mohu se domnívat, že je v našem zájmu se proti
Valentinovi spojit? Vy vyrábíte počítače pro jeho vesmírné pohony a já lodní pláště, ale dokud má on pod palcem
výrobu nového vesmírného pohonu, musíme my své podniky přizpůsobovat jemu. Při správném nátlaku a načasování
by mohl někoho z nás dvou zničit či nás dokonce naprosto vyřadit z podnikání a zabrat si naše podniky pro sebe.
Původně jsem zamýšlel spojit se s Popplakhy, ale to bylo ještě v době, kdy to vypadalo, že kontrakt převezmou oni.
Rozuměli jsme si. Proto jsem povolil dohodnutý sňatek, který by nás spojil. Ale to padlo a Valentin nevyjednává. Buď
budu pracovat podle jeho podmínek, nebo nebudu pracovat vůbec. A to je naprosto nepřijatelné. Takže potřebuji
spojence, abych si zajistil, že mě dočista nevyždímá, a vy potřebujete někoho, kdo vám bude krýt záda, dokud s ním
budete spolupracovat. Z takového svazku bychom mohli těžit oba a koneckonců nikdo z nás nemá žádný důvod mít
Valentina rád."
„Oba?" opáčila BB. „Myslím, že ne. Z toho byste měli veškerý prospěch jen vy. My tě nepotřebujeme, lorde Zlokhu, ty
nám nemáš co nabídnout. Ano, stavíte lodní trupy, ale ty může vyrábět kdokoli. A abychom byli upřímní, lorde Zlokhu,
pokud jde o spojence, jsme dost vybíraví."
„Ty mrňavá čubko," zasyčel Gregor a než si stačil pořádně uvědomit, co dělá, ruka mu vystřelila, aby ji chytil pod
krkem.
Ani se k ní nestačil pořádně přiblížit a už vyrazil Břitva. Gregorova zavalitá bílá ruka zmizela v Břitvově černé pěsti a
Břitva ji sevřel tak tvrdě, až Gregorovi rozdrtil kosti a Gregor zařval.
Břitva ho pustil až po dlouhé chvíli, Gregor ucouvl a přitiskl si bolavou ruku k hrudi. Bezmocně stál před BB Chojiro a
vyšetřovatelem, třásl se vzteky a BB s Břitvou na něj nezúčastněně hleděli.
„Obrať se a vrať se ke svým, Zlokhu," řekl nakonec chladně Břitva. Ani nezvýšil hlas. Nemusel. „Tady ti pšenka
nepokvete."
Gregor do nich zabodl zlostný pohled. Hledal nějakou hrozbu nebo urážku, kterou by jim na rozloučenou vmetl do tváří,
ale nakonec mu nezbylo než se mlčky otočit a plahočit se sněhem zpátky. Lidé mu uskakovali z cesty ještě rychleji a
projevovali mu druh úcty, jaký člověk projevuje rozzuřenému škorpiónovi, který hodlá bodnout kohokoli na potkání.
Ale Gregor byl příliš zabrán do vlastních myšlenek, než aby si toho všímal.
Musí někde najít spojence a podporu, jinak by taky mohl najednou zjistit, že je vytlačen z lodařského podnikání úplně.
Lodní trupy může stavět každý... Jeho spojenectví s církví by mu dlouhodobě mělo přinést užitek, jenže právě teď
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potřeboval penize. Někoho najde. Vždycky se někdo najde. A až bude mít zase moc, jaká mu právem náleží, donutí BB
Chojiro platit za to, že se ho odvážila pokořit. Pomalu se uklidňoval. Jednání s Vltchiny je pořád ještě otevřené. Valentin
asi vyjednávat nebude, ale Daniel se Stephanií by mohli, kdyby se to vzalo za správný konec. Mohli by s ním
spolupracovat prostě jen naschvál svému bratrovi. Ano, to je nápad. Zpomalil a pousmál se. Zase bude mocný, zase se
bude mstít nepřátelům a už nikdo se na něj neodváží znovu dívat spatra.

Kamenná lvice naznačila skupince, která se hádala před trůnem, aby zmlkla, a vyzvala dvůr, ať se uspořádá.
Elektronicky zesílený hlas se jasně rozlehl po ledové pláni a bez námahy přehlušil brebentění dvořanů. Nastalé ticho
rušilo jen slabé sténání mrazivého větru. Dvořané se zaměřili na císařovnu.
Obdařila svůj dvůr úsměvem a nebyl to úsměv příjemný. Dvořané před ní stáli tiše a nehybně. Na hlavách a ramenou
se jim vršil sníh, až sami připomínali ty nešťastné sněhuláky. Několik lidí si tu souvislost uvědomilo a zachvěli se, nikoli
však zimou.
Kamenná lvice zabodla zlostný pohled do Valentina a Beatrice, oběma to došlo, poklonili se a zařadili se do davu.
Generál Beckett a kardinál Kassar se postavili každý z jedné strany trůnu a upřeli pohled na dvořany – teď
představovali armádu a církev, paže císařovny. Kamenná lvice kývla na Becketta a ten nasadil ostrý hlas vojáka
zvyklého velet.
„Kapitáne Mltchoune, vyšetřovatelko Krusto a bezpečnostní důstojníku Oclmachu, předstupte a podejte hlášení o
útoku vetřelců!"
Oclmach provinile nadskočil a pak se rychle rozhlédl kolem sebe, jestli si toho nikdo nevšiml. Mltchoun s Krustou se
ani nerozhlédli, jednoduše rázně vykročili a zastavili se v pozoru před trůnem. Mltchoun nasadil kamenný výraz, ale v
srdci mu klíčila nová naděje. V toto doufal, v šanci popsat, co se stalo, podle svého dřív, než bude mít někdo jiný
možnost zkalit vody.
Chvíli čekal, až k nim dojde Oclmach, pak si uvědomil, že bezpečnostní důstojník se zastavil na kraji davu a třeští oči na
grendelského netvora vedle trůnu. Mltchoun se mu nedivil.
I jeho ta odporná stvůra zatraceně dráždila. Naklonil se k Oclmachovi a přitáhl si ho k sobě. Bezpečnostní důstojník
nespouštěl z netvora oči. Mltchoun letmo zavadil pohledem o Krustu a vzápětí toho zalitoval. Vyšetřovatelka zírala na
netvora hladovým okem a měla zatraceně blízko k tomu, aby se na něj vrhla. Z principu. Mltchoun to chviličku
zvažoval, pak se k ní naklonil a stáhl ji o krok dozadu. Ten netvor je císařovnin miláček a kdyby se ho Krustě nějakým
zázrakem opravdu podařilo zabít, Kamenná lvice by z toho nebyla nijak nadšená.
Krusta se mu okamžitě vy kroutila a vrhla na něj zlostný pohled, ale zůstala stát na místě. Mltchoun se rozhodl začít s
hlášením dřív, než se stane nějaká nepříjemnost.
Podal hlášení prostě a stručně, ale vystihl všechny podstatné body. Z davu shromážděných dvořanů se ozývalo plno
vzrušeného mumlání, když popisoval, co nalezl na zničené základně na Gehenně. Popsal, jak Bohatýr sledoval
vetřeleckou loď na Golgotu, a když nakonec popisoval povahu vetřeleckého plavidla, jeho zvláštní vlastnosti a formy
života, které uvnitř nalezl, nastal v davu hlasitý rozruch. Tady předal slovo Krustě.
Ona byla expertem na neznámé rasy. Její hlášení bylo klidné, věcné až nezaujatě vědecké, ale než skončila, klepal se
Mltchoun stejně jako všichni ostatní a nemělo to zatraceně nic společného se zimou. Poté, co skončila, rozhostilo se
naprosté ticho. Císařovna rozvážně přikývla a rozhlédla se po shromáždění.
„Teď si snad uvědomujete oprávněnost našeho požadavku zvýšit výdaje na armádu. Jestliže jedna cizí loď dokáže
tolik, co by mohla dokázat celá flotila? Poslední dobou se nám donáší pokoutní řeči o chystané revoltě proti dalšímu
zvýšení daní, řekněme si jasně, že jakákoli taková proradnost bude tvrdě potlačena veškerými prostředky, které máme k
dispozici. Za stávajících okolností nelze na odmítnutí podpory armádě hledět jinak než jako na zradu lidstva." Generál
Beckett se usmál, kardinál Kassar nikoli. Císařovna se podívala na Oclmacha.
„Máš k tomu co dodat?"
Oclmach ztěžka polkl, rychle zavrtěl hlavou a nakonec se zmohl na velmi tiché: „V tuto chvíli ne, Veličenstvo, ne."
„Výborně," uzavřela to císařovna. „Stráže, předveďte vězně."
Dav se uprostřed rychle rozdělil a vytvořil úzkou uličku, kterou dva ozbrojení strážní hlubokým sněhem napůl přivedli,
napůl přivlekli nahého muže. Měl na sobě jen řetězy na zápěstích a kotnících a na hrudi mu zaschlo trochu krve z
rozbitého nosu.
Byl promodralý zimou a nezvladatelně se klepal. Stráže ho před Železným trůnem srazily na kolena. Prosebně vzhlédl ke
Kamenné lvici a pokusil se něco říct, ale třásl se tak, že ze sebe nebyl schopen vypravit ani slovo. Kamenná lvice na něj
ze své výše rozvážně shlédla.
„Tato žalostná troska je Fredric Hill, velitel přístavní ochranky na Golgotě. Sami jsme ho do té funkce jmenovali. Zdálo
se nám, že vypadá slibně. Tento muž nechal přiletět rebely, nechal je provést sabotáž v hlavním sídle Berního úřadu a
nakonec dopustil, aby na útěku unikli planetární obraně. Stejně tak nás nedokázal ochránit před vetřeleckou lodí. V
tomto směru jsme ho vyslýchali, ale co se nestalo? Jen přikyvoval, usmíval se a souhlasil se vším, co jsem řekla, a pak
se pokusil svrhnout vinu na svůj personál, na tajné zrádce nebo na nedostatečné vybavení. Prostě na cokoli kromě
sebe. Oháněl se tím, že rebelové přece připluli na hádoidské lodi a že polovina jeho lidí při pouhém pohledu na velkou
zlatou loď z děsivých legend prchla, aby zachránila holý život. A druhá polovina je pravděpodobně následovala,
jakmile skrz neexistující obranu pronikla cizí loď a začala ostřelovat město.
Tím se na věcí nic nemění. On byl velitelem přístavní bezpečnosti a byl odpovědný za naši obranu. Opravdový muž by
v takovém postavení dokázal mnohé. Sehnal by dohromady dost lidí na to, aby zorganizoval opravy bezpečnostních
zařízení, nahodil by záložní a podpůrné systémy, vyslal by do města záchranné týmy na pomoc raněným a
vystrašeným. Tenhle se namísto toho podle jeho vlastních bezpečnostních záznamů jen rozklepal, zmatkoval a nakonec

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  76

http://www.processtext.com/abcpalm.html


se schoval a vylezl, až když bylo po všem. A to je chování u důstojníka naprosto nepřijatelné. Proto jsme se rozhodli
pro exemplární potrestání."
Ohlédla se na grendelského netvora. Vzápětí se na něj zahleděli všichni. Grendelan stál klidně a lhostejně za trůnem
jako ztělesněná noční můra v ostnaté, karmínové, silikonové zbroji.
Chomout kolem krku najednou jemně zacinkal. Netvor vyrazil tak rychle, že se to lidským okem ani nedalo postřehnout.
V jednu chvíli stál těsně za trůnem a v další už se tyčil nad schouleným velitelem bezpečnosti a obrovské pařáty třímaly
nahá ramena.
Dvořané, kteří byli nejblíž, se valili dozadu, kam až je hustý dav pustil, ale Grendelan si jich nevšímal. Jeho pařáty se
zaryly hluboko do masa. Po sinalých svalech tekly potoky krve. Velitel otevřel ústa k výkřiku, netvor otevřel tlamu a
zahryzl se mu do obličeje. Trhl obrovitou hlavou, kůže, oči, nos a ústa zmizely a zůstala jen popraskaná zkrvavená lebka
hrůzně naříkající lidským hlasem.
Netvor chvilku žvýkal, pak polkl, znovu se k veliteli naklonil, rozevřel čelisti a s brutální silou se zahryzl muži do hrudi.
Hrudní kost se zlomila, hruď se protrhla jako papír, grendelský netvor vrazil hlavu muži dovnitř a jako prase po lanýžích
šel rovnou po srdci. Muž ještě chvíli divoce šermoval rukama, pak ochabl a ruce mu mátožně klesly k bokům. A tak
Fredric Hill, kdysi velitel přístavní bezpečnosti, bezvládně visel v Grendelanových pařátech a netvor rozvážně
přežvykoval a pochutnával si na něm. Chomout kolem krku zacinkal, ale Grendelan nereagoval. Chomout znovu
zacinkal, Grendelan lhostejně upustil tělo do zkrvaveného sněhu a důstojným krokem se vrátil na své místo za
Železným trůnem. Z rozevřených čelistí kapala krev horká, jen se z ní kouřilo, a pomalu stékala po lesklé silikonové
zbroji. Ve sněhu před trůnem leželo Hillovo tělo jak hromada odpadků, jako rozbitá hračka, s kterou si už nikdo nechce
hrát.
Mltchoun se přisunul blíž ke Krustě. Cítil, že to v ní vře vzteky, že stačí sebemenší popud, aby vybuchla. Celá její
kariéra byla postavena na zabíjení cizinců dřív, než budou mít šanci zabít člověka. Varovně jí položil ruku na loket.
Svaly měla napjaté a ztvrdlé jak ocelové lano. Otočila hlavu, ostře se na něj podívala a Mltchoun se stáhl. Krusta byla
vyšetřovatelka, nějaké lidské slabosti jako soucit jí byly cizí. Její vztek byl ryze profesionální.
Dvůr se opět rozšuměl – dvořané hleděli hned na Grendelana, hned na vykuchané tělo, ohromeni barbarstvím takové
smrti, nemluvě o dokonalém způsobu, jakým císařovna Grendelana ovládala. Žádnému z dvořanů neuniklo, jakou lekci
jim císařovna popravou toho muže chtěla uštědřit. Mltchoun si vyměnil významný pohled s Oclmachem, ale oba
zachovali klid. Dvořané, kteří byli mrtvole nejblíž, se při pohledu na otevřené rány, z nichž do chladného vzduchu
stoupala horká pára, snažili ucouvnout, ale za nimi byl hustý dav a oni neměli kam uniknout. Blíž k netvorovi se
nechtělo nikomu. Císařovna je všechny obdařila milým úsměvem.
„Není rozkošný? Stolování a patřičné způsoby zatím moc nezvládá, ale je ještě mladý. Sotva odrostl plínkám. Jen si
představte, jaký bude, až dospěje. Představte si jich celou armádu, která se rozlévá po bitevním poli jako nekonečná
vlna smrti.
Nezastavitelné útočné oddíly, po nichž nezůstane nic než hory mrtvých a oceány krve. Strašně se na to těším. Práce na
ovládání Grendelanů úspěšně pokračují. Brzy budeme mít chomouty pro všechny Spáče v Kryptách a pak je pošleme
proti vetřelcům, kteří nás dnes napadli. Nebo proti komukoli, kdo nás bude ohrožovat. Kapitáne Mltchoune,
nedokončil jsi své hlášení.
Sděl dvoru, co jsi objevil na Vlkotském světě."
Mltchoun, Krusta a Oclmach popořadě popisovali, co našli v rozlehlých jeskyních hluboko pod zmrzlým povrchem
Vlkotského světa, kdysi známého jako Háden, domov technicky zdokonalených tvorů – hádoidů. Vyprávěli o tisících
spících hádoidech, kteří se probrali ze spánku dlouhého jako smrt a vyšli z Hrobky, hroziví a mocní, armáda
kyborgů-válečníků, kteří se kdysi snažili svrhnout lidstvo a lidstvo tehdy mělo opravdu namále.
Vyprávěli o rebelech, kteří je probudili: o štvanci Owenu Moriturimu, pirátce Házel d'Ark, lovkyni odměn Ruby
Wandeře a legendárním profesionálním rebelovi Jacku Hokusovi. Popsali, jak byli vojáci z Bohatýra poraženi, ale nikdo
z nich se nezmínil o lordu VeleHltovi ani o tom, že zemřel rukou dalšího muže z legend – prvního Morituriho, po staletí
mrtvého, jenž se teď vrátil pomstít se Říši, která ho zradila a pronásledovala.
Všem třem bylo předem neurčitými slovy naznačeno, že se o Hltovi zmiňovat nemají. S ohledem na svou stávající
situaci byli Mltchoun, Krusta a Oclmach rádi, že mohou pravdu trochu přizpůsobit.
Dvůr si navzdory ostrým výhružným pohledům, které na ně císařovna vrhala, nepřetržitě šuškal – to dvořané reagovali
na jména Jack Hokus a první Morituri. Také jim dělalo starosti, že se znovu vynořil Owen Morituri, z nejasného důvodu
postavený císařovnou mimo zákon. Takže unikl všem jejím nástrahám a vypadalo to, že se teď postavil do čela nového
povstání. A už vůbec se jim nelíbila představa nové armády hádoidů, která se shromažduje k dalšímu útoku na Říši.
Jediným důvodem, proč ještě nebyli hádoidi oficiálně prohlášeni za Nepřátele lidstva, byl ten, že odrodilé UI ze Shubu
byly ještě horší. Císařovna se nakonec pohodlně opřela a nechala je chvíli si šuškat. Pak si elektronicky zesíleným
hlasem opět vyžádala pozornost.
„Zatím nepropadejme panice, lidičky. Hádoidi jsou daleko odtud a teprve se probudili, ještě jim bude nějaký čas trvat,
než budou v postavení, kdy by pro nás znamenali opravdovou hrozbu. Muž, který o sobě tvrdí, že je Jack Hokus,
nemůže být nic než dvojník, je to jen rebelská propaganda, jak nalákat lidi.
Ten muž už je s největší pravděpodobností dávno mrtev." Najednou se odmlčela. Z davu se půvabně vyloupla BB
Chojiro a předstoupila před trůn. Půvabně se uklonila a císařovna do ní zabodla zlostný, ledový pohled. „Jen ať je to
důležité, Chojiro. A především k věci."
„S veškerou úctou, Veličenstvo, z normálních a hodnověrných kanálů jsme se dozvěděli, že Jacka Hokuse před nějakou
dobou zajaly říšské síly, a že pak uprchl."
„Pak jste byli informováni mylně," odtušila bezvýrazně císařovna. „Nikdy jsme ho nedostali. Kdybychom ho dostali,
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nikdy by nám neuprchl. Je to jasné? Dobrá. A teď už nás nepřerušuj, nebo dovolíme Grendelanovi, aby si tě otevřel,
abychom se všichni mohli podívat, z čeho se vyrábí taková hezká děvčátka."
„Klan Chojiro nijak netouží vypadat hrubě či nezdvořile, Veličenstvo," odpověděla klidně BB. „Jen se snažíme zjistit
fakta. Hádoidská loď, která dnes přivezla rebely, byla velmi skutečná a o to působivější, že hádoidi a rebelové nejen
zjevně spolupracují, ale také že technicky zdokonalení lidé už jsou očividně natolik dobře připraveni, že k nám dokážou
zaskočit, kdykoli se jim zlíbí. Kdo může říct, že už z Hádenu nevyrazila celá flotila těchto lodí a nebude znovu zkoušet,
co lidé vydrží?"
„Nemít tě tady, Chojiro, tak je tu opravdu nuda," podotkla Kamenná lvice. „Jestli jsou hádoidi připraveni vrátit se na
scénu je to jen další důvod podpořit budování armády a přestat si stěžovat na placení daní, že? Chce ještě někdo něco
dodat, než budeme pokračovat? Mějte na paměti, že by to mělo být zatraceně k věci, jinak vás tu budeme držet, až vám
oční bulvy zmrznou na led."
„Kdybys dovolila," ozval se Valentin Vltchin, „měl bych pár slov." Předstoupil a postavil se vedle BB, ta se na něj
úkosem podívala a maličko poodstoupila. Valentin jí věnoval oslnivý úsměv a zdvořile se poklonil císařovně.
„Rozkošný dvůr, Kamenná lvice. Velmi osvěžující. Sneslo by to pár tučňáků, ale ten sníh se mi líbí. Jde mi k pleti. A teď
k věci. Slyšel jsem z rozličných spolehlivých a jen maličko bezcharakterních zdrojů, že členem expedice kapitána
Mltchouna, která letěla na Vlkotský svět, byl rovněž tvůj choť lord VeleHlt a že tam želbohu nalezl svůj konec. A že je
vlastně naprosto jistě mrtvý. Vzhledem k tomu, že ho ani na dvoře, ani po tvém boku nějaký čas, zdá se, nikdo neviděl,
tak bys nám snad všem měla sdělit, kde se v současné době nalézá a jak se mu daří."
„Jistěže," odpověděla Kamenná lvice. „Hlt tam nikdy nebyl. Celou dobu je tady na Golgotě a zařizuje pro mě jisté
důležité záležitosti."
„Jsem si jist, že jsme si to všichni vyslechli s úlevou," odpověděl Valentin. „Ale kdepak asi je lord VeleHlt právě teď?"
„Právě tady," odpověděla císařovna a chladně se usmála.
„Po mém boku, jako vždy."
Půvabně pokynula, hološtít zmizel a vedle ní, mezi kardinálem Kassarem a trůnem, stál Hlt. Ne že by Kassar přímo
nadskočil, ale bylo to jen o chlup, a než si to stačil pořádně rozmyslet, o krok ucouvl. Hlt, První válečník Říše, stál vedle
Kamenné lvice ve svých jantarově černých šatech a bitevní zbroji a jeho všem důvěrně známá tvář byla snad jen
maličko vzdálená a chladná. Rozvážně pokynul shromážděným dvořanům, kteří na něj mlčky zírali. Mezi pravou rukou
Kamenné lvice a Sněmem lordů nikdy nepanovala nijaká náklonnost. Valentin si Hlta dlouho pozorně prohlížel, pak se
podíval na BB, pokrčil rameny a ustoupil zpátky do davu. Nemělo smysl mrhat silami na ztracenou hru. BB Chojiro
sklonila hlavu před Hltem a císařovnou a vycouvala zpátky k vyšetřovateli Břitvovi. Mltchoun s Krustou a Oclmachem
se na sebe podívali.
„No, tak to je tedy opravdu zajímavé," zamumlala Krusta.
„Je-li toto Hlt, kdo to před našima očima na Vlkotském světě zemřel? Pravý Hlt? Je klon tohle nebo byl klon ten, kdo byl
s námi, zatímco pravý Hlt zůstal doma?"
„Já nevím," odpověděl Mltchoun. „Ale mám silný pocit, že ptát se na něco takového by mělo zatraceně špatný dopad
na tvůj zdravotní stav."
„Co říkáte?" zeptal se netrpělivě Oclmach. „Když si takhle špitáte, tak vám vůbec nerozumím. Co budeme dělat?"
Mltchoun s Krustou se na sebe podívali. Aniž si to uvědomili, zase upadli do toho skoro telepatického kontaktu a
myšlenky mezi nimi přeskakovaly sem a tam jako konverzace. Což by však při všech těch esp-rušičkách, na kterých
Kamenná lvice při shromáždění dvora tak lpěla, nemělo být vůbec možné.
Další věc, kterou spolu musí probrat, až budou sami.
„Já ti řeknu, co uděláme," sdělil Mltchoun Oclmachovi. „Budeme držet hubu, dokud nám císařovna neřekne, co máme
říkat. Když říká, že tohle je Hlt, tak je to Hlt. Jasné?"
„Moje řeč," přidala se Krusta.
„Jasné," odpověděl Oclmach, ale zjevně z toho nebyl nijak nadšený.
Mezi dvořany najednou nastal nějaký rozruch, kdosi se dral skrz tlačenici dopředu, pak se vynořil z davu muž oblečený
podle nejposlednějších výstřelků módy a vyzývavě se zastavil před Železným trůnem. Na sobě měl dlouhý zlatý
redingot a kožené boty do půli stehen. Vlasy měl rozdělené do dlouhých bronzových pramenů a obličej mu oslnivě
světélkoval.
Na prsou mu visel silný stříbrný medailon, který hlásal, že je voleným poslancem Parlamentu. Rychle se rozhlédl kolem
sebe, kde jsou holokamery. Věděl, že tam někde jsou, ale vidět je stejně nemohl. Pak se hrdě napřímil. Jako všichni
politici i on věděl, jak je důležité vypadat před veřejností dobře. Dnes ho bude sledovat polovina Říše.
„Veličenstvo, já opravdu musím protestovat. Dospěla ke mně informace – ze soukromého, ale velmi cenného zdroje,
který přirozeně musí zůstat v anonymitě – která potvrzuje vše, co sdělil lord Vltchin. Lord VeleHlt je mrtev. Zemřel na
Vlkotském světě, zabil ho sám první Morituri. Muž po tvém boku je přinejlepším podvodník a přinejhorším klon, o
kterém se nám snažíš namluvit, že je pravý. Nu, já jsem se pro tentokrát obalamutit nenechal. Musím trvat na tom, aby
tato... osoba na místě podstoupila genotest. Nemůžeme dovolit, aby nějaký klon vystupoval jako choť Tvého
Majestátu."
„My?" opáčil Hlt. „A kdo má být to my?"
„Zastupuji řadu svých kolegů," odpověděl poslanec Parlamentu. „A věřím, že mám podporu všech přítomných
loajálních mužů a žen. Máme právo znát pravdu."
Kamenná lvice se předklonila. Měla klidný a naprosto vyrovnaný výraz. „Tvůj obličej nám není povědomý. Ty jsi...?"
Poslanec Parlamentu se ještě o kousek povytáhl a zvučným hlasem vznešeně pronesl: „Jsem Richard Scott, nově
zvolený poslanec za Šedojezerní Východ. Zvítězil jsem ve volbách na základě reformního programu za pravdu a
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spravedlnost ve vládě. Připadá mi naprosto příhodné začít za to bojovat právě tady u dvora."
Kamenná lvice přikývla a zase se opřela. „To mě mělo napadnout. Nic není tak nabubřelé a neomalené jako nově
zvolený člen Parlamentu. Hlte, vyřiď to."
Hlt přikývl a jeho chladné tmavé oči se zabodly do Scotta.
Poslanec poněkud znervózněl. Takovouto reakci rozhodně nečekal. Žádný vztek, odmítnutí či zlostný výbuch, jen
chladná nezúčastněná lhostejnost ze strany císařovny a chladně hodnotící pohled jejího chotě. Scotta napadlo, jestli
neudělal chybu. Předtím ho kolegové podporovali a ponoukali velmi halasně, ale teď stáli mlčky v davu, zatímco on stál
sám před Železným trůnem. Hlt vykročil a Scott měl co dělat, aby neucouvl. Musí působit silně a odhodlaně. Hlt se
zastavil mezi Scottem a trůnem. Na tváři se mu objevil úsměv chladný jako sama smrt.
„Císařovna před shromážděným dvorem jasně prohlásila, že jsem pravý lord VeleHlt. Zpochybňuješ-li to, zpochybňuješ
její slova. V podstatě jsi ji nazval lhářkou. A to je urážka, za kterou se vyzývá k souboji, to je otázka cti. V těchto věcech
Kamennou lvici zastupuji já. Najdi si někoho za sebe nebo se braň sám, tady a teď."
Scott zbledl. Pochopil, že padl do pasti. Teď mu nikdo nepomůže. Otázka cti je posvátná. Ztěžka polkl. „Veličenstvo, já
protestuji! Poslanci Parlamentu podle tradice nepodléhají Duelantskému kodexu."
„Normálně je to pravda," souhlasil Hlt. „Ale tys urazil císařovnu před celým dvorem. Taková urážka má větší váhu než
tradice."
Scott se ani nedíval za sebe. Věděl, že by uviděl jen netečné, nezúčastněné obličeje. Rozevřel ruce, aby ukázal, že jsou
prázdné. „Nemám meč."
Strážný, který předtím přivedl velitele přístavní bezpečnosti, na Hltův pokyn předstoupil a nabídl Scottovi svůj.
Poslanec ho přijal, jako by přebíral rozsudek smrti, což také svým způsobem byla pravda. Nebyl to žádný duelant, od
svých studentských let meč netasil. A Hlt je Prvním válečníkem. Pokud je to ovšem Hlt.
Scott potěžkal meč a v duchu ho hodnotil. Byl to dobrý meč, dobře vyvážený. Bylo mu do pláče. Ale ne, nezhroutí se,
nic tak dramatického, takovou radost jim neudělá. Jen pár slz se mu skutálelo po tvářích. Věděl, že zemře. Tohle byla
poprava, žádný souboj. Ani si nemohl vzpomenout, jestli řekl ženě, když ráno odcházel, jak ji miluje. Doufal, že ano. A
co ten speciálně dovezený mramor, který má přijít na nádvoří? Vždyť ona si s ním nebude vědět rady. Tolik
nedodělaných věcí. Krátce zavrtěl hlavou. Teď už je to všechno jedno. Už je na všechno pozdě, zůstal jen Hlt, on a dva
meče. Podíval se zpříma na Hlta a i když mu ještě tekly slzy po tvářích, hlas měl chladný, tvrdý a odhodlaný.
„Dejme se do toho."
Hlt vyrazil, zvedl meč a Scott vyrazil do protiútoku. Chvíli kolem sebe kroužili, pak Hlt vší silou bleskově zaútočil. Scott
jeho rány odrážel, jak nejlépe uměl, ale už po půl tuctu výpadech mu Hlt vyrazil meč z ruky. Scott se díval, jak meč
plachtí vzduchem a dopadá do sněhu tucet stop daleko. Podíval se zpátky na Hlta, hrdě zvedl hlavu a snažil se, aby se
mu netřásly rty. Neměl kam uprchnout a statečným přístupem si možná vyslouží od císařovny milost. Ale Hlt se ani
neohlédl, nepodíval se na ni. Rozmáchl se, meč se zableskl a zajel Scottovi hluboko do pravého ramene. Jako když
dřevorubec zaútočí sekerou na vzpurný strom. Rána srazila Scotta na kolena, z ochablých rtů se vydral překvapený
výkřik. Hlt vytrhl meč, z obrovské rány vytryskl proud krve, zasáhl Scotta do obličeje a potřísnil okolní sníh. Hlt do něj
sekal znovu a znovu a dával si pozor, aby nezasadil smrtelnou ránu, jeho meč se zvedal a klesal s přesností stroje. Scott
se snažil zadržet některé rány rukama a meč mu z nich odsekával kůži a svaly, až čepel odskakovala od kostí, ale pak mu
Hlt jednou ránou usekl levici a poté se Scott už jen choulil do sněhu a tiskl si zkrvavený pahýl k hrudi.
Nepřetržitě řval bolestí, ale už se ani nesnažil uhýbat. Nakonec přepadl obličejem dolů do rudé závěje a zůstal nehybně
ležet.
Všem bylo jasné, že je mrtvý, ale Hlt do těla sekal dál, jako by štípal dříví, a nebožtík nadskakoval a otřásal se pod
deštěm ran.
Dvořané to sledovali ve zděšeném tichu. Kamenná lvice se předklonila, aby měla lepší výhled, a spokojeně se
usmívala.
Komorné u jejích nohou se neklidně ošívaly, dráždil je pach krve, a nehybnýma hmyzíma očima sledovaly, jak tělo
nadskakuje a otřásá se. Mltchoun to sledoval nezúčastněně a jen přemítal, jestli on by se taky jen tak přikrčil do sněhu
a poddal se. Ozbrojený či neozbrojený, on by udělal všechno, aby zemřel s rukama na Hltově hrdle. Krusta to
představení sledovala s hlubokým opovržením, s tak bezúčelně chaotickým zabíjením rozhodně nemohla souhlasit.
Oclmach byl bílý jako sníh, ale pohled neodvrátil. Věděl, jak je nebezpečné projevit na dvoře Kamenné lvice slabost. A
konečně Hlt přestal, narovnal se a zůstal stát nad rozsekaným tělem. Z meče mu kapala krev.
Maličko se zadýchal, ale soudě podle výrazu v obličeji byl naprosto klidný. Několikrát zabodl meč do sněhu, aby ho
očistil, a pak ho zasunul do pochvy. Podíval se na napjaté tváře dvořanů a pousmál se.
„Je načase vyhlásit na Šedojezerním Východě doplňující volby."
Vrátil se zpátky na své místo vedle Kamenné lvice. Kassar rychle ustoupil, aby mu udělal místo. Císařovna pokynula
strážím, aby tělo odtáhly, stejně jako předtím odklidily velitele přístavní ochranky. Strážní opatrně, aby tu nic nezůstalo,
zabalili tělo do plachty a odnesli ho. S tou krví ve sněhu nemohly udělat nic. Dvořané byli zamlklí a ostražití a usilovně
v duchu zvažovali předešlou diskusi. Všem bylo jasné, jakou dostali lekci. A rovněž poznali specifický styl lorda
VeleHlta, způsob zabíjení typický pro muže známého rovněž jako Vdovař. Kamenná lvice zvedla ruku, mazlivě, jako
oblíbenému psovi mu rozcuchala vlasy, a pak se zaměřila zase na Mltchouna, Krustu a Oclmacha. Mltchoun s
Oclmachem se maličko narovnali.
„Pro vás tři máme nové úkoly," pravila Kamenná lvice klidně.
„Byli jsme poněkud roztrpčeni, kdy jsme se dozvěděli, jak jste dopadli na Vlkotském světě, ale tím, že jste nás zachránili
před tou vetřeleckou lodí, jste se vykoupili. Musíme tě pochválit, kapitáne Mltchoune. Vypadá to, že máš schopnost v
poslední chvíli uniknout z náruče smrti. Postarej se, ať tě tvůj odhad nenechá na holičkách ani v budoucnu. Nyní se ty
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a tví druhové vrátíte na Bohatýra, vydáte se na cestu po všech planetách v naší Říši, které dosud obývají hlavně cizí
rasy, a ujistíte se, že jsou v těchto krušných časech stále věrny trůnu. Pokud se setkáte s odporem, máte naše
zmocnění podniknout veškeré kroky, které budete považovat za nutné, abyste zase nastolili pořádek. Za žádných
okolností se nesmí dovolit, aby nějaký svět osídlený cizí rasou navázal kontakt s jakýmikoli cizími silami z vnějšku Říše.
Pokud už ke kontaktu došlo, máte právo planetu sežehnout. To je vše. Teď můžete poděkovat."
„Děkuji za nás za všechny," pravil Mltchoun. Považoval za rozumné vyřídit to takto. Oclmach byl zjevně ještě v šoku a
Krusta v životě nikomu nepoděkovala. To vyšetřovatelé nedělají. „Chápu to tak, že si přeješ, abychom se na cestu
vydali neprodleně."
„Ach, jestli chcete, pobuďte ještě chvíli," odpověděla Kamenná lvice. „Užijte si dnešní audienci až do konce. Může
nějaký čas trvat, než budete mít možnost nás zase navštívit."
Budeme-li mít štěstí, pomyslel si Mltchoun a poklonil se.
Laskavá slova ho neošálila. Neošálila nikoho. Právě byl štědře obdarován tím, co se v podstatě dalo chápat jako trest –
dala mu tu nejšpinavější a nejhorší, leč nutnou práci, kterou si jen dokázala vymyslet. Tohle bylo příliš důležité na to,
aby to mohla svěřit někomu neschopnému nebo někomu se slabým žaludkem, jenže zároveň to zabralo tolik času, že to
těžko mohla svěřit někomu, koho doopravdy potřebovala. A pokud by se jeho činy ukázaly jako politicky sporné,
vždycky ho může předhodit vlkům jako obětního beránka. Ale co, mohlo by být i hůř.
Zatím je naživu a celý. Bylo mu naznačeno, že je mu odpuštěno či že se na něj skoro zapomnělo – poslední šance
prokázat, že může být ještě užitečný.
Ani pozvání Kamenné lvice, aby ještě pobyl, ho nijak neošálilo. Jakmile audience skončí, nepochybně se okamžitě
vynoří stráže a doprovodí je všechny tři na Bohatýra, aby bylo jisté, že se cestou někde neztratí nebo se nedají do řeči
s někým, s kým by mluvit neměli. Jedním z důvodů, proč byli odesláni tak daleko, že dál to ani nešlo, bylo to, aby se
jich nikdo nemohl nevhodně vyptávat na Hltovu smrt na Vlkotském světě. Než se vrátí zpátky na Golgotu, bude už
nějaké vyptávání bezpředmětné. Mltchoun kývl na Krustu a Oclmacha, ať se s ním vrátí do bezpečí davu. Nebylo by
moudré riskovat, že znovu padnou císařovně do oka. Existuje cosi, čemu se říká pokoušení osudu.
Kamenná lvice začala rychle vyřizovat běžné dvorní záležitosti, dle potřeby udělovat pochvaly a důtky a všem
připomínat, kde leží opravdová moc Říše. Padaly dotazy a odpovědi, probíraly se otázky zákonů, podávala se hlášení o
potřebných opravách ve zničeném městě a přístavu. Dvořané se pomalu uklidnili natolik, že se zase začali mezi sebou
bez zábran tiše bavit.

David Morituri a Kit Letnikostrov, ten tichý mladík rovněž známý jak Kid Smrťák, to sledovali z bezpečné vzdálenosti a
tu a tam si dovolili diskrétně zívnout. Vypadalo to, že se audience chýlí ke konci. Konečně přestalo sněžit, i vítr se
utišil, jako by se i počasí začalo nudit, když vzrušení opadlo. Ale zima byla pořád. Chladné místo pro dva chladné
mladíky.
Kit Letnikostrov se stal hlavou rodiny poté, co jednoduše, leč účelně a systematicky odpravil každého, kdo stál mezi
ním a postavením hlavy rodiny, a to včetně vlastních rodičů. Na žádost císařovny zabil i svého děda, legendárního
starého válečníka, ale tím si moc nepomohl. Jakmile z něj přestala mít císařovna užitek, ztratila o něj zájem. Nějaký čas
flirtoval s podzemím, ale po debaklu v Silu devět si to rozmyslel a odešel.
Věděl, kdy je hra ztracená. A tak se muž obecně známý jak Kid Smrťák, jemuž nikdo nevěřil a mnozí ho nenáviděli, stal
štvancem a vyvrhelem dokonce i v tom bezohledném, kořistnickém světě vysoké společnosti. Bylo mu devatenáct, měl
rozevláté plavé vlasy, podlouhlý obličej, jemuž dominovaly ledově modré oči, štíhlou postavu a nosil černostříbrnou
bitevní zbroj.
Světem kráčel jako predátor v džungli. Kid Smrťák, usměvavý zabiják.
Jeho jediný přítel teď stál vedle něj a zamyšleně se mračil.
David Morituri převzal titul hlavy klanu poté, co byl jeho bratranec Owen postaven mimo zákon. Bylo mu osmnáct, byl
vysoký, svalnatý, bezvadně oblečený – už teď dost pohledný, aby rozbušil srdce několika kráskám z vysoké
společnosti. Před nedávnem na to také přišel a měl v plánu vyrýt širokou brázdu mezi těmi nejzajímavějšími mladými
dámami své generace. Přátelství s Kitem Letnikostrovem dodávalo jeho kouzlu přídech nebezpečí a on toho hodlal plně
využít.
Jejich přátelství bylo překvapením pro oba. Oba se stali hlavami rodin v raném věku a vzápětí zjistili, že si jich jiné
rodiny neváží. Při sebemenší urážce šli do souboje, jak každý zvlášť, tak společně, ale to jim u veřejnosti vydobylo jen
chladnou zdvořilost. Oni na oplátku neměli nic než opovržení pro intriky a proradnost, z nichž se skládala politika rodin,
v neposlední řadě proto, že neměli trpělivost ani schopnosti se zapojit sami. U běžné populace si získali určité
stoupence bojem v Aréně proti všem dobrovolníkům – čímž zase dělali ostudu sobě rovným – ale o nějaké oblíbenosti
se hovořit nedalo. U Letnikostrova kvůli tomu, co provedl své rodině a protože to byl naprostý vražedný maniak, a u
Davida proto, že nesl jméno, které se stalo synonymem zrady. Ale jeden v druhém objevili spřízněného ducha,
druha-vyvrhele odmítnutého společností, a tak si ti dva mladíci, kteří nikdy předtím nepoznali přátelství, byli nakonec
bližší než bratři a přísahali si přátelství na život a na smrt. Teď stáli společně v davu dvořanů, ignorováni všemi okolo,
a pochybovačně si prohlíželi Hlta.
„Já bych ho dostal," prohlásil David. „A jak ty, tak já bychom byli jako První válečníci lepší."
„Souhlas," pravil Kit. „Ale tuhle práci získáš jen populárními řečmi, takže si myslím, že na to můžeme zapomenout.
Možná, že kdyby to vyžadovalo předvést nějaký mimořádně odvážný nebo pozoruhodný čin, bylo by to jiné. Ale my
nemáme k ničemu takovému příležitost. Nicméně možná začne brzy válka proti rebelům nebo vetřelcům a válka je
vždycky dobrá šance, jak se dostat nahoru."
„A stejně tak je to dobrá šance nechat se poslat domů v rakvi a to ještě ani ne v celku, a to jen proto, že jsi ve špatnou
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chvíli na špatném místě. Války jsou na můj vkus trochu moc nevypočitatelné a plné zvratů. Dávám přednost něčemu
méně dramatickému."
„No ne," zvolal najednou Kit. „Zahlédl jsem známou tvář.
Thomas Le Bihan. Poslanec Parlamentu za Trnotní sever, co žiji a dýchám. Náš někdejší patron. On snad dělá, že nás
nevidí.
Jdeme tam a trochu ho vytočíme. Jemu to jen prospěje."
Kit s Davidem se snadno propletli natěsnaným davem – lidé se od nich sami odtahovali a ustupovali jim z cesty. Le
Bihan je ignoroval, dokud to jen šlo, a pak si ztěžka povzdechl, obrátil se a oběma se poklonil. Byl obrovský jako
medvěd, měl mohutnou hrud, rozježený plnovous a dobrou pověst, co se týkalo meče, ale i on se před těmi dvěma
děsnými výlupky skláněl. Kit s Davidem se mu teď na oplátku také poklonili a vesele se na něj usmáli. Jeho úsměv
nebyl zdaleka tak zdařilý. Ti dva kdysi potřebovali patrona, který by je uvedl do Arény, a vybrali si jeho, aby jim zařídil
nejnutnější podporu. Nedostal v té záležitosti na vybranou, takže měl rozum a nehádal se.
„Zdravím, chlapci," pravil opatrně. „Čemu vděčím za tu čest? Už jsem vám řekl, že na další utkání je příliš brzy. V dnešní
době není snadné najít lidi, kteří by proti vám bojovali. Vy máte v historii Arény jednu z nejdelších vítězných sérií."
„Chceme vědět, proč nejsme oblíbení," prohlásil David. „Vyhrávali jsme znovu a znovu, ale obdiv davu jsme si stejně
nevydobyli. Tleskali nám a povzbuzovali nás, to jo, ale nezbožňují nás tak jako Maskovaného gladiátora. Možná bys
nás měl dostat do souboje s ním. My chceme být milováni, Thomasi.
V čem je problém?"
Le Bihan si povzdechl. „Chcete slyšet pravdu? Dobrá. Váš problém je v tom, že se nezajímáte o nic jiného než o sebe V
Aréně zabíjíte pro vlastní potěšení, ne pro potěšení davu. Soustředíte se na vítězství, ne na to, abyste publiku
předvedli dobrou zábavu. A vrcholem toho všeho je, že Kid je psychopat a ty jsi Morituri. Nikdo se k vám nechce ani
přiblížit, aby na něm neulpěla pohana, že se s vámi stýká. I kdybyste Maskovaného gladiátora porazili se svázanýma
nohama a pytlem na hlavě, stejně si jejich srdce nedobudete. Vy jste prostě něco jako poslové špatných zpráv. Existují
lidé, kteří nemluví ani se mnou, a to jen proto, že jsem souhlasil s tím, že budu vaším patronem.
Nikdo vám nedůvěřuje, nikdo vás nemá rád, nikdo vás ani nechce mít nablízku. Lidé se křižují, když jim zkřížíte cestu,
protože pro ně znamenáte smůlu. A teď, když dovolíte, nechci, aby mne už s vámi někdo viděl. Musím se starat o
vlastní budoucnost."
„Nech toho, Thomasi," řekl David. „Řekni nám, co si doopravdy myslíš."
„Už jsem zabil za míň," podotkl chladně Kit.
„Já vím," odpověděl Le Bihan. „A to je váš problém. A teď jdu. Nebo mne hodláte holýma rukama uškrtit před očima
císařovny?"
„To je nápad," vyhrkl Kit.
„Nech ho jít," zadržel ho David.
Kit jen pokrčil rameny a Le Bihan využil příležitosti a prchl.
Kit se za ním chladně díval. „Urazil nás."
„Protože nám řekl pravdu? To jsme po něm přece chtěli. A teď vychladni a vyžeň si z očí ten výraz. Císařovna se dívá.
Nedávejme jí další záminky se na nás zlobit. Myslím, že dnes není v nejlepším rozmaru."
Kit si jen odfrkl. „V takovýchto chvílích si přeji, abych pořád ještě patřil do podzemí. Podvratná činnost se mi docela
zamlouvala."
„Oba jsem se shodli na tom, že už to bylo moc riskantní," namítl David. „Co se ukázalo, že Kápě je Hlt, bylo by
sebevražedné tam ještě zůstávat. Kdyby to na nás prasklo, tak teď naštěstí stojí jen jeho slovo proti našemu. Ještě že
Kamenná lvice nestála o žádný skandál. Vrátit se můžeme vždycky. Kdyby tak jen Hlt doopravdy zemřel..."
„Jenže nezemřel."
„Zjevně ne. Ale ať byl, kde byl, tak rozhodně nijak nezněžněl. Určitě o nás Kamenné lvici řekl. To je důvod, proč
hodlám odletět na Tyrkysarii."
„Nemusíš odcházet," namítl Kit. Upíral zrak na špičky nohou.
„Ale ano, musím. Oficiálně je to krok vzhůru. Dostal jsem na starost jednu z hlavních říšských planet produkujících
potraviny. A je to mé dědictví jako Morituriho. Kdybych to odmítl, Kamenná lvice by byla schopná mi za to odejmout
titul."
„Jenže když odejdeš, budu zase sám," namítl Kit.
„Tak pojď se mnou," nabídl mu David. „S našimi šancemi na postup bude sice konec, ale jen dočasně, protože až začne
válka, Kamenná lvice si uvědomí, že si nemůže dovolit se na nás zlobit, a rychle nás povolají zpátky. Koneckonců, jsme
hlavy rodin."
„My oba jsme poslední svého rodu. Nemáme nikoho než sebe." Teprve teď Kit Letnikostrov vzhlédl a podíval se
Davidovi do očí. „Ty jsi jediný přítel, jakého jsem kdy měl, Davide. Půjdu s tebou na Tyrkysarii či na Okraj nebo na
konec světa."
„Nehleďme na to tak pesimisticky," prohlásil David. „Prostě půjdeš se mnou. Užijeme si trochu zábavy. Víno, ženy a
tolik zabíjení domorodců, až nás z toho budou bolet ruce. A čistě jen pro jistotu – kdyby se císařovna opravdu
rozhodla změnit vypovězení ode dvora na vyhnanství a postavení mimo zákon, jeden jak druhý budeme potřebovat
někoho, kdo nám bude krýt záda."
Kit se usmál. „Tys byl vždycky praktický, Davide."
„Jeden z nás musí být praktický. Kromě toho, kdyby byla Kamenná lvice tak pošetilá, že by na nás někoho poslala, tak
jí ho prostě pošleme po částech v malých krabičkách. Nevyplacené."
„Přesně," souhlasil Kid Smrťák. „Ale kdyby nás Železná čubka chtěla nechat zabít, už by něco zkusila. Pravděpodobně
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nějaký jed podstrčený do jídla nebo tříštivý granát na záchodě.
Nestojí o to, abychom zemřeli. Pro takové jako my, pro vynikající bojovníky, kteří zabijí kohokoli z jakéhokoli důvodu,
se vždycky najde nějaká práce. Však uvidíš. Jakmile začne válka nebo začnou být politické třenice příliš nečestné,
povolá nás zpátky a my si prozabíjíme a provraždíme cestu k vlivu a moci. Osobně už se nemohu dočkat."
David se na něj láskyplně podíval. „Někdy mi děláš starosti, Kite, opravdu jo. Na druhou stranu, dokud budeš se
mnou, nemusím mít strach, že zase někde pronásleduješ Valentina."
„Zabiju ho," prohlásil tiše Kit. „A bude umírat dlouho a nakonec mě bude prosit, abych to skončil. Zradil mě."
David takticky zachoval mlčení. Kit využil svého kyberátského spojení s podzemím a zjistil, že Popplakhové tajně
jednají s odrodilými UI ze Shubu. Oplátkou za příslib obrovského balíku peněz to prozradil Valentinovi. Valentinovi ta
informace pomohla svrhnout Popplakhy, ale pak veškeré spojení s Kitem přeťal, popřel, že mu dluží byť jedinou penny,
a vyzval ho, ať si s tím zkusí něco dělat. A protože Valentin teď byl hlavou první říšské rodiny, tak kdyby ho Kit zabil,
dostala by císařovna jeho hlavu, i kdyby na něj musela poslat malou armádu. Kit Letnikostrov skřípal zuby a hloubal
nad tím, jakou cenu má trpělivost. Valentin nebude stát v přízni navěky.
„Pojď se mnou na Tyrkysarii," opakoval David. „Užijeme si trochu zábavy, potrápíme domorodce a naplánujeme si, co
uděláme s takovými jako Valentin, až konečně upadne v nemilost.
Situace se pořád mění."
A právě v tu chvíli se před Železným trůnem zničehonic objevila ta mrtvola. Stála na nohou, hlavu nesla hrdě
vztyčenou, ale maso na kostech zahnívalo. Kamenná lvice zalapala po dechu a stáhla se co možná dozadu, což byla
jasná známka, že toto není jen další z císařovniných žertíků. Mrtvola se obrátila, usmála se na dvořany a ozvalo se
několik výkřiků. To smradlavé, shnilé tělo vypadalo, jako by ho vykopali ze země po několika týdnech, zfialovělé a
sinalé svaly se rozpadaly, tlely přímo na kostech a pohromadě je drželo jen lesklé technické vylepšení vysoké úrovně.
Tohle byl Přízrak válečníka: vzkříšená bezživotná hmota udržovaná v pohybu elektronickými implantáty.
Vyslanec odrodilých UI ze Shubu.
Ale nejhorší na tom bylo, že z obličeje zbylo dost, aby byl k poznání. Tohle bylo tělo Jacoba Vltchina. Řadami
otřesených dvořanů proběhl zděšený šepot. Lidé ho poznávali a natahovali krky po Valentinovi, aby viděli, jak se na to
tváří. Valentinem zmítala řada emocí, v neposlední řadě ho to naprosto zaskočilo. Ale v hloubi duše se mu ulevilo, že se
konečně záhada zmizení otcova těla vyřešila. Přízrak válečníka, to je zlé, ale s tím už si nějak poradí. Za temných
nočních hodin mu jeho obrazotvornost kreslila mnohem horší možnosti. Kromě toho s ním cloumala zvědavost, ale
pečlivě to maskoval šokovaným, rozčíleným výrazem, který se od něj očekával.
Daniel se Stephanií hledali útěchu u sebe navzájem a byli skoro stejně bledí jako mrtvola. Constance by se už už k
mrtvému manželovi rozběhla, ale BB s Břitvou ji zadrželi a rychle a naléhavě se jí snažili přesvědčit, že to není
opravdový Jacob Vltchin, jen pouhá skořápka, shnilá tkáň vyztužená skrytými ocelovými implantáty. Constance
nakonec přikývla, přestala se vzpouzet a odvrátila pohled. Po tvářích jí tekly slzy a ramena se jí třásla. BB ji konejšivě
poplácávala po ruce, ale přitom nespouštěla zrak z Přízraku válečníka. V jejích tmavých očích tkvěl spíš fascinující
zájem než strach.
Zmatení dvořané se přelévali sem a tam, davu se zmocňovala panika. Nikdo z nich ještě nikdy Přízrak válečníka v
kabátě ze shnilé tkáně neviděl a ten tucet ozbrojených strážných, kteří se na císařovnin pokyn objevili za jejím trůnem,
neznamenalo velkou útěchu. UI ze Shubu používaly Přízraky válečníků jako přepadové oddíly při svých občasných
útocích na lidstvo – jednak to mělo obrovský psychologický dopad, a jednak to byli vskutku zdatní bojovníci. I ti
nejotrlejší vojáci z vesmírných lodí byli vyřízení, když jim šli po krku jejich mrtví druhové. Příležitostně je UI využívaly
rovněž jako vyslance pro jednání s Říší. Přízraky se prostě zničehonic, bez varování, navzdory všem bezpečnostním
opatřením někde objevily. UI znaly tajemství teleportu na dlouhou vzdálenost, proti kterému nic nezmohly ani
esp-rušičky. Říšští vědci se už léta snažili zjistit, jak to dělají, ale bezúspěšně. Tento Přízrak válečníka se beze spěchu,
rozvážně zase obrátil a široce se usmál na císařovnu. Sinalá kůže kolem rozevřených úst popraskala a trhlinami ve
tvářích jasně probleskly bílé zuby.
„Neradi vyrušujeme," pravil klidně, „ale naše pozvánka se zjevně cestou někde ztratila. A my ti máme tolik co říct,
Kamenná lvice. Časy se mění, události se daly do pohybu. Předpovědi, jakými cestičkami se bude budoucnost ubírat,
jsou zneklidňující. Je nezbytné, abychom skoncovali se vzájemným nepřátelstvím a spojili se ve jménu přežití. Říše se
musí podvolit vládě Shubu, abychom mohli spojenými silami čelit těm, kdo se proti nám shromaždují. Viděli jste, co
dokáže jedna cizí rasa.
Jsou ještě další, přicházejí z protilehlé strany Temnoprázdna, tak podivné a vražedné, že ani nebudete s to je pochopit.
Tvorové horší než ztělesněná noční můra, tvorové, které rozum ani nepojme. Sami proti nim nemáte naději. Podřiďte se
nám, přijměte naši nadvládu – což by mělo být samozřejmé – a my vybudujeme z lidstva neporazitelnou armádu."
„Jak?" opáčila hluše císařovna. „Uděláte z nás všech Přízraky válečníků?"
„To je jedna možnost," odtušila mrtvola Jacoba Vltchina.
„Jsou i jiné."
Císařovna a Přízrak válečníka se začali chladnokrevně dohadovat, ale Valentin si jich přestal všímat. Vztekle si lámal
hlavu nad tím, jak je možné, že ho nikdo předem nevaroval. Vždyť on by přece měl být spojencem Shubu, vždyť převzal
tajné kontakty Popplakhů s odrodilými UI. Za tajemství nového říšského vesmírného pohonu mu měly UI dodávat
nejnovější technologické poznatky, aby se Vltchinové udrželi na špici. Ne že by se někdy obtěžoval Shubu ten nový
pohon dát. To by jim mohlo poskytnout příliš velký náskok před lidstvem. I když by to byla ta nejzábavnější možnost,
jak si z Kamenné lvice vystřelit. Jak rád by viděl její výraz, až by zjistila, odkud ten pohon mají.
Vyhnal ty pokušitelské myšlenky z hlavy a soustředil se zase scénu před trůnem. Zamyšleně studoval Přízrak
válečníka. Rozhodně to je jeho zesnulý otec Jacob Vltchin. Proč se Shub rozhodl poslat právě tohoto nebožtíka? Snaží
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se mu tím snad něco naznačit? To si musí pořádně promyslet. Nenápadně vyndal z krabičky další pilulku a přitiskl si ji
na krční tepnu. Na tohle potřebuje bystrý rozum a vtip, musí být ještě chytřejší než obvykle. Uvědomil se, že mu srdce
bije nebezpečně rychle, bušilo, jako by mu mělo vyskočit z hrudi, a tak si vzal jinou pilulku, aby ho uklidnil. Takové už
jsou drogy – na jednom místě vás srazí a jinde se tělo vzepře. Což ovšem už k té zábavě patří – kráčet po úzké hranici
sebevlády jako provazochodec nad bezednou hlubinou. Po jeho levici se nečekaně cosi pohnulo a Valentin se obrátil.
Z davu se vyloupl jeho mladší bratr Daniel a teď se brodil sněhem rovnou k Přízraku válečníka.
Stephanie na něj volala, ale Daniel se ani neohlédl. Dovlekl se k mrtvole a zastavil se vedle ní. Mrtvý se obrátil a
chladně se na něj podíval. Daniel k němu už už vztáhl ruku a pak zaváhal.
„Jsi to ty, papá?" Přízrak válečníka neodpověděl. Daniel přistoupil o krok blíž. „Papá, co jsi nás opustil, jsem tak sám.
Chybíš mi. Jsi to ještě ty?"
Mrtvý si ho dlouho pozorně prohlížel. Na tlejícím obličeji se nemihl sebemenší náznak nějakého dojetí. „Sklapni,
Danny," řekl nakonec. „Nedělej scény. Teď mám práci." Obrátil se zpátky ke Kamenné lvici. „Chceme od tebe jasnou
odpověď. Buď se nám podřídíte, nebo zůstanete sami a budete zničeni."
„Podřídit se Shubu je to samé jako být zničeni," odpověděla Kamenná lvice. „Už v minulosti jste dali jasně najevo, co si
myslíte o životě založeném na živé tkáni. Raději zemřeme jako lidé a zůstaneme mrtví, než abychom existovali jako
mrtvoly udržované při životě vašimi technickými implantáty. A teď odtud vypadni, než tě nechám rozložit na
komponenty."
„Nashle," odvětil Přízrak válečníka a vzápětí se rozplynul a zůstaly po něm jen stopy ve sněhu jako jediný důkaz, že tu
kdy vůbec byl. Daniel se schoulil do sebe, obrátil se a se sklopenou hlavou odkráčel zpátky do davu, kde ho Stephanie
přivinula do náruče a objímala ho, zatímco plakal. Valentin zamyšleně vraštil čelo. Na kratičký okamžik to vypadalo, že
ten přízrak Daniela poznal. Podle odpovědi to byl jasný Jacob. Je snad nějaká Jacobova část dosud naživu, lapená v
hnijícím těle a udržovaná technickými implantáty? Valentin zadoufal, že ano.
Bavil se představou, že otec pořád ještě trpí, i po smrti. Povzdechl si. Mnohem pravděpodobněji je to jen další trik
Shubu, jak mezi nepřátele zasít zoufalství a pochyby. Škoda.
„Uklidněte se, k čertu," vyjela na ně ostře císařovna. Elektronický hlas ostře prořízl vzrušené mumlání dvořanů. „Je
pryč a vy jste vcelku v bezpečí, pokud nás nepřestanete dráždit.
Nejsme slepí, uvědomujeme si, jak je svrchovaně významné, že se Přízrak válečníka objevil tady u našeho dvora, ale
potřebujeme si rozmyslet, co z toho plyne. Tak za prvé, množství energie potřebné k dálkovému teleportu je
neskutečné, což nám říká něco o tom, jak zoufale UI potřebují spojence proti vetřelcům. Za druhé, je jasné, že
bezpečnostní systémy tohoto dvora budou muset být výrazně vylepšeny, aby se takovýmto událostem napříště
zabránilo. A za třetí, někde mezi námi je skoro určitě agent Shubu. Někdo musel poskytnout přesné souřadnice pro
teleport. Nikdo neopustí dvůr, dokud si nebudeme jistí, kdo je kdo a za koho se vydává. Bezpečnostní počítače,
vyhlašuji kód Omega tři. Chci podrobný senzorický snímek všech přítomných. Bez výjimky. Hlaste veškeré odcbylky
od lidských norem, které ještě nemáte ve svých složkách."
Valentin ztuhl, ale vzápětí se uklidnil. Sice je, přísně vzato, agentem Shubu, ale senzorickým snímkem se to zjistit nedá.
Jediné jeho tělesné odcbylky jsou ty, které se sebou udělal sám, a ty jsou spíš chemické povahy než technické.
Esperské vyšetření by odhalilo všechno, ale císařovna ví, že všeobecné telepatické vyšetření by jí neprošlo. To by
dvořané nestrpěli.
Příliš mnoho z nich mělo co tajit. Ne, císařovna hledá Fúrie.
Androidy zahalené do svalů, mrtvé dvojníky, kteří nahradili živé lidi, tajné agenty, sabotéry a úkladné vrahy ze Shubu.
Valentin se rozhlédl kolem sebe, ale nezdálo se, že by se někdo nějak trápil nebo dral k východu.
„Prohlídka dokončena," ozval se elektronický hlas. „Thomas Le Bihan není člověk. Hloubkový snímek ukazuje, že je to
stroj. Fúria."
Rázem nastala na dvoře vřava. Všichni se snažili dostat se co nejdál od nelidské věci ze svého středu, která se
vydávala za Le Bihana. Jeho obličej byl v mžiku naprosto prázdný, už se neobtěžoval s lidskými výrazy, z těla vyrazily
silné ocelové bodce, protrhly oděv a držely všechny v odstupu. Z očí vystřelily energetické paprsky a roztrhaly půl
tuctu lidí před ním.
Paprsky zničily i jeho lidské bulvy, ale rychle se ukázalo, že je nepotřebuje. V rukou se mu objevily dlouhé ocelové
meče, vyjely z tajných pochev v pažích a Le Bihan zaútočil. Jako blesk napadl nejbližší dvořany a sekal a bodal s
dokonalostí, přesností a rychlostí stroje. Do vzduchu stříkala krev a barvila sníh, sál naplnily výkřiky. Dvořané mu
prchali z cesty hlava nehlava, ale nebyli dost rychlí. Byli to jen lidé. Fúriovy meče se jen jen míhaly, odsekávaly údy,
tříštily lebky, a přesto se na jeho chladné, nezúčastněné tváři neobjevil ani náznak lidského výrazu.
Hlt a generál Beckett se rychle vrhli mezi Fúriu a trůn, aby chránili Kamennou lvici. Kardinál Kassar strategicky o krok
ucouvl, aby byl připraven v případě potřeby zaplout za trůn.
Fúria se rychle prosekával davem dvořanů. Odhazoval je z cesty jako zkrvavené balíky hadrů a drtil je pod nohama. Z
očí a úst vystřelovaly další a další energetické paprsky a rozléhal se další a další nářek. Vyšetřovatel Břitva srazil BB a
Constanci do sněhu a zakryl je vlastním tělem. Nedaleko od něj zaštítil stejným způsobem Daniel Stephanii a Michel
Lily. Oči těch dvou mužů se na okamžik střetly, Danielovi začalo svítat a maličko svraštil čelo, ale rychle to pustil z
hlavy, když si uvědomil, že Fúria postupuje. Valentin zůstal stát na místě, bavil se tím divadlem a zatímco lidé kolem něj
klesali, on sám zůstal netknutý.
Shub si své hlídá. Na opačné straně davu se Oclmach schoval za Mltchouna, který musel držet Krustu, aby se nevrhla
na Fúriu holýma rukama.
Kamenná lvice nařídila strážím Fúriu zničit. Dvanáct ozbrojených mužů vyrazilo do útoku a rychle androida obklíčili.
Fúria krátce zaváhal a už se na něj vrhli. Meče prosekly vrstvu svalů a neškodně se odrazily od oceli. Pistole neměli, to
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jim Kamenná lvice u dvora nedovolila. Fúria ohnul paže a ocelové bodce, které mu trčely z těla, vystřelily jako šrapnely
a probodaly strážné. Zalkli se vlastní krví, klesli do sněhu a znehybněli.
David Morituri a Kit Letnikostrov vyrazili vpřed a popadli dva odhozené meče. Napadli Fúriu z obou stran naráz a než
se na ně stačil zaměřit, byli z dosahu. David už nasadil žihadlo a byl skoro stejně nadlidsky rychlý jako Fúria, a Kid
Smrťák útočil tak rychle a zuřivě, že čistě svým běsněním přinutil androida, aby se zastavil. Společnými silami z něj
odsekávali svaly a odhalovali ocel pod tkání, ale valnou škodu mu způsobit nemohli, a tak jen uhýbali před
energetickými paprsky a vytrvale bojovali dál.
Najednou se u nich vynořil Břitva s Krustou, popadli meče po mrtvých strážných a přispěli k boji veškerými svými
schopnostmi a brutalitou. Ale i tak se ti čtyři dokázali jen vyhýbat energetickým paprskům a držet Fúriu na místě. Vážně
mu uškodit nemohli a všichni věděli, že je jen otázkou času, kdy se unaví, nebudou dost rychlí a Fúria je dostane.
„Zpátky!" zařvala z trůnu Kamenná lvice. „Mám lepší nápad."
Břitva s Krustou se právě v tom okamžiku vrhli stranou – Fúriovi vystřelily z očí a úst energetické paprsky a práskly
přesně do míst, kde byli ti dva ještě před okamžikem. David a Kid Smrťák letmo vrhli pohled na trůn, uvědomili si, co
Kamenná lvice zamýšlí, a rychle od Fúrii ucouvli. Grendelan vedle Kamenné lvice stál nehybně a tiše, jako by napínal
neviditelný řetěz. Jeho chomout najednou cinkl, Grendelan vyrazil a vrhl se na Fúriu. Z očí mu vyšlehly energetické
paprsky, sežehly androidovi obličej a odhalily ocelovou lebku s vyceněnými zuby.
Z karmínové zbroje vystřelily bodce, dvě nelidské bytosti se srazily a na okamžik znehybněly, jako by navzájem měřily
své síly.
Grendelan popadl Fúriu oběma pařáty za hlavu a čistě mu ji urval. Fúria nemeškal, jedna ruka vystřelila, Grendelanovi
projel útrobami meč a na zádech vyjel ven. Po nohách se mu valila černá krev, ale ani to s ním nehnulo. Naklonil se nad
androidův otevřený krk a vyslal z tlamy energetický paprsek rovnou do útrob stroje. Fúria divoce máchl volnou paží,
pak prudce trhl rukou, která Grendelana probodla, a přeťal ho vejpůl. Chviličku ještě stáli, jako by sbírali síly k
poslednímu útoku, a pak oba padli mrtví do sněhu.
Nadlouho se rozhostilo mrtvolné ticho. Po chvíli se Krusta s Břitvou opatrně přisunuli blíž a zadívali se na nehybná
těla.
Krusta strčila špičkou boty do Fúrii, ale nereagoval. David s Kitem se také přivlekli podívat zblízka. Navzájem se
podpírali, aby neupadli. Dvořané se pomalu a velmi obezřetně zvedali na nohy a oprašovali.
„Tak mě napadá, co se asi stalo s pravým Le Bihanem?" podotkl David.
„Ten je mrtvý," odtušil Břitva.
„Jsi si jistý?" opáčil Kit.
„Bylo by to pro něj lepší," odvětila Krusta. „Tenhleten měl na sobě jeho kůži."
„K čertu," zavrčela líně Kamenná lvice při pohledu na ta dvě nelidská těla. „Teď budu muset sehnat dalšího
Grendelana. Klid, lidi, už je po všem. To byl ten jediný Fúria, že, počítači?"
„To byl jediný Fúria," potvrdil elektronický hlas klidně.
„Nicméně to není jediná odchylka od normy. Vikář Roger Geffen z družiny kardinála Kassara rovněž naprosto jistě není
člověk. Přesně nevím, co je vlastně zač, ale podle senzorů není na jeho tělesné stavbě a útrobách nic lidského. Mohu
se pouze domnívat, že je to nějaký druh cizí rasy pokládaný za člověka."
„Chyťte toho tvora živého!" zaječela císařovna. „K čertu, tentokrát se už chci něco dozvědět!"
„Omluvte mě," pravil Geffen, obyčejný chlápek všedního vzhledu, oblečený v předepsané rochetě. „Nemohu se déle
zdržet. Pánbůh chce a lidé mění. Však víte, jak to chodí."
Paže a nohy se mu najednou protáhly a krk rovněž, až hlava vystřelila do výšky. Jednotlivé části těla se natahovaly a
měnily tvar, šaty se vstřebaly a na hlavě plující vzduchem se střídaly různé tváře. Lidé se k němu seběhli, vetřelec
upadl, zhroutil se, rozlétl se do všech stran jako tekutina a všechno postříkal.
Někteří dvořané se ho snažili posbírat, ale kousky se jim najednou vykroutily z prstů, spojily se do jediné hmoty a
vytryskly vysoko do vzduchu. Břitva s Krustou po něm sekali mečem, ale hmota se vždycky jen přetrhla a znovu
spojila bez sebemenšího poškození. A zatímco to pokračovalo, rozšklebená ústa výskala, chechtala se a několikahlasně
zpívala směs populárních melodií. Tvor nakonec stáhl své mnohočetné části dohromady, zavířil jak tornádo, vylétl do
vzduchu, prorazil neviditelným stropem a byl pryč. Na dvoře se najednou rozhostilo překvapivé ticho. První se pohnul
Valentin. „Nu," pravil, „nikdy bych si byl nepomyslel, že vpád nějakého vetřelce může být tak... prostoduchý."

A tím den u dvora skončil. Dvořané se vyhrnuli ven tak rychle, jak jen to šlo, aniž by to vypadalo neuctivě, zatímco
císařovna stála na trůně a řvala na své lidi, ať jí toho vetřelce najdou, ať ho zajmou, zabijí, rozsekají na kusy. Ne nutně
v tomto pořadí. Lord VeleHlt byl jedním z prvních, kdo odešli, úmyslně se tvářil, že se ho to netýká, a byl rád, že je z
toho všeho pryč.
Měl silné podezření, že toho vetřelce nenajdou, a nechtěl být poblíž Kamenné lvice, až se jí to bude nějaký ubohý blbec
snažit vysvětlit. Vzhledem ke schopnosti toho tvora měnit tvar teď mohl být kdekoli a cokoli. Nebo kdokoli. Hlt se
pevně rozhodl, že na to raději nebude myslet. Bezpečnostní senzory to nakonec pravděpodobně vysledují, ale bude to
zdlouhavý a pomalý proces. Také tu byl problém, jak tu věc chytit a zajmout, až ji najdou, ale ani tím se Hlt nehodlal
zabývat. Měl svých starostí dost i bez toho.
Dvořané spěchali ze zamrzlého dvora v naprostém tichu.
Všichni toužili pohovořit si o spoustě věcí, ale raději si to nechávali do soukromí. Hlt měl na srdci hodně věcí, s nimiž
se hodlal svěřit Kamenné lvici, ale usoudil, že v této chvíli bude lepší s ní promluvit z bezpečné vzdálenosti, takže přes
chráněný komunikační kanál. A tak se odebral zpátky do svých soukromých komnat v říšském paláci a dal si načas v
naději, že než tam dojde, Kamenná lvice se snad trochu uklidní. Jenže sotva vstoupil do dveří, začala nástěnná
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obrazovka neodbytně zvonit. Hlt se nijak nehnal to vzít. Kamenná lvice teď stejně bude v mizerném rozpoložení, takže
on si může zrovna tak dobře vychutnat posledních pár chvil klidu, které mu ještě zbývají. Uvelebil se v pohodlném
křesle, podnožka sama úslužně přicupitala a vklouzla mu pod nohy, Hlt si zhluboka povzdechl a vzal hovor. Ze stěny se
na něj zamračila Kamenná lvice. Přestože už volala ze svých soukromých komnat, ještě stále měla na hlavě korunu. To
bylo zlé znamení. Obvykle to znamenalo, že má na srdci něco úředního a velmi nepříjemného.
„Hlte, velmi mně těší, že sis udělal pohodlí. Kvůli mně se nezvedej. A ne, tu zatracenou záležitost jsme ještě nenašli, dík,
že se o to tak tuze zajímáš. Další potíž. Tohle mi ještě chybělo. Jsou dny, kdy se nic nedaří, i kdybys platil zlatem."
„To klidně můžeš," odvětil Hlt. „Řekni mi, jak jsem si vedl? Byl jsem přesvědčivý? Uvěří lidé, že jsem skutečný Hlt?"
„Ovšemže uvěří," odpověděla Kamenná lvice. „I kdyby jen proto, že si uvědomí, že jiná možnost je příliš znepokojivá,
než aby o ní uvažovali. Uvěří, že jsi pravý, protože si nebudou chtít myslet, že by nějaký klon mohl proniknout až tak
blízko ke mně, čili usoudí, že tě mé bezpečnostní snímkování určitě prověřilo a nechají to být. Dokud budu tvrdit, že jsi
Hlt. To je to jediné podstatné. Jediní lidé, kteří viděli předešlého Hlta zemřít, jsou na Bohatýrovi a vyráží na misi, která
je vzdálí ode dvora na několik let. Než jim dovolím se vrátit, bude to vyčichlá novinka, zastaralý drb a nikoho to už
nebude zajímat. Do té doby se osvědčíš. Na to už dohlédnu. Kdyby to bylo nutné, vždycky můžu na Mltchouna a jeho
posádku poslat mentální techniky a podle potřeby jim paměť upravit. Bylo by jednodušší je všechny nechat nějakou
nešťastnou náhodou zemřít, jenže v tuto chvíli jsou Mltchoun a jeho posádka populární, jsou to hrdinové. A člověk
nikdy neví, kdy se mu může nějaký hrdina hodit."
„Ty přece žádného hrdinu nepotřebuješ," namítl Hlt. „Máš mě."
Císařovna se chladně usmála. „Mí lidé mi hlásili, že jsi ještě nenařídil masovou popravu bezpečnostního personálu
hlavního sídla Berního úřadu."
„Připadá mi to maličko drsné," odpověděl Hlt. „Měli jen smůlu. Nebyla to jejich chyba. Hádoidskou loď nikdo nemohl
čekat."
„Starý Hlt by je nechal všechny bez mrknutí popravit. A některé by popravil osobně, pro výstrahu ostatním. Uvědom
si, že ho nenazývali Vdovařem pro nic za nic. Chci, abys ty popravy nařídil na dnešek, jinak by lidi mohlo napadnout, že
jsi nějaký změkčilý, a to si nemůžeme dovolit. Takže jich namátkou vyber stovku na veřejnou popravu a ty
nejvýznamnější zabij sám. To udělá dobrý dojem."
„Jistěže, Veličenstvo. Přeješ si, abych ti vyřídil ještě nějaké další drobnosti?"
„Nebud ironický, drahý, nesedí ti to. Jak si na tom stojíš se svým novým projektem?"
Hlt se na chvíli zamyslel. Rozvažoval, jak to říct nejlépe. Dostal na starost hromadnou výrobu esp-rušiček s využitím
materiálu z esperů, kteří zemřeli při vzpouře v Silu devět. Dokonce i při současném technologickém pokroku vyžadovala
výroba jedné esp-rušičky pořád kompletní esperský mozek a to byl důvod, proč byly tak vzácné. A i po tom masakru v
Silu devět měli technici pořád nedostatek materiálu. Hlavně proto, že se materiál používal také na jiný experiment, který
Kamenná lvice schválila. Na cosi, co se jmenovalo Legie a o čem nehovořila dokonce ani s ním.
„Ach ano," pronesl Hlt rychle, než začne jeho mlčení vypadat provinile. „Sto a jedno využití mrtvých esperů. Výroba
esp-rušiček pokračuje. Podle tvých instrukcí mí vědci provádějí také pokusy s cílem zjistit, jestli lze mozkovou tkáň
mrtvého espera využít rovněž k výrobě mentálních pum tak velkých, aby zničily město, myslících strojů rychlejších a
výkonnějších než standardní počítače na Mlhosvětě a k výrobě zařízení, které by dokázaly zvýšit naše šance na
vítězství."
„Tyhle experimenty už nějaký čas běží. Máš už něco konkrétního?"
„Ne... zatím nic. Brzdí nás nedostatek surovin, docházejí těla."
„Tak zabij nějaké další espery," navrhla Kamenná lvice. „Nezklam mne, Hlte. Nelíbí se mi představa, že tě vyřadím a
budu muset začít zase znovu s novým klonem."
„Ano," odpověděl Hlt. „Ani mně se ta představa nelíbí."
„Předpokládám, že už se ti doneslo, že Julianu Azurovi někdo pomohl utéct?"
„Ano. Je to vskutku politováníhodné."
Kamenná lvice po něm šlehla zlostným pohledem. „Tys měl opravdu vždycky dar vyjadřovat se zdrženlivě, Hlte. Nu, co
se dá dělat, o Azura jsme přišli, je to průšvih, ale ve skutečnosti na tom nejsme o nic hůř než jsme byli, než jsme ho
chytili. Teď alespoň máme jistotu, že Azur je tak důležitý, jak jsme si mysleli. Jednou udělal chybu, udělá ji zas a v tu
chvíli ho dostaneme.
A podruhé nám už v poslední minutě neuteče, i kdybych mu musela odříznout nohy. V tuto chvíli mne víc zajímá ten,
kdo mu pomohl uprchnout. Bezpečnostní kamery ho zabraly dobře.
Byl to naprosto jasně Finlay Popplakh. Zrovna ten! Bohem požehnaný návrhář módních doplňků. Když mi ty záznamy
ukázali, nevěřila jsem svým očím. Ten největší hejsek a dandy našich dob, a změní se v nemilosrdného zabijáka z
podsvětí?
Tak to vypadá, že se člověk už nemůže spolehnout na nikoho. Jen se na něj podívej v akci."
Obličej Kamenné lvice ze stěny zmizel a nahradila ho série záběrů z věznice. Finlay Popplakh si prosekával cestu
bezpečnostní četou, která sice dělala, co mohla, aby ho zastavila, ale nemít zbraně, vypadalo by to stejně. Silně
rozezlený vyšetřovatel by možná dosáhl stejného skóre zabitých, ale přesto to bylo mimořádně působivé představení.
Někdy bylo nutno záběr zpomalit, aby bylo vůbec vidět, co se děje. Hlt si najednou uvědomil, že sedí na kraji křesla a
fascinovaně zírá na tu rychlost a zběsilost Finlayova bojového umění. Scény skončily, nahradila je zachmuřená tvář
Kamenné lvice, Hlt se vzpamatoval, zase se opřel a nasadil nezúčastněný výraz.
„Dobrá technika," zhodnotil to lhostejně. „Ale někdy při krytí trochu zastaralá. Jistě, nezdá se, že by se nějak moc
potřeboval krýt..."
Kamenná lvice si opovržlivě odfrkla. „Jestliže podzemí dokáže vzít takového módou posedlého blba, jako je Finlay, a
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udělat z něj prvotřídního bojovníka a zabijáka, měli bychom je raději začít brát víc vážně. Víš, že předtím zabil také lorda
St. Johna?
I když to pro nás žádná valná ztráta není. Začínal mít moc velké politické ambice. Ten nám bude užitečnější jako
mučedník, než nám byl kdy zaživa. Nicméně než najdu na jeho místo někoho spolehlivého, budeš muset většinu jeho
povinností převzít ty jako První válečník. Bude to znamenat, že budeš muset víc vystupovat na veřejnosti, ale na to už
bys teď měl být připravený. Neříkej nic, co nemusíš, cvič si skvělé vystupování a bude to dobré. Tak. Vyrozuměla jsem,
že máme nějaké problémy se znovuvybudováním Sila devět. Od tebe se čekalo, že je vyřešíš. Tak mluv, Hlte."
„Bez Červa máme na dozor nad vězněnými espery pouze červy samotné. Zdá se, že červi vytvořili jakési neumělé
společenství, které jim umožňuje fungovat stejně jako předtím, čili ovládat myšlenky esperů skrz bolestivé kázeňské
postihy, jenže aby červi to společenství udrželi v jednotě, potřebují zůstat blízko u sebe. Což znamená, že když vězně
rozdělíme do různých věznic, tak ten vratký dozor padne úplně. A my zatím nemáme po ruce dost esp-rušiček na to,
abychom mohli střežit tolik vězňů. Takže budujeme nové Silo devět kolem existujících cel, kde jsou všichni ti espeři
namačkaní pohromadě. Podzemí dělá, co může, aby tu stavbu sabotovalo, což znamená, že musíme neustále dodržovat
zvláštní bezpečností opatření a stavbu střežit. Krátce řečeno, máme štěstí, že jsme se zatím dostali až tam, kam jsme se
dostali."
„Červi," opakovala zamyšleně Kamenná lvice. „Jsou schopni vnímat? Myslím jako jednotlivci?"
„To se neví," odpověděl Hlt. „Espeři nám o nich nedokážou nic říct a technické snímky jsou omezeny na hmotnou
oblast.
Zatím poslouchají a to je nejvíc, v co můžeme doufat. Jsou nějak větší, než bývali, a zjevně si budují s hostitelským
mozkem více vazeb, ale co to znamená, to se můžeme jen dohadovat. Zavedl jsem zvláštní bezpečnostní opatření, takže
červi a jejich hostitelé jsou neustále pozorováni. Pro jistotu."
„Tak v tom pokračuj," odpověděla Kamenná lvice. „Nemůžeme si dovolit, aby nám ti červi přerostli přes hlavu, že? Nu
dobrá, vypadá to, že si prozatím vedeš skvěle. Tak si trochu odpočiň. Až tě budu znovu chtít, spojím se s tebou."
Její obličej zmizel, nástěnná obrazovka oslepla a Hlt byl konečně sám. Rozvalil se v křesle a vzdychl. V dnešní době je
na Golgotě těžké přežít, aniž by jeden musel předstírat, že je někdo jiný, když je to navrch ještě pravda. I když to není
tak úplně přesné. Je přece Hltem ve všem podstatném. Jenom nemá Hltovy vzpomínky. Ale má přístup k jeho
záznamům, včetně poznámek o těch několika málo záležitostech, o kterých neví ani samotná Kamenná lvice.
„Argu," řekl tiše. „Ozvi se."
„K službám, pane," odpověděl jeho osobní UI. Zdálo se, že ten vřelý, uklidňující hlas vychází odevšad naráz. Na to si
Hlt ještě nějak nezvykl.
„Přístup k deníku mého předchůdce," nařídil Hlt. „Mám pár dalších otázek."
Původní Hlt měl podezření, že jednoho dne může přijít o císařovninu důvěru či jinak upadnout v nemilost. A vzhledem
k tomu, kolik toho věděl o jejich soukromých tužbách a plánech, nijak nepochyboval o tom, že by jeho pád vedl rychle
a nevyhnutelně k popravě. A rovněž nijak nepochyboval o tom, že si ho naklonuje. Přesně to by udělal i on. Takže aby
jeho dílo mohlo pokračovat, zaznamenával všechny své plány a soukromé informace ve speciální složce uložené
hluboko a utajeně v jeho osobním počítači a Argovi zadal patřičné pokyny, jak případný klon informovat a instruovat.
Rovněž chtěl, aby byla jeho smrt pomstěna. Nejpravděpodobnějším pachatelem by byla Kamenná lvice, ale měl i
mnoho dalších nepřátel. Proto obsahoval deník rozsáhlé poznámky o slabinách všech jeho nepřátel, spolu s návrhy,
jak by se daly co nejúspěšněji využít. Hltův klon bohužel neměl ani tušení, jak a proč originální Hlt zemřel. Pravdu znal
jen Mltchoun a jeho posádka a ty držela Kamenná lvice v přísné karanténě. Zatím mu na jeho dotazy odmítala
odpovídat, ale Hlt nepochyboval, že to z ní nakonec dostane. Kamenná lvice, s níž jednal, mu nepřipadala vůbec tak
inteligentní a bystrá, jak deník naznačoval. Jistě, může se mýlit.
Bez přímých vzpomínek na předchozí život se Hltovo vystupování na veřejnosti nutně zakládalo na tom, co se mu
císařovna rozhodla sdělit, a on už věděl, že mu neříká všechno. Argovy složky pomáhaly, ale většinu toho, co z nich
zjistil, musel tajit. Nicméně cítil, že si celkem vzato vede dobře.
Jako oficiální choť zůstával převážně v císařovnině stínu a jen vzácně musel jednat s někým osobně bez její
přítomnosti, ale i tak musel být neustále bdělý a ostražitý, nemohl si dovolit udělat nějakou chybu. Antiklonové
tendence ve společnosti teď byly silnější než kdy dřív a on byl to, čeho se dvůr děsil nejvíce: klon, který nahradil
mocnou osobnost tak dokonale, že to dvůr nedokázal poznat. Koneckonců, stane-li se něco jednou, může se to
přihodit komukoli. A jaký lepší způsob by si mohla Kamenná lvice zvolit, aby ovládla dvůr, než nahradit je jednoho po
druhém svými vlastními výtvory? A tak mohl každý, kdo by zničehonic změnil v čemkoli názor, důležité nedůležité,
očekávat, že si ho jemu rovní budou důkladně prověřovat. Pro jistotu.
Své první vystoupení u dvora zvládl bez chyby, jenže teď, když je St. John mrtvý, budou jeho povinnosti Prvního
válečníka znamenat mnohem častější styk s lidmi, a to bez přítomnosti císařovny. Pravděpodobně by bylo lepší určit na
místo St. Johna nějakého jiného náhradníka. Hlt nijak zvlášť nestál o to být Prvním válečníkem. Muž, kterým býval, se
mu nijak zvlášť nelíbil. Obraz Hlta, který vystupoval z přednášek Kamenné lvice a deníkových složek, byl obrazem
muže stravovaného záští a hnaného ctižádostí a touhou po krvi. Hlt klon považoval sám sebe za trochu
civilizovanějšího. Pohnutky, které doháněly originálního Hlta k takovým extrémům, zjevně klonovací proces nepřežily.
Odhalil ve složkách postavu Kápěte, druhý život svého předchůdce, a rovněž Kápěho spojení s podzemím. Kápě
naštěstí spolupracoval jen s několika málo významnými lidmi: Valentinem Vltchinem, Evangelinou Zlokhovou, Davidem
Moriturim a Kitem Letnikostrovem. Ti znali tu stránku Hlta, o níž císařovna nic nevěděla, ale on to neviděl jako velký
problém. Ti poslední dva budou během několika dnů odesláni mimo planetu a Evangelina očividně zmizela do podzemí
nadobro. Takže zbývá jen Vltchin a Hlt už se rozhodl, že si od něj bude udržovat bezpečný odstup.
Hlt měl v úmyslu být vlastní osobností a ne ubohou kopií muže, kterého si občas až hnusil, ale okolnosti mu velely hrát
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tu roli co možná nejpřesvědčivěji. Přinejmenším v současné době.
Jeho osobnost musela být naprosto věrohodná, aby nerozdmýchával plamen podezření. A i když si to nechtěl přiznat,
byla mu ta role... pohodlná. Práce s mrtvými a živými espery mu možná připadala odporná, ale neměl v úmyslu se jí
vyhýbat.
Stejně jako těm popravám, když už na nich Kamenná lvice tak trvá. Zdálo se, že přinejmenším zdědil po originálním
Hltovi krutost.
Aby se v tom zmatku nějak vyznal, pronikal do Argových složek hlouběji a hlouběji. Prvním velkým překvapením pro
něj bylo zjištění, že už originální Hlt byl nucen hrát nějakou roli.
Vypadalo to, že strávil staletí ve stázi a jméno Hlt přijal, teprve když ho císařovna probudila. Hlt klon si rád
představoval, že ho probudila polibkem, ale musel uznat, že je to velmi nepravděpodobné. Spíš kopancem. Nezachovala
se žádná informace, kým ten muž byl před staletími, než šel do stáze. To Argus nevěděl. Pravděpodobně to nevěděla
ani císařovna. Na tohle se Kamenné lvice nemohl zeptat, protože to ani on neměl vědět. Rozhodně to v poučení, kterým
ho obdařila, nápadně chybělo.
Hlta rovněž zdrtilo zjištění, že zdědil po starém Hltovi některé choutky a záliby. Kamenná lvice mu dala pokyny, jak
někoho u dvora zabít, pokud by taková situace vyvstala, a když jeho chvíle nadešla, řídil se jejím scénářem. Zabití
poslance Parlamentu byla poprava, nikoli souboj, a on si vychutnal každičkou minutu. Málem ani nedokázal přestat a
odvrátit se, i když byl ten muž už zjevně mrtvý. Snažil se z toho mít špatný pocit, jenže si uvědomil, že se přetvařuje.
Pořád zvažoval, kdy by měl začit brát tu esperskou drogu jako jeho předchůdce. Ve svých komnatách našel pár dávek.
Jeho předchůdce je tam zjevně pečlivě uschoval pro případ, že by je nějaký budoucí Hlt potřeboval. Ta droga by mu
poskytla stejné, byť omezené esperské schopnosti, z nichž se těšil originální Hlt, ale taky tu byla sice malá, leč
nezanedbatelná možnost, že ho první dávka zabije. Ale když si tu moc neosvojí, bude stačit, aby ho nějaký císařovnin
esper jednou prověřil, a veškerá jeho tajemství budou odhalena. Včetně toho, co si opravdu myslí o císařovně.
Na druhou stranu je ta droga návyková. Jakmile s tím začne, bude ji muset brát dál. A kdyby někdo ovládl dodávky
téhle drogy, ovládl by i jeho. Originální Hlt ovládal ty, kdo ho zásobovali. Něco na ně měl, věděl na ně něco, co si
nemohli dovolit nechat uniknout na veřejnost. Naneštěstí tyto poznatky z nějakého důvodu v Argových složkách
nebyly.
Jistě, to oni neví. Zatím.
Tolik rozhodování před sebou. Včetně toho, jestli by měl nadále podporovat císařovnu. V ní spočívá ta skutečná moc.
Jenže v poslední době ztrácí díky tvrdým požadavkům na více a více výjimečných pravomocí sympatie mnoha lidí.
Zatím se nikdo neodvážil něco namítat, ale Hlt by se dostal do úzkých, kdyby měl ze všech rodin, armády a církve
jmenovat někoho, koho ještě může počítat mezi své přátele. Lidé se jí začínají bát z nesprávných důvodů. Jestli na ně
bude tlačit tak tvrdě, můžou mít nakonec pocit, že je ohrožuje víc než nějaké cizí rasy.
Kdyby Kamenná lvice padla, smetlo by ho to s ní. Jestliže ovšem obezřetně nenaváže nějaká vlastní tajná spojenectví.
Pokud by ovšem dokázal najít někoho, kdo by mu věřil. Hlt Vdovař měl mnoho nepřátel a ještě víc rivalů, ale žádné
přátele.
Takže toho Hlt klon do začátku moc neměl.
Má-li být k sobě upřímný, jeho sympatie patří podzemí. Koneckonců, je přece klon. Jenže originální Hlt je v osobě
Kápěte tak strašně podrazil, že současný Hlt nevěděl, jak by se s nimi dalo navázat spojení. Možná by taky mohl
vystupovat jako někdo jiný, jenže k tomu, aby to zvládl, by potřeboval esperskou moc, kterou mu mohla poskytnout
jen esperská droga.
Znovu si povzdechl a rozkošnicky se v křesle protáhl. Tolik otázek, tolik rozhodování, tolik možností a jediné, po čem
on touží, je trochu si schrupnout.
„Pane," ozval se Argus, „stále ještě čekám na tvé dotazy. Pane?"
Ale Hlt usnul. UI to chvilku zvažoval, pak prověřil, jestli jsou všechna bezpečnostní zařízení v chodu, ztlumil světlo a
ukončil činnost do doby, než ho bude zase zapotřebí.

KAPITOLA PÁTÁ Mítink názorů

Owen Morituri, ten nejproslulejší hrdina a rebel z donucení, stál na kraji hádoidského města hluboko v nitru Vlkotského
světa a netrpělivě si podupával. Už nějakou dobu čekal na Házel d'Ark a asi mu nezbude než čekat ještě hodně dlouho.
Měl dojem, že v posledních dnech tráví spoustu času čekáním na to, až se Házel uráčí se objevit. Na někoho, kdo
neustále někam spěchá, měla Házel překvapivě mizernou představu o čase a dochvilnosti, pokud se to týkalo někoho
jiného. Ale ta by se pravděpodobně zpozdila i na vlastní pohřeb, kdyby jí to zajistilo, že bude mít poslední slovo. Měla
se s ním teleportovat do Posledního sídla, které pořád ještě plulo na orbitě kolem Vlkotského světa, ale v tuto chvíli
byla dosud kdesi v hlubinách hádoidského města a prováděla tam něco, do čeho mu podle jejího názoru nic nebylo,
takže jemu nezbývalo, než tu postávat jak zapomenutý ženich a čekat. Věděl, že tam je, vnímal to skrz jejich mentální
pouto. Ale to pouto bylo poslední dobou nějaké rozplizlé, zastřené, jako by mezi ně něco vstoupilo, a Owen byl
přesvědčen, že to má něco společného s jejími občasnými výlety do hádoidského města. Třeba tentokrát zjistí, o co jde.
Povzdechl si a zlostně zpražil pohledem chronometr, který měl zasazený do zápěstí. Nahoře na orbitě, ve velké síni
Posledního sídla, starobylého kamenného hradu a zároveň mimořádně silné vesmírné lodi, se už scházejí představitelé
rebelů a bojovníků za svobodu z celé Říše na velkou poradu, kde se bude rozhodovat o formě a termínu nadcházejícího
povstání.
A on trčí tady v šeru a čeká na Házel. Mohl by se přesunout nahoru bez ní, Házel to tak vlastně chtěla, ale to ho ani
nenapadne. Ona si tu něco tropí a Owen chtěl vědět, co. Možná ji miluje, ale to ještě neznamená, že jí věří víc, než kam
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by doplivl proti hurikánu. Vždyť než se Házel jakž takž ukáznila v roli počestného rebela, byla to pirátka a pokoutně
kšeftovala s materiálem na klonování. A kromě toho se s Házel něco dělo.
Poslední dobou, pokud zrovna neprskala a nenadávala, byla roztržitá, náladová, duchem nepřítomná a tajuplná. Ono to
u Házel nebylo tak úplně neobvyklé, ale poslední dobou se to hodně zhoršilo a Owenovi to začalo dělat starosti.
Možná to bylo tím napětím, které s sebou nese existence rebela věčně na útěku. Nebo to byly vedlejší účinky změn,
které s ní udělal Šílený labyrint. Ať tak, či tak, má-li jí Owen pomoci, tak musí nejdřív vědět, v čem je problém. Takže byl
připraven čekat tu třeba až do skonání světa, jen aby zjistil, co Házel v hádoidském městě tropí.
Táhlo se před ním do dálky, lesklá zástavba ze třpytivého kovu a skla v obří jeskyni. Mělo věže, visuté chodníky a
hranaté přízemní budovy, všechny zevnitř jasně osvětlené, takže ozařovaly celou jeskyni. Město postavili před lety
první hádoidi a v této nelidské kolébce dorostli co do počtu i moci. Opustili ho, když vytáhli do války proti lidstvu, a
nikdy se už do něj nevrátili. Těch pár poražených a vyděšených hádoidů, kteří se vrátili, se rozhodlo uložit se v Hrobce
hádoidů ke spánku a tam vyčkat, až přijde čas znovu povstat ke slávě a velikosti. A zatímco spali, město se celý čas
udržovalo samo a teprve přednedávnem ho pobořila palba z energetického děla komanda kapitána Mltchouna. Zůstaly
jen sutiny a ruiny, ubohé trosky bývalé velikosti.
Vzkříšení hádoidi ho teď pilně opravovali a dobudovávali a město se samo opět probouzelo a ožívalo do lesku a jasu.
Jeden hádoid vzal Owena s Házel na krátkou procházku městem a Owenovi stačil pouhý pohled zblízka na záhadné
nestvůrné budovy a už mu naskakovala husí kůže. Ty domy nebyly konstruovány s ohledem na lidské pohodlí či
logiku a jejich účel mu unikal. To ticho bylo děsivé a dráždivé, neozývaly se tu žádné hlasy či rachot strojů. Žádná
budova či stavba nebyla úplně stejná jako ostatní, všechny měly podivné tvary a pokřivené úhly jako stavby v
děsivých městech, které člověk letmo zahlédne v hrozném snu v nejtemnějších nočních hodinách. Z té procházky
městem rozbolela Owena s Házel hlava až k zbláznění a tak se při první příležitosti zdvořile omluvili a odešli. Owen tam
už nikdy nevstoupil, zato Házel ano.
Jak Owen pátravě hleděl na město, zničehonic se zachvěl.
V hloubi duše byl přesvědčen, že město o něm ví, že ho pozorují tisíce neviditelných očí. Hádoidi byli všude,
vykonávali nesrozumitelnou práci a spěchali sem a tam za neznámým cílem jako mraky mravenců v mraveništi, ale
mlčky, tak mlčky. Když pracovali ve skupině, komunikovali na úrovni, kam za nimi člověk nemohl, bylo to společenství
jednoho mozku, velkolepějšího než by byl pouhý součet jednotlivých mozků, jehož dílo směřovalo k cílům lidskému
mozku nepochopitelným. Giles Morituri, Owenův úctyhodný prapředek, se domníval, že to město možná ztělesňuje
skupinového hádoidského ducha a až bude dostavěno, budou i oni sjednoceni.
Předtím poznal Owen jen jednoho hádoida a to byl Tobias Moon, který žil mezi lidmi tak dlouho, že se sám stal skoro
lidským, byť k vlastní nelibosti. Zemřel, když se snažil osvobodit svůj lid z Hrobky, takže se jejich velkolepého
vzkříšení nedožil. Nakonec probudil hádoidy Owen a neminul jediný den, aby nepřemítal, jestli udělal dobře. Hádoidi
později Moona opravili, ale i když teď jeho tělo fungovalo stejně výkonně jako dřív, mysl a vzpomínky Tobiáše Moona
se mu nevrátily. Ty byly ztraceny a Owen kvůli tomu v hloubi duše nijak netruchlil.
Mrtví by měli zůstat mrtví.
„Jestli tam Házel zůstane ještě dlouho, budeme za ní muset vyslat pátrací četu," zamumlal Owenovi v uchu UI
Ozymandius.
„Pokud vím, tak jsem ti už řekl," odvětil Owen, „že s tebou nemluvím. Nevím, kdo nebo co jsi, ale můj Oz nejsi. Toho
jsem zničil."
„Měl jsi k tomu zatraceně blízko," odtušil chladně Oz. „Ale tolik štěstí jsi neměl. Jsem tu pořád a rád bych, abys mě
poslouchal. Já mám na srdci jen tvé dobro."
„Nemáš žádné srdce."
„Ach, nebuď takový hnidopich. Nevytahuj se tak na mě, Owene. Teď jsi možná hrdina a velká naděje povstalců, ale já
jsem tě znal, ještě když tě zajímalo jen jak co nejdéle spát a jaké víno si dát k večeři. Rozhodně nehodlám dopustit, aby
ti tvůj současný úspěch stoupl do hlavy."
„Jestli jsi Oz," prohlásil nevraživě Owen, „tak jak je možné, že jsem jediný, kdo tě slyší? Jestli jsi na mém komunikačním
kanálu, měli by tě umět chytit i jiní."
„Na to se mne neptej," odsekl Oz. „Já jsem jen počítač. Jistě, stalo se se mnou něco divného, ale jsem zase zpátky.
Nerozpakuj se jásat."
„Byl jsi říšský špeh," prohlásil Owen. „Od dětských let jsem ti věřil, spoléhal jsem na tebe, a tys mne zradil. Nasadil jsi
mi do hlavy ovládací heslo a nutil mne zabít mé přátele."
„To do mě naprogramovali, to nebylo z mé vůle. Ale to už je teď všechno pryč a jestli jsem nějaká hesla znal, už si je
nepamatuji. Třeba to všechno, co do mě Říše nainstalovala, byla jen vnější slupka, kterou jsi zničil svými novými
mentálními schopnostmi. Osobně mne velmi potěšilo, že ses stal rebelem. Jako aristokrat jsi nikdy za moc nestál. Kromě
toho toužím po tom, abys to Říši řádně nandal. Využili mne, abych ti ublížil. To už znovu nedopustím."
Owen na to neřekl nic. Něco v něm toužilo uvěřit, že je to opravdu Ozymandius, že se jeho přítel vrátil, ale v hloubi
duše cítil, že Oz zemřel, že se rozplynul v bezbřehé tmě. Jenže jestli ten hlas v hlavě nepatří Ozovi, kdo to je? Nějaký jiný
UI, který tam nějak pronikl přes staré Ozovo spojení? Něco neznámého, co získal v Šíleném labyrintu? Nebo už mu
prostě jen přeskakuje z toho, pod jakým tlakem je jako vůdce nového povstání?
A jestli přichází o rozum, je jeho povinností sdělit to ostatním?
„Ať jsi, kdo jsi, buď zticha," prohlásil nakonec. „I bez tebe mám starostí až nad hlavu."
„Jak chceš," odvětil ležérně Oz. „Kdybys změnil názor, zavolej mě. Zatím budu chytat lelky a počítat elektrony."
Owen chvíli čekal, ale v hlavě měl ticho. Jediný zvuk, který slyšel, přicházel zpoza něj, kde další hádoidi pilně
opravovali drobné škody na zlaté lodi, na které se vrátil z golgotské mise.
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Zjevně to vyžadovalo hlavně hlučné mlácení obrovským kladivem a spoustu nadšení. Osobně Owen neviděl na té lodi
škody ani za mák, ale tak už to s technicky zdokonalenými lidmi chodí: pořád jsou v jednom kole, opravují, vylepšují,
pracují na dokonalosti hlava nehlava. Podíval se dozadu na loď právě v okamžiku, kdy se z vrat karga vynořily dvě
ženy stejné tváře a rázně vykročily k němu. Zdvořile na ně kývl: Stevie Blankyty, esperské klony a představitelky
golgotského podzemí. Pokaždé, když se na ně podíval, vzpomněl si na tu třetí, která zemřela, když prchali z hlavního
sídla berního úřadu, i když dělal, co mohl, aby ji zachránil. A tady to máte: když dojde k věci, tak on s veškerou nově
nabytou silou a schopnostmi stejně nedokáže zachránit ani jednoho jediného člověka. Blankyty byly manželky, sestry,
klony – příbuzensky spjaty tak silně, že si to Owen ani neuměl představit. Jak se asi takoví lidé cítí, když jeden z nich
zemře? Zastavily se před ním a zdvořile naznačily poklonu.
„Nazdar," pravila ta nalevo. „Jsem Stevie Jedna, toto je Stevie Tři. Nepleť si nás, nebo se rozezlíme."
„Mrzí mne to s tou... Stevie Dvě," řekl Owen. „Kdybych mohl, zachránil bych ji."
„Snažil ses a nasadil jsi přitom vlastní život," řekla Stevie Jedna. „Kvůli nějakému esperovi a klonovi, kterého jsi sotva
znal. To je mnohem víc, než by udělala většina lidí."
„Pomstíme ji," slíbil Owen. „I když nevím, jestli je to nějaká útěcha."
„Malá útěcha, taky útěcha," odpověděla Stevie Jedna a Stevie Tři přikývla. Stevie Jedna se ohlédla a podívala se na
přičinlivé hádoidy. „Strašní, co? Znám prodejní automaty, které jsou lidštější než tenhle spolek, a mluvící výtahy, které
mají více osobnosti. Mám z nich husí kůži."
„Přesně tak," souhlasila Stevie Tři. „A ještě horší je, jak je fascinujeme. Ještě se mi nestalo, aby se o mě někdo tak
zajímal a přitom to na mně nezkoušel. Během jejich předchozího života zjevně žádné esperské klony neexistovaly. Pořád
se nás vyptávají, velmi zdvořile, jestli bychom nechtěli vidět jejich laboratoře zevnitř, a já mám silné podezření, že by
nás tam rádi rozebrali, aby zjistili, jak fungujeme. Doslova."
„Pravděpodobně máš pravdu," souhlasil Owen. „Ty vampýry, kteří sem dorazili s říšským vojskem, si odvedli a víc už
jsme je neviděli."
„Ach, k čertu," zavrčela Stevie Jedna. „Jde sem další."
Jeden hádoid opustil zlatou loď a rázným, rozhodným krokem se vydal k nim. Mohl to být někdo, s kým se Owen už
předtím setkal, anebo taky nemusel. Všichni mu připadali stejní. Vysoký, dokonalé postavy, v pohybu ztělesněný
půvab, oči planoucí jako slunce. Napůl člověk, napůl stroj a víc než obé. A stejně jako všichni jeho druhu mimořádně
cílevědomý.
Stevie Blankyty se na sebe podívaly. Stevie jedna odkudsi vykouzlila minci a vyhodila ji.
„Hlava," pravila Stevie Tři, ještě když mince byla ve vzduchu. Stevie Jedna jí chytila a připlácla si ji na hřbet ruky.
Stevie Tři se na ni podívala a zachmuřila se. „Sakra."
„Jsi na řadě," pravila Stevie Jedna, obě nasadily stejný, odměřený výraz a obrátily se k hádoidovi.
Došel k nim, zastavil se v dokonale ladné póze a tím svým bzučivým hlasem chladně a velmi rozvážně pronesl. „Musíte
na prohlídku. My nezbytně potřebujeme zjistit, jaké změny během naší nepřítomnosti u lidstva nastaly."
„Na žádné testy nejdeme," odsekla Stevie Jedna.
„Přesně tak," souhlasila Stevie Tři a rázem ji zahalily modré plameny. Olizovaly její postavu, ale nijak jí neublížily. Owen
a Stevie Jedna o krok ucouvli a zvedli si ruce k obličeji, aby se chránili před žárem. Hádoid neucouvl ani o píď, žár na
něj zjevně neúčinkoval. Stevie Tři se podrážděně ušklíbla a přitopila.
Hádoidovi vyrazily na čele krůpěje potu, ale jinak nehnul brvou.
„Bylo nám potěšením si pokecat," pravila Stevie Tři. „A teď zmiz, nebo ti speču nohy dohromady."
Hádoid to chviličku zvažoval. Na prostém pracovním oděvu začaly naskakovat černé skvrny. A pak přistoupil ke Stevie
Tři ještě o krok blíž a pátravě se jí zadíval do obličeje. Takhle zblízka jeho planoucí oči skoro oslepovaly. „Ještě si o tom
promluvíme."
„Jo, souhlas," odpověděla Stevie Tři. Měla co dělat, aby necouvla. „Později."
Hádoid se beze spěchu obrátil a odkráčel do lesklého města z kovu a skla. Owen a Stevie Blankyty za ním mlčky hleděli.
Nikdo nepronesl ani slovo, dokud si nebyli jistí, že je z doslechu. Pak se Owen obrátil ke Stevie Tři a rukou rozehnal
horký vzduch.
„Nemyslíš, že už bys to mohla trochu stáhnout? Začíná tu být poněkud dusno."
„Promiň," odpověděla Stevie Tři a háv z divokých plamenů zhasl stejně rychle, jako se objevil. „Nedokážu uvěřit, že ti
technicky zdokonalení lidé jsou našimi spojenci. Vždyť to ani nejsou doopravdy lidé."
„Existují tací, kteří říkají to samé o nás." podotkla Stevie Jedna.
„Ale ne mně do očí," odpověděla Stevie Tři. „Nemůžeš nás s nimi srovnávat. Odlišnosti neodlišnosti, narodily jsme se,
nikdo nás nevyrobil."
„Pojďme na to zasedání," pravila diplomaticky Stevie Jedna.
„Stejně už jdeme pozdě. Jdeš s námi, Morituri?"
„Přijdu brzy," odpověděl Owen. „Nečekejte na mě."
Esperské klony jako jeden přikývly a vzápětí se jim na obličejích objevily vzdálené výrazy. Přes své komunikační
implantáty kontaktovaly Poslední sídlo, obratem zmizely a na místo, kde ještě před chvílí stály, vevanul vzduch, jen to
zasvištělo. Owen uznale zamrkal. Takovýto teleport vyžaduje zatracenou spoustu energie, to je jeden z důvodů, proč se
v Říši běžně nepoužívá. Espeři jsou levnější a snadněji ovladatelní. Kromě toho by nedělalo dobrotu, kdyby se něco
tak užitečného dostalo do rukou prostému lidu. Vyšší vrstvy musí mít své výsady, protože k čemu by to jinak bylo?
Owen se zachmuřil. Poslední usedlost spotřebovala v poslední době spoustu energie a i když má obrovské zdroje,
nejsou nevyčerpatelné. Ale to není jeho problém. Jeho problém je teď někde v hádoidském městě a dává si ztraceně
načas s návratem. Pátravě se zahleděl na lesklé město, znovu mrkl na chronometr na zápěstí a tiše zanadával. Déle už
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čekat nemůže. Musí ji jít najít.
Ještě tu byla možnost, že se jí něco stalo, ale to bylo dost nepravděpodobné. O tom by věděl. Všichni, kdo prošli
Šíleným labyrintem, z něj vyšli změnění na těle i na duchu. Byli spojeni na hluboké, prazákladní úrovni poutem, které
nemohlo nic zlomit a už vůbec ne vzdálenost. Ponořil se do svého nitra, kamsi hluboko do zadního mozku, do
podvědomí a tam našel ostatní. Jack Hokus, Ruby Wandera a jeho prapředek Giles byli nahoře v Posledním sídle. Házel
byla ve městě nedaleko odtud.
Zaměřil se na ni a na její polohu ve městě. Vůbec to nebylo daleko. Krátká procházka. Stačí vstoupit do toho
nejcizejšího a nejnepříjemnějšího města, jaké kdy viděl. K čertu, pomyslel si věcně. Narovnal se v ramenou,
zkontroloval, jestli má zbraně tam, kde mají být, a vydal se do zářivého města.
Ze všech stran ho obklopily budovy a stavby podivných tvarů a sevřely ho mezi sebe. Všechny byly zevnitř osvětlené
jakýmsi nehybným stříbrným světlem, které ho popouzelo.
Rozčilovalo ho ještě víc, když si uvědomil, že přes všechno to světlo tu nikde nejsou žádné stíny. Jen nekonečné,
nemilosrdné světlo. Na kůži cítil chlad jako laskání míjejících duchů a z toho tvrdého světla ho začaly bolet oči. Nebo
ho možná rozbolela hlava z tvarů okolo. Všechny rozměry byly špatné, pokřivené, vymykaly se všem normám už v
základu jako trojúhelník, jehož úhelný součet je větší než sto osmdesát stupňů. Další důkaz, že hádoidi nejsou lidé.
Žádný člověk by v tomto městě se zdravým rozumem dlouho nepřežil. Tak co může být tak důležité, že to Házel táhne
do tohoto nepřirozeného města a drží ji to tady, když všechny její lidské instinkty ji nutí odejít?
Čím hlouběji do města pronikal, tím víc se ochlazovalo a vzduch řídl, jako by stoupal do hor. Bylo to tu cítit ozónem a
chemikáliemi, které neznal. Pořád tu cosi dunělo, tak hluboko a potichu, že to cítil až v morku kostí, jako vytrvalý
pomalý tep, jako údery obřího srdce. Kam se jen podíval, všude byli hádoidi. Pracovali, obsluhovali jakési neznámé
stroje nebo jen beze spěchu kráčeli širokými ulicemi. Někteří jen tiše stáli a ani se na nic nedívali, jako by čekali na
nějaké pokyny.
Nikdo z nich nemluvil, komunikovali na úrovni, která nevyžadovala slova. Nikdo se za ním neobrátil, nikdo se na něj
nepodíval, ale Owen věděl, že ho pozorují. Dokud se ničeho nedotkne nebo je nezačne rušit při práci, nemělo by se mu
nic stát.
Probudil je a vyvedl z Hrobky a oni se k němu chovali převážně s úctou. Nazývali ho Spasitelem a klaněli se mu, ale
Owen se tím nenechal zmýlit a rozhodně na to nijak nespoléhal.
Pravděpodobně to dělali jen proto, aby mu udělali zmatek v hlavě. On je člověk a oni ne a Owen nepochyboval o tom,
že kdyby se jim pletl do cesty nebo uviděl něco, co by vidět neměl, tak by si ho ti androidi podali tak samozřejmě, jako
když člověk zabije obtížnou mouchu. A tak si jako by nic vykračoval středem ulice, ruku zavěšenou za opasek těsně
vedle disruptoru, díval se přímo před sebe a na zádech ho svrbělo od těch nesčetných ostražitých očí. Jestli Házel
nemá sakra dobrý důvod sem chodit...
Našel ji v boční uličce, nijak se neschovávala, ale ani se nijak nepředváděla. Hovořila s nějakým hádoidem. Když se
Owen přiblížil, ani se neohlédla. Android jí podal malou kovovou láhev, Házel ji okamžitě nechala zmizet kdesi ve svých
šatech, a teprve pak vzhlédla a zamračila se na Owena. Hádoid odkráčel opačným směrem. Owen mu nestál ani za
pohled.
„Co tu, sakra, děláš, aristo?" vyjela na něj Házel tím nejchladnějším hlasem, jaký kdy u ní Owen slyšel.
„Mohl bych se tě zeptat na to samé," odtušil klidně Owen.
„Nezapomnělas náhodou, že máme být nahoře v Posledním sídle na poradě? Bude to vypadat dost hloupě, jestli tam
nebudeme, koneckonců jsme čestní hosté."
Házel pokrčila rameny. „Jdi ty. Mě nepotřebují. Já na nějaké plánování stejně moc nejsem."
„To jsem si všiml. Ale oni nás tam rozhodně chtějí mít oba. Mimo jiné kvůli veřejnosti, abychom se předvedli
případným přívržencům a příznivcům. O čem jste to, sakra, s tím hádoidem mluvili?"
„Copak jsi ho nepoznal? To byl Moon."
Owen se rychle podíval za vzdalující se postavou, ale Moon už byl pryč, zmizel v řadách anonymních hádoidů. Owen
se podíval zpátky na Házel. „Ne, nepoznal. Jak jsi ho našla, teď vypadá stejně jako všichni ostatní."
„On našel mě."
„On... on si tě pamatoval?"
„No vlastně ne. Ale poznal mě. Ty a já jsme součástí celého hádoidského naprogramování. Tobias Moon jako takový
je mrtev. Z muže, kterého jsme kdysi znali, nezbylo nic." Rozpačitě přešlápla. „No co, žádná velká škoda, beztak jsme si
nikdy nebyli blízcí."
Owen jen přikývl. Házel by uvedlo do rozpaků, kdyby ji nutil přiznat, že měla o Moona takovou starost, až se ho
nakonec vydala hledat do města, kam by většina lidí vstoupila jen s pistolí mezi lopatkami. Házel si o sobě ráda myslela,
žeje nad takové slabosti jako starostlivost povznesená. „Co ti to dal za láhev?" zeptal se nakonec, aby změnil téma.
„Hele, aristo, nevyptávej se. To je moje věc. Tak pojďme. Musíme na tu poradu, nezapomněl jsi?"
No jo, ženy, pomyslel si Owen, nicméně zachoval rozvahu a nahlas to neřekl. To má za to, že se stará. Bože chraň, aby
Házel d'Ark někdo někdy viděl jinak než jako silnou, neústupnou pirátku se srdcem z kamene. Zdvořile jí dal přednost a
společně se vydali hádoidským městem zpět. Míjeli technicky zdokonalené lidí, ale žádný z nich ani nezvedl zrak od
práce.
„Dá jim pořádně zabrat, než z toho udělají výletní místo," podotkla Házel. „Žádné bary, žádné atrakce a strašná
atmosféra."
„Přesně tak," souhlasil Owen. „Možná by pomohla Zoo."
„To pochybuji. Pravděpodobně by do ní dávali lidi." Házel se odmlčela a úkosem mžikla po Owenovi. „Nerozčiluje tě, že
jsou všichni tak skvělí a účelní? Chci tím říct, že tihle lidé – mohu-li to tak říci – bývali oficiálními Nepřáteli lidstva.
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Bývaly doby, kdy když člověk uviděl nějakého hádoida, bylo to to poslední, co v životě uviděl. Proč nám pomáhají v
povstání?
Jaký to má pro ně smysl?"
„Řekl bych, že mrtvé lidi. To staré rozděl a panuj. Je to touha vidět Říši padnout a zároveň rozvinout své bojové
schopnosti. My si budeme muset ostražitě hlídat záda a dávat pozor, aby hádoidi znovu nezískali příliš velkou moc, ale
bez nich se neobejdeme, Házel. Oni jsou to jediné, co můžeme nasadit proti říšským armádám."
„A co když s námi budou držet jen do té doby, než odhalí všechny naše slabiny, a jakmile Říši porazíme, zlikvidují oni
nás?"
„Pak budeme muset zakročit my dva jako spasitelé," odtušil Owen chladně. „Ostatně je to náš úděl, ne? My jsme tady
hrdinové."
„Jasně," odvětila Házel. „Hrdinové."
Teleportovali se nahoru do velké síně Posledního sídla a zjistili, že jsou poslední. Všichni ostatní dorazili před nimi. Síň
byla obrovská, větší než Owenova síň na usedlosti Tyrkysarii, ale přesto byla ode zdi ke zdi přecpaná hologramy, které
mezi sebou zdvořile tlachaly. Hologram za sebe poslal každý, koho povstání jen trochu zajímalo, i kdyby jen proto, aby
měl jistotu, že nepřijde o něco důležitého. Owen s Házel uvízli na okraji, za což byl přinejmenším Owen vděčný. Než
otevře ústa, chtěl získat nějakou představu, do jakého to cirkusu leze. Nenápadně se rozhlížel kolem sebe, ale v tom
moři tváří skoro nikoho neznal. Hezkých pár lidí zjevně ohromilo, jak je poradní síň rozlehlá, nicméně dělali, co mohli,
aby to na sobě nedali znát.
Owen se pousmál. Měli by být rádi, že jsou tady v síni. Hádoidi chtěli uspořádat poradu ve městě, ale lidé to okamžitě
zatrhli s odůvodněním, že je to město prostě dráždí. Toho, na čem se těch pět lidí shodlo, moc nebylo, ale hádoidské
město mezi to rozhodně patřilo. Zejména Giles byl obzvlášť neoblomný. Byl pevně přesvědčen, že hádoidi se
nezabývají pouze opravou města, ale že se chystají k věcem, jimž lidé nemají naději porozumět. V každém případě se
všichni shodli, že je ve všeobecném zájmu udržovat mezi případnými stoupenci a technicky zdokonalenými lidmi
bezpečný odstup. Dost na tom, že se hádoidi nenechali odbýt a vyslali svého zástupce osobně – i od něj si lidé
uchovávali zdrženlivý odstup, leč jeho to zjevně nijak netrápilo. Sice nepil, ale v ruce pro forma držel sklenici vína a
zdvořile se na všechny okolo usmíval. Nebyl to zrovna nejvydařenější úsměv, ale na hádoida to nebylo špatné. Možná
si ho nacvičoval před zrcadlem.
Byly tu stovky holo ze všech koutů Říše, jejich přenos letěl přes zašmodrchané série řad vysílacích kanálů – péče
golgotských kyberátů. Kdyby se někdo pokusil odposlouchávat, zešílel by z toho skákání ze signálu na signál, z
vysílání na vysílání, protože by se neměl čeho chytit. Mnohé zástupce přilákalo jméno Jack Hokus. Tento legendární
profesionální rebel byl pořád váženým symbolem, i když jeho prohry zdaleka převážily nad úspěchy. Jack osobně
přijímal holdy uprostřed síně, nadšeně se usmíval a pro každého měl nějaké slovo. Po boku mu stála Ruby Wandera,
připravená rychle vyprovodit kohokoli, kdo by k němu pronikl moc blízko.
A přesto se nedalo přehlédnout, že mnohými lidmi pohled na Jacka v tom stavu, v jakém teď byl, značně otřásl. Léta a
porážky k němu nebyly laskavé a navíc se na něm podepsala i doba strávená v rukou říšských mentálních techniků a
tyranů. Legenda Jacka Hokuse se rozšířila po celé Říši, ale převážně se zakládala na holopropagandě, kterou pustil do
oběhu za svých ranějších a mnohem úspěšnějších dní. Tehdy je tehdy a teď je teď a Jack už nevypadal jako hrdina.
Teď to byl malý, drobný mužík, kterému táhne na padesát a vypadá o dvacet let starší. Měl hubenou, vrásčitou tvář a
šediny se mu ježily, jako by se stříhal sám. Kdysi byl svalnatý, ale teď by se dal popsat při nejlepší vůli jako šlachovitý.
Na hřbetech rukou mu vystupovaly stařecké skvrny a ruce se mu neustále třásly. Už nevypadal jako legendární
bojovník a válečník, spíš jako stařec, který by už měl jít spát.
Zato Ruby Wandera tam stála jako dvounohá smrt s patřičně zlobným pohledem. Byla to ta nejlepší lovkyně odměn z
Mlhosvěta, což už něco znamená, a většina lidí si od ní držela ještě větší odstup než od hádoida. Jako hologramům jim
naprosto nic nehrozilo, ale ono stačilo se na Ruby podívat a rázem měli řadu důvodů být někde jinde. Byla středně
vysoká, svalnatá a pružná, na sobě měla oblýskané černé kožené kalhoty a olysalý bílý kožich. U boku měla pistoli a
meč a nikdo nepochyboval, že s nimi umí zacházet. Byla bledá a měla výrazné rysy, tmavé oči, upřený pohled, krutý
úsměv a hladké, krátké, tmavé vlasy. Nebyla zrovna hezká, ale byla takovým tím zlověstným, velmi nebezpečným
způsobem přitažlivá. Jack Hokus získával body už jen tím, že byl v její společnosti tak klidný.
Owen s Házel se beze spěchu proplétali davem, usmívali se, klaněli se, zdravili, nadšeně vítali a snažili se, aby to
vyznělo upřímně. Rovněž se snažili seč mohli, aby nikoho neopomněli, ale bylo tam opravdu hodně plno. Owen měl s
diplomacií a lhaním s vážnou tváří více zkušeností, takže budil o dost lepší dojem než Házel, ale oceňoval na ní, že se
alespoň snaží. Nikdy nebyla zrovna nejspolečenštější a poslední dobou byla ještě odměřenější a celkově nakvašenější
než kdy jindy. Owen se jí zkusmo, nezávazně zeptal, jestli se něco neděje, ale Házel ho odbyla chladným, nevraživým
pohledem, čímž ho odradila stejně jako všechny ostatní. Podle všeho pořád ještě běsnila, že trčí na nějaké pusté,
prázdné planetě, světelné roky daleko od jakékoli civilizace. Házel milovala pohodlí a o politiku se nijak zvlášť
nezajímala. Co se nedá vypít, sníst nebo vyprovokovat k boji, o to se Házel obvykle málo starala. Konečně zdvořilostní
obchůzku dokončili a vrátili se k malému samoobslužnému baru, který nechal Giles ohleduplně zřídit trochu stranou.
Owen se opřel lokty o pult a povzdechl si. Tolik úsměvů nevyprodukoval snad za celá léta. Házel si od něj nechala
řádně nalít a zakabonila se na dav.
„Znáš někoho z nich?" zeptala se tiše. „Představa, že se tu takhle předvádím nějakému spolku nýmandů, je mi z hloubi
duše odporná."
„Některé znám," odpověděl Owen, nato se odmlčel a uznale povytáhl obočí nad prvotřídním ročníkem vína, které nalezl
ve sklenici. Sídlo má určitě někde vynikající vinný sklep. Házel to do sebe hodila, jako by to byl nějaký laciný klaret.
Owen se ovládl, netrhl sebou, a jako by nic pokračoval. „Je tu pár nižších lordů, představitelé několika klanů a
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obchodních zájmů a pár méně významných hrdinů. Nikdo na úrovni Jacka Hokuse, ale dobře že přišli. Znamená to, že
nás berou vážně. No ne, podívej se tamhle. Tu přece znáš, ne?"
„Abych neznala," odtušila Házel. „To je vyšetřovatelka Topaza z Mlhosvěta. Jediná prvotřídní esperka, která se kdy
stala vyšetřovatelkou. Nejmocnější Siréna, jakou kdy Říše měla. Když se trhla a prchla na Mlhosvět, poslali za ní celou
rotu vojáků a ona je všechny jedinou písní zabila. Když říšští agenti propašovali přes planetární obranu tyfovou Máry,
tak zachránila Mlhosvět prakticky sama. Osobně jsem se s ní ještě nesetkala, ale nemohu říct, že by mě to mrzelo.
Údajně je studená jako led a o to vražednější. Vedle ní jsem nula."
„Nebuď," poradil jí Owen. „Nezapomeň, že přišla ona za námi."
„Dobrá připomínka," odtušila Házel. „Ale Ruby bychom od ní měli držet raději dál. Jeden nikdy neví."
Kdosi na Owena zavolal a oba se ostražitě rozhlédli. Mířil k nim hologram muže oděného v oslnivém hedvábí barev,
které se spolu tloukly jako o život, zavalitého, od pohledu úspěšného a už podle nadšeného úsměvu velmi
spokojeného se sebou samotným. Nadutě se před nimi zastavil, Owenovi se uklonil a na Házel se usmál a kývl.
„Owene, chlapče drahý, jak rád tě zase vidím."
„To mě mohlo napadnout, že tu budeš," pravil Owen. „Ty nepatříš k těm, kdo by kdy promeškali jedinou příležitost, co,
Eliasi? Házel d'Ark, dovol, abych ti představil Eliase Břichouna, hochštaplera a vydřiducha, prohnilou odnož
význačného rodu. Jeho rodina mu pravidelně posílá peníze pod podmínkou, že už ho doma neuvidí. Zařídil pro mého
otce pár špinavostí, aby si vydělal peníze na vlastní pletichy."
„Byly to velké špinavosti, ale velmi výnosné," doplnil ho Břichoun, stále s úsměvem. „Jak rád vidím, že konečně kráčíš
ve šlépějích svého otce. Já i mí druhové od tebe očekáváme velké věci."
„Můj otec nemá s tím, proč jsem zde, nic společného," odvětil Owen a Házel po něm jen mžikla pohledem, když uslyšela
ten ledový tón. „Bojuji z vlastních pohnutek a své přátele a spojence si vybírám sám. Něco ti o Eliášovi Břichounovi
řeknu, Házel. Má prsty v kdejaké ničemné a zkorumpované obchodní dohodě na kdejaké říšské planetě. Žádný obchod
mu není dost špinavý a jediné zákony, které ještě neporušil, jsou ty, na které ještě nenarazil. Peníze získává z utrpení
jiných a pravděpodobně má na rukou stejně krve jako Kamenná lvice."
Břichoun se mohutně rozchechtal. „Ty mi opravdu lichotíš, chlapče. Já jsem jen byznysmen, který hledí něco vydělat.
Tvůj otec proti tomu nikdy nic neměl."
„Já nejsem svůj otec," odsekl Owen.
„To rád slyším. Ať se propadnu, jestli ten mládenec nebyl ke své škodě vždycky moc idealistický. Nikdy nepamatoval
na první pravidlo obchodu: nikdy nedovol, aby ti cestu k zisku křížily zásady. Nu, za války se dá vždycky hodně
vydělat a já mám v úmyslu z toho vytěžit, co se dá, ne-li víc. Snaž se mi neplést pod nohy, Owene, taky bys mohl
najednou zjistit, že já a mně podobní jsme pro povstání užitečnější než ty. Hlupáků, kteří jsou ochotni dělat hrdiny, těch
není nikdy málo, zato sehnat finanční podporuje těžké."
Usmál se, poklonil se a zatímco Owen ještě pracně dumal nad nějakou říznou odpovědí, v klidu odkráčel. Owen chvíli
stál a soptil, a pak dlouze vydechl. Pohotové odpovědi, na to nikdy nebyl. Skvělá odpověď ho vždycky napadla až za
pár hodin, když už bylo pozdě. Ale nemělo smysl se rozčílit už teď, na začátku jednání. Nepochyboval o tom, že jakmile
bude porada zahájena a začne opravdový kolotoč jednání, bude mít ještě příležitostí rozčílit se dost a dost, a mnohem
podstatnějších.
Prohodil k Házel něco o tom, že kohosi poznal, a zaplul do davu. Potřeboval být na chvíli sám. Procházel mezi
klábosícími holopostavami jako jediný živý na hostině duchů. Kolem sebe viděl známé tváře, lidé na něj kývali a
usmívali se, ale Owen předstíral, že je nevidí. Neměl náladu na politické hrátky. A pak zpozorněl – nečekaně zahlédl
známou tvář a na chvíli se zastavil, aby si prohlédl muže s potetovaným obličejem, který rozmlouval s Gilesem.
Vyšetřovatelka Topaza zjevně nebyla jediným zástupcem Mlhosvěta. S mužem zvaným Šanc se Owen už setkal, v
informačním centru Abraxas, kde mladí espeři všechno poslouchají a všechno vám řeknou – za přiměřenou cenu.
Jeden z nich tvrdil, že vidí Owenovu budoucnost.
Svrhneš Říši, uvidíš konec všeho, v co jsi věřil, a to všechno uděláš pro lásku, která se nikdy nenaplní. A až bude po
všem, zemřeš osamělý daleko od přátel a pomoci.
Do Owena se najednou dala zima. Jako by někdo právě přešel po jeho hrobě. Dožije se toho, aby uviděl konec
povstání, které spustil? Změnilo by se něco, kdyby uprchl před svým osudem? Owen neklidně přešlápl. Čest a víra ho
dovedly až sem a povedou ho dál, teď patří k povstání a s tím nic nenadělá.
A Šanc sám přiznal, že esperské předpovědi se stejně často mýlí jako nemýlí. Ale i kdyby měl Owen jasný důkaz, že
zemře, stejně by to nezměnilo nic na tom, co udělal nebo chtěl udělat.
Viděl prohnilou stranu Říše a utrpení davů, z něhož žije těch pár vyvolených, a když už to viděl, nemohl před tím znovu
zavírat oči. Tak trochu k vlastnímu překvapení se stal čestným člověkem. A kdo ví, možná i hrdinou. V každém případě
se dožije toho, že bude Kamenná lvice svržena z trůnu. Ať to stojí, co to stojí.
Házel d'Ark se dívala za Owenem, jak si razí cestu davem, a zatínala zuby, aby sejí netřásly rty. Založila si ruce na hrudi,
pevně je tiskla k sobě a zatínala pěsti. Potřeba sílila, už se přestávala ovládat. Byla ráda, že Owen odešel. Bůh ví, jak
dlouho to před ním ještě dokáže tajit. Pokud možno nenápadně se rozhlédla kolem sebe, ale zdálo se, že si jí nikdo
nevšímá. Spustila ruce a opatrně, aby se jí netřásly, si nalila další sklenici vína.
A pak už nebylo nic snazšího než vytáhnout kovovou láhev od hádoida, odšroubovat víčko a ukápnout do vína
trochu Krve.
Pevně láhev zašroubovala a zase ji schovala. Nikdo si ničeho nevšiml. A jestli ano, stejně nepochopí, co viděl. Nic jí
nehrozí. Prozatím. Podívala se do sklenice. Víno vypadalo nevinně, ta kapka Krve se už rozplývala v alkoholu.
Zakroužila sklenicí, aby proces urychlila, ale pak už to dál nevydržela a dala si pořádný doušek. V hrudi se jí rozlilo
teplo a Házel se spokojeně usmála. Krev je silně opojná látka a i taková stopa stačí na to, aby utišila hryzavou vnitřní
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touhu. Zbylé víno dopíjela pomalu. V útrobách se jí rozléval vřelý pocit pohody. Usmívala se od ucha k uchu, cítila se
silná, sebevědomá, připravená dobýt celou tu proklatou Říši. A mnohem důležitější bylo, že se cítila zase jako člověk.
Nebo alespoň natolik, jak se může cítit někdo, kdo propadne vampýří krvi.
Vampýři, technicky upravení lidé, měli původně nahradit vzpurné hádoidy a utvořit nové útočné říšské oddíly. Stvořit
vampýra znamená vzít normálního člověka, zabít ho tím, že se mu vypumpuje krev, a pak mu cévy naplnit umělou krví,
která ho oživí. Výsledný tvor je mnohem silnější a rychlejší než normální člověk a zatraceně hůř se ho dá zabít. Jenže i
oni byli špatně ovladatelní a nakonec s nimi byly takové potíže, že se nevyplatili a od celého projektu se upustilo.
Jenže mezitím pár lidí objevilo jiné využití Krve. Skýtá člověku větší opojení, větší pocit vzrušení než jakákoli jiná známá
droga, na krátkou chvíli mu dává pocit nadlidskosti, pocit, že je jako vampýr. A když ten pocit odezní, udělá člověk
všechno pro to, aby se tak cítil znovu. Krev je návyková.
Házel se s ní poprvé setkala na rebelském Mlhosvětě. Navázala vztah, na který raději nevzpomínala, s odrodilým
vampýrem zvaným Opat, a ten jí ukázal zlovolné radosti Krve. S tím vztahem skoncovala rychle, ale osvobodit se od
návyku na Krev trvalo déle. Málem ji to zabilo. Nakonec se jí to podařilo – pravděpodobně proto, že nehodlala otročit
nikomu, ani sobě.
Jenže teď do toho spadla znovu. A za to všechno může Owen.
Zatáhl ji do povstání a nikdy si ani nevšiml, jak těžce začíná na Házel doléhat stres, neustálé létání a nebezpečí a velké
očekávání od jiných. Nakonec už toho na ni bylo moc a prostě se pod tou tíhou zhroutila. Nikdy nebyla silná. Vždycky
potřebovala nějakou maličkou vzpruhu, ať už to bylo žihadlo, drogy nebo nějaký zasraný vztah.
Myslela si, že se na Vlkotském světě snad zblázní, neměla tu nic, čím by si od toho napětí ulevila, až si vzpomněla, že
hádoidi drží v zajetí pár vampýrských vězňů, kteří tu zůstali po porážce říšských sil. Hádoidy fascinovalo, čím je Říše
nahradila, odvedli si je kamsi do hlubin svého města, aby si je otestovali, a už je nikdy nikdo neviděl.
A tak šla Házel do města za hádoidy a rovnou zavedla řeč na Krev. Zdokonalení muži projevili hluboké porozumění,
nechávali jí všechnu Krev, kterou chtěla – po troškách – a nikdy se nezmínili o placení. Házel nepochybovala o tom, že
na to nakonec přijde řeč, ale prozatím se nedokázala přimět k tomu, aby ji to zajímalo nebo aby se dokonce starala o to,
odkud ta Krev je.
Díky Krvi se zbavila tlaku a ostatní jí může být ukradené. Chvíli si myslela, že by jako náhražka mohlo fungovat žihadlo,
které získala od Owena, jenže to nevydrželo dost dlouho a taky bylo nebezpečné. To je celý Owen. Vždycky, když ho
člověk doopravdy potřebuje, tak ho nechá na holičkách. Uvědomila si, že takový není, už když ji to napadlo, ale bylo jí
to fuk. Potřebovala to na někoho svalit. No co, prozatím o jejích problémech s hádoidy nikdo neví, a ti jí slíbili, že si to
nechají pro sebe. Nakonec to stejně praskne, ale to bude až někdy a v těchto dnech Házel potřebovala cokoli, co by jí
pomohlo vypořádat se s přítomností.

Jednání se konečně dostalo k zahájení porady. Řídil ji Jack Hokus. Postavil se na malé pódium, aby ho všichni viděli, a
rovnou se hlasitě a zřetelně ujal slova. On sám možná velký dojem neudělal, ale jeho hlas měl švih biče a pořád měl dar
slova spojený s přirozenou autoritou. Hlasy v davu okamžitě utichly a ozýval se jen nedočkavý šum, když jim Hokus
všem poděkoval, že přišli, představil sebe a pár nejvýznamnějších přítomných, a pak rovnou otevřel diskusi. A nikoho
nepřekvapilo, že jako první si vzal slovo Elias Břichoun.
„Ještě než začneme, drazí přátelé, rád bych využil této příležitosti, abych poukázal na to, že nájezd rebelů na hlavní sídlo
Berního úřadu skončil strašlivou pohromou. Když připlula cizí loď, byly kvůli nám golgotské štíty dole, a ze všech
škod a ztrát na životech, k nimiž díky tomu došlo, teď všichni viní nás! A o to teď bude těžší získat si oblibu a
podporu."
„To není fér!" vyletěla Házel. „Jak jsme mohli tušit, že se na Golgotu řítí cizí loď? Udělali jsme všechno, co se po nás
chtělo, a mohu dodat, že jsme přitom strašlivě riskovali, ale zařídili jsme všechno. Jestli ti to není dost dobré, tak si
klidně veď další útok sám!"
„Přesně tak," vložil se do toho Owen. „Podívejme se na to z té lepší stránky. Berní systémy se zhroutily a ten chaos
pravděpodobně nějakých pár let vydrží. A my teď máme na svých tajných účtech miliardy. Z těch peněz se budou krýt
výdaje na povstání. Všechno, co se bude dít dál, jsme umožnili my, na to nezapomínej, ty nevděčný mrňavý spratku."
„Omezme, prosím, nadávky na minimum, ano?" zasáhl rychle Hokus. „Jinak porada nikdy nezačne, nemluvě o tom, aby
někdy skončila. Myslím, že se všichni shodneme na tom, že mise na Golgotu byla vcelku úspěšná v tom, že jsme
dosáhli cílů, které jsme si vytyčili. Do budoucna prostě musíme plánovat trošku opatrněji, abychom se vyhnuli...
nečekaným komplikacím. Peníze, které se získaly nájezdem, se už využívají na zřizování povstaleckých základen a
podzemních buněk na kdejaké planetě po celé Říši. Za tyto peníze se rovněž nakoupí lodě a zbraně a bude-li to nutné,
budou se z nich hradit armádní žoldy. Je mi jasné, že to bude pro některé z vás těžko stravitelné, ale faktem zůstává, že
máme-li se utkat s vojenskými silami Kamenné lvice, budeme potřebovat armádu vycvičených vojáků. Hádoidi byli tak
laskaví, že nám v tomto směru slíbili plnou podporu, ale já si myslím, že všichni budeme spokojenější, nebudeme-li
odkázaní na jejich dobrou vůli. Nezapomínejte, že udělat z bojovníků vycvičené vojáky chce čas a odborné znalosti. Já
to znám, už jsem to dělal mockrát.
Ti vetřelci... to je neznámý faktor, ale tím se budeme zabývat, až – a když – taková situace nastane. Teď se musíme
soustředit na nepřítele, kterého známe. Nejsme tak úplně bezbranní. Máme mezi sebou dva esperské klony –
představitele golgotského podzemí, kteří hovoří za armádu esperů a klonů zkušených v bitvě, a ta je připravena kdykoli
udeřit. Je tu vyšetřovatelka Topaza, která hovoří za Mlhosvět. Jsem si jist, že vám nemusím říkat, kdo to je, ani vám
připomínat sílu, kterou znamená rebelská planeta. To je armáda sama o sobě. Pokud je ovšem všechny dokážeme
nasměrovat na stejný cíl."
Davem proběhla vlna tlumeného chichotání. Obyvatelé Mlhosvěta byli proslulí tím, že tráví stejně tolik času
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vyřizováním osobních sporů jako bojem proti Říši. Ale co jiného se dá čekat od planety osídlené skoro výhradně
zločinci, gaunery, rebely a rozvraceči státu? Vyšetřovatelka Topaza se ledově rozhlédla kolem sebe a chichotání rychle
utichlo. Hokus si odkašlal a Owen uznale zaznamenal, že mohutný dav lapá každé Hokusovo slovo. Sršel elánem, stará
sebedůvěra mu vrátila a teď už vypadal víc jako ten legendární profesionální rebel, kterého měl představovat. Jeho
starý přítel Alexander Cyklón mu stál po boku a souhlasně přikyvoval každému jeho slovu. Když se ti dva staří
kamarádi zase uviděli, bylo z toho spousta radosti a poplácávání po zádech, Cyklón se od té doby od Hokuse nehnul a
každému předváděl, že Hokus má tichou podporu golgotského podzemí. Zajímavé bylo, že Ruby Wandera se pro
Cyklóna přes veškerý jeho okouzlující šarm nijak nenadchla. Jistě, mohla to být prostě čirá žárlivost na kohokoli, v kom
našel Hokus zalíbení a kdo jí ho tím pádem odváděl. Owen se tomu musel usmát. Dosud mu dělalo problémy pochopit,
co na sobě vlastně Ruby s Hokusem vidí, ale vypadalo to, že jsou spolu poměrně šťastni. Rozhodně si vedli lépe než
on s Házel. Owen se pevně rozhodl, že na to v tuto chvíli nebude myslet. Snad Cyklón najde nějaký způsob, jak dospět
s Ruby k jakémus takémus příměří. Jinak by taky mohl skončit s nožem v zádech. Nebo dokonce v prsou. Ruby
Wandera byla ve vyjadřování vlastních pocitů velmi přímočará.
„To všechno zní moc hezky," ozval se opět Elias Břichoun, zatímco si razil cestu davem, aby si to mohl s Hokusem
vyříkat z očí do očí. „Ale pořád jsme neprohráli, kdo přesně bude toto povstání řídit. Všichni jsme sem přišli se
separátními zájmy a záležitostmi a i když v důsledku chceme všichni to samé, někdo bude muset rozhodovat, kterou
cestou se k cíli vydáme. Já a mí druhové po desítky let kujeme pikle a pořádáme protistátní agitace a nehodláme hrát
druhé housle několika novopečeným zelenáčům jen proto, že dosáhli několika povrchních úspěchů. Především nejsme
ochotni nechat se vést starcem, který má svá nejlepší léta už dávno za sebou. Ty jsi minulost, Hokusi, a my musíme
hledět do budoucnosti. Přes všechnu tvou proslulost je faktem, že jsi boj o svržení Říše prohrával znovu a znovu.
Nové povstání potřebuje silnějšího vůdce než nějakého starce, jemuž dochází charisma."
Hokus tlusťochovi zavilý pohled chladně oplatil. Urážky s ním ani nehnuly. „Nazdar, Eliasi, také tě zase rád vidím. Co
hemeroidy? Ty si pokoutně pletichaříš skoro tak dlouho, jak dlouho já velím armádám v boji, ale nezdá se mi, že bys byl
nějak úspěšnější než já. Přes všechny tvé rozsáhlé intriky a velké plány sedí Kamenná lvice na Železném trůně dál.
Pamatuji si tě jako dítě, Eliasi. Co se to s tebou stalo, vypadal jsi tak slibně. Pamatuji si i na tvého otce. Dobrý a
úctyhodný muž. Ještě že je mrtvý, alespoň nevidí, co se stalo z jeho syna."
„Jistěže je mrtvý," zavrčel Břichoun. „Sám jsem ho zabil. To je koneckonců tradiční cesta k bohatství a moci. Stáří musí
vždycky ustoupit mládí z cesty. Takže sestup z toho pódia a udělej místo někomu lepšímu."
„Zajisté," odtušil Hokus. „Víš o někom?"
Z davu se ozvalo několik uchechtnutí a Břichoun lehce zbrunátněl. „Tentokrát tě chytré řečičky nespasí, Hokusi. Já
zastupuji velký počet lidí, kteří mají vlastní názory na to, jak toto nové povstání vést. Zasvětili jsme roky života boji za
svobodu a pád tyranie a nehodláme mrhat časem na proslovy nějaké relikvie se zastaralými názory."
Odmlčel se, neboť dopředu popošla Ruby Wandera a shora ho zpražila vzteklým pohledem. „Bud se budeš chovat
slušně, nebo odtud vypadneš."
„A jak se mne hodláš zbavit?" opáčil se samolibým úsměvem Břichoun. „Koneckonců jsem jen holo. Tvé proslulé
násilnické sklony ti tu nepomohou. Mám toho na srdci ještě hodně a ani ty, ani ten starý hlupák mne nemůžete nijak
zastavit."
„Chceš se vsadit?" zeptala se Ruby. Vytáhla z kapsy jakési malé zařízení, namířila ho na Břichouna, holopostava
zaprskala a zmizela a Ruby se zlověstně ušklíbla. Pak se zamračila na dav. Lidé se neklidně ošili. „Je to ale šikovná malá
věcička. To mi vyrobili hádoidi. Takže si dávejte pozor, lidičky, a mějte na paměti, že se máte vyjadřovat slušně, jestli
chcete být slyšeni."
„Považujte Ruby za mého vyhazovače," pravil Hokus. „A buďte rádi, že tu nikdo nejste osobně. Ruby má velmi účinný
způsob, jak se vypořádat s lidmi, kteří ji obtěžují, a trvá celou věčnost, než se pak všude vytře krev. Tak, kde jsem
skončil?"
„Mluvil jsi o tom, jak se povede to nové povstání," ozval se David Morituri a spolu se svým přítelem Kitem
Letnikostrovcm popošel před dav. Nikoho nepřekvapilo, že je tady vidí. „Připadá mi to jasné. Podle tebe se můj předek,
první Morituri, vrátil i se svým vynálezem Temnoprázdna. Takže nám stačí jen demonstrativně předvést, jakou má moc,
abychom Kamenné lvici dokázali, že ho opravdu máme, a pak jí říct, aby rezignovala, jinak že ho použijeme na Golgotu.
Tak nebude vůbec nutné válčit doopravdy."
„Naneštěstí to není tak jednoduché," odpověděl Hokus. „Gilesi, vysvětlil bys to, prosím?"
První Morituri vystoupil na pódium vedle Hokuse, dav poprvé pořádně uviděl muže, jehož legenda byla ještě
proslulejší než Hokusova, neklidně se pohnul a zašuměl. Giles byl vysoký, ale spíš subtilnější, i když se mu na holých
pažích boulily svaly jako provazy. S tou svou ostře řezanou tváří a stříbrošedou bradkou vypadal, že právě překročil
padesátku. Dlouhé šedé vlasy měl stažené do žoldáckého ohonu a na sobě měl opelichané, beztvaré kožešiny, které si
přepásal širokým koženým opaskem. Kromě toho měl už jen silné zlaté náramky a na prstech těžké kovové prsteny. Na
zádech mu visel v kožené pochvě dlouhý meč a u boku obrovská pistole neznámého vzhledu. Celkem vzato vypadal
jako protřelý a velmi nebezpečný barbarský válečník z nějaké daleké, zaostalé planety, která si může o právu a civilizaci
nechat jen zdát. A rozhodně nevypadal ani trochu jako legendární První válečník první Říše. Dav se rozšuměl, ale
jakmile Giles promluvil, mumlání okamžitě utichlo.
„Když jsem použil vynález Temnoprázdna naposledy, vmžiku vyhasly tisíce sluncí. Všechny jejich planety zmrtvěly,
obyvatelstvo pomřelo a zůstal jen chlad a samota věčné noci. Tento vynález není zbraň, která by se dala seřídit.
Kdybych ji spustil v srdci Říše, zmizela by spolu s Golgotou většina Říše."
V síni se rozhostilo hrobové ticho. David svraštil čelo. „Nemusíme ji použít doopravdy, stačí s ní pohrozit."
„Hrozby působí, jen když jsi připraven je splnit," odpověděl Hokus. „Kamenná lvice by věděla, že blufujeme. My
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chceme Říši osvobodit, ne ji zničit. A ještě něco – kdybychom vyhrožovali, že vynález použijeme, tak už jen tím ztratíme
sympatie prakticky celé Říše. Lidé by naše povstání nepodporovali, ba naopak, zoufale by prosili Kamennou lvici, aby
nás všechny zlikvidovala jako nebezpečné, šílené teroristy. To nejlepší, co můžeme udělat, je zajistit, aby se vynález
nedostal do rukou Kamenné lvici. Ta by ho neváhala nasadit, kdyby si myslela, že prohrává."
Dav znovu zašuměl, tentokrát souhlasně. Giles sestoupil z pódia, aby neodváděl pozornost od Hokuse. David na
svého dávného předka vrhl nevlídný pohled. „Jestli se staráme o to, co si budou lidé myslet, možná bychom měli
stáhnout jisté lidi z jejich výšin. Jestli je toto první Morituri, tak ten za charisma žádnou cenu nedostane. Jak ho lidé
uvidí na holoobrazovkách, pomyslí si o nás, že jsme spolek barbarů. Musíme se předvést jako životaschopná,
civilizovaná náhražka Kamenné lvice."
„Přesně tak," přidal se Letnikostrov. „Je důležité, abychom se předvedli v tom správném světle. Jistí lidé mohou naší
pověsti jen uškodit. O tom už já něco vím. A pokud vím, tak Ruby Wandera byla nájemným úkladným vrahem a ta
ženská d'Ark dřív podloudně pašovala materiál na klonování."
„To ještě nic není," odvětil ležérně Owen. „To já jsem býval lordem. V tomto povstání je místo pro všechny,
Letnikostrove, klony, espery, ba dokonce i privilegované aristy jako my."
„My jsme alespoň lidé," namítl David. „A co tamhleta... věc?" Vztekle ukázal na jediného představitele hádoidů, který
stál tiše v koutě, nic neříkal a všechno sledoval. David se znechuceně, zlostně zašklebil. „Nemohu ani uvěřit, že
bychom byť jen uvažovali o spojenectví s hádoidy. Jsou to stroje, ne lidi. Jak víme, že nejsou spojeni s odrodilými UI
ze Shubu? Mají s nimi hodně společného. Koneckonců, oba byli oficiálně prohlášení za Nepřátele lidstva."
„O spojenectví se Shubem bychom možná mohli uvažovat," pravil klidně hádoid. „Všichni jsme viděli reportáže o tom
Fúriovi u dvora. Jsou ochotní bojovat po našem boku proti vetřelcům."
„Něco takového může navrhnout jen někdo tak nelidský jako ty," odsekla chladně Házel. „Vždyť jsou opakem všeho,
co z nás dělá lidi. Ti nechtějí bojovat po našem boku, ti nám chtějí vládnout a nás používat jako svou armádu."
„Přesně tak," souhlasil Owen. „Shub, to už je moc. Copak bychom jim mohli někdy věřit?"
„Copak můžeme někdy věřit hádoidům?" opáčil David.
Owen si svého bratrance zamyšleně prohlížel a Hokus se rychle ujal slova, než začne být mlčení příliš tíživé. „To
můžeme ze dvou důvodů. Za prvé, hádoidy si můžeme ohlídat. Jsou všichni pohromadě v jediném městě na jediné
planetě a my víme, kde. Dlouho spali. Jsou zranitelní a vědí to. Za druhé, mezi technicky zdokonalenými lidmi a
odrodilými UI na Shubu je zásadní rozdíl. Hádoidi nás chtějí jen změnit v bytosti stejné jako oni. Shub nás chce
naprosto zničit, totálně nás vyhladit, jako bychom nikdy nebyli. V tuto chvíli můžeme vytěžit ze spojenectví s hádoidy
víc, než kdybychom s nimi bojovali. Pokus se na ně dívat jako na nutné zlo, asi jako na zubaře."
„Nijak mě to nepřesvědčilo," odtušil zavile David. „Jestliže se musíme smířit s hádoidy, pak nám nezbude než se smířit i
s klony a espery. Tohle má být přece lidská Říše. Jaký má smysl svrhnout Kamennou lvici, jestliže to znamená nechat
ten genetický odpad, aby nám mluvil do našich porad?
„Chceme víc než jen mluvit," ozvala se ostře Stevie Jedna. „Jako cenu za to, že vás budeme podporovat, požadujeme
pro klony a espery plná občanská práva. Jinak si půjdeme svou cestou, budeme si bojovat svůj boj a naše válka bude
pokračovat, dokud my nebo vy nevymřeme."
„Přesně tak," souhlasila Stevie Tři. Zvedla ruku a kolem zaťaté pěsti výhružně zapraskaly modré plameny.
„Zhasni to, nebo spustím hasicí přístroje," nařídil jí chladně Hokus. Stevie Tři zaváhala, pak plameny zhasly a ruka
klesla. „Namouduši," povzdechl si Hokus, „tuhletu ženskou nemůžete nikam vzít. Nenechme se vytáčet, lidičky. Jestli
dopustíme, aby nás dělily staré zášti a strachy, jsme poraženi ještě dřív, než začneme. To, co máme společné, je
mnohem důležitější než to, co nás rozděluje. V zájmu nás všech je svrhnout Kamennou lvici z Železného trůnu. Čím ji
přesně nahradíme, o tom můžeme rozhodnout později. A ta diskuse bude skutečným začátkem naší nové demokracie."
Na několika místech v davu propukl spontánní potlesk, ale plno lidí se k němu nepřidalo. Všichni byli ochotni
naslouchat, ale dosud nebyli o ničem přesvědčeni ani v ničem jednotní.
„Pořád mám obavy z těch vetřelců," ozvala se Evangelina Zlokhová. „Teď už to nejsou jen zvěsti. Jedna jediná loď
rozstřílela hlavní golgotský přístav. A to je jen jedna neznámá rasa. Mají být dvě. Co když se proti lidstvu spojí?
Nakonec by nás ti cizinci mohli ohrožovat víc než celá Kamenná lvice."
„Pak uděláme lépe, když doženeme povstání ke konci dřív, než ti útočníci dorazí," odpověděl Giles. „Teď je Říše
rozštěpená tak, že rozhodně nemá naději přestát soustředěný útok dvou cizích ras neznámé síly a původu. Je nutné,
abychom se všichni sjednotili na společných zásadách. A protože by s tím Kamenná lvice nikdy nesouhlasila, je
životně důležité odstranit ji z Železného trůnu, dokud je ještě čas."
„Tvůj proslulý životopis je všeobecně znám," ozval se Finlay Popplakh a pátravě si Gilese prohlížel. „Učili jsme se o
tobě ve škole a prakticky každý rok se vysílá nové holodrama na nějaké téma z tvého dobrodružného života. Před devíti
staletími ses jako první stal Prvním válečníkem. Ztělesňoval jsi to nejlepší ze staré Říše. Tak kde máme brát jistotu, že
tvé srdce je s námi, že nejsi v hloubi duše s Železným trůnem a Říší, za niž jsi tolikrát kdysi dávno nasadil život?"
„Říše, na kterou si pamatuji a v níž jsem věřil, je už dávno pryč," odpověděl Giles Morituri. „A navzdory tomu, co vám
asi sdělují holoobrazovky, bylo sémě hniloby zaseto už tenkrát. Snažil jsem se to zadusit v zárodku, ale byl jsem na to
sám, byť jako První válečník. Nakonec jsem se musel spasit útěkem. Teď hledím na to, co se z Říše stalo, a sotva ji
poznávám. Říše Kamenné lvice, to je karikatura všeho, co jsem chtěl. Z mého snu se stala noční můra. A my bijeme na
poplach. Ještě není pozdě. Ještě to můžeme změnit, když se sjednotíme."
„Dojemná slova," poznamenal Finlay Popplakh. „Ale o jakých změnách tu přesně mluvíme? Nemá smysl nasazovat
život, abychom svrhli Kamennou lvici jen proto, abychom ji nahradili někým stejně špatným. Celý systém je prohnilý.
Já říkám, že to musíme všechno rozmetat a začít znovu. Viděl jsem věci... které se už nesmí dít dál. Mluvím za golgotské
podzemí. My požadujeme všeobecné hlasovací právo, parlament, který bude zastupovat všechen lid včetně klonů a
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esperů, a přísně konstituční monarchii. A amnestii pro všechny politické vězně."
„Přesně tak," souhlasila Stevie Tři. „Strhnout Silo devět a skoncovat s veškerými experimenty na klonech a esperech."
„A zrušit vliv rodin," dodal Jack Hokus. „Klany mimo jiné kontrolují veškeré výrobní prostředky. Nová vláda musí
klany rozpustit a ujmout se kontroly nad jejich aktivy. Všechny je svrhněme, ať si vydělávají na živobytí jako každý
jiný."
„Zadržte," vyhrkl ohnivě Owen. „Já jsem pořád ještě věrný Železnému trůnu, i když ta, která na něm teď sedí, není
způsobilá vládnout. My potřebujeme dosadit na trůn někoho moudřejšího a zodpovědnějšího. Někoho, s kým budeme
moci podle potřeby spolupracovat na zavedení rozumných demokratických reforem. Jen to, že v tuto chvíli jsou u moci
špatní lidé, ještě neznamená, žeje špatný celý systém."
„Ale je," namítla Házel. „Je to systém, který umožňuje zlo. Jack má pravdu, všechno to svrhněme. Dejme šanci všem."
Owen do ní zabodl zlostný pohled. „Ty prostě chceš chaos. Jak může něco úspěšně fungovat, když nikdo nebude
vědět, kde je jeho místo?"
„Ty si prostě chceš žít jak zastara," zavrčela Házel. „Chceš se vrátit do tvé své slonovinové věže, do bezpečí a
pohodlíčka, kde tě před realitou bude chránit houf služebnictva připravený vyhovět každému tvému rozmaru, stačí
lusknout prsty. S tím jdi k čertu, aristo. Jestli tohle povstání vůbec o něčem je, tak o tom, aby měl každý šanci slušně
žít."
„A o rovných právech pro klony a espery," dodala Stevie Jedna.
„A nových možnostech trhu," ozval se Gregor Zlokh.
„A o šanci na nějaký dobrý lup a drancování," přidala se Ruby.
„Nerozčilujte se zase," zasáhl přísně Hokus. „Nejprve musíme dostat Kamennou lvici z trůnu, pak se budeme hádat o
to, čím ji nahradíme. V tomto povstání je prostor pro mnoho názorů. Prozatím je nepřítel mého nepřítele mým přítelem či
přinejmenším spojencem. Základním cílem tohoto povstání je vybudovat jednotnou Říši, jež dokáže nasadit všechny
své síly proti vetřelcům, kteří se sem hrnou, jinak se leda tak umlátí smíchy nad tím, jak se tu handrkujeme mezi sebou.
Politickou debatu zahájíme, až si budeme jisti, že je tu nějaká budoucnost, o které lze diskutovat. A teď pokračujme,
prosím. Ještě musíme vyřešit otázku finanční podpory povstání. Ozbrojené střety stojí peníze. Spoustu peněz. Náš
nájezd na hlavní sídlo golgotského Berního úřadu nám získal miliardové jmění, které je pečlivě proprané a uložené na
tisících tajných účtech, ale to nám pomůže jen do začátku. Musíme vybudovat povstalecké základny a vybavit je
loděmi, počítači a zbraněmi. Musí se zakládat a udržovat řada podzemních organizací. Je nutno vycvičit vojáky, nasadit
špehy a podplácet politiky, aby se nevrtali v tom, v čem nemají. Nikdy nepodceňujte význam správně umístěných
úplatků. To všechno vyžaduje pravidelný přísun peněz čili dlouhodobé fondy. Což je důvod, proč sem dnes byli
někteří z vás pozváni. Prosím, představte se, pánové."
„Už bylo načase, aby sis na nás taky vzpomněl," podotkl Gregor Zlokh a po tučné tváři se mu rozlil samolibý úsměv.
„Politické řečnění je fajn, ale pistole si za to nekoupíte. To lidé jako já budou rozhodovat o tom, jestli tohle povstáni
vůbec začne. Jsem připraven nabídnout plnou, byť tajnou podporu svého klanu oplátkou za budoucí výsady."
„Jaký druh budoucích výsad?" zeptal se podezřívavě Owen.
Zlokh rozhodil buclatýma rukama. „To jsme sem přišli prodiskutovat."
„Myslel jsem si, že ty a tvůj klan jste se v současné době úzce sblížili se státní církví," podotkl Finlay Popplakh.
„To ano," odvětil Gregor. „Naoko. Ale ukazuje se, že to nejsou tak dobří spojenci, jak jsem doufal. Strašně rádi velí a
jejich zásahy do mého soukromého života začínají být ohavně nestydaté. Doufám, že od povstalců získám víc. A
koneckonců kráčím ve šlépějích své dcery. Jak se ti daří v podzemí, drahá Evie? Ani nenapíšeš."
„Velmi dobře, otče," odvětila klidně Evangelina. „Teď, když už nejsem pod takovým tlakem, jsem mnohem šťastnější."
„Ale kdyby ses vrátila domů, byla bys ještě šťastnější," pravil Gregor. „Zpátky do náruče milujícího otce. A chybíš
také svým přátelům. Pamatuješ na drahouška malou Penny? Byly jste si tak blízké, že, jenže skončila v Silu devět.
Naneštěstí nebyla tak opatrná a neuměla uchovat tajemství tak jako ty. Ty ses ji pokusila zachránit, ale nepodařilo ti to.
Ale já jsem ji odtamtud dostal. Víš, i já mám své konexe, mám lidi, kteří mi zařídí, co chci. Teď žije Penny u mě a miluje
mě tak jako dříve ty.
Vrať se domů, Evie. Nevím, jak dlouho dokážu Penny bez tvé opory ochránit. Přece bys nechtěla, aby se jí něco stalo,
že?"
„Nech ji na pokoji!" vyhrkl Finlay a vykročil, aby se postavil mezi Evangelinu a jejího otce. „Já vím, o co ti jde. Chceš
Evie přinutit, aby se vrátila domů, chceš nás rozdělit. Já vím, jak špatně se k ní chováš. Evie o tom nechce mluvit, ale já
vím, žes jí ublížil. Takže ji nech na pokoji, ty bastarde, nebo tě zabiju. Povstání se obejde i bez podpory takových
zmetků, jako jsi ty."
„Opravdu?" opáčil Gregor. „Myslím, že brzy přijdeš na to, že tví nadřízení z podzemí na to mají naprosto jiný názor. Co
je jeden člověk proti majetku klanu? Já svou Evie dostanu zpět. A jestli to bude přes tvou mrtvolu, Popplakhu, tím
lépe."
„Jsi mrtvý muž, Zlokhu!" zavrčel Finlay drsně.
„Uvaž toho psa, Evie," řekl chladně Gregor. „Nebo mu nechám nasadit náhubek. Nezapomeň, že povstání mě
potřebuje."
„Vcelku bych souhlasil," pravil opatrně Jack Hokus. „Sešli jsme se zde proto, abychom prodiskutovali budoucnost
lidstva, ne své osobní problémy. Vyřešte si to v soukromí. Ale Finlayi, naše kauza má přednost. Vždycky. Na to
nezapomínej."
„Nepoučuj mě," odsekl Finlay. „Zavázal jsem se, že Kamennou lvici zničím, přísahal jsem na své jméno a svou čest.
Budu bojovat a bude-li to nutné, tak pro naši věc zemřu. Ale dříve či později přijde čas, kdy už povstání Zlokhovu
podporu potřebovat nebude. A pak ho zabiju."

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  96

http://www.processtext.com/abcpalm.html


„Vy mě budete potřebovat vždycky," pravil blahosklonně Gregor. „Copak jsi neposlouchal? Svrhnout Kamennou lvici
je jen první krok. Opravdový boj o moc a vliv začne potom. Lidí jako já je zapotřebí vždycky. A kdo ví, možná že do
budoucna budu za svou podporu chtít zpátky Evangelinu a tvou hlavu nabodnutou na tyči."
„Leda tak ve snu, mrňousi," odsekl Finlay. „My v tomhle povstání bojujeme za to, abychom se lidí jako ty zbavili.
Nemám pravdu, Hokusi?"
„Sakra, sklapněte už, oba dva!" Hokus metal zlostné pohledy hlava nehlava. „Hru o moc si hrajte ve svém volném čase.
Čím déle tato porada trvá, tím větší je pravděpodobnost, že nás Říše odhalí. Tak, chce ještě někdo jiný říct něco, čím by
podpořil naši věc?"
„Nabízím podporu klanu Moriturů," ozval se David a samolibě se usmál na Owena. „Jsem lord z Tyrkysarie a zdroje této
planety lze dát povstalcům k dispozici. Jsme daleko od centra Říše. Bude trvat dlouho, než si někdo něčeho všimne."
„Tyrkysarie je tvoje jen do té doby, než si ji vezmu zpátky," zchladil ho Owen. „Moc se tam neroztahuj, Davide. Dlouho
si tam nepobudeš."
„Ať dopadne povstání jakkoli, tobě tam nepatří nic," odsekl David. „Teď jsem Morituri já a ty jsi nula. A co je mé, to si
budu bránit proti všem."
„Tím bych si nebyl tak jistý," odtušil Owen a chladně se pousmál. „Pokud si vzpomínám, je panství na Tyrkysarii
součástí odměny vypsané na mou hlavu. Stačí, aby mě někdo zabil, a Kamenná lvice z něj udělá lorda z Tyrkysarie. Tvé
panství stojí na písku, Davide. A přijde příliv."
„Jestli chtějí povstalci plynulé dodávky jídla a všeho, co může má planeta poskytnout, tak mne uznají právoplatným
lordem natrvalo," odpověděl David. „Žádný jednotlivec není víc než ideály. Je to tak, Hokusi?"
„Ano," odpověděl Hokus. „Je mi líto, Owene."
David se na Owena jízlivě ušklíbl. „Všechny stopy po tvém krátkém panování jsou už zahlazeny, Owene. Brzy si ani
nikdo nevzpomene, že jsi kdy býval lordem. Ostatně jsi po sobě žádný zvláštní dojem ani nezanechal. Byl jsi zalezlý ve
svém sídle a sepisoval jsi historické spisy, které nikdy nikdo nečetl. To já mám s Tyrkysarii větší plány. Já přivedu
jméno Morituri zase k velikosti."
Owen mlčky zuřil. Z představy, že tenhle mladý uzurpátor si žije v jeho sídle, spí v jeho posteli a pije ta nejlepší vína z
jeho sklepa, ho málem klepla pepka, ale nějak se mu podařilo zachovat rozvahu. Nakolik si to přiznával jen s nejhlubším
odporem, Hokus měl pravdu. Povstání musí mít přednost před osobními spory. Pořád si ještě lámal hlavu, co by asi tak
diplomaticky odpověděl, když předstoupil Giles a výhružným pohledem přibil Davida k zemi.
„Jméno Morituri je slavné stále, hochu. Ty jen podle toho musíš žít. Chceš-li se osvědčit, udělej to v bitvě jako pravý
Morituri. A nejdříve se s Owenem smiřte. Jste rodina. Jste spojeni rodem, ctí a tradicemi starými devět století. Oba jste
mí potomci a já si nepřeji, abyste byli na nože. A teď se smiřte, nebo vám srazím hlavy dohromady."
Owen se musel usmát. První Morituri uměl vzít věci za správný konec. Rodina je mnohem důležitější než politika a
vždycky bude. Ideály přicházejí a odcházejí, politika se mění a vyvíjí, ale rodina trvá dál. Stroze Davidovi pokynul.
„Netoužím tě vidět mrtvého, Davide. Velmi pochybuji, že se někdy sblížíme, ale přesto patříš do rodiny. Jen nezapomeň,
že i když teď máš všechno, co jsem měl já, může ti to Železná čubka rázem vzít, jako to vzala mně. Střež se jí. A dávej si
pozor i na svou vlastní ochranku. Ti po mně šli jako první, když jsem byl postaven mimo zákon. Zajdi za mnou potom,
řeknu ti, kudy se dá dostat ven. Ty to ještě nevíš."
„Dík za radu," odvětil David. „Budu to mít na paměti." Podíval se zase na Jacka Hokuse. „Kit Letnikostrov a já
zastupujeme velký počet lidí své generace: mladší syny, kteří nikdy nebudou dědit a... nemají trpělivost snášet
současný stav věcí. Mnozí udělali kariéru v armádě nebo u flotily a ti možná spojí svůj osud s povstáním, když k tomu
budou mít správné pohnutky."
„Promluv s nimi," odpověděl Hokus. „Ale buď opatrný s tím, co slibuješ. V tomto smyslu nemůže nikdo z nás hledět
příliš daleko do budoucnosti."
Pak se odmlčel. Davem si k němu razilo cestu šest mužů v sevřené skupině. Jejich holosignály byly tak silné, že
odsouvaly všechny ostatní stranou. Lidé nadávali a prskali, ale těch šest si jich nevšímalo. Byli vysocí, štíhlí, pružní,
všichni albíni, pleť a vlasy bílé jako mléko a oči krvavě rudé. Na sobě měli pestrobarevné hábity a v obličejích
barbarské rituální jizvy. Všichni věděli, kdo to je, nikdo jiný to být nemohl. Krvepašeráci byli neblaze proslulí činy i
pověstí. Základnu měli v Kleté soustavě, což byla malá skupinka planet na Okraji, a spojovalo je zlovolné a dávné
náboženství založené na krvi, utrpení a posedlosti zesnulými předky. Byli to vražední fanatici a pyšnili se tím. Státní
církev je už dávno označila za kacíře, ale nikdo s tím nic nedělal. Krvepašeráci měli prsty ve všech špinavých a
ilegálních obchodech v Říši a měli je zatraceně dlouhé. Obchodovali se vším od vampýří krve po klony prodávané do
otroctví a před nikým své bílé hlavy neskláněli. Zastavili se před Hokusem a ten se na ně otráveně zadíval.
„No výborně," pravil nakonec. „Další komplikace. Co tu, k čertu, děláte? Nebyli jste na seznamu pozvaných. Sakra,
vždyť vy nejste na seznamu zvaných nikdy. Kdybyste se objevili na pohřbu, tak by vás vyprovodil nebožtík osobně.
Pokud jsem se nevyjádřil dost zřetelně, tak to řeknu jasně: Vypadněte odtud dřív, než to tady budeme muset vykouřit.
Povstání na tom nikdy nebude tak zle, abychom potřebovali vaši podporu."
„Drsná slova znaveného starce," zhodnotil to vůdce Kleté delegace. „Jsem Cídič a mluvím za Krvepašeráky. Jsme lid
jedné rasy a víry a naše kořeny jsou mnohem starší než vaše ctihodné říšské rodiny. Jsme hrdí a úctyhodní, jak nám
velí naše tradice, a nikdy jsme neohnuli hřbet před Kamennou lvicí ani před žádným jejím předchůdcem. Přišli jsme
nabídnout povstalcům svou podporu. Jsme bohatí. Můžete si svobodně vzít, co potřebujete."
Hokus si olízl rty. V ústech mu nějak vyschlo. Cídičův hlas zněl jako drsných chrapot plný stáří a bolesti, jako chmurné
ševelení starodávné mumie. Hokus si vzpomněl na pár zlověstných historek, které se mu o Krvepašerácích donesly, a
najednou mu to nepřipadalo tak nepravděpodobné. Nestál o jejich pomoc. Nechtěl od nich nic. Jenže povstání
potřebuje podporu.
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„Chápu to tak, že tvá podpora něco stojí," řekl nakonec. „Co máš na mysli?"
„Abyste nás nechali na pokoji. My si žijeme po svém už nesčetně staletí a nijak netoužíme náš způsob života měnit.
Nová opatření Kamenné lvice ohrožují naši nezávislost. Oplátkou za to, co nabízíme, požadujeme jen to, abyste nás
nechali v klidu. Odsuzujte to, pokud musíte, ale dělejte to na dálku."
„A v čem je zádrhel?" otázal se Hokus.
„Je tu ještě jedna věc," odpověděl Cídič. „Je to otázka cti. Jeden člověk od vás má u nás dluh." Smrtelně bílé obličeje se
naráz obrátily a všichni Krvepašeráci se zadívali na Házel d'Ark. Cídič k ní vykročil. „Ty jsi jediná z Ulity, kdo přežil.
Kapitán této vesmírné lodi s námi uzavřel dohodu. Byly složeny sliby a oplátkou za budoucí platbu poskytnuta pomoc.
Kapitán s posádkou jsou mrtví. Přežila jsi jen ty a dluh je nyní na tobě, Házel d'Ark. Termín platby už vypršel." Podíval
se zpátky na Hokuse. „Požadujeme, abyste nám tuto ženu vydali."
„Nemrhej časem," ozvala se Házel. „Ať se s vámi kapitán Markee dohodl na čemkoli, se mnou se o tom nikdo neradil a
neodsouhlasila jsem to. Kromě toho nic zaplatit nemůžu, jsem švorc."
„Nechceme peníze," odpověděl Cídič. „Váš kapitán s námi uzavřel dohodu. Ulita nás měla zásobovat čerstvými
mrtvolami, stanoveným procentem z těch, které získá po dobu, co bude pašovat materiál na klonování. Pořád
potřebujeme čerstvé mrtvoly. Při našich obyčejích a výzkumech je spotřebováváme poměrně rychle. Ten dluh
nemůžeme opominout. To by nebylo čestné. Takže požadujeme svou libru masa. Ty půjdeš s námi, Házel d'Ark, a my tě
dobře zužitkujeme. Dokud nám vydržíš."
„To tedy ani náhodou," vyhrkl Owen. Jeho hlas práskl do ticha jako chladný, tvrdý a velmi výhružný bič. „Házel je má
přítelkyně a dokud jsem tady, nikdo jí vyhrožovat nebude."
„Díky, Owene," odpověděla Házel, „ale já se o sebe dokážu postarat sama." Zpražila Krvepašeráky zlostným pohledem.
„Dohodu jste uzavřeli s Markeem a ten je mrtvý. Se mnou jste nikdy žádnou dohodu neuzavřeli, takže vám nic
nedlužím. Neopovažujte se na mě vztáhnout ruce. Já jsem slyšela, co se děje s lidmi, kteří skončí ve vašich laboratořích.
Nakonec šílí bolestí a prosí, abyste je zabili."
„Co je to bolest," namítl Cídič, „když cílem je poznání? My odhalujeme tajemství života a smrti. Měla by sis pokládat za
čest, že nám můžeš pomoci."
„Jděte se s tvou svou ctí vycpat," zavrčela Házel. „Mě nebudete rozřezávat kousek po kousku."
„Ale budeme," odvětil Cídič. „Taková byla dohoda. A ta je daná, neměnná, nezrušitelná."
„A šílená stejně jako odporná," prohlásil Owen. „Táhněte mi z očí. Tady nemáte co dělat."
„Počkej minutku," ozval se Gregor Zlokh. „Tihle lidé nám nabízejí neomezenou finanční podporu. Co je proti tomu jeden
život?"
„Přesně tak," přidal se Kit Letnikostrov. „Vždyť je to koneckonců jen nějaká pašeračka klonů. Pokaždé, když někdo
takový zemře, hned se v Říši dýchá lépe."
Dav se souhlasně rozšuměl. Owen se prosebně podíval na JackaHokuse, ale ten si jen zamyšleně hryzal ret a vraštil
čelo. Owenovi sjela ruka k pistoli u boku, ale vzápětí se vzpamatoval. Vždyť ti Krvepašeráci jsou jen hologramy. Vždyť
jim od nich nic nehrozí.
„Házel nikam nepůjde," prohlásil suše a zpražil dav výhružným pohledem. „Jestli má někdo jiný názor, tak ať předstoupí
osobně a já ho odešlu k jeho předkům. Postavte se do fronty a netlačte se."
„Musím souhlasit s Owenem," pravil Hokus. „Nejsme Říše. Neobětujeme nikoho pro dobro někoho jiného."
Cídič udělal ještě pár kroků. Rudé oči se nehybně upíraly na Házel. „Pak si ji vezmeme sami. Nemůžeš uniknout, Házel.
Zaměřili jsme tě teleportem. Půjdeš s námi. A my si vychutnáme tajemství tvého těla."
Kolem Házel se zatetelilo a zapraskalo statické stříbřité pole. Házel se pokusila uniknout, ale energetické pole ji v sobě
uvěznilo jako hmyz ve sklenici. Ruby Wandera zkusila na Krvepašeráky hololikvidátor, ale nezabral. Házel se zoufale
dívala na Owena. Snažil se dostat k ní, ale nešlo to. Bušil pěstmi do tetelivé clony, bylo mu lhostejné, že mu energetické
pole spaluje lidskou ruku, ale nic tím nezměnil. Snažil se dál, až pole zesílilo natolik, že ho odhodilo. Vztekle se podíval
na Krvepašeráky, ale ti si ho nevšímali, ti měli oči jen pro Házel. Najednou si uvědomil, že už si ji mezitím mohli odnést.
Takže se prostě chtějí předvést.
Jenže nemohl nic dělat. Ale něco přece udělat musí. Něco. Obrátil se zpátky k Házel. Už skoro v chvějivém poli zmizela.
A najednou se v něm vzedmula vůle a touha a probudila kdesi hluboko v podvědomí, hluboko v zadním mozku, v
místě, kde ho změnil a posílil Šílený labyrint, něco zlovolného a hrozivého. Vzplála v něm moc a síla, až vzduch kolem
něj zapraskal jako spoutaný blesk řízený jeho vůlí, Owen ho vstřebal a stalo se z něj něco víc než člověk. Najednou byl
drtivě mocný, podstata jeho bytí se rozrostla a soustředila v cosi tak dokonalého, až to snad ani nebylo lidské. Všichni
v síni na něj třeštili oči, neschopni odtrhnout zrak, fascinováni jako můry lampou, jak jasně se Owen rozhořel.
Vrátil se k poli, vrazil ruce do tetelivého teleportačního pole a roztrhl ho. Rázem se zhroutilo a Házel vratce klopýtala k
němu. Na okamžik ji objal, pak ji jemně odsunul a předal ji Hokusovi. Ještě neskončil. Chladně a tvrdě se obrátil ke
Krvepašerákům. Zírali na něj nadřazeně a vzdorovitě.
„Myslíte si, že vám nic nehrozí, co?" řekl tiše Owen. „Jste světelné roky daleko, na druhém konci Okraje. Ale já se na
vás dostanu, ať jste, kde jste."
Sáhl se po nich způsobem, jenž byl pro něj nový, ale teď, když se v něm probudila nová moc, mu byl naprosto
samozřejmý, a jeho vztek dopadl na Cídiče. Krvepašerák zaječel, z úst, nosu, uší a očí mu vytryskla krev, pak
explodoval a všechny kolem něj potřísnila krev a cáry tkáně. Owen Morituri se usmál, když viděl ty šokované,
zkrvavené obličeje, pak se obrátil a výhružně se podíval na dav, který byl schopen obětovat Házel ve svůj prospěch.
Třásli se pod jeho pohledem, ale stejně nedokázali odvrátit zrak. Owen cítil, jak se v něm síla bouří a dožaduje se, aby ji
použil, ale tvrdě ji okřikl. Ještě tomu pořadně nerozuměl a měl silné podezření, že ta síla může mít nějaké svébytné
záměry. Soustředil se na to, aby ji zahnal zpátky do podvědomí, do zadního mozku a stal se zase člověkem. Házel se
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odlepila od Hokuse a vratkým krokem se vydala k Owenovi. Už byla klidná, jen ruce se jí ještě trochu třásly.
„Díky, Owene. Dlužím ti dík. Ani jsem netušila, co dokážeš."
„Ani já ne," odvětil Owen. „Myslím, že nás labyrint změnil víc, než bychom si chtěli přiznat. Ta síla je i v tobě. Mohla
ses zachránit sama."
„Příště. Budeme si muset nastudovat, co se z nás vlastně stalo, Owene. Čeho všeho jsme schopní."
„To proberte později," ozval se Hokus. „Přece tu nechceme své případné budoucí přátele dočista umořit. Myslím, že
bude lepší, když se toho o nás budou dozvídat vždycky jen trochu a po kapkách." Obrátil se a podíval se na pozůstalé
Krvepašeráky. „A jak jsem vám řekl, vypadněte odtud. V tomto povstání bojujeme, abychom s praktikami, jako jsou ty
vaše, skoncovali."
„My ji dostaneme," prohlásil jeden Krvepašerák. „Když ne teď, tak později."
„Ne, nedostanete," odsekl Owen. „Jestli vás ještě někdy uvidím, tak je po vás. A teď si zalezte zpátky do toho bahna,
odkud jste se vyplazili, a nepokoušejte se s námi znovu spojit, dokud nebudete schopní jednat civilizovaně."
Krvepašeráci na něj upřeně dlouho hleděli a pak najednou byli pryč. Celé shromáždění si s úlevou oddechlo a vzápětí
se v davu rozproudila tichá konverzace. Spatřit Krvepašeráky bylo samo o sobě vzácné, natož vidět, aby s nimi někdo
tak přesvědčivě zametl. Řada lidí hleděla na Owena s obdivem, ale Owen si nemohl nevšimnout, že stejně tolik lidí jeho
moc podráždila, ne-li přímo vyděsila. Owen to chápal. I jeho to děsilo. A jak ta moc v něm poroste, bude více než
člověk, nebo méně? Rozhlédl se kolem sebe. Jack Hokus si konečně zase vyžádal pozornost a dav opět zmlkl.
„Myslím, že za jeden den jsme zažili vzrušení už dost," prohlásil Hokus suše. „Porada bude pokračovat obvyklými
kanály ještě několik příštích dnů. Znovu se sejdeme, až budeme mít k projednání něco konkrétnějšího. Pokud tu není
nějaká naléhavá pracovní záležitost, kterou je naprosto nezbytné vyřešit hned..."
„Je," ozval se z davu hluboký, velitelský hlas, lidé se opět rozestoupili. Rázným krokem mezi nimi prošla vysoká,
impozantní postava a zastavila se před Hokusem. Muž o hlavu převyšoval všechny ostatní přítomné, byl statný a
pekelně pohledný. Tmavé vlasy dlouhé po ramena měl rozpuštěné, a stříbrnou bitevní zbroj vykládanou zlatem nosil,
jako by se s nínarodil. Vyzařovala z něj síla a sebevědomí a z pohledného obličeje čišela moudrost a soucit. Nesl se
jako válečník a jeho charisma oslňovalo víc než světla v síni. Owen mu na první pohled nevěřil. Nikdo nemá právo
vypadat tak dobře.
„Kdo sakra jsi," zeptal se a ani trochu se nestaral o to, jak nezdvořile to zní.
„Jack Hokus," odvětil muž. „Pravý Jack Hokus."
V davu nastal hlasitý rozruch. Všichni naráz se rozpovídali. Hokusovi poklesla čelist a na okamžik vypadal jako ubohý
znavený stařec, na kterého je tento šok už moc. Obratem se vzpamatoval, ale spousta lidí jeho výraz uviděla. Ruby
Wandera se ochranitelsky přisunula k Hokusovi blíž, zato jeho starý přítel Alexander Cyklón zůstal stát na místě jako
přimražený. Zjevně ho to ohromilo. Příchozí stál před svým jmenovcem, ruce založené na mohutné hrudi, v očích
chladný, vyzývavý pohled. Owen s Házel se na sebe podívali, ale za živého boha je nenapadlo, co říct. Ruby Wandera
neznámého zlostně zpražila pohledem a ruka jí podvědomě sjela k pouzdru s pistolí.
„Ty nemůžeš být Jack," prohlásila hluše. „Přinejmenším na to nejsi dost starý."
„Prošel jsem si několika pernými regeneracemi," odpověděl mladší Jack Hokus. „Což je důvod, proč jsem byl tak dlouho
mimo. Říše mě málem zničila. Ale teď jsem zpátky, lepší než dřív, a přicházím vést vaše povstání." Usmál se na Cyklóna,
který na něj tupě, omámeně zíral. „Rád tě zase vidím, Alexi. Už je to nějaký čásek, co jsme spolu bojovali na Chladné
skále."
Cyklón si uvědomil, že na něj zírá s ústy dokořán, a zavřel je, jen to cvaklo. „Vypadáš dočista jako on," řekl rozvážně.
„Jsi mladší, ale..."
„Takže co?" ozval se Finlay Popplakh. „Je tohle pravý Jack Hokus nebo ne?"
„Já nevím!" odpověděl Cyklón. „Nevím, co si mám myslet." Podíval se vedle sebe na staršího Hokuse „I ty vypadáš
jako on. Starší, ale... Já nevím."
„Já ano," prohlásila Ruby. „Já jsem bojovala po boku opravdového Jacka Hokuse a ten teď stojí tady vedle mě. Jestli s
tím má někdo problém, tak ať předstoupí a nechá si vzít míry na rakev." Vztekle zabodla pohled do mladého Hokuse,
který jí oplatil milým úsměvem.
„Věrná. Tohle u válečníků obdivuji."
„Ah, omluvte mne, jestli budu zvracet," ozval se Owen a ani se nenamáhal ztišit hlas. „Copak tu nikoho nepraštilo do
očí, jak je divné, že se tu tento příkladný rytíř v zářivé zbroji najednou zničehonic jen tak vynoří a tvrdí, že je legendární
Jack Hokus, právě když se tu začínáme dohadovat co a jak? Přinejlepším je to podvodník. Přinejhorším zasévá sémě
pochybností, aby nás rozdělil. Já vám říkám, ukažme mu dveře a vykopněme ho ven. Pokud vím, pravého Jacka Hokuse
už máme a nějakého podvodného šarlatána opravdu nepotřebujeme. Není to tak, Jacku?"
„Já nevím," odpověděl starší Hokus. „Co když říká pravdu? Co když je to skutečný Jack Hokus a já jen duplikát?
Vypadá a působí v té roli mnohem lépe než já. Říše mě věznila dlouho, možná mě nakloňovali a já jsem klon. To by
vysvětlovalo ta slepá místa v mé paměti."
„To byly říšské mentální techniky," namítla Ruby. „Ty vymyjou mozek každému. To víme všichni. Mnohem
pravděpodobněji je klon ten, kdo teď stojí před námi, a byl vyslán nás zmást, přesně jak říkal Morituri."
„Jestli je to klon, tak si vede sakra dobře," podotkla Házel.
Starší Hokus se podíval na Cyklóna. „Říkal jsi, že jsme na Chladné skále byli spolu, ale já si na to nepamatuji. Byl jsi tam
se mnou?"
„Ano," odpověděl Cyklón. „Nechápu, jak jsi na to mohl zapomenout. Bojovali jsme bok po boku a málem jsme tam
spolu zemřeli. Tebe zajali a já unikl zajetí jen o vlas. Pak už jsem tě neviděl. A teď nevím, co si mám myslet."
„Potřebujeme espera," pravila Házel. „Předveďte ty dva společně před telepata a nechtě to na něm, on to vyřeší."
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„To by nemuselo mít nutně ten správný efekt," namítl Giles. „Oba upřímně věří, že jsou tím, kým tvrdí. Říšské mentální
techniky dokázaly dokonce už za mých časů člověka přesvědčit, ať věří čemukoli. Ne, potřebujeme genotest. Ten nám
odhalí, kdo z nich je klon."
„Žádný problém," pravil mladý Hokus. „Já mám stejně namířeno na Vlkotský svět, abych se k vám přidal. Tam se určitě
dají provést nějaké tkáňové testy. Brzy se vrátím. A pak vás všechny povedu do povstání, které konečně svrhne
Železnou čubku z trůnu."
Dav propukl v nadšené ovace. Mnozí provolávali slávu. Bylo jasné, že jim přijde mnohem snazší uvěřit tomuto
mladému, charismatickému hrdinovi než vetchému ošuntělému starci, který si ukvapeně dělal nárok na legendární
jméno. I když si to Owen přiznal jen s nechutí, chápal to. Ani jemu se nechtělo uvěřit, když Hokuse uviděl na
Mlhosvětě poprvé. I on chtěl najít hrdinu z legend. Někoho takového, jako je ten muž, který teď stojí před ním.
„Brzy se vrátím," opakoval mladý Hokus, když aplaus konečně utichl. „A pak bude na vás, abyste rozhodli, kdo je
doopravdy kdo a jak nejlépe mne využít v nadcházejícím povstání. Nastal čas hrdinů, přátelé. Čas, aby se poctiví lidé
dobré vůle spojili proti zlu, které už nesmí pokračovat!"
Znovu se odmlčel, přerušen dalším aplausem a ovacemi. Usmál se, uklonil se a vzápětí se jeho holo rozplynulo a aplaus
postupně utichal. Všechny hlavy se jedna po druhé obracely ke staršímu Hokusovi a v síni se rozhostilo ticho. Hokus
si rozpačitě hryzal ret a klopil oči k zemi. Ruby do něj šťouchla loktem.
„Řekni něco!"
„Nevím, co bych řekl," odpověděl tiše, ani nevzhlédl. „Já už ani nevím, kdo vlastně jsem. Jsem unavený. Jdu si na chvíli
lehnout."
Sestoupil z pódia a opustil síň. Nikdo se ho nepokusil zadržet, dokonce ani Owen ne.
Diskuse, která následovala, byla vášnivá a velmi zmatená, ale nebylo pochyb, že mladší Hokus vybudil dav k akci tak,
jak by to starší Hokus nikdy nedokázal. Lidé potřebovali někoho, kdo by v nich zažehl jiskru nadšení a zápalu pro věc,
a teď byli připraveni bojovat. Giles, Owen a Házel poradu řídili, jak jen to šlo, ale i když dav projevoval horlivé nadšení,
ti tři neměli dostatek autority na to, aby udělali jakékoli závazné rozhodnutí. Lidi přilákalo do Posledního sídla jméno
Jacka Hokuse, nebyli připraveni na to, že je povede někdo neznámý. Nakonec si vzali hlavní slovo Alexander Cyklón a
Stevie Blankyty jako zástupci golgotského podzemí. To se připravovalo na celoříšské povstání už léta, jen nemělo
dostatek fondů a stoupenců, aby své záměry realizovalo.
Porada pomalu dostávala řád a padlo i pár rozhodnutí. Všem bylo jasné, že přímý střet s armádou Kamenné lvice by
rebelové nevyhnutelně prohráli. Nebylo jich dost a neměli ani disciplínu, ani zázemí, jaké měla armáda a flotila Kamenné
lvice. Místo toho golgotské podzemí navrhovalo zorganizovat vzpouru na všech planetách v Říši naráz a zároveň
provádět sabotáže a vyvolávat občanské nepokoje, čímž se říšské síly roztříští natolik, že už je bude možno v
jednotlivých bitvách porazit.
Nicméně tu pořád byla otázka čtyř životně důležitých planet. Ten, kdo je dokáže opanovat či uchvátit, nakonec zvítězí.
Teprve když bude jejich osud zpečetěn, budou moci rebelové začít s konečnou fází: útokem na samotnou Golgotu a
říšský palác. Ten, kdo vládne Golgotě, vládne Říši. A ty čtyři planety byly Technos III., základna Vltchinského klanu
pro výrobu vesmírného pohonu, rebelská planeta Mlhosvět, planeta Shannon známá jako zábavní výletní planeta, a
Tyrkysarie, která většinu Říše zásobovala potravinami a podobnými surovinami. Téměř jednomyslně bylo rozhodnuto,
že Owen s Házel se vrátí na Mlhosvět. Už tam měli své zkušenosti a kontakty.
„No výborně," utrousil Owen. „Když jsem tam byl naposledy, měl jsem co dělat, abych zůstal naživu, a teď mám být
expert?"
„Už jen to, že jsi na Mlhosvětě přežil, tě kvalifikuje na experta," odvětila Házel. „A já tam opravdu znám pár lidí, kteří by
nám mohli být užiteční. Což nám dává několikamílový náskok před kýmkoli jiným. Vzmuž se, chlape. Třeba to tentokrát
nebude tak zlé."
„Horší to být nemůže," souhlasil Owen.
„Na to bych nesázela," podotkla Ruby Wandera.
„Já se vrátím zpátky v urně," posteskl si Owen. „Já to prostě vím. Mlhosvět je jediná planeta, jakou znám, z níž má
ustarané vrásky a obavy i říšský dvůr. Mlhobrána, to není civilizace, to je evoluce v akci. Být jen o trochu dravější,
mohli by prodávat předplatné divákům z golgotské Arény. Byl by to hlavní hit holovize. V Mlhobráně je víc sexu, krve
a špinavých obchodů než v průměrném limonádovém holoseriálu. Možná bychom mohli jednat o koupi práv na..."
„Owene," přerušila ho Házel. „Blábolíš. Když jsme přežili v džungli na Shandrakoru, přežijeme i v Mlhobráně."
„Všechno to skončí katastrofou," prorokoval Owen.
Uvědomil si, že se na něj lidé dívají, přestal a jen tiše brblal. Porada přešla k dalším bodům, ale Házel už neposlouchala.
Doufala, že pod jejím neohroženým výrazem nikdo nepozná, jak se v nitru klepe. Odplout na Mlhosvět znamenalo
opustit Vlkotský svět a tím i zdroj Krve. Mohla se před odletem zásobit a byla si jistá, že v Mlhobráně dokáže najít
nový zdroj (v Mlhobráně člověk najde všechno), ale taky tím stoupalo riziko, že to na ni praskne. Bylo jí lhostejné, co
by si o ní myslela rebelská rada. Ti už se na ni stejně dívali skrz prsty jen za to, že pašovala klony. Ale Owena by to
hrozně rozrušilo. Nerozčílil by se – se vztekem by si poradila – ale díval by se na ni těma svýma smutnýma, zklamanýma
očima a byl by z ní velmi rozčarovaný. Z nějakého důvodu, který si nemohla či nechtěla přiznat, nedokázala Házel unést
představu, že ho tak raní. Takže se to prostě dozvědět nesmí.
Založila si ruce na hrudi a zatla zuby. V kapse ji tížila láhev Krve, táhla ji na stranu jako netrpělivé dítě. Nutkání sílilo, ale
nemilosrdně ho potlačila. Prozatím ještě v sobě něco má. A možná... jen možná by dokázala využít cestu na Mlhosvět k
tomu, aby se závislosti zbavila. Bude na známém místě mezi starými přáteli. Stres bude menší. Dokáže to. Je silnější než
droga. A po celou dobu, co si to opakovala, se musela držet ještě pevněji, aby se netřásla touhou po Krvi, která ji tížila
v kapse.
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Přinutila se věnovat pozornost tomu, o čem se mluvilo, a zjistila, že Jack Hokus starší, Ruby Wandera a Alexander
Cyklón byli vybráni jako představitelé povstání pro Technos III. Plno lidí si ještě nebylo Hokusem jisto, ale zatím ho
nikdo nedokázal vyloučit ze hry úplně, takže poslat ho na Technos III. vypadalo jako nejlepší možnost, jak ho nějak
uplatnit. Technos III. byla už po celé generace průmyslová planeta. Většina povrchu za tu dobu zmizela pod
obrovskými továrnami, konstruktérskými podniky a důlními stavbami. Ovzduší bylo tak znečištěné, že by se dalo
žvýkat, a životní prostředí už prosáklo jedovatými látkami skrz naskrz. Nikoho to nezajímalo. O nic nešlo. Továrny
pracovaly a poté, co se tu přestali trápit vedlejšími účinky, výroba ještě trochu stoupla.
V dnešní době to všechno patřilo klanu Vltchinů a všechno se zaměřilo na výrobu vesmírných pohonů. Výroba to byla
zdlouhavá a komplikovaná, vyžadovala využívání prakticky veškerých zdrojů na planetě, ale Vltchinové měli podporu
Říše, a tak si nikdo nestěžoval, či alespoň ne nikdo významný. Jako dělníci tu byly klony a zaučené pomocné síly –
lidé, kteří tu spláceli rodinné dluhy staré celá pokolení. S ohledem na stávající míru úrokových sazeb starých půjček se
mohl člověk narodit a zemřít zadlužený, aniž to mělo jakýkoli vliv na původní sumu. Nebylo nic překvapivého, že
existovala malá, leč průbojná armáda rebelantů a štváčů, kteří nuzně přežívali mezi vyřazenými troskami vyspělé
technologie a opuštěných experimentů, jichž bylo v rozlehlé průmyslové pustině plno.
Byli to záludní a náruživí bojovníci. Nic jiného jim ani nezbývalo. Dokud na Technu III. vládl klan Vltchinů, stejně
neměli možnost se odtamtud dostat.
V poslední době se situace na Technu III. zhoršila natolik, že Valentin Vltchin byl nucen požádat o pomoc, aby zabránil
sabotážím výroby vesmírného pohonu. Císařovna projevila svůj smysl pro humor a poslala mu pět církevních kompanií
a elitu Jezuitských komand, to všechno pod velením kardinála Jamese Kassara. Valentin a Kassar se nesnášeli, takže
Valentin briskně využil první příležitosti, stáhl se ještě víc do pozadí a všechno to nechal na Stephanii a Danielovi, ať si
poradí, jak umí. Církev potírala místní rebely se zápalem sobě vlastním, leč prohrávala. Kassar byl vzteky bez sebe, v
neposlední řadě už proto, že mu Kamenná lvice určitě nepošle žádné další posily. Veškeré problémy na Technu III.
půjdou na jeho hlavu a na jeho triko.
Hokus, Wandera a Cyklón potají přistanou, navážou spojení s místními rebely a pak je povedou k vítězství nad
církevními jednotkami. Snad budou místní souhlasit, přidají se k hlavnímu povstání a budou pak pro povstaleckou
armádu vyrábět ty nové vesmírné pohony. Nahlas nikdo nic neříkal, ale všichni věděli, že pro Jacka Hokuse je to hop
nebo trop. Buď to zvládne, v kterémžto případě je pravděpodobně pravý, nebo ne. Ať se stane, co se stane, on by
žádná velká ztráta nebyl. Rebelům lze vždycky poslat jako velitele někoho jiného.
Giles Morituri, Finlay Popplakh, Evangelina Zlokhová a Vlkot měli odejít na Shannonu. Ta byla po celé Říši proslavená
jako ta nejrozmařilejší a nejluxusnější planeta všech dob, jenže před třemi lety se tam stalo něco hrozného. Nikdo
nevěděl co, ale těch pár odvážlivců, kteří to šli prověřit, se už nikdy nevrátilo. Císařovna tam poslala celou kompanii
vojáků. I po těch se slehla zem. V současné době byla Shannona pod přísnou karanténou – jednak aby nic neuniklo
odtamtud a jednak aby se nějaký hlupák nesnažil dostat dovnitř. Majitelé místních podniků se dosud dohadovali, kdo
zaplatí armádu, která to půjde vyčistit.
Jen jediný člověk se odtamtud vrátil živý. Polomrtvý, pološílený a žil jen několik dní – hlavně proto, že chtěl zemřít.
Shannonu přejmenoval na Haceldamu, Krvavé pole. Na té planetě radovánek zjevně probíhala nějaká šeredná válka, ale
nebylo jasné, kdo s kým válčí.
„A tam máme podle vás jít?" vyletěl nevěřícně Finlay Popplakh. „Když jsme se na závěr všichni shodli, že je to
sebevražedná mise? A můžete mi sdělit důvod, proč je vlastně ta pekelná díra tak důležitá?"
„Vincent Harker," odvětil prostě Alexander Cyklón. „Jeden z největších žijících strategických mozků. Ten má znalosti o
všem, od rozložení sil v Říši po nouzové plány pro případ útoku rebelů. Což jsou životně důležité informace a my je
potřebujeme. Normálně je tak dobře střežen, že bychom neměli šanci se na něj dostat. Ale před dvanácti hodinami
napadlo jeho loď pirátské plavidlo. S námi to nemá nic společného. Ty dvě lodě se navzájem zničily, ale Harker unikl v
záchranném modulu. Přistál někde na Shannoně. Musíme ho najít dřív než Říše.
Máme dvě malé výhody. Za prvé od té události uplynulo teprve dvanáct hodin, takže máme stejně dobrou šanci ho
najít jako jakékoli záchranné týmy, které za ním vyšle Říše. Za druhé byl Harkerův člun vybaven signálním zařízením a
to by mělo vysílat, i když to se s jistotou dozvíte, teprve až dosednete. Za třetí, ať už se děje na Shannoně cokoli, vy
máte z nás všech největší šancí to přežít. Už tak jste toho přežili tolik, že by to kohokoli jiného zabilo."
„Ale stejně," odsekl Finlay. „Vy nás posíláte na planetu, odkud se zatím vrátil jen jeden jediný člověk, a to ještě umíral
a byl šílený?"
„Vystihls to přesně," odtušil Cyklón. „Ale my opravdu nemůžeme propást šanci dostat Harkera do rukou. Ber to jako
výzvu."
Finlay ho obdařil záštiplným pohledem. „Ty si to ber jako na výzvu. Já nejdu."
„Ale jdeš," řekla Evangelina.
Finlay na ni vrhl výhružný pohled. „Uveď mi jeden jediný dobrý důvod. K čertu, uveď mi jeden jediný mizerný důvod."
„Protože jdu já," odpověděla klidně. „Náš milovaný vůdce rozhodl, že budu mnohem užitečnější tam. Haceldama,
Krvavé pole. To zní skoro romanticky, ne?"
„Máš zvláštní představy o romantice," zavrčel Finlay.
„Jistěže," odpověděla Evangelina. „Také jsem se zamilovala do tebe, ne?"
„Já to vzdávám," prohlásil Giles. „Dejte na mne, tohle nevyhrajete."
I s ním se Finlay spravedlivě podělil o nevlídný pohled. „V tom nepravděpodobném případě, že se z tohoto
dobrodružství vrátím živý, udělají jistí lidé zatraceně dobře, když se vytasí se sakra dobrou odměnou."
„To je můj hrdina," pravila Evangelina.
Poté byli David Morituri a Kit Letnikostrov pověřeni převzetím Tyrkysarie a měli ji řídit tak, aby mělo povstání hladký
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průběh. Porada skončila, všichni se rozešli po svém a jen dějiny zaznamenají, že toto byl skutečný počátek povstání.

Owen s Házel, Jack s Ruby a Giles seděli u stolu ve velké hradní kuchyni a odpočívali po bouřlivé poradě. Dali si k
tomu pár lahví vína a výživnou stravu sestávající z neměnných proteinových kostek. Giles se neustále zapřísahal, že
ten potravinový automat upraví, aby plival něco jiného, přesněji řečeno cokoli jiného, jenže nějak se pořád zaobíral
něčím jiným. Owen měl chmurné podezření, že Giles ztratil k tomu přístroji manuál a nechce to přiznat. Alexander Cyklón
a Stevie Blankyty jediným pohledem zhodnotili, co je k večeři, a bleskově zjistili, že se potřebují uklidit do soukromí,
aby mohli sepsat hlášení pro golgotské podzemí. Owen je podezříval, že mají někde poschovávané vlastní zásoby.
Odhodlaně se zahryzl do druhé proteinové kostky. Nevzdával se naděje, že si na to zvykne, jenže den ode dne nalézal
řadu dalších odporných chutí. Násilím se přinutil sousto spolknout a rychle to spláchl pořádným douškem vína. Není
se co divit, že je po každém jídle přiopilý. Začínal uvažovat o tom, jestli by nebylo lepší opít se před jídlem, aby se s tím
líp vyrovnal. Ztěžka si povzdechl a zbytek proteinové kostky odložil. Stejně má v úmyslu brzy nasadit dietu.
„Klid," ozvala se Házel. „V Mlhobráně je pár opravdu dobrých restaurací."
„Jen aby," odtušil pochybovačně Owen.
„Chci genotest," ozval se zničehonic Hokus. Všichni vzhlédli a Hokus se maličko začervenal. „No, tady na hradě přece
musí být na takový test nějaké vybavení."
„Myslím, že je," odpověděl Giles. „Nebo je tu alespoň něco, co bych nějak dal dohromady, aby to ten test udělalo. Ale
to přece není zapotřebí. My víme, že jsi skutečný Jack Hokus. Když nás labyrint měnil, všichni jsme se navzájem dotkli
myslí těch druhých."
„To nestačí," trval Hokus na svém. „To prokázalo jen to, že já si myslím, že jsem to opravdu já. Mohu se mýlit. Kdo ví,
co se mnou říšští mentální technici provedli, když mě věznili?"
„Ty nám přece nepotřebuješ žádným testem dokazovat, kdo jsi," namítla Ruby.
„Jdi k čertu," odsekl Hokus. „Chci si nechat udělat ten test proto, abych já věděl, kdo doopravdy jsem. Ztratil jsem
jistotu. Viděli jste ty obličeje v síni? Přišli tam v očekávání, že tam najdou legendu, a místo toho našli jen unaveného
starce se zmotanými vzpomínkami."
„Přestaneš už s těmi stařeckými nesmysly?" zavrčela Ruby. „Je ti teprve čtyřicet sedm. Sám jsi mi to říkal."
„Ale já jsem ta léta zatraceně naplnil," odvětil Hokus. „Alespoň si to myslím. Už se nemohu spolehnout na svou
paměť."
„Mohu ten test udělat," řekl Giles. „Ale bude nějakou dobu trvat, než dám to zařízení dohromady. To by znamenalo
odklad cesty na Technos III. o dva, možná tři dny."
Owen svraštil čelo. „Myslím, že tak dlouho čekat nemůžeme. Nezapomeňte, že pracujeme podle časového rozvrhu."
„Testy mohou počkat," prohlásila pevně Ruby. „Já vím, kdo jsi, i kdybys to nevěděl ty. Máme práci a ta má přednost."
Hokus vypadal dost ustaraně, ale nakonec jen pokrčil rameny a přikývl. Mlčky seděli kolem stolu a hleděli na sebe a
pak sklopili oči. Brzy se budou muset rozejít a vydat se každý svou cestou a někteří, či nikdo, se možná už nevrátí.
Nikdo dost dobře nevěděl, co říct.
„Pořád budeme podvědomě spojeni," ozval se nakonec Giles. „Ať budeme kdekoli. Myslím, že vzdálenost v tom
nehraje roli."
„Ale možná ano," namítla Házel. „Je to nová oblast. Nikdo ještě nebyl spojen tak jako my. K čertu, nikdo ještě nebyl
takový jako my."
„Jo," souhlasil Owen. „Určitě je v tom nějaký háček. Člověk nemůže získat takovou moc jako my, aniž by za to nějak
zaplatil."
„To je lidské myšlení," odpověděl Hokus. „Omezené myšlení. Už nejsi člověk, tak proč bys měl mít lidské meze."
„Musí to mít nějaké meze," namítl Giles. „Vždycky se nakonec objeví nějaké meze. Možná už nejsme zrovna lidé, ale
nejsme ani bohové."
„Nevadilo by mi být bohyní," prohlásila Ruby. „Nechat si od mladých, do bronzova opálených akolytů nosit zlato a
šperky jako hold. To bych brala."
„Je v tom něco víc," usoudil Owen. „To pouto, které nás spojuje, to není jen chvályhodný komunikační kanál. Mění
nás, sbližuje nás. Všimli jste si někdo, že začínáme mluvit jako ostatní?"
„Jo," odpověděla Házel. „Jsme si navzájem podobnější, než jsme bývali. Používáme stejné obraty, sdílíme stejné pojmy,
získáváme podobný náhled na věc."
„Když jste si toho všeho všimli," řekl Hokus, „proč jste něco neřekli?"
„Doufala jsem, že se to týká jen mě. Chci tím říct, že už jen myslet na to mě děsí. To už ani není jen způsob řeči.
Využíváme schopností těch ostatních, aniž jsme se je předtím museli učit. Dokonce i zdokonalených schopností, jako je
Owenovo žihadlo."
„Někdy někdo z vás řekne přesně to, co si myslím," dodal Owen. „A já vím, kde jste a co právě děláte, i když vůbec
nemám jak se to dozvědět. Nezačínáme být nějak integrovaní, co myslíte? Není to něco jako skupinová mysl?"
„To si nemyslím." řekl Giles. „Pořád jsme schopni mít jeden před druhým svá tajemství. Není to tak, Házel?"
Srdce jí vyletělo až do krku, ale zachovala si klidný výraz. „O čem to mluvíš?"
„Možná bys nám měla říct, proč trávíš tolik času v hádoidském městě," odpověděl Giles.
„To je moje věc," odvětila hluše Házel.
„Všichni máme právo na soukromý život," podotkl Owen.
„Já to chci vědět," prohlásil umíněně Giles.
„Chodila za Tobiášem Moonem, že?" řekl Owen. „Jestli nám to nechce říct, je to její věc. Jen to, že jsme se tak sblížili,
ještě neznamená, že si musíme navzájem vylévat srdce."
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„Možná to nebude záležet jen na naší vůli," řekl Giles. „Jestli bude to spojení sílit a utužovat se, tak ne."
„Což mi připadá jako zatraceně dobrý důvod se rozdělit a vzdálit od sebe," vložil se do toho Hokus. „Bez urážky,
lidičky, ale podle mne jediný člověk, který mi může lézt do hlavy, jsem já sám."
„Přesně tak," souhlasila Házel. „A kromě toho pochybuji, že lidstvo je připraveno vyrovnat se s bohyní jako Ruby
Wandera."
„Ty nemáš žádnou ctižádost," zavrčela chladně Ruby.
„Ale společně jsme mnohem silnější," řekl Owen. „Pamatujete na ten silový štít, který jsme zvedli proti Mltchounovým
jednotkám? Nemohli na nás ničím, co měli. Myslím, že každý sám bychom to nedokázali. Mohou tu být ještě jiné věci,
které se můžeme naučit dělat dohromady. Mocné. Copak nemáme zájem na tom, aby bylo povstání co nejprůraznější?
My jsme tajná zbraň povstání, eso v rukávu, my jsme to jediné, co nám možná tu válku vyhraje. Jsme snad tak sobečtí,
že si vlastní individuality ceníme víc než toho, co potřebuje povstání?"
„Ale mezi to, za co bojujeme, patří snad i právo na individualitu," namítl Hokus. „Nemůžeme spasit lidstvo tím, že se
staneme nelidští. Jediný, kdo kromě nás přežil Šílený labyrint, byli vědci, kteří stvořili hádoidy. To opravdu chceme po
sobě zanechat podobný odkaz?"
„Má pravdu," řekl Giles. „Všichni v sobě máme něco nestvůrného. Co když naše moc zesílí natolik, že to tu nestvůrnost
pustí z řetězu? Kdo ví, co se z nás může stát?"
Všichni to chvíli mlčky zvažovali. Owen myslel na to, jak snadné pro něj bylo zabít toho Krvepašeráka až v Kleté
soustavě, vzdálené přes půl Říše. Nakonec si Hokus povzdechl a naklonil se nad stůl. „Tohle je všechno nepodstatné.
Nemůžeme zůstat pohromadě. Právě teď se potřebujeme rozejít na tři různé planety. Odlétáme hned, jak hádoidi připraví
lodě. Všechno ostatní bude muset počkat, až se vrátíme. Tak, potřebujeme probrat ještě něco jiného? Bez okolků
přiznávám, že mě dnešní záležitosti vyčerpaly. Někde tady na mě nedočkavě volá postel s měkkou matrací a tlustou
peřinou."
„Jedna věc tu ještě je," prohlásil zarputile Owen. „Vzpomínáte si na můj osobní UI, na Ozymandia? Ukázalo se, že je to
říšský špeh, a já jsem ho musel pomocí své nově nabyté moci zničit, aby nezničil on nás. No, tak je zase zpátky. Mluví
se mnou, ale slyšet ho můžu jen já. Je pravděpodobné, že mi jen hrabe z přepracování, ale může to být něco horšího..."
„O tom ses nikdy nezmínil," vyhrkla Ruby.
„Měl strach, že si budeme myslet, že se zbláznil," řekla Házel. „My bychom si to nemysleli, Owene. Všichni chápeme, co
je to stres a co to s lidmi dělá."
„Kromě toho," přidal se Hokus, „kdyby ti opravdu hrabalo, tak už bychom to skrz naše pouto vnímali."
Giles svraštil čelo. „Zná Oz pořád ještě ta řídící hesla, která tobě a Házel nastražil do mozku?" zeptal se.
„Říká, že ne," odpověděl Owen. „Ale já nemám jak zjistit, jestli lže nebo ne. Ale nepokouší se je používat. Zatím."
„Zavolej ho teď," navrhl Hokus. „Uvidíme, jestli ho uslyšíme. Všichni si zapojte komunikační kanály a soustřeďte se i
na pouto. Do toho, Owene."
„Dobře," souhlasil Owen, byť neměl sebedůvěry nazbyt. „Oze, jsi tam?"
„Jistěže jsem tady," ozval se UI. „Kde jinde bych měl být? Řekl jsi mi, ať sklapnu, pamatuješ? Nechápu, jak se můžeš
prodírat životem bez mé asistence. Na té poradě jsem ti mohl dát plno dobrých rad. Ale podle mě jsi s tou spoustou
nových kouzel a triků, co máš, nějak zpyšněl. Zřejmě jsem pro tebe jen nějaký UI sedmé generace, který však má
přístup k více informacím, než čím by ses prohryzal za celý život."
„Sklapni, Oze," zavrčel Owen a rozhlédl se kolem stolu. Tak? Slyšeli jste z toho něco?"
„Ani slovo," odpověděl Hokus a ostatní zavrtěli hlavou. Hokus se zamyšleně podíval na Owena. „Myslíš si že je to
opravdu tvůj UI?"
„Ne," odpověděl Owen. „Můj UI to přece být nemůže. Oze jsem zabil u Šíleného labyrintu, totálně jsem ho zevnitř zničil
těmi tajemnými silami, které jsem právě získal. Cítil jsem že umírá."
„Tak kdo to je?" zeptala se Házel.
„Já nevím!" zařval Owen.
„Mohl by to být nějaký postúčinek Šíleného labyrintu usoudil Hokus.
„No to je teda fakt útěcha," utřela ho Ruby. „Chceš tím říct že nakonec budeme všichni slyšet věci?"
„Jestli nevymyslíš nic přínosného, tak raději mlč," usadila ji Házel. „Žádný div, že se Owenovi nechtělo o tom s námi
mluvit."
„Musím říct, že nevím, jak bychom mohli Owenovi pomoci," pravil Hokus. „Nicméně nás informuj o veškerém dalším
vývoji. To platí pro všechny. Ale myslím, že uděláme lépe, když si to necháme na později, až se vrátíme z válečných
misí. Ty musí mít přednost. Ale než odejdeme, tak ti, Owene, navrhuji, abys sis na svém komunikačním implantátu
provedl pár diagnóz a zjistil, jestli nepřijdeš ještě na něco jiného. Má ještě někdo nějaký problém, o kterém by si chtěl
pohovořit?"
Všichni se rozhlédli kolem stolu po ostatních. Házel mlčela. Nemůže jim vyprávět o Krvi. Nerozuměli by tomu. Je to její
problém a ona to zvládne sama. Zvládla to už předtím, v Mlhobráně, a tam teď jde. To je znamení. To musí být znamení.
Ticho se vleklo, až nakonec Hokus odsunul židli a vstal.
„Dobrou noc, lidičky. Levá noha mi už dočista zmrtvěla a já ji za chvilku doženu. Co možná pořádně se vyspěte a dejte
se před odletem dohromady. Mám takový dojem, že bude nějaký čas trvat, než zase budeme mít šanci si odpočinout."
Letmo na ně kývl, obrátil se a opustil kuchyň. Ruby Wandera popadla načatou láhev vína a odebrala se za ním. Házel
krátce kývla na Owena a vypadla tak rychle, jak jen to šlo, aniž by to vypadalo divně. Neměla odvahu s ním mluvit.
Mohla by se podřeknout. Jestli by ji někdo pochopil, byl by to Owen. Ale raději neriskovala, vypadla z kuchyně, ani se
neohlédla, a šla do svého pokoje sama. Giles s Owenem zůstali sedět proti sobě u stolu a dívali se na sebe.
„Je mi líto, že se musíme tak brzy rozejít, praděde," pravil Owen. „Ani jsme neměli šanci se pořádně poznat."
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„Já vím, že jsi pravý Morituri," řekl Giles. „A to je to jediné podstatné. Jsi dobrý bojovník – na historika. Chceš se... mě
na něco, cokoli zeptat?"
„No," zrozpačitěl Owen, „Pořád mi vrtá hlavou... proč nosíš vlasy stažené do ohonu? Chci tím říct, že je to přece symbol
námezdního žoldáka."
„Ano," odpověděl Giles. „To je. Říše, kterou pamatuji, už je pryč, zbyla jen vzpomínka. Císař, kterému jsem přísahal
sloužit, už je dávno mrtvý. Věci se vůbec nevyvinuly tak, jak jsem očekával. Ty pořád doufáš, že budoucnost bude
lepší a tví potomci budou mít snadnější život než ty, ale já jsem viděl sémě hniloby už tehdy. A za posledních devět set
let se nic nezměnilo, leda k horšímu. Alespoň že jsem se dožil začátků obrody. Já už nejsem První válečník. To mi odňali
už dávno a tak jsem se stal bojovníkem za ideály jiných. Stejně jako teď. Já jsem žoldák, Owene. Nic víc. Proto ten
ohon. Vždycky jsem měl slabost pro teatrální gesta. Víš určitě, že už si nechceš o ničem popovídat, než se rozejdeme?"
Owen se rozpačitě ošil. Co Giles zabil svého syna Hlta, snažil se být Owenovi otcem, ale Owen dalšího otce nechtěl ani
nepotřeboval. Pořád měl dost problémů s tím, jak se vyrovnat s pocity ke svému skutečnému otci. A tak se nakonec ti
dva na sebe jen usmáli, rozloučili se a rozešli se k odpočinku. Brzy už se vydají každý svou cestou.
Dva Moriturové, spojení rodem a ctí, vinou a možná i trochu sympatiemi. Hrdinové nadcházejícího povstání, kteří
nemají ani tušení, jak neblahé konce jim osud chystá.

KAPITOLA ŠESTÁ Hlasy ve tmě

Na Okraji to bylo nějaké divné. Vesmírná loď Bohatýr si razila cestu tmou jako malá stříbrná tečka za dlouhé noci.
Kapitán John Mltchoun seděl ve velitelském křesle na můstku Bohatýra a zasmušile hleděl na hlavní obrazovku. Ne že
by tam bylo něco k vidění. Tahle poslední služební cesta ho dovedla až na samou hranici Okraje, kde normální život,
slunce a planety ustoupily bezbřehé černé nicotě Temnoprázdna, které neví nic o světle a životě. Vyjma Vlkotského
světa, v jehož tajemných hlubinách sídlí armáda znovuzrozených hádoidů a zárodky nového povstání. Mltchoun
zachmuřeně semkl rty. Z Vlkotského světa ho ostudně vyhnali, ale přesto nijak nespěchal s návratem a pomstou. V
temných rozlehlých podzemních jeskyních té planety se projevily nepřirozené mocnosti a síly a došlo tam k událostem,
které se vymykaly lidskému chápání. Ty síly zanechaly stopy i na něm. Vlkotský svět byl nebezpečný a Mltchoun byl
pevně rozhodnut vrátit se tam výhradně s celou říšskou flotilou v zádech. Věděl, jaký je rozdíl mezi odvahou a
sebevraždou. Povstání, které se rodilo v nitru Vlkotského světa, bylo nezbytné rozdrtit a v zárodku vymýtit, ale dokud
o tom císařovnu nepřesvědčí, bude se od té jediné osídlené planety v Temnoprázdnu držet co možná nejdál.
Povzdechl si a znovu se v křesle zavrtěl. Strávil na můstku už deset hodin, směnu už řádně přetáhl, ale neměl proč
odcházet. Nebyl schopen spát, nebyl schopen ani odpočívat. Za poslední dobu se toho stalo tolik. Samé
nepříjemnosti. Když mu Kamenná lvice nastínila podstatu jeho mise, vypadalo to vcelku jednoznačně: prostě
zkontrolovat v Říši ty planety, kde vládnou cizí rasy, a objasnit jim, že se nemají nijak kontaktovat s žádnými cizími
silami zvnějšku Říše ani s žádnými rebely uvnitř Říše. Na jedné straně slibovat nehynoucí podporu, na druhé hrozit
tvrdými represáliemi za neposlušnost. Cukr a pořádný bič. To u lidí nikdy nezklame. Jenže těch pár cizích civilizací,
které přežily začlenění do Říše, to je všechno možné, jen ne lidi. Tady daleko na Okraji, daleko od centra Říše, ruchu a
obydlených planet, vládl klid a mír. Bohatýr byl tak hrozně sám a ta osamělost mu chvílemi připadala nesnesitelná.
Půlka posádky brala sedativa nebo se dopovala propašovaným chlastem. Mltchoun se tvářil, že to nevidí. Všichni tak
trochu potřebují něco, co jim pomůže přežít chlad dlouhé noci, který se zažírá hluboko do duše. Všichni kromě Krusty,
samozřejmě.
Vyšetřovatelka Krusta stála v pozoru vedle Mltchounova velitelského křesla, klidná a vyrovnaná jako vždy. Už nějaký
čas mlčky studovala obrazovku a nemusela ani nic říkat, aby Mltchoun poznal, že už je z té nekonečné jednotvárnosti
celá nevrlá. Krusta vždycky dávala přednost činu a ty dlouhé týdny nečinnosti na samé hranici Okraje byly pro ni
tvrdé. I s tím novým vesmírným pohonem se putování z jedné cizí planety na druhou nekonečně vleklo a Krusta se
užírala nudou. To Mltchoun osobně mohl žít s trochou nudy docela dobře. Ostatně zbývalo navštívit už jen pár planet
a jejich mise oficiálně skončí, i když se teprve uvidí, jestli jim bude dovoleno vrátit se do hustěji osídlených sektorů
Říše. Věděli příliš mnoho věcí, které císařovna nechtěla nechat veřejně přetřásat.
Jenže na tom putování tak daleko od srdce Říše Mltchounovi nevadila jen ta nuda a samota. Každou chvíli začne nové
povstání, povedou ho lidé, z nichž se stali nadlidé, a podpoří je armáda vražedných androidů. A až tohle povstání
začne, nebude tak snadné ho potlačit jako jiná povstání. Mltchoun cítil palčivou potřebu, ba skoro posedlost být
zpátky na svém místě na orbitě kolem Golgoty a chránit císařovnu. Kamenná lvice rozhodně nepřikládá jeho hlášení o
síle nového povstání a jeho vůdcích správnou váhu. Snažil se Krustě objasnit, jak ho to trápí, čekal, že projeví trochu
sympatií, ale ta jen pokrčila rameny a řekla, že jestli dojde k celoříšským rebeliím, budou mít všichni dost příležitostí si
zabojovat, ať budou, kde budou. Krusta byla vždycky především praktická.
Mltchoun bubnoval prsty na opěrku křesla. Někde hluboko v jeho nitru se ozýval tichý, ale neodbytný hlas, dotíral na
něj, ať si uklidní nervy pitím, ale Mltchoun ho neposlechne. To už zkusil a nepomohlo to. S Krustinou pomocí se mu
podařilo dno láhve opustit a nehodlá chlastu propadnout znovu. Vítězství nad cizí lodí u Golgoty ho zachránilo před
hanbou totálního nezdaru a když už to všechno přestál a proti všem předpokladům dostal další šanci, tak se přece, k
čertu, nenechá udolat vlastní slabostí. Nějaký čas trvalo, než si ho posádka zase začala vážit, ale nakonec přece a
Mltchouna to potěšilo. Byla to převážně dobrá posádka a on jim chtěl být dobrým kapitánem. Jistě, tu a tam, v
podpalubí, když se mylně domnívali, že je lodní bezpečnostní systém nemůže slyšet, se ozývalo nějaké to reptání,
pokoutní řeči o tom, že se na kapitána a asi i Krustu lepí smůla. Že jsou to Jonášové. Že je přivedou do neštěstí. Že je
provází neblahé příhody. Koneckonců o svou poslední loď, Temný vítr, přišel Mltchoun při střetu s piráty a s tou
jejich misí na Vlkotský svět to šlo kvaltem od desíti k pěti. A jak je všeobecně známo, šuškalo se po koutech, špatné
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věci chodí vždycky třikrát. Pověrčivější členové posádky uzavírali sázky – ne na to, zda se přihodí něco opravdu
šeredného, ale na to, jakou formu to bude mít.
Mltchoun je nechal, ať si sázejí a remcají. Kolem a kolem vzato byla posádka pořád energická, ostražitá a sehraná a své
povinnosti si plnila na vcelku přijatelné úrovni. Vítězství nad vetřeleckou lodí je pozvedlo na duchu a vrátilo jim
sebedůvěru, pošramocenou debaklem na Vlkotském světě. A většina z nich během útoku cizí lodě na hlavní golgotský
přístav a město ztratila někoho blízkého nebo znala někoho, kdo někoho blízkého ztratil. Ve společném duchu posádky
rozhořčeně a urputně planul potlačovaný žár vzteku a touhy po pomstě. Zatím pro něj Mltchoun nedokázal najít cíl ani
nic, na čem by si ho vybili, ale nijak nepochyboval o tom, že se něco objeví. Nějaká cizí rasa udělá nebo řekne něco, co
se bude muset potrestat. A pak se Mltchoun jen pohodlně opře a nechá posádku propadnout pomstychtivým vášním,
ať se vyřádí, až jim z toho bude zle. Pro ty cizince to možná bude tvrdé, ale koneckonců, proto jsou tady.
Břímě styku s cizinci se Mltchoun rozhodl nechat víceméně na Krustě. Ostatně je to její pole působnosti. Její poněkud
drsnější praktiky ho sice někdy dráždily, ale nechával si to pro sebe. Ona zodpovídá za bezpečnost lidské rasy a jestli
to znamená být stejně tak krutá jako zdatná, nu což, o Krustě bylo vždycky známo, že jí na tom nesejde. Mltchoun se
pousmál. Vyšetřovatelku rozhodně neškolili v diplomacii a jestli ano, tak se jí úspěšně podařilo všechno zapomenout.
Ta se prostě zaměřila na to, co se považovalo za rozhodující představitele cizí rasy, sdělila jim požadavek podporovat
císařovnu a důrazně je varovala, co za hrůzy se jim přihodí, když neuposlechnou. Často to bylo značně neomalené, ale
výsledky měla. Mltchoun k tomu měl určité výhrady, ale nedokázal se přimět, aby svůj nesouhlas vyjádřil nahlas.
Bezpečnost lidstva je na prvním místě.
Sám býval stejně chladný, strohý a autoritativní, dokud se to proti němu neobrátilo na zaostalé planetě zvané
Nebalamuta. Říše tam rozšiřovala už tak rozsáhlou důlní těžbu a domorodé rasy se proti tomu bouřily. Jenže Říše ty
doly potřebovala a tak tam byl vyslán čerstvě jmenovaný kapitán Mltchoun s úkolem ty rebelie jakýmikoli nutnými
prostředky potlačit. Zkusil vyjednávat po dobrém, pak přitvrdil, pak zkusil donucovací prostředky a nakonec to
skončilo totální válkou. Jenže na Nebalamutě se daly do pohybu jakési podivné tajemné mocnosti a síly a jemu se to
brzy vymklo z rukou. V konečné fázi byl nucen své lidi z planety stáhnout a nařídit celou planetu z orbity do mrtě
sežehnout. Cizí rasy zanikly, nicméně jejich duchové straší v kovových lesích Nebalamuty dosud.
Na Mltchouna padly chmury, když v duchu probíral kontakty, které do dnešního dne navázal s cizími planetami. Pár si
jich vedlo dobře, ale nakonec dosáhl toho, co Říše chtěla, aniž musel nařídit další spálení. Nebyl si jist, jestli by to
vůbec dokázal udělat znovu. Ale nepochyboval o tom, že kdyby se taková situace vyskytla a on by ten rozkaz
nevydal, tak by to udělala Krusta. A kdo může říct, kdo z nich by měl nakonec pravdu? Lidstvo je nutno chránit a styky
s cizinci jsou divné a nezvyklé vždycky a někdy to člověka opravdu rozčílí. Život v Říši na sebe vzal mnoho podob a
představ a jen pár z toho je lidských formou i myšlením. Mnohé jsou tajemné, nejasné a dokonce nevyzpytatelně
záhadné. U některých Mltchoun dokonce váhal, jestli vůbec ví, že jsou v Říši.

Shanna IV. byla pustá planeta, jen nekonečné, tvrdé, spečené pláně, jediná voda byla hluboko v podzemí. Z oslnivé
oblohy, která nikdy nepoznala mraky, pražilo obrovské, palčivě jasné slunce a jedinou známkou inteligentní formy
života byly obrovité pyramidy z kamene a písku, které držela pohromadě ztvrdlá pryskyřice. Kdysi dávno je postavili
jediní obyvatelé této planety. Všechny pyramidy byly navlas stejné, třebas tisíce mil vzdálené od sebe. Čtyři sta stop
vysoké, s ostrými hranami a jednotvárně hladkými, temně rudými stěnami. Nikdo nevěděl, co je uvnitř ani jestli vůbec
nějaký vnitřek mají, žádný výzkumný říšský tým nedokázal najít vchod. Jako správní vyšetřovatelé si zkusili nějaký
prorazit, ale zjistili jen tolik, že hladké stěny pyramid odolávají všemu, co na ně může Říše zkusit, včetně nejsilnějších
energetických zbraní. Což by přece u kamene a písku tvrzeného pryskyřicí nemělo být možné. Ale Říše nakonec
usoudila, že je vlastně vcelku jedno, co je uvnitř, a zaměřili se na stávající obyvatele planety, kteří ty pyramidy možná
postavili, možná nepostavili.
Byl to ohyzdný hmyz velikosti mužské pěsti, s tvrdým krunýřem, kusadly ostrými jak břitva a nesmyslně velkým
počtem nohou. Vypadalo to, že jako jednotlivci žádnou osobnost nemají, ale hromadně byli schopní vytvořit kolektivní
vědomí, s nímž se dalo s určitými obtížemi komunikovat. Což bylo jen dobře, protože tito úděsní chrobákovití tvorové
byli schopni, byť pod určitým nátlakem, produkovat obrovské množství organických sloučenin, které Říše
potřebovala. A tak Říše dodávala základní suroviny, hmyz je požíral, vyměšoval a pravděpodobně – skrytý v těch
svých pyramidách před zraky nepovolaných – s nimi dělal ještě jiné věci, a výsledkem byla série mimořádně složitých
chemických sloučenin, jejichž hromadná laboratorní výroba by byla úděsně drahá. Říše z toho profitovala, hmyzu se
dostalo ochrany před vnějšími vlivy, ale jinak je přísně nechávali na pokoji, a všichni byli spokojení. Či přinejmenším si
nikdo nestěžoval.
Kapitán Mltchoun a vyšetřovatelka Krusta stáli u paty jedné mohutné pyramidy a čekali, až se objeví hmyzí zástupci.
Bylo tam vedro jako u tavicí pece a sucho snad ještě víc. Vzduch se tetelil a slunce zářilo tak jasně, že se do něj nedalo
podívat ani skrz nejvýkonnější sluneční filtry. Mltchoun zesílil chlazení uniformy o další stupeň a přimhouřil oči před
tím palčivým, ostrým světlem. Lil z něj pot, ale v tom šíleném horku se okamžitě odpařoval. Na Krustu se raději ani
nedíval. Věděl, že vypadá klidně, chladně a naprosto nevzrušeně. Koneckonců je to vyšetřovatelka a proto samozřejmě
nepodléhá slabostem obyčejných lidí. Nakonec ho zvědavost přemohla a nenápadně se rozhlédl kolem sebe právě v
okamžiku, kdy líně odkopla jednoho z těch mrňavých tvorečků, kteří se jí hemžili kolem nohou. Odletěl, praštil sebou na
záda, splašeně mával dlouhými nožičkami, až se mu nakonec podařilo se zase obrátit, a odcupital si po svých. Krusta si
jen odfrkla.
„Odporný hmyz. A zatraceně nevlídná pustina. Jestli se tu ti jejich zástupci brzy neobjeví, tak si z těch hnusných
mrňavých brouků udělám cvičné terče."
„To by je mohlo probrat," usoudil Mltchoun a maně se pousmál. „Opravdu jsem ve tvém hlase postřehl stín nechuti,
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vyšetřovatelko? Myslel jsem si, že vás cvičí k tomu, aby vás žádné neznámé formy života nerozházely."
„Všechno má své meze," odsekla Krusta, „a já mám dojem, že jsem právě našla ty své. Smradi mrňaví. Jestli byť jen
jediného napadne, že by mi možná mohl vyběhnout po noze nahoru, tak ho odstřelím a s ním všechny jemu podobné
na tucet yardů okolo. Úplně mi to stačilo na té vetřelecké lodi u Golgoty."
Mltchoun se na ni pátravě podíval. Být to někdo jiný, přísahal by, že při té vzpomínce zaslechl v jejím hlase stín děsu.
Ale na té cizí lodi to bylo opravdu hrozné. Ještě teď ho pronásledovaly zlé sny. Ale vyšetřovatelé jsou přece od
dětství cvičeni k tomu, aby zlé sny vyvolávali, ne aby jimi sami trpěli. Opatrně zvažoval, co říct, a když konečně
promluvil, raději se díval jinam.
„Na té neznámé lodi to bylo opravdu zlé. Tolik hmyzu všech velikostí kolem a žádná cesta ven. To úplně stačí k tomu,
aby člověka posedl děs."
„Je ti jasné, že jsi taktní asi jako slon v porcelánu, že?" opáčila Krusta. „Ale dík za péči."
Mltchoun se na ni podíval. Usmívala se, ale chlad v očích zůstal. Pokrčil rameny. „Kdybys sis někdy potřebovala s
někým promluvit..."
„Budu to mít na paměti. Ale i kdybych náhodou nějaké problémy měla, jsou čistě moje a vypořádám se s nimi sama."
„To jsem si taky myslel, když mě chlast stahoval coul po coulu ke dnu. Pomohla jsi mi z toho."
„Ty si neumíš říct o pomoc sám," namítla Krusta.
„Ty taky ne," odtušil Mltchoun.
Podívali se na sebe. Byli si bližší, než aby se to dalo vykládat jen poutem, které mezi nimi vzniklo. Krustě maličko zjihly
oči a Mltchouna maně napadlo, že jestli mu někdy byla náchylná vylít si srdce, tak je to teď. Ale ten okamžik pominul,
něha z očí vyprchala a z Krusty se stala zase vyšetřovatelka, chladná, soustředěná a naprosto neproniknutelná.
Mltchoun odvrátil pohled.
„Musíš mít s těmi hmyzími představiteli trochu strpení," řekl nakonec. „Podle záznamů v archivu mají mizivé ponětí o
čase tak, jak ho chápeme my, ale na přísnost reagují dobře."
„Já nemám strpení s ničím," odsekla Krusta. „Ostatně to dělá vyšetřovatele vyšetřovatelem."
Mltchoun se musel usmát. „No jo, jakkoli je nám archiv užitečný, stejně neříká vůbec nic o tom, jak postavit ten hmyz
do latě."
„Mohli bychom jich pár zabít," navrhla Krusta. „K čertu, mohli bychom jich zabít spoustu. Nikomu by nechyběli."
„Šetři si to jako poslední prostředek," doporučil jí Mltchoun. „Musí existovat nějaká méně drastická možnost."
Pak se odmlčel. Valila se k nim vlna hmyzu, hustá a černá jako živý koberec. Ruka mu sjela k disruptoru. Krusta už
pistoli tasila a teď s ní kroužila sem a tam a hledala smysluplný terč. Pár stop od nich se vlna jako na povel zastavila a
hmyz se začal hemžit a proplétat, až se navršil do vysokého, silného sloupu. Nožky se zaklesly do sebe, malá tělíčka do
sebe zapadla čistě jako součástky složitého soustrojí, sloup postupně nabral lidské tvary – zlověstné, tmavé lesklé
obrysy, výsměch i duplikát lidskosti zároveň – a hmyz znehybněl. Hranatá, zploštělá hlava na silném krku se trhaně
obrátila k Mltchounovi a Krustě, jako by se na ně dívala, i když na ní nebylo ani stopy po čemkoli, co by mohly být oči.
Krátce zabzučela. Odporný a naprosto nelidský zvuk. Znovu zabzučela a najednou, i když se ten zvuk nezměnil, si
Mltchoun uvědomil, že mu rozumí.
„Říše," pravila ta temná humanoidní postava, byť na ní nebylo nic, co by připomínalo ústa. „Výslech. Odpověď."
Krusta zasunula pistoli a tvářila se, jako by ji nikdy nevytáhla. „Ano, zastupujeme Říši," pravila suše. „Byli jste
informováni o tom, proč jsme tady?"
Říše měla na Shanně IV. základnu, kde žila hrstka vědců a rota vojáků, kterým se někoho podařilo tak těžce namíchnout,
že byli umístěni tady, ale ti udržovali kontakty s domorodými tvory na úrovni vzájemného odstupu. Mohli i nemuseli
tuto schůzku domluvit. Ta základna prostě byla taková.
Mltchoun vyjeveně zíral na humanoidní postavu a ta nehybně zírala na něj. I když na zploštělé lesklé hlavě nebylo ani
stopy po očích, Mltchoun nepochyboval o tom, že ho hmyzí zástupce vidí. Cítil na sobě tíhu toho pohledu jako ledový
vánek za horkého dne. Hmyz, který vytvořil humanoidní postavu, se náhle zkroutil, stovky nožiček se prohnuly, až to
vypadalo, že se postava zachvěla, a opět znehybněl. Mltchoun sebou trhl. Cítil, že mu mezi očima pučí bolest. Měl
pocit, jako by skoro viděl či slyšel něco, co je mu skryto. Soustředil se na ten pocit a uvědomil si, že ho vnímá podobně
jako své pouto s Krustou. Letmo po ní mžikl, jestli cítí to samé. Mračila se, ale to u ní nebylo nic neobvyklého.
Rozhodně to nevypadalo, že je tak rozčílená jako on. Snažil se ten mlhavý pocit zachytit a zaostřit, ale proklouzl mu
mezi prsty jako voda a byl pryč. Ale hlava ho bolet nepřestala.
„Rebelové," pravil zničehonic hmyzí představitel. „Vyhnout se. Trest."
„Stručné a výstižné," souhlasila Krusta. „Komukoli, kdo se vás pokusí kontaktovat, ať rebelové nebo cizinci, řeknete,
ať táhne k čertu, a okamžitě to nahlásíte na základnu. Jasné?"
„Rebelové. Vyhnout se. Trest. Chemikálie. Výslech. Odpověď."
Nebýt toho, že se Mltchoun koupal ve vlastním potu, byl by se rozklepal. Ve způsobu, jak každé slovo zdánlivě
vycházelo z různých částí temné humanoidní postavy, bylo něco, co mu drásalo nervy. Musí se soustředit na svou
práci.
„Ano, máme pro vás chemikálie," odpověděl zdvořile. „Právě se vykládají na obvyklém místě. Jako vždy se v řádném
termínu dostaví nákladní loď a vyzvedne sloučeniny, které jste vyprodukovali." Najednou ho něco napadlo a raději se
zeptal dřív, než si to rozmyslí. „My ty sloučeniny potřebujeme, ale co máte z té dohody vy?"
Nastala dlouhá pauza, až Mltchoun dospěl k názoru, že mu ten pochybný tvor nehodlá odpovědět, pak pronesl dvě
slova a rozpadl se dřív, než stačil Mltchoun nějak zareagovat. Humanoidní tvar se rozkládal shora dolů, rozpadal se na
stovky jedinců, kteří jak dopadali na zem, už se rozbíhali do všech stran. V několika okamžicích splynuli s těmi, kteří
pokrývali zem už předtím, a Mltchouna ani trochu nemrzelo, že jim vidí záda. Zejména po těch dvou slovech, které od té
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postavy uslyšel. Chemikálie. Droga. Podíval se na Krustu. Dosud zamyšleně hleděla na hmyz, který se hemžil kolem ní
a prchal za svým nevyzpytatelným, nepochopitelným cílem.
„Myslíš, že mají vůbec nějakou představu o sobě jako o jednotlivcích?" zeptal se nakonec. „Nebo si sami sebe
uvědomují, jen když jsou takhle pohromadě?"
„To nikdo pořádně neví," odpověděla Krusta. „Předpokládá se, že mají jedno kolektivní vědomí jako roj pro celý druh,
ale nikdo zatím nedokázal najít nějaký důkaz ať pro, či proti. Naše přístroje nic neodhalily a když si je mají poslechnout
espeři, tak je z toho jen strašně rozbolí hlava. Ty humanoidní postavy jsou pro nás jediná cesta, jak s nimi
komunikovat, a oni nám řeknou jen tolik, aby mohli zase rychle zmizet."
„A co ti vědci ze základny?"
„Ti tráví většinu času snahami dostat se někam jinam a já se jim ani trochu nedivím. Tady z toho na mě padá děs."
Mltchoun se ovládl a zachoval si kamenný výraz, ale bylo to jen o chlup. Nemohl by být víc překvapen, ani kdyby se
mu vyšetřovatelka přiznala k tajným pacifistickým sklonům. Jestli Krusta přiznala, že se tu cítí nesvá, tak to pro ni musí
být vrcholně deprimující. A to opravdu není Krustě ani trochu podobné. Usoudil, že jim oběma jen prospěje, když
změní téma.
„Vědělas, že chemikálie, které dodáváme tomuhle hmyzu, jsou návykové?"
„Ne," odpověděla Krusta, „ale má to logiku. Jestli má ten hmyz kolektivní vědomí, tak jsou na nás příliš široce
rozptýlení, než abychom jim byli schopní nějak uškodit neboje ovládat. Ale vyvinout u nich závislost na chemikáliích a
mít možnost jim je v případě potřeby odmítnout, to svůj účel splní. Feťák udělá pro další dávku cokoli."
„Velmi účinné," souhlasil Mltchoun. „No jo, Říše vždycky dala hodně na účinnost. A jestli vnáší do dohody trochu
krutosti, tím lépe." Rozhlédl se kolem sebe po těch tisícovkách cupitajících tvorečků, kteří slepě a poslušně pracovali v
palčivém vedru, aby splnili to, co po nich Říše požadovala. A jestli viděl nějakou spojitost mezi nimi a sebou, nechal si
to pro sebe.

Chróma XIII. byla svérázná planeta ve více směrech. Původní výzkumná loď ji málem dočista pominula, neboť
prakticky vzato nemohla na planetě tak vzdálené od vyhasínajícího, skomírajícího slunce žádná forma života přežít. Ale
kapitána něco na Chromě XIII. maně zaujalo a tak poslal dolů sondy, ať mu zjistí víc. A údaje, které mu poslaly, stačily
na to, aby ostřílenému průzkumníkovi poklesla čelist. Uvnitř Chrómy XIII., gigantické plynové koule, se nacházel život
bez formy či hmoty. Inteligence existující sama o sobě, bez fyzické podstaty. Planeta plná protikladů, které teoreticky
ani nemohly existovat.
Mltchoun se držel s Bohatýrem co možná nejvýše na orbitě, co nejdál od planety, a spolu s Krustou sledoval na hlavní
obrazovce sestup lodních sond k té absurdní planetě. Sondy vysílaly údaje z jednotlivých přístrojů, na obrazovce se
míhaly podivné výjevy a po celou dobu hrozilo, že komunikační kanály vypoví službu, protože to množství signálů
prostě nezvládnou.
Planeta neměla žádný povrch, ani kousek něčeho pevného, a sondy donekonečna klesaly skrz barevné stíny a
světelná, oslnivě jasná pole, v nichž bez jakéhokoli smyslu či účelu lidskému oku pochopitelnému povstávaly podivné
chvějivé barvy. Oslnivě lesklé barevné pláně, samostatné, oddělené od sebe a dlouhé tisíce mil, víry velikosti měsíce, v
nichž se barvy pomalu přelévaly z jedné do druhé, a oceány modré mlhy tak tmavé, jako když zavřete oči za hluboké
noci. A všude skrz barvy, obrysy a stíny vystřelovaly blesky, které se míhaly tak rychle, že se pouhým okem skoro
nedaly sledovat.
„A tyhle světelné záblesky, to jsou ti cizinci?" ujišťoval se Mltchoun.
„My si to myslíme," odpověděla Krusta. „Tady je těžko mít jistotu v čemkoli. Ty světelné šipky rozhodně mají některé
atributy, které my spojujeme se životem. Reagují na vnější vlivy, pohlcují světlo určitých vlnových délek a jiných délek
vylučují a zdá se, že mezi sebou komunikují, i když naše elektronické překladače se obvykle nerovově hroutí, když se v
tom snaží najít nějaký smysl. Neustále se množí a také zničehonic, bez zjevného důvodu, mizí."
„Nu dobrá," zastavil ji Mltchoun, neboť se rozhodně nechtěl nechat totálně odrovnat. „Jak s nimi můžeme
komunikovat?"
„Nemůžeme," odvětila Krusta. „Dokonce ani nemáme jistotu, jestli o nás vůbec vědí. Možná je to tak i lepší. Proč jim
podsouvat nějaké nápady?"
Mltchoun se na ni podíval a povytáhl obočí. „A Říše je svolná nechat je jen tak být?"
„Víceméně. Nemají nic, co bychom chtěli, natož potřebovali."
„Tak co tu, sakra, děláme?" vyhrkl Mltchoun.
„Dohlížíme na ně. Nemáme jak zjistit, čeho jsou schopni. Je to život bez formy, což může znamenat, že rovněž nezná
meze tak, jak tomu rozumíme my. Kdo ví, co by mohli natropit, kdyby si nás uvědomili? Kdyby se rozhodli opustit tuto
planetu a přesunout se na nějakou osídlenou? To by byl průšvih! Ty světelné záblesky máji teoreticky biliony voltů a
my jsme si vcelku jistí, že tam dole jsou v chodu ještě další síly. Jádro pudla tkví v tom, že nemáme nic, čím bychom je
zastavili, kdyby se na nás rozzlobili. Co se zbraněmi proti něčemu, co nemá fyzickou podstatu?"
„To je teda skvělé," zavrčel Mltchoun. „Prostě skvělé. Další starost. Takže my s nimi nemůžeme mluvit, natož jim
vyhrožovat a ani s jistotou nevíme, jestli oni vědí o nás."
„Vystihls to dokonale," odvětila Krusta. „My můžeme jen spustit dolů takových sto bezpečnostních sond, které na ně
budou dohlížet, a pak odtud vypadnout."
„Dejte se k říšské flotile a poznáte vesmír," pravil lakonicky Mltchoun. „Jak narazíte na podivné a zajímavé nové formy
života, vemte nohy na ramena. Navigátore, jdeme odtud. Bolí mě z toho hlava."

Poslední planeta, kterou navštívili, byl Epsilon IX., a to znamenalo kosmokyrysy. Tady byla gravitace pětkrát vyšší než
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standard, místo ovzduší jedovaté plyny, každý jeden sám o sobě zhoubný, a hustota vzduchu nepochopitelně
odpovídala tlaku vody na dně hlubokooceánského příkopu. A k dovršení toho všeho byl celý ten svět jedna velká
hromada bláta, planetu pokrývalo od pólu k pólu husté slizké bahno. Někde bylo jen pár stop hluboké a taková místa
se nazývala pevnou zemí. V každém případě to bylo pekelné svinstvo. A k tomu se tam zničehonic, přes noc zvedaly
kopce, které se pak celý den bortily a odtékaly.
Tu a tam stály obrovské umělé stavby, možná budovy či stroje – či obojí nebo ani jedno z toho. Místní inteligentní rasa
je vybudovala dle svého gusta, ale odmítali vysvětlit, z čeho či k čemu mají sloužit. Bahno samotné obsahovalo hrstku
mimořádně vzácných a potřebných stopových prvků a ty se z té břečky rafinovaly speciálně upravenou automatickou
důlní mechanikou z Říše. Na Epsilonu IX. lidé žít nemohli dokonce ani na plně zaštítěné základně, lidmi vybudované
stavby nevyhnutelně klesaly do bahna a bylo nutno je neustále vytahovat nahoru, což bylo drahé.
Důlní zařízení fungovalo jen proto, že se o něj starali místní. O místních rasách nikdo nic moc nevěděl. Vypadalo to, že
to jsou jediní živí tvorové na Epsilonu IX., což vyvolávalo určité zajímavé a spíš nechutné otázky a představy, co
vlastně jedí. Byli jaksi záhadně spjati se svým bahnitým prostředím a to sepětí jim nějak umožňovalo se množit a
prosperovat, ale nijak se nehrnuli do toho, aby to vysvětlovali, ostatně se nehrnuli ani do vysvětlování čehokoli
jiného. Nechávali si svá tajemství pro sebe a s každým, kdo by se jim v něčem šťoural, naložili velmi vynalézavě, leč
opravdu ohavně.
Mltchoun s Krustou se v modulu přesunuli na to, co se na této planetě pokládalo za povrch. Modul zastavil ve
vzduchu a Mltchoun s Krustou v kosmokyrysech neohrabaně vypadli přes tlakovou komoru ven. Okamžitě zapadli po
kolena do bahna a ztěžka se tou břečkou vlekli dál. Klouzali, padali, navzájem se chytali jeden druhého. Pod těžkými
botami cítili něco nejasně pevného, jenže to něco se pod nánosem bahna nepředvidatelně vzdouvalo a propadalo.
Bláto nabíralo různé odstíny šedi víceméně stejné jako obloha, což bylo mírně řečeno dezorientující. Obloha téměř
nepostřehnutelně přecházela v povrch planety a to dělalo s Mltchounovým orientačním smyslem prapodivné věci.
Záležitosti jako nahoře a dole, vlevo a vpravo, vpředu a vzadu přestaly být dané a neměnné a staly se z nich spíš věci
názoru. Naposledy se Mltchoun takhle cítil, když byl týden v lihu.
Namáhavě se vedle Krusty pachtil dál a servomechanismy kosmokyrysu hlasitě kvílely, jak se úporně snažily vyrovnat
se silnou gravitací. Mltchoun čerpal tiché uspokojení ze zjevných obtíží, s jakými se Krusta brodila hustým bahnem. Je
dobré vědět, že dokonce i vyšetřovatelé mají své meze. Už se takhle vlekli nějaký čas, zatímco okolí se bez jakéhokoli
zjevného smyslu či významu vytrvale vlnilo. Krusta se zarputilou odhodlaností udávala směr. Mltchoun předpokládal,
že ví, kam jde, ale pro případ, že by se mýlil, se raději neptal. Rád se domníval, že alespoň jeden z nich ví, co dělají.
Modul se vznášel vysoko nad nimi, dostatečně daleko, aby neděsil místní, ale zároveň dostatečně blízko, aby v případě
potřeby zahájil záchrannou akci. Mltchoun začínal být unavený. I s pomocí silných servomechanismů kosmokyrysu ho
chůze a zároveň neustálý boj o vzpřímený postoj zmáhaly. Podle přístrojů kosmokyrysu tu byla teplota dost vysoká na
to, aby se některé kovy tavily. I přes veškeré termoregulace se potil jako prase a z toho, že pořádně neviděl horizont,
ho bolela hlava. Byl tak ponořen do svého vlastního světa bolístek a sebelítosti, že si málem nevšiml, že se Krusta
zastavila. V poslední vteřině se s vynaložením hrdinského úsilí vyhnul srážce a pak měl co dělat, aby se udržel na
nohou. Párkrát se zhluboka nadechl, aby se uklidnil, a rozhlédl se kolem sebe. Místo, kam dorazili, nevypadalo nijak
zvlášť odlišně od všeho ostatního, čím se vlekli sem. Nebyly tu žádné známky po cizích stavbách, jen velký kopec
nalevo, který se bortil jako tající zmrzlina.
„To je ono?" zeptal se nakonec.
„Pokud tu vůbec existuje nějaké ono, tak ano," odpověděla Krusta. „Rozhodně to jsou ty správné souřadnice. Víš co,
tady je to fakt nechutné. Vypadá to tu, jako by to někdo do existence vyblil."
Mltchoun sebou znechuceně trhl. „Ty máš opravdu osobitý způsob vyjadřování, vyšetřovatelko. Tak, co uděláme
teď?"
„Teď počkáme, až se někdo dostaví. Což, když to tu tak vidím, nepochybně bude nějaký čas trvat. Možná jsme si
sebou měli vzít kýbl a rýč."
Pak se odmlčela. Bahno před nimi vybublalo do silného sloupu, který připomínal zpomalenou fontánu. Mltchoun s
Krustou namířili na sloup kosmokyrysové disruptory. Sloup se tu boulil, onde propadal, až se nakonec ustálil do
humanoidní podoby, dokonalé do nejmenších podrobností včetně oděvu, byť byly ty šaty z bláta stejně jako tělo.
Postava vlastně vypadala v tom fraku docela šik a Mltchoun se v prvním okamžiku cítil ve svém kosmokyrysu nějak
nepatřičně, ale rychle se vzpamatoval a podíval se postavě do obličeje. Šedý obličej pokrývaly blátivé krůpěje, ale rysy
byly neoddiskutovatelně lidské. Oči se zaměřily na Mltchouna, pak na Krustu a rty zvlnil úsměv.
„Než se stihnete zeptat," prohlásila postava bez váhání, „ne, ve skutečnosti takto nevypadám. Hledíte na mentální
projekci utvořenou z vhodného materiálu, který je zrovna po ruce. Věřte mi, nechtějte vidět, jak vypadám doopravdy.
Pokud ovšem nemáte zájem se pozvracet, což, jak předpokládám, by bylo v tom, co máte na sobě, opravdu zapeklitě
nechutné. Lidské smysly jsou příliš omezené na to, aby ocenily mou opravdovou krásu." Založil si ruce, z nichž
odkapávalo bláto, na kluzké hrudi a nechal jim chvilku času, aby to vstřebali. „Tak, a co vy lidé chcete tentokrát? Mám
práci. A neptejte se mě jakou, pravděpodobně stejně nemáte šanci tomu rozumět."
„Jestli ty jsi místní představa diplomata, nerad bych se setkal s vašimi politiky," poznamenal Mltchoun. „Jak to přijde,
že tak dobře mluvíš naším jazykem?"
„Nemluvím. Komunikuji přímo s vaším vědomím, což je pro mne sice ponižující, ale všichni musíme přinášet nějaké
oběti, chceme-li, aby byli bohové šťastní. No nic, to jsem si jen trochu zavtipkoval, abyste se uklidnili."
„Vy jste telepati?" zajímala se Krusta. „To v archivu nebylo."
„Nic tak primitivního. Komunikujeme přímo, ale lidská mysl je příliš omezená na to, aby pochytila byť jen malou část z
toho, co předávám." Postava se odmlčela a svraštila čelo. „Ale musím říct, že vy dva působíte mnohem vnímavěji než ti
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ostatní."
„Ušetři si ty komplimenty," řekla Krusta. „Jsme tu pracovně."
„No, za turisty jsem vás opravdu nepovažoval," odfrkl si muž z bláta. „Takže co chce Říše tentokrát?"
„Týká se to rebelů a cizinců. S těmi nemluvte," odpověděla rázně Krusta. „Jestli se vás někdo pokusí kontaktovat,
spojte se s nejbližším říšským výzvědným satelitem. Jakékoli dohody s neoprávněnými silami budou mít za následek
kárná opatření."
„A co to asi tak může být?" otázal se muž z bláta. „Hodláte nás snad pozavírat? To se vám nepodaří, dokud nepostavíte
pětidimenzní vězení. Nebo nám snad seberete trochu našeho milovaného bláta? Poslužte si, máme tohohle zatraceného
marastu tuny."
Krusta zvedla pravici a stiskla spoušť disruptoru zabudovaného v rukavici. Vyletěl energetický paprsek a hlava z bláta
se vypařila. Mltchoun už už začal něco namítat, ale pak se zarazil. Neschvaloval zabíjení, když to nebylo nutné, ale toto
byla demonstrace vyšetřovatelky. Ona měla tu nejlepší kvalifikaci rozhodovat o tom, jakým prostředkem nejlépe
objasnit své stanovisko. K čertu, ten chlap z bláta měl být přece zdvořilejší. Urážet je, to je jako urážet císařovnu. A pak
mu došlo, že se to bezhlavé tělo nesvalilo na zem. Stálo, kde bylo, jako by se nic nestalo. Z pahýlu krku vybublalo bláto
a zničehonic se zformovalo do nové hlavy. Objevil se stejný obličej a muž se nasupeně podíval na Krustu.
„Vidím, že říšská diplomacie se od poslední návštěvy moc nezměnila. Plus sedm bodů za brutalitu, mínus několik tisíc za
zásadní nedostatek sebeovládání. Hotoví barbaři před branami, nosíte jen problémy. Jak bych si jen přál, aby nám
alespoň jednou poslali zástupce alespoň maličko povznesené nad potravinový řetězec. Už jsem si mnohem zajímavěji
popovídal s kusem rašeliny. Vy lidé byste měli být zatraceně rádi, že moje rasa je fyzicky spjata s ekosystémem této
planety. Kdybychom ji mohli opustit, do týdne bychom Říši opanovali."
„Ale nemůžete, takže neopanujete," odsekla Krusta. „Takže si pamatuj, co jsem ti řekla. Nemluvit s žádnými cizími lidmi
ani rasami, jinak vymyslíme nějaký způsob, jak vaše rasa pěkně zdegeneruje. Tak. To je všechno, jdeme. Hezky si tu
užívej s tím svým blátem."
„Nevidím žádnou potřebu sexuálního osočování," odvětil muž z bláta. „Prosím, nerozpakujte se náš svět kdykoli
opustit. Sbohem."
Mltchoun se už už obracel k odchodu a vzápětí se zastavil, neboť si uvědomil, Krusta že se nehýbe. Přes přilbu jí
neviděl do obličeje, ale věděl, že zamyšleně hledí na postavu z bláta. Cítil to. Zdálo se mu, že jejich pouto je najednou
hrozně silné, a bez ptaní věděl, co se jí honí hlavou. Chtěla vidět toho cizince doopravdy, chtěla pod postavou muže z
bláta vidět opravdovou podobu a bytost. Skutečnost za maskou. „Nech to být, Krusto," řekl tiše. „Nepotřebujeme to
vědět."
„On si nás neváží," řekla vyšetřovatelka. „Nebojí se nás. Chci vědět proč."
„Poslechni svého kolegu," nabádal ji muž z bláta. „Tohle doopravdy nechtěj. Tato podoba je to nejvíc, čemu jste
schopni porozumět. Skutečná podstata mého bytí a bytí mého druhu by vaše omezené vědomí zničila." Pak se náhle
odmlčel a zamračil se na ni. „Co to děláš? Tvé vědomí se rozšiřuje. Jsi mnohem víc než předtím. Ty nejsi člověk. Co jsi?"
Krusta na něj upřeně zírala, až jí na čele naskočily soustředěné vrásky, nacházela v sobě sílu a vidění, o kterých dosud
neměla ani tušení. Tam za tím mužem z bláta bylo něco víc, něco většího, rozlehlejšího... Už z té velikosti ji rozbolela
hlava, ale pohled neodvrátila. Bylo to hluboko v bahně, pod povrchem tohoto světa, a pomalu to k ní z hlubin
stoupalo. Mělo to délku, šířku, výšku a ještě další rozměry. A pravděpodobně už jen při pohledu na to pouhý člověk
zkamení jako motýl lapený pohledem Medúzy, ale ona nemohla, nedokázala pohled odtrhnout. Musí to vidět, musí to
vědět... Mltchoun chytil její kosmokyrys v místech, kde měla ramena, rázně ji otočil a třásl s ní, jak jen to šlo.
„Nedívej se na to! Já vidím to co ty a je to nebezpečné. My nejsme připraveni dívat se na něco takového. Jen ten
pohled by nám vypálil oči z hlavy a sežehl rozum. Odvrať pohled, vyšetřovatelko! To je rozkaz!"
Sáhl po ní svým vědomím, byť sám pořádně nevěděl, jak to dělá, a pomalu Krustu donutil vnitřní zrak zavřít. Obraz
toho, co leželo za a pod mužem z bláta, byl najednou pryč, a zesílené pouto mezi Mltchounem a Krustou se scvrklo na
své obvyklé podvědomé ševelení. Oba zase byli při svém normálním vědomí a viděli jen to, co měli před sebou. Krusta
se najednou rozklepala.
„Díky, kapitáne. Já... na chvíli jsem se v tom ztratila."
„Jdeme odtud, Krusto. Pokyny jsme jim dali. To ostatní není naše věc."
„Nemůžeme se nechat jen tak odbýt. Oni musí vědět, kdo je tady pánem."
„Mám nepříjemný pocit, že v tohle mají jasno," odtušil Mltchoun. „Jdeme."

Opět na můstku Bohatýra. Najednou Mltchouna vytrhl ze vzpomínek tichý, leč naléhavý hlas komunikačního
důstojníka Edena Kříže. Stál na svém místě, ale tváří obrácený ke kapitánovi, a Mltchoun několikrát tupě zamrkal, než
se probral, zpozorněl a zatvářil se, že ho celou dobu bedlivě poslouchá. Vzápětí si uvědomil, že tím nikoho neošálí,
uklidnil se a usmál se. Naštěstí je to Kříž. To je dobrý chlap.„Odpusť," pravil Mltchoun. „Byl jsem světlené roky
daleko. Řekni mi to ještě jednou."
„Zdá se, že v podpalubí se něco děje, kapitáne," řekl Kříž. Na jeho snědé tváři nebyl ani stín úsměvu, ale oči měl plné
porozumění. „Před nějakou chvílí se ze soukromé kajuty bezpečnostního důstojníka Oclmacha ozvaly podivné zvuky.
Pár jeho lidí se tam šlo podívat a zjistili, že Oclmach systematicky demoluje svou kajutu. Diplomaticky se ho dotázali, v
čem je problém, a on po nich začal házet věcmi. V tuto chvíli se stáhli z dosahu a čekají na instrukce. Koneckonců je to
jejich šéf. A formálně vzato, jen ty jako kapitán a Krusta jako vyšetřovatelka jste natolik služebně výš, abyste mohli
krotit bezpečnostního důstojníka."
Mltchoun se podíval na Krustu, která stála jako vždy vedle něj, a ta jen tázavě povytáhla obočí. Oclmach měl sklony v
nebezpečných situacích vyvádět, ale na lodi byl obvykle klidný a vyrovnaný a do písmene se řídil veškerými předpisy.
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Byli tací, kteří říkali, že si nedovolí ani vyprázdnit střeva, aniž by si nejdřív přečetl pokyny. Čili jestliže Oclmach ztratil
vnitřní řád, tak se muselo stát něco opravdu vážného.„Asi bychom se tam měli jít mrknout, vyšetřovatelko," usoudil
Mltchoun. „Koneckonců zodpovídá za lodní bezpečnost. Jestli něco objevil a tak hrozně ho to vzalo, tak bych o tom
taky rád věděl."
Krusta rozvážně přikývla. „Už jsme na Okraji dlouho. Je známo, že lidé se tak daleko od světla, života a civilizace
hroutí."
„Nikoli Oclmach," odtušil Mltchoun. „Aby se ten zhroutil, to chce něco víc než ponorkovou nemoc." Zvedl se.
„Zástupce, můstek je tvůj. Vyšetřovatelko, pojď se mnou. Ale ruce pryč od zbraní. Chci, aby byl Oclmach při vědomí a
schopen odpovídat."
„Kazisvěte," zavrčela Krusta.
Opustili můstek a vysokorychlostní zdviží sjeli ke kajutě bezpečnostního důstojníka. Že jsou tu správně, poznali už
zdálky. Po chodbách zmateně pobíhali lidé včetně těch z předchozí směny, které probudil Oclmachův nesouvislý řev a
nadávky. Mltchoun je ujistil, že se o všechno postará, a zdvořile, leč neústupně je poslal zpátky do postele. Krusta je
popoháněla výhružnými pohledy. Nakonec zahnuli za roh a narazili na půltucet vojáků z ochranky, kteří se shlukli na
konci chodby. Div nevyletěli z kůže, když je Mltchoun zezadu oslovil, a vzápětí se uklidnili, když uviděli, kdo to je.
Dokonce i na vyšetřovatelku se dívali s úlevou, což bylo snad prvně v životě.Následně mezi nimi proběhla krátká
diskuse o tom, kdo z nich vlastně velí, a pak toho jednoho vytlačili před sebe. Ten začal vysvětlovat, co se stalo,
vzápětí si uvědomil, že zapomněl zasalutovat, pokusil se to napravit a zároveň se omluvit, a pak začal vysvětlovat
všechno od začátku. Otevřenými dveřmi Oclmachovy kajuty k nim dolehl zvuk, jako by se tam roztříštilo něco velkého
a křehkého a hřmot doprovodilo další nesouvislé klení. Voják ztěžka polkl a začal zase znovu.
„Hlášení podává poručík Zhang. Zdá se, že bezpečnostní důstojník Oclmach... není ve své kůži. Pokusili jsme se zjistit,
v čem je problém, ale odmítá s námi mluvit, a kromě toho má pistoli. Snad bys s ním mohl promluvit ty, kapitáne. Tebe a
vyšetřovatelku určitě poslechne."
„Klid, poručíku," řekl Mltchoun. „Budeme to řešit odtud. Vy se stáhněte z dohledu a zalezte za roh. Možná ho tak
rozčiluje to, že jste tady. Dohlédněte na to, ať je chodba z obou stran zajištěná, nechci, aby sem někdo lezl, až s ním
budeme mluvit. A poručíku, ať nás neruší nic méně důležitého než výjimečný stav."
Zhang rychle přikývl, pohledem svolal své lidi a všichni se tak spěšně, jak jim to jen důstojnost dovolovala, stáhli za
roh. Oclmach v kajutě nepřetržitě řval a rozbíjel věci. Mltchoun obdivoval jeho výdrž. Sám měl za svých pijáckých dnů
pár záchvatů slepé zuřivosti, takže z vlastní zkušenosti věděl, jak je těžké se v zuřivém stavu udržovat. Obrátil se ke
Krustě a vzápětí se na ni zamračil.„Řekl jsem žádné pistole, vyšetřovatelko."
„On pistoli má, kapitáne."
„Ale zatím ji nepoužil. Tak ať se mu v hlavě žádná taková myšlenka nevylíhne." Zlostně se na ni díval, dokud zase
nezastrčila pistoli do pouzdra, a pak se rozhlédl po chodbě. Všude bylo zlověstné ticho. „Nevíš, jestli Oclmach pije? Nic
jsem o tom neslyšel, ale člověk v jeho postavení bývá pod velkým tlakem a zároveň má dobrou pozici na to, aby se mu
dostaly do rukou všechny druhy chlastu, ať legálně, či jinak."
„Nebo ještě něco horšího," souhlasila Krusta. „Má přístup i ke všem drogám, používá je při výslechu. Plus k jakýmkoli
nezákonným drogám, které jeho lidí najdou a zabaví. Vždycky se něco propašuje. V jeho spise není nic o zneužití
nějakých látek jakéhokoli druhu, ale on má ke svému spisu přístup. Nemohu tvrdit, že ho nějak dobře znám. To
málokdo. Post bezpečnostního důstojníka není nic, co by ti získalo mezi lidmi oblibu."
„Ale respektují ho?"
„Ach, to myslím ano. Fakt, že mu ještě nikdo nehodil v noci do kajuty tříštivý granát, je celkem dobrá známka toho, že
má u posádky autoritu. A že je jeho ochranka ve střehu."
Mltchoun s Krustou se pomalu a tiše přesunuli prázdnou chodbou těsně k Oclmachovým dveřím. Mltchoun kývl na
vyšetřovatelku a oba se přitiskli zády ke stěně vedle dveří. Formálně vzato by mělo Mltchounovi stačit se ukázat a
nařídit Oclmachovi, aby se uklidnil a podal vysvětlení. Buď by to bezpečnostní důstojník udělal, nebo by byl postaven
před vojenský soud za porušení kázně. Ale Mltchoun měl silný dojem, že by se nakonec musel spíš krýt, než něco
poslouchat. Zejména pokud má Oclmach opravdu pistoli. Podle předpisů bylo používání energetických zbraní na
palubě přísně zakázáno, vyjma naprosto extrémních situací. Na druhou stranu je však Oclmach bezpečnostním
důstojníkem Bohatýra a chce-li mít pistoli, není na lodi moc lidí, kteří mají pravomoc mu to zakázat. Mltchoun nosil
pistoli pořád a vyšetřovatelka rovněž tak. Po nich se to vyžadovalo, částečně i kvůli takovýmto situacím. Ale
Mltchoun za celou dobu, co byl kapitánem, nikdy nevytáhl pistoli na člena vlastní posádky a nehodlal s tím začít ani
teď. A bylo mu fuk, co říkají předpisy. V Oclmachově kajutě se rozhostilo ticho. Mltchoun nasadil jasný, zřetelný,
klidný a velmi sebejistý tón.
„Oclmachu, tady je kapitán. Je se mnou i vyšetřovatelka. Musíme s tebou mluvit."
Neozvala se žádná odpověď. Mltchoun napínal sluch. Zdálo se mu, že z kabiny slyší sípavé, těžké oddechování.
Možná, že Oclmach ztratil vědomí, z alkoholu či únavy. Ale možná, že čeká, až nějaký důvěřivý hlupák strčí hlavu do
dveří, aby mu ji ustřelil. Mltchoun si jazykem zvlhčil rty a zkusil to znovu. „Oclmachu, tady je kapitán. Slyšíš mě?"
„Ano, kapitáne. Slyším tě." Bezpečnostní důstojník dost chraptěl a mluvil tiše, jako by ho to bolelo, jako by si poškodil
hlasivky tím řvaním a ječením. „Jdi pryč, Mltchoune. Nechci s tebou mluvit. Nechci mluvit s nikým."
„To nám vcelku došlo," odtušil Mltchoun. „Ale dříve či později si spolu stejně budeme muset promluvit a ty to víš. Tak
co, pozveš mě na kus řeči, nebo mám poslat dovnitř vyšetřovatelku, aby si to s tebou vysvětlila? Já znamenám menší
škody na příslušenství a vybavení. Podívej, ať už ten problém vězí v čemkoli, nemůžu ti pomoct, když budu postávat
tady. A ty pomoct potřebuješ, nebo ne?"
Nastalo dlouhé ticho. Pak se Oclmach nakonec ozval znovu, znaveně a poraženecky, jako by z něj všechen vztek už

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  110

http://www.processtext.com/abcpalm.html


vyprchal. „Dobrá. Pojď dál. Ať už to máme za sebou."
Ta slova zněla zlověstně, ale Mltchoun byl rozhodnutý jít dovnitř. Ve skutečnosti stejně nemohl nic jiného dělat. Tiše
se obrátil na Krustu. „Jdu první. Ty jdeš za mnou. Ruce pryč od zbraní. Nechceme ho vystrašit."
„Měla bych jít první já," namítla Krusta. „Mě by tu postrádali mnohem méně než tebe."
„Bez urážky, vyšetřovatelko, ale ty opravdu působíš... velmi silným dojmem už od pohledu. Při tom stavu, v jakém je,
by mohlo stačit, aby tě uviděl, a začne pálit. Kromě toho má moje funkce větší váhu. Pokud ho něco takového ještě
zajímá. Ale dříve vždycky reagoval na funkce dobře. A ani se nemusíš ptát, ne, neberu si silový štít a ty také ne. Mohl
by si myslet, že mu nevěříme."
„Jistěže, my ani náhodou nebudeme chtít, aby si něco takového jnyslel," souhlasila Krusta. „Ani nápad. Ale jak udělá
jediný chybný pohyb, rozmáznu ho po zdi."
„Snaž se být v klidu, vyšetřovatelko. Já ho nechci zabít. Jo, je to trn v patě, ale na svou práci je dobrý. Na dobré
bezpečnostní důstojníky narazíš málokdy. Taky je to jeden z mála lidí, kteří mají přímou zkušenost s ovládáním
Grendelanů. Já rozhodnu, kdy a zda vůbec je zapotřebí síly. Tak, nasaď si úsměv. Nechceme ho poplašit."
Krusta vycenila zuby, až sebou Mltchoun trhl. Vypadala, jako by se chystala někoho opravdu bolestivě kousnout. „No
dobře, zapomeň na úsměv. K tobě se to nehodí. Všechny řeči nech na mně a nebuď hned nedůtklivá, když něco řekne
on. Chci vědět, co dostalo Oclmacha do takovéhoto stavu." Krusta jen pokrčila rameny, ale okázale držela ruce dál od
zbraní. Mltchoun se s tím spokojil. Odlepil se od stěny a otevřenými dveřmi vstoupil do Oclmachovy kajuty. Krusta se
držela za ním tak těsně, že na krku cítil její dech. Mltchoun se na Oclmacha usmál a pokynul mu. Oclmach seděl na
pelesti, hlavu svěšenou, ramena schýlená únavou, porážkou či obojím. Jeho pistole ležela na zemi, daleko z dosahu.
Mltchoun se maličko uklidnil a rozhlédl se kolem sebe. Byla tam strašlivá spoušť. Nic, co nebylo přibito nebo nebylo
přímo součástí lodi, nebylo na svém místě. Stůl a židle byly převržené, na podlaze se válely trosky křehčího osobního
zařízení a stejně tak víceméně všechno ostatní. Postel byla vyklopená ze stěny a sama přežila víceméně netknutá, ale
povlečení bylo rozervané na cucky a rozházené po celé kajutě. Oclmach seděl na holé posteli a vypadal jakkoli, jen ne
nebezpečně, ale Mltchoun usoudil, že to stejně bude raději brát s rezervou. Za sebou cítil Krustu jako bojového psa,
který vztekle napíná řemen. Popošel o krok dopředu a Oclmach konečně vzhlédl. Byl unavený a strhaný a vypadal o
deset let starší.
„Pojďte dál, kapitáne a vyšetřovatelko. Omluvte ten nepořádek. Služebnictvo má dnes volno."
„Už jsem viděl horší," odvětil Mltchoun. „Byl jsi velmi... zaneprázdněný, Oclmachu. Stalo se něco zvláštního?"
„Co na tom záleží," odvětil Oclmach. „Předpisy znám. Patřím do basy. Jděte na to a zatkněte mě. Jsem vyřízený."
„Nemám ve zvyku někoho odsuzovat, dokud není řádně vyslechnut," odpověděl obezřetně Mltchoun. „Řekni něco na
svou obhajobu. Co je příčinou tady toho všeho?"
„To je soukromá věc, kapitáne. Rodinné záležitosti. Nechci o tom mluvit."
„Přesto mi to řekni. Jestliže mám přijít o toho nejlepšího bezpečnostního důstojníka, jakého jsem kdy měl, chci vědět
proč."
Oclmach se přes Mltchounovo rameno podíval na Krustu. „Musí být tady?"
„Ona zodpovídá za mou bezpečnost," odpověděl Mltchoun. „Ale jestli chceš, může jít na chodbu."
„Ne," odpověděl Oclmach. „Vlastně na tom nezáleží." Opřel se o stěnu za postelí. Do hlasu se mu najednou vplížila
strašlivá únava. „Dnes ráno jsem dostal dopis. Od rodiny. Vždycky jsme si byli velmi blízcí, hlavně od té doby, co
zemřel otec. To jsem byl ještě malý. Tehdy probíhala nějaká demonstrace, cosi politického a bylo to dost ošklivé.
Někdo něčím hodil, někdo jiný vypálil a můj otec, policejní důstojník, byl mrtev, ještě než dopadl na zem. Matka nás
vychovala, udržela rodinu pohromadě, udělala všechno, abychom měli střechu nad hlavou, něco na sebe a v břiše
jídlo. Já jsem byl nejmladší. Za celý život, dokud jsem nevstoupil do armády, jsem na sobě neměl nové šaty. Byli jsme
vychováváni k tomu, abychom otce ctili jako svatého a neměli nic společného s politikou. Všechny nás přesvědčila, ať
hned, jak na to budeme mít věk, vstoupíme do armády. Ať se jinak děje cokoli, v armádě je práce jistá vždycky. Má
sestra Aténa byla nejstarší. Tu vzali na vyšetřovatelku, když jí bylo deset. Pak jsme s ní ztratili kontakt. Mí bratři
Srdnatá a Heroj dopadli dobře. Srdnatá je armádním majorem, Heroj velitelem u Jezuitských komand. Pravidelně píšou
domů a když mohou, posílají peníze. Já jsem jediný, kdo to nikam nedotáhl. Moje kariéra skončila. Po tom debaklu na
Vlkotském světě jsem měl štěstí, že mě nepopravili, ale už nikdy ze mě nebude nic víc než bezpečnostní důstojník, a to
ani kdybych byl úředně zproštěn obvinění. Dokonce i výzkum na ovládání Grendelanů mi odebrali a dali jiným. Pokud
se o mě moje rodina ještě zajímá, tak jsem pro ně po takovému nezdaru jen skvrnou na štítě. Matka mi napsala a sdělila
mi, ať už domů nechodím. Vyloučila mě z rodiny, vydědila mě a odstranila z rodinné historie všechny zmínky o mé
osobě. Teď každému říká, že vždycky měla jen dva syny. Vždycky jsem dělal všechno, co jsem jen mohl. Dodržoval
jsem směrnice, dělal jsem, co se mi řeklo, ze všech sil jsem se snažil být dobrým vojákem. Zasvětil jsem svůj život Říši.
A co mi dala? Funkci bezpečnostního důstojníka na lodi, která se poflakuje někde na Okraji, nikam nepluje a nic nedělá
či alespoň nic významného. Dělejte si se mnou, co chcete. Mně už je to jedno."
Najednou vzhlédl a zlostně zabodl pohled do Mltchouna a Krusty. Na bledých tvářích mu naskočily jasné skvrny, oči
měl opuchlé od pláče, ale pořád pronikavě bystré. „Já tuhle loď nenávidím. Vás taky nenávidím. Oba dva. Kdybych na
vás mohl dohlížet tak, jak se ode mne očekávalo, mohlo by to být jiné. Ale já jsem dopustil, abyste se mnou
diskutovali, nechal jsem se zastrašit vyšetřovatelkou a všechno se to zvrtlo. Nenávidím svůj život, přesněji řečeno ty
zpackané trosky, co mi z něj zbyly. A ze všeho nejvíc nenávidím sám sebe za to, jaký jsem slaboch. Má matka říkala, že
kdyby otec viděl, co se ze mě stalo, plivl by na mě, a já si myslím, že má pravdu. On by projevil víc odvahy, víc...
něčeho. Někdy v časných ranních hodinách přichází sem do mé kajuty, sedne si na postel a říká mi, že se za mě stydí.
Vypadá mladě a energicky, přesně jako na těch holo, které ho zachytily předtím, než byl zabit. Já jsem teď starší než on
tehdy, ale pro něj budu vždycky dítě. Už ani nevydržím v této kajutě. Bojím se usnout. Dej mě do basy. Nebo ať mě
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vyšetřovatelka zastřelí a zbaví mě tak rodinného trápení. Ona to udělá ráda. A mně je to jedno. Mně už je teď všechno
jedno."
Nakonec se schoulil do sebe, hlava mu pomalu klesala, až se zase díval na podlahu. Neplakal. Na to už neměl sílu.
Mltchoun nevěděl, co na to říct. Když se snažil přijít na to, jak může někdo dát svému dítěti jméno Rek, četl záznamy o
Oclmachově původu, ale z těch holých faktů nevyčetl pravdu. Styděl se a byl celý v rozpacích, když teď byl tak zpříma,
tváří v tvář postaven před cizí bolest a hanbu. Tohle přece člověk normálně říká jen přátelům nebo někomu, koho
miluje, jenže Oclmach jako bezpečnostní důstojník nemá žádné přátele – a teď už ani žádnou rodinu. Tak to je důvod,
proč si zdemoloval kajutu. To je jeho způsob, jak dát průchod vzteku, a zároveň důvod k potrestání. Mltchoun nevěděl,
co má dělat. Přece ho nemůže nechat jen tak uvěznit, i když podle předpisů by to bylo správné. Nebyl jeho přítelem,
dokonce ho ani neměl rád, ale Oclmach patřil k posádce Bohatýra a Mltchoun jako její kapitán měl povinnost na něj
dohlížet. Byl zodpovědný za jeho tělesné i duševní zdraví jako zodpovídá otec za nezdárného syna. Ta myšlenka v něm
rozezvučela tu správnou strunu.
„Reku, poslouchej mě. Teď jsme tvoje rodina my. Tato loď, tato posádka. Patříš mezi nás. Jestli vůbec někdo může
rozhodnout, že jsi neuspěl, tak jsem to já, a já jsem si zatím názor neudělal. Přežil jsi spoustu situací, které jiní nepřežili.
A jsi vůbec první, kdo nasadil chomout Grendelanovi. Tohle ti nikdo nemůže vzít. Ty jsi neselhal, dokud to neřeknu já.
Já jsem tvoje rodina a tvůj otec a ze všeho nejdřív ti musím říct... aby sis to tady uklidil, chlapče."
Oclmach na něj vyjeveně vytřeštil oči a pak se rozchechtal. Byl to hlasitý, zdravý smích, který rozehnal chmury a
smutky v kajutě, a napětí z Mltchouna spadlo. Usmál se na Krustu. I když mu úsměv neoplatila, přece jen snad
vypadala o maličko méně chladně a stroze než obvykle. Oclmachův smích pomalu utichl, ale než stačil něco říct,
Mltchounovi cinkl v uchu komunikátor. Kývl na Oclmacha, ať chvíli počká, a otevřel kanál. „Tady Mltchoun. Doufám,
že je to důležité."
„Obávám se že ano, kapitáne," ozval se v komunikátoru zástupce. „Myslím, že by ses měl raději vrátit na můstek. Něco
se děje."
„Co se děje?"
„To kdybych, sakra, věděl, kapitáne. Ale byl bych mnohem šťastnější, kdybys byl zpátky na můstku. Tam venku...
něco tam je."
Komunikační kanál se najednou uzavřel a nechal po sobě v Mltchounově uchu jen slabé praskání statické elektřiny.
Mltchoun přerušil spojení a zachmuřil se. Znervóznilo ho to a přitom pořádně nevěděl proč. V hlase jeho zástupce se
ozývalo cosi... Znělo to, jako by ten chlap byl snad vyděšený. Nejdřív přišla Mltchounovi na mysl nějaká cizí loď, ale v
takovém případě by mu to přece zástupce řekl. K čertu, vždyť už mezitím mohl vyhlásit poplach. Podíval se na Krustu s
Oclmachem. Vyčkávavě na něj hleděli a Mltchoun svraštil čelo ještě víc. „Nechte tu spoušť být," prohlásil stroze. „Teď
nás potřebují na můstku. Jdeme."
„Jistě, kapitáne," odpověděl Oclmach a sám vyrazil z kajuty jako první. Společně vykročili po chodbě, tři profesionální
důstojníci jedné velké rodiny, jejíž potřeby jsou vždy na prvním místě.

Když došli na můstek, Mltchoun lakonicky kývl zástupci na pozdrav a rozvalil se zase ve svém křesle. Krusta a
Oclmach si stoupli jako vždy vedle něj, aby byli po ruce, kdyby je potřeboval. Atmosféra na můstku byla napjatá, že by
se dala krájet. Všichni byli na svých místech, soustředění na své přístroje, ale byli příliš ve střehu, příliš soustředění,
skoro jako by se báli zvednout zrak. Hlavní obrazovka ukazovala dráhu Bohatýra, která je přivedla až na hranici Okraje.
Na jednom místě hvězdy mizely a světlo rovněž, jako by naráželo do zdi, a dál už byla jen naprostá tma Temnoprázdna,
kde nesvítilo ani světélko. Těžko se na to hledělo, byť jen krátce, a přesto se tam oči pořád maně stáčely. Mltchoun
zlostně zabodl zrak do zástupce.
„Vypadá to, že je vše v pořádku, zástupče. Na obrazovce nic, všechny přístroje fungují. Tak v čem je problém?"
Zástupce si nejistě poposedl. „První mě na to upozornil komunikační důstojník, pane."
Mltchoun se podíval na Kříže a zamračil se ještě víc. „Nu?"
„Těžko se to dá slovy popsat, kapitáne." Kříž se na svém stanovišti obrátil, aby mohl hledět na Mltchouna zpříma. „Já...
něco jsem slyšel. Hlasy v prázdnu. Volaly na mě. Tam v té prázdnotě, kde nemohou žádní lidé být, jsou lidé a mluví.
Zkontroloval jsem senzory. Není tu nikdo jiný než my. Ale... nejde jen o mě."
Odmlčel se a nešťastně se podíval na Mltchouna, aby zjistil, jak to bylo přijato. Mltchoun si zachoval obezřetně
neutrální výraz. Podle toho, jak těžce z Kříže lezlo každé slovo, bylo jasné, že to bere velmi vážně. Snědý obličej byl
strhaný a unavený, na vysokém čele perlily krůpěje potu. Mltchoun se ani nemusel rozhlížet, aby věděl, že všichni na
můstku čekají na jeho reakci. Ještě před chvílí by si byl myslel, že to na něj jen zkoušejí, aby viděli, kam až můžou zajít,
ale teď už si to nemyslel. Vnímal, jak vážně to všichni berou, a i když se všichni na můstku snažili, aby to na nich
nebylo vidět, byli vyděšeni. Mltchounovi se zježily vlasy. Tohle jsou přece ostřílení veteráni, ti se jen tak snadno
nevyděsí. Nenuceně si přehodil nohu přes nohu, ale cítil, jak se mu svírají útroby. Na Okraji se dějí podivné věci. To ví
každý. Stroze kývl na Kříže, ať pokračuje.
„Nejde jen o mě, kapitáne. Lidé to něco slýchají už celé dny. Na všech komunikačních kanálech, od hlavních
mezilodních frekvencí po soukromé mezikajutové kanály. Ozývají se tam hlasy, které tam nemají co dělat, šepoty,
mumlání, jen natolik zřetelné, že to lidi vyděsí, a přitom jim nerozumí. Komunikační zařízení je v pořádku. Zkontroloval
jsem ho po všech stránkách a všechno funguje na sto procent. Napadlo mě, jestli si někdo nezažertoval, ale jestli ano,
nikoho jsem nenachytal, a to znám všechny známé triky. Tak jsem si to ověřil u jiných lidí a zjistil jsem, že to trvá už
několik dní, od té doby, co jsme se začali blížit k hranici Okraje.
A nejsou to jen hlasy. Je to dočista, jako by nás celou dobu někdo pozoroval, a tím nemyslím bezpečnostní kamery. Na
ty jsme zvyklí. Je to spíš... Jako by byl s tebou v místnosti někdo jiný, i když tam nikdo není. Je to, jako by u tvé postele
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někdo stál, když spíš, díval se na tebe a čekal. Je to trvalý pocit, že se děje něco špatného, že jsme měli něco udělat,
něco důležitého a životně nezbytného..."
„Noční můry tady na Okraji, to není nic nového," pravil obezřetně Mltchoun. „Temnoprázdno je dosud ztraceně
tajemné. Nevíme, nakolik má jeho blízkost vliv na naše vědomí, a tak či tak jsme mu v poslední době vystaveni už
hodně dlouho."
„To jsem si taky nejdřív myslel," odpověděl Kříž. „To jsme si mysleli všichni. Tento fenomén hlásily už dřív i jiné lodě,
které pobývaly příliš dlouho na Okraji. Vídali, slýchali, cítili něco divného. Obvykle se to popisuje jako ponorková
nemoc. Doktor rozdává silná sedativa plnými hrstmi, aby to lidi udrželo v klidu, dokud Okraj neopustíme. Ale já jsem
prováděl pár mnohem detailnějších kontrol. Když jsem si znovu přehrával záznamy z můstku, tak podle přístrojů
nepřicházely v době, kdy jsem slyšel ty hlasy, na loď žádné signály. Vůbec žádné."
Mltchoun povytáhl obočí. „Že by nějaký druh esp-komunikace?"
„Podle lodního espera ne, kapitáne. Kdyby byly na palubě nebo i jen v těsné blízkosti kromě něho samotného ještě
nějaké jiné psionické síly, věděl by to. A je toho víc. Zaznamenat ty hlasy je... těžké. Nikdy nejsou slyšet tak zřetelně,
aby z toho bylo něco srozumitelného. Ale v době, kdys nebyl na můstku, jsem zachytil celou skupinu hlasů a podařilo
se mi ji zaznamenat. Poslouchej."
Obrátil se zpátky ke svému pultu a vyťukal povel. Z hlavních reproduktorů se ozvalo hlasité praskání statické elektřiny.
Mltchoun svraštil čelo a napjal sluch, aby v těch poruchách něco zachytil. Všiml si, že i všichni ostatní na můstku
napjatě poslouchají, plni nejistoty a očekávání, a stěží tají strach. Mltchounovi se znovu sevřely útroby. Co může být
tak děsivého na několika hlasech? A pak se z praskání vyloupl hlas, klidný, chladný a naprosto zřetelný.
„Je tu tma. Pálí."
Nastala pauza, pak se ozvaly další hlasy, jeden po druhém, různé, rozvážné a váhavé, ale všechny vedla zoufalá touha
být slyšet.
„Pomozte mi. Pomozte mi. Něco mě drží za ruku a nechce mě to pustit."
„Přichází. Jde k tobě, a ty to nezastavíš."
„Něco se na vás dívá ze zrcadel."
„Poslouchejte mě! Poslouchejte mě! Jsou tam mrtvé ruce a buší vám do stěn!"
„Přicházejí. Přicházejí ze tmy na mrtvé lodi."
Poslední hlas se najednou zlomil a pak už byl z reproduktorů slyšet jen atmosférický šum. Kříž je vypnul a podíval se
zpátky na Mltchouna.
„Ať je to, co je to, tak je to čím dál horší. Tohle jsou zatím ty nejzřetelnější záznamy. Dřívější záznamy jsem zkusil
elektronicky zesílit, ale nešlo to. Vypadalo to, že o nich počítač snad ani neví. Dokud jsem se nezačal vyptávat, ani jsem
si neuvědomil, jak je ten problém rozšířený. Myslím, že to si neuvědomil nikdo. Všichni si mysleli, že se to týká jen jich,
že jim už přeskakuje."
„Je to, co jsme právě slyšeli, typické pro to, co ty hlasy říkají?" otázal se Mltchoun.
„Víceméně ano. Všechno to svým způsobem dává smysl, ale to, co tím míní, je každému záhadou."
„Co myslíš, že to je?" zeptal se Mltchoun.
Kříž ztuhl, ale pohled měl klidný, hlas obezřetný, ale vyrovnaný a nevzrušený. „Myslím, že to jsou hlasy mrtvých,
kapitáne. Zoufale se snaží k nám proniknout a před něčím nás... varovat. Někteří členové posádky, s nimiž jsem mluvil,
tvrdí, že poznali konkrétní, známé hlasy. Všechno to byly hlasy lidí, o kterých vědí, že jsou mrtví. Přátelé, příbuzní,
milenky či milenci, dávno mrtví. Já jsem slyšel svého děda. Ten byl před sto lety na Championovi v době, kdy ta loď
zmizela na Okraji. Teď jsme tu my, ve stejném sektoru a začíná to znovu. Hlasy mrtvých, kteří se zoufale snaží
komunikovat, přesvědčit nás o něčem dřív, než bude pozdě. A než něco řekneš, kapitáne, ano, dobře si uvědomuji, jak
divně to asi zní. Ale my ty hlasy slyšíme všichni. Copak ty jsi nic neslyšel, kapitáne, nezažíváš nic divného v těch
dlouhých nočních hodinách?"
„Ne," odpověděl Mltchoun. „Nemohu řict, že bych něco slyšel." Podíval se na Krustu a ta jen důrazně zavrtěla hlavou.
Podíval se na druhou stranu. „Oclmachu?"
„Nejsem si jistý," odpověděl pomalu Oclmach. „Viděl jsem svého otce, ale myslel jsem si, že je to jen sen. A jednou,
když jsem se brzy ráno probudil, jsem měl dojem, že je u mě má sestra. Stála nade mnou a... před něčím mě chránila."
„Dobrá," pravil Mltchoun. „Ať se odtud nic nevynese. Nepochybuji o tom, že tento úkaz je skutečný, ale ať slyšíte
cokoli, tak to nejsou vaši drazí zesnulí, kteří přišli na kus řeči. Mnohem pravděpodobněji je to nějaká forma psionické
komunikace, s jakou jsme se ještě nesetkali a kterou si vaše vědomí vykládá jako hlasy a pocity. V archivu se nalézá
hlášení, které si měla většina z vás přečíst a které se zmiňuje o možnosti, že se v Temnoprázdnu objevují nové formy
života. Autor hlášení byl přesvědčen, že v té nekonečné tmě, ve vírech mezi zmrzlými planetami mohou existovat živí
tvorové. Nový druh života, jehož vznik umožnily nepřirozené podmínky Temnoprázdna. A jestli vás to netrklo, tak se
zamyslete. A co třeba nějaká rafinovaná forma útoku? My přece očekáváme, že přes Temnoprázdno na nás připlují
nové, neznámé lodě. Tohle všechno možná není nic víc než nějaký nový druh psionické zbraně, která nás má vystrašit
a zmást. A podle toho, jak vypadáte, se jí to zatraceně dobře daří."
Mltchoun se rozhlédl po můstku a shledal, že jeho úvahy zapustily kořeny a už se ujímají. Lidé zvažovali nové
myšlenky, uvědomovali si, že na tom něco je, začali se dívat jeden na druhého, usmívali se a uklidňovali. Začali si mezi
sebou šeptat, zase si sedali, strach a nejistota z nich vůčihledně opadávaly. Dokonce i Kříž souhlasně přikývl.
Mltchoun je nechal pár minut se bavit a smát, a pak zase na můstku nastolil pořádek.
„Aktivuj dálkové senzory, Kříži," nařídil. „Jestli se tam někde v Temnoprázdnu schovává nějaká neznámá loď, chci o ní
vědět."
Kříž rychle přikývl, sklonil se nad svůj pult a zapnul dálkové senzory. Nepoužíval je automaticky, protože žraly
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strašnou spoustu energie, ale teoreticky mohly objevit zrnko písku vzdálené půl světelného roku, a sdělit, co mělo k
snídani. Mltchoun se pohodlně opřel a dál to nechal na Křížovi. Bylo vysoce pravděpodobné, že nic nenajde, ale když
nechá dálkové senzory chvíli pracovat, tak se posádka spíš uklidní a bude se cítit bezpečněji.
„Jsem skoro zklamaná," poznamenala tiše Krusta. „Tolik povyku kvůli několika strašidelným snům. Oni snad čekají, že
je někdo bude držet za ruku, až budou příště přecházet přes ulici."
„My nemáme všichni tak pevné nervy jako ty, vyšetřovatelko," odvětil Mltchoun. „A k mé práci patří řešit problémy
posádky, ať skutečné nebo jen fiktivní. Nicméně je zajímavé, že ani ty, ani já jsme ty hlasy nikdy neslyšeli."
„Naše vědomí je poněkud... disciplinovanější, než bývalo," odpověděla Krusta. „Pravděpodobně jsme se otužili a
nedáme se tak snadno ošálit."
„Snad. V každém případě nechám Kříže s těmi senzory ještě pár minut pracovat a pak..."
„Neidentifikovatelná loď, kapitáne!" ozval se najednou Kříž. „Těsně na dosah, ale žene se přímo na nás a to zatraceně
rychle."
„Pohotovost prvního stupně," nařídil Mltchoun. „Pořádně se dívejte, lidi. Kříži, pusť ji na obrazovku."
„Je ještě v Temnoprázdnu, pane," odpověděl Kříž. „Ještě nějakou chvíli ji neuvidíme."
„Mohla by to být nějaká cizí loď?" zeptala se Krusta.
„To se teď nedá zjistit, vyšetřovatelko," odpověděl Kříž. „Ale při té rychlosti, jakou se pohybuje, tu brzy bude."
Mltchoun si pátravě prohlížel tmu na obrazovce, ale ostražitě si zachovával, klidný, lhostejný výraz. Posádka na
můstku se rozpovídala a nabíjela lodní zbraně a štíty. Lidé po celé lodi se rozmisťovali na útočné pozice a hlásili se.
Mltchoun se pousmál. Chmury a splín na můstku se dočista rozplynuly. Neznámá loď mohla znamenat nebezpečí, ale
bylo to nebezpečí hmatatelné a pro posádku srozumitelné.
„Loď zpomaluje, kapitáne," hlásil Kříž. „Myslím, že o nás ví. Už je skoro na kraji Temnoprázdna. Měli bychom ji mít na
obrazovce každým okamžikem..."
Odmlčel se. Na obrazovce se objevila loď. Těsně za Okrajem zastavila. Byla to prostá kovová koule, celá se ježila
přístroji, němá a výhružná. A také jim byla velmi povědomá a zcela určitě byla dílem lidí.
„Už dostávám podrobnosti, kapitáne," ozval se Kříž. „Je to říšský křižník třetí generace." Překvapeně se ohlédl na
Mltchouna a vzápětí se vrátil ke svým přístrojům. „V armádě nejsou lodě třetí generace už od začátku století. Štíty má
dole, ale nepokouší se nás kontaktovat. Používám standardní komunikační frekvenci, ale neodpovídá. Vypadá to, že je
v dobrém stavu, nejsou na ní žádné viditelné známky poškození."
„Mohla by to být pirátská loď?" zeptal se Oclmach.
„To pochybuji," odpověděla Krusta. „Na lodi, která je pomalá jako tato, by se piráti nenechali dopadnout za nic na
světě. Pirátská kariéra závisí na schopnosti uniknout pronásledovatelům. Ale jestli je to říšská loď, tak co, k čertu, dělá
taková stará kraksna tady na Okraji?"
„Možná je to bludná, mrtvá loď," usoudil Mltchoun a jak to vyřkl, hned toho zalitoval. Ani se nemusel rozhlížet kolem
sebe, cítil, že napětí na můstku zase vzrostlo. „Kříži, na lodním trupu by mělo být identifikační číslo. Najdi ho a projeď
záznamy. Zkus najít, jak se jmenuje."
„Už to mám, pane." Komunikačnímu důstojníkovi přeskakoval hlas napětím. „Je to Champion. Loď mého děda.
Nahlášená jako ztracená i s celou posádkou před sto sedmi lety."
„To přece není možné," řekl tupě Mltchoun. „Já si na ten příběh pamatuji. To, co se stalo s Championem, je jedna z
velkých nevyřešených záhad flotily. Ale jeho poslední hlášená pozice byla půl Říše odtud. Jak mohl skončit v
Temnoprázdnu?"
„Dobrá otázka, kapitáne," řekla Krusta. „A další může být: Kdo tu loď teď řídí? V Temnoprázdnu se mohla pohybovat
sama, ale někdo ji tady, před námi, zastavil. A protože musí vědět, že my víme, že je někdo na palubě, proč s námi
nemluví?"
„Může to být nějaká past," řekl Oclmach. „Mohla by to být nějaká cizí loď, která se maskuje?"
„To není holo," namítl Kříž. „Exteriér je přesně takový, jaký by měl být."
„Cizí necizí," prohlásil Mltchoun já říkám, že okolnosti silně nahrávají tomu, že tato loď je původcem toho dráždivého
úkazu, který jste všichni zažili. A to, že se tu objevila, k tomu může patřit. Psychologická válka. Kříži, vyhlas poplach.
Všechny štíty zvednout. Jestli je to maskovaná cizí loď, nesmí dostat šanci na nás udeřit jako její sestřička u Golgoty.
Připravit všechna děla k palbě, ale nikdo nebude pálit bez mého výslovného rozkazu."
Na můstku se rozproudila horečnatá činnost. Posádka se pustila do práce. Všichni si pamatovali na cizí loď u Golgoty a
na to, jak měli všichni namále. Těšili se na malou odplatu. Krusta se sklonila k Mltchounovi.
„Musím říct, kapitáne, že pravděpodobnost, že tohle je cizí loď, je opravdu malá. Podle veškerých senzorických údajů je
ta loď proti nám opravdu dávno ztracený Champion."
„Nechci na můstku žádnou paniku," odpověděl tiše Mltchoun. „Osobně si myslím, že obě možnosti jsou stejně
nepravděpodobné. Mnohem pravděpodobnější je, že je to nějaká past. Možná dokonce první pokus nových
povstalců. V každém případě chci, aby byla celá posádka plně instruovaná a připravená tu loď při prvním podezřelém
pohybu rozstřílet na mraky. Komunikační důstojníku, jaké údaje dostáváš teď?"
„Převážně zmatené, pane," odpověděl zachmuřeně Kříž, skloněný nad panelem. „Většina systémů na té lodi je vypnutá.
Žádné ochranné štíty, žádné aktivované zbraně... a žádná podpora života. Žádná atmosféra a zima větší než v pekle.
Prostě se tam jen tak vznáší jako utopenec. Ani nevím, jak se tam dostala. Všechny mé přístroje s naprostou jistotou
hlásí, že lodní pohon je studený. Nic nenasvědčuje tomu, že by ho v poslední době někdo použil."
„Údaje o nějaké formě života?" otázal se Mltchoun.
„Ani náznak, kapitáne. Ani o lidské, ani o jiné. Pořád je tu možnost, že je to stará loď zasažená morem."
Mltchoun ho zlostně zpražil pohledem. „Strašidelná loď, morová loď, nemít tě tady, Kříži, tak se člověk ani nepobaví.
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Budeme se na to muset podívat zblízka. Poplach nech běžet dál a měj zapnuté dálkové senzory. Jestli je tam jedna loď,
může jich tam být víc, a já nestojím o to, aby na nás něco zaútočilo, zatímco se budeme zabývat tímhle. Vyšetřovatelko,
sestav výsadek. Ty a já si vezmeme modul a poplujeme se podívat, co je ta loď zač."
„Předpokládám, že bych plýtvala dechem, kdybych poukazovala na to, že jako kapitán bys neměl riskovat život účastí v
průzkumném výsadku," podotkla Krusta.
„Máš naprostou pravdu," odvětil Mltchoun. „Ať je to, co je to, potřebuji informace z první ruky, pak se teprve
rozhodnu. Oclmachu, chceš jít s námi?"
„No, vlastně ani ne," přiznal Oclmach. „Neplatí mě tolik, abych se dobrovolně hlásil na takovouhle misi. Vlastně mě
vůbec moc dobře neplatí. Šťastnou cestu, kapitáne. Budu tu na tebe čekat."
„Kapitáne," ozval se Kříž. „Žádám o svolení účastnit se výsadku. Jestli je to opravdu Champion, loď mého děda..."
„Komunikačního důstojníka potřebovat nebudeme," zarazila ho Krusta.
„Ale možná budeme potřebovat někoho, kdo dokáže rozpoznat nepravého Championa od pravého," uzemnil ji
Mltchoun. „Dobrá, Kříži. Jsi ve výsadku. Zástupce, můstek je tvůj. Jdeme, lidi."

V modulu se dopravili k tomu, co mohlo být Championem, Mltchoun, Krusta, Kříž a šest vojáků z ochranky. Všichni
měli kosmokyrysy. Senzory Bohatýra naprosto jednoznačně tvrdily, že na celé lodi nepracuje jediný systém podpory
života. Mltchoun se přes svůj komunikační implantát napojil na senzory modulu a jak se modul blížil k Championovi,
zadumaně Championa studoval. Jako by trup najednou zprůhledněl, kam se jen podíval, tam mu senzory poskytly jasný
pohled na záhadnou loď. Ve srovnání se štíhlými, elegantními křižníky, na které byl zvyklý, mu tato loď připadala
nemotorná a neforemná. Zastaralé lodě třetí generace byly něco jako kompromis mezi rychlostí a výzbrojí, takže
nakonec neměly pořádně ani to, ani to. Což byl důvod, proč byly rychle překonány a nahrazeny čtvrtou generací. I tak
se Champion stal ve flotile legendou. Byla to jedna z nejvýznamnějších říšských průzkumných lodí, prověřovala nové
planety z hlediska cizích kontaktů a možností kolonizace a za svou krátkou službu připojila k Říši čtrnáct nových
planet. Pak odplula na Okraj naposledy a už ji nikdo nikdy nespatřil.
Až dosud. Mltchoun si nemohl pomoci, pořád mu vrtalo hlavou, co je to za podivnou shodu okolností, že se Champion
znovu vynořil v časech pro Říši tak vypjatých. Jako poselství z minulosti, kdy bylo všechno jinak. Mltchoun ty úvahy
vyhnal z hlavy. Přísahal sloužit Železnému trůnu bez ohledu na to, kdo na něm sedí, protože Říši je nutno chránit.
Jakákoli jiná možnost je horší. Lepší prohnilá civilizace než roztříštěná Říše zdegradovaná na úroveň barbarství. I tyhle
úvahy si vzápětí vyhnal z hlavy a soustředil se na loď, která se tyčila před ním. Vznášela se tam jako velká bílá velryba
v temném moři. Pomalu se zvětšovala a zaplňovala prostor, až nakonec nebyl vidět ani Okraj, ani Temnoprázdno za ní.
A konečně modul zpomalil a zastavil jen pár stop od Championa.
„Zkus ještě jednou vyslat pozdrav na obvyklé frekvenci," řekl Mltchoun tiše. Nespouštěl zrak z obrovské bílé kovové
stěny před sebou.
„Stále žádná odpověď, kapitáne," ozval se po dlouhé chvíli Kříž. „Modulové senzory potvrzují, že nikde na lodi nejsou
žádné formy života."
„Zkus obvyklým základním povelem otevřít Championovu tlakovou komoru," nařídil Mltchoun.
Kříž se sklonil nad svým panelem a pak zavrtěl hlavou. „Žádná reakce. Všechny systémy jsou vypnuté. Budeme to
muset otevřít ručně."
„Takže nic překvapivého." Mltchoun uzavřel napojení svého komunikátoru na senzory a před ním opět vyvstala stěna
modulu. Rozhlédl se po svém výsadku a jednomu po druhém se podíval do očí, aby viděli, že kapitán je klidný a
sebejistý. „Dobrá, lidičky, věnujte mi pozornost. Jdeme v kosmokyrysech přes tlakovou komoru modulu ven,
vyšetřovatelka Krusta jako první. Jsme přimo proti tlakové komoře Championa, takže nám stačí vyjít ven a otevřít ji.
Obsluhu ručního otevírání na vnějších dveřích komory má na starosti Kříž. První do komory vstoupí vyšetřovatelka.
Projde dovnitř sama a zkontroluj.e situaci. Jakmile sdělí, že je všechno průchodné, všichni co nejrychleji projdete do
komory. Těžko říct, v jakém stavu je mechanismus po takové době, a já nechci, aby někdo uvízl venku."
„Co když se něco stane vyšetřovatelce?" zeptal se Kříž.
„Tak se stáhnete a Bohatýr rozstřílí Championa na hadry," odpověděla Krusta. „Protože jestli si s něčím nedokážu
poradit já, tak vy už určitě ne."
„Jakmile budeme uvnitř," ujal se zase slova Mltchoun tak klidně, jako by tu k žádné výměně názorů nedošlo, „projdeme
na můstek a zapojíme všechny systémy, které zapojit půjdou. Všichni se budou držet pohromadě, ale nelepte se na
sebe. A mějte oči otevřené. Dokud se neprokáže opak, je nutno Championa považovat za nepřátelské teritorium. Máte
zmocnění použít smrtící prostředky na cokoli, co se jen pohne, s výjimkou svých kolegů. Takže nebuďte tak nesví.
Vyšetřovatelko, jdi první."
Krusta přikývla a přesunula se k vnitřním dveřím tlakové komory modulu. Chvilku ještě trvalo, než si všichni nasadili
přilby a ověřili si, že jsou veškeré uzávěry zajištěny, pak Krusta otevřela vnitřní dveře, vyšla do komory a Mltchoun s
Křížem za ní. Tři kosmokyrysy zaplnily vzduchovou komoru ode zdi ke zdi. Trpělivě čekali, až se vzduch vypumpuje, a
pak Krusta otevřela vnější dveře. Otevíraly se pomalu, tiše a odhalily jim vnější trup Championa, vzdálený jen pár stop.
Mltchoun kývl na Krustu, ta popošla až na samý kraj dveří, vyklonila se ven, natáhla ruku k malému kolu, které se jasně
rýsovalo na dveřích Championovy tlakové komory, a pevně ho uchopila. Mltchoun se přesunul k ní, aby se měla o co
zapřít, až pořádně zabere. Umělá gravitace modulu nesahala za tlakovou komoru. Její ruka vyzbrojená rukavicí obemkla
kolo a coul po coulu s ním otáčela. Vnější dveře tlakové komory se pootevřely a v komoře se najednou objevilo jasné
světlo. Mltchoun se maličko uklidnil. Alespoň něco ze systémů Championa ještě funguje. Dveře se pomalu otevíraly
víc a víc, až byla Krusta schopná opatrně přestoupit z Bohatýra na Championa. Dveře se za ní zase zavřely a
Mltchounovi nezbývalo než čekat, ale vnímal ji přes jejich pouto a to, že byla klidná a vyrovnaná, pomohlo i jemu
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uchovat si vnitřní klid.
„Tlaková komora funguje perfektně," ozval se mu najednou v komunikačním implantátu Krustin hlas. „Mám světlo a
gravitaci, ale ne vzduch. Vzduchová čerpadla sice pracují, ale vypadá to, že nemají co nahánět. Vnitřní dveře se
otevírají. Za nimi se rozsvěcuje. Jsem teď na chodbě před komorou. Nikde žádný pohyb. Pořád žádný vzduch a teplota
pod nulou. Můžete sem klidně zaskočit taky. Nevypadá to, že by tu na nás někdo čekal."
„Zůstaň, kde jsi," nařídil jí Mltchoun. „Hned jsme u tebe."
Znovu otevřel vnější dveře a spolu s Křížem prošli do Championa, rychle následováni ochrankou. Chodba za komorou
byla jasně osvětlená, ale nepříjemně úzká, a strop tak nízký, až měli dojem, že se jim přimáčkne na přilby. Na stěnách
bylo plno kabelů a potrubí a mezi tím se tísnily přístroje. Říšští konstruktéři sem zjevně nacpali kdejaký přístroj, který si
jen na poslední chvíli dokázali vymyslet. Nic z toho nevypadalo nijak zvlášť zastarale. Bohatýr byl možná upraven
mnohem účelněji, ale systémy byly pořád víceméně stejné. Když už něco fungovalo, měla Říše sklony na tom lpět.
„Zajímavé," poznamenala Krusta a Mltchoun se automaticky obrátil, aby se na ni podíval, i když to jediné, co z ní mohl
vidět, byla anonymní přilba. „Podle senzorů mého kosmokyrysu jsou světlo a gravitace pouze místním fenoménem. Na
zbytku lodi jsou dosud vypnuté. Což by zjevně naznačovalo, že o nás někdo ví."
„Mohly by to být lodní počítače," usoudil Kříž.
„To ne," zamítla to Krusta. „To si nemyslím. Ty by zapnuly všechny systémy podpory života."
„Zkus loď všeobecně oslovit na svém komunikátoru," navrhl jí Mltchoun. „Uvidíme, jestli někdo odpoví."
„Tady vyšetřovatelka Krusta z Bohatýra, reprezentujícího Říši. Odpovězte, prosím."
Dlouho čekali, ale nikdo neodpovídal. V komunikačním kanálu se neozývalo nic kromě praskání statické elektřiny.
Mltchouna svrbělo na zádech, cítil tlak neviditelných očí. Znovu a znovu mu tanula na paměti slova typu bludná,
mrtvá loď a k tomu napůl vážné historky, které kolovaly za jeho kadetských dnů. Povídačky o mrtvých lodích
osídlených mrtvou posádkou, které mlčky plují dlouhou nocí na cestě, jež nikdy neskončí. Kostlivci na můstku nebo
nebožtíci tlející na svých stanovištích, kteří plují za jakýmsi vzdáleným cílem, jemuž živí nikdy neporozumí. Mltchoun se
musel usmát. Ani si neuvědomil, že v něm ty stupidní historky zanechaly takový dojem.
„Jdeme na můstek, lidi," prohlásil stroze. „Tam možná najdeme nějakou odpověď. Vyšetřovatelko, veď nás."
Krusta se napojila na konstrukční plány Championa, které měli z Bohatýrových elektronických záznamů, a vyrazila.
Osvětlení se před nimi samo zapínalo a za nimi vypínalo, takže se neustále pohybovali v tůni světla obklopeného tmou.
Gravitace zůstávala stále stejná, ale pořád tu nebyl žádný vzduch ani teplo. Mltchoun nechával ochranku prověřit
každou místnost a kajutu, kterou míjeli, ale i když nacházeli časté známky po obývání lidmi, po posádce Championa
nebylo nikde ani stopy.
Viděli rozestlané postele, zbytky nedojedeného jídla, karty odhozené uprostřed hry a dveře, které někdo nechal
pootevřené, jako by lidé, jichž se to týkalo, před sto lety prostě vstali, odešli ze života a nikdy se nevrátili.
Mltchoun měl neustále dojem, že koutkem oka vidí nějaký pohyb, ale pokaždé, když se ohlédl, nic tam nebylo. Malá
skupinka postupovala hlouběji a hlouběji do nitra lodi. Kolem poletovaly stíny a kosmokyrysy působily v kajutách
posádky děsivě nemístně. Přestože lodní kamery očividně nebyly v chodu, všichni měli pocit, že je někdo pozoruje, a
vojáci obezřetně prověřovali cestu za sebou stejně tak často jako cestu před sebou. Krusta, ta si to rázovala prázdnými
chodbami klidně a samozřejmě jako vždy. Mltchoun se držel hned za ní.
Konečně dorazili k hlavním výtahům. Mltchoun zapojil přenosný akumulátor a výtahy postupně ožívaly. Byly tam
schody, ale vylézt na můstek by znamenalo zatraceně dlouhé stoupání. Mltchoun je pro jistotu rozdělil na dvě skupiny,
vyjedou na můstek každá svým výtahem. Připadalo jim, že ty stísněné kovové klece se nechutně vlečou, mimo jiné
proto, že tvrdošíjně zastavovaly na každém podlaží, ale nakonec se dveře výtahu otevřely na můstku a Mltchoun s
pocitem velmi blízkým úlevě jako první vyšel ven. Jestli se někde na téhle bludné lodi dá najít nějaká odpověď, měl by ji
najít tady.
Ve velitelském křesle neseděl nikdo, žádný kostlivec či nebožtík a ani pracovní stanice nebyly nikým obsazené. Žádné
stopy po posádce. Žádné známky, že tu kdy vůbec byli. Bylo to přesně tak, jak Mltchoun čekal, ale stejně cítil nejasné
zklamání. Na palubě Championa se muselo stát něco opravdu katastrofálního, když to znamenalo takhle opustit můstek.
A přesto tu nebyly žádné stopy po nějakém přepadení či vzpouře, nebylo tu nic poškozeno, nebyly tu žádné stopy po
nějakém chvatu. Kříž se sklonil nad komunikačním panelem, zkusil pár spouštěcích rutin a pak se odvrátil.
„Veškerá činnost je ukončená, kapitáne. Dejte mi tak asi hodinu a mělo by se mi podařit něco spustit. Polovina těchto
systémů se bude muset od základů reprogramovat, ale jinak to vypadá, že je všechno funkční."
„Autopilot ještě funguje," podotkla Krusta. „Někdo mu musel zadat souřadnice, aby tu loď dovedl sem."
„Zadržte," vyhrkl Kříž. „Nahodil jsem bezpečnostní kamery a fungují. Což by sice teoreticky nemělo být možné, ale...
Podívejte se na monitory."
Všichni se shlukli kolem Kříže a zadívali se na tři monitory, zapojené vedle sebe na komunikační stanici. Rozsvítily
jeden za druhým tak rychle, jako by je někdo vypnul teprve před chvílí. Kříž rychle přeskakoval z jedné kamery na
druhou po celé lodi a na obrazovkách se míhal sled výjevů, které se zastavovaly jen na tak dlouho, aby poskytly trvalý
dojem opuštěnosti všude na palubě. Od chodeb po strojovnu, od ošetřovny po kajuty byl všude mrtvolný klid.
Mltchouna mrazilo až do morku kostí, když viděl loď tak opuštěnou, tak prázdnou.
Snažil se vybavit si víc o historii Championa, nejen legendu. Kapitán Tomas Pearce byl podle všeho prototyp ostrého
důstojníka, který se striktně drží předpisů a je stejně přísný k sobě jako k jiným. Všichni se shodovali na tom, že až do
dne, kdy Champion zmizel, vládla na lodi železná kázeň. Ten by svou loď nikdy neopustil, bez ohledu na to, co by
udělala posádka. To by raději dřív zmáčkl autodestrukci. Mltchoun přemítal, co by si asi Pearce myslel teď, kdyby viděl
všechna ta opuštěná místa a pracovní stanice. Ne, ten by loď neopustil. Někdo či něco ho muselo odvést.
„Ale!" vyhrkl najednou Kříž. „Copak to tady máme?" Něžně opečovával řídící panel, sám pro sebe si něco mumlal a
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prsty ve zbroji nemotorně klepal do tlačítek. Kosmokyrys nebyl určen na jemnou práci. „Myslím, že něco mám,
kapitáne. Kamery v hlavním kargu jsou vypnuté, ale dostal jsem pár informací přes interní lodní senzory. Dole v
nákladovém prostoru něco je. A je tam toho spousta."
„U nákladového prostoru nic divného," podotkla Krusta.
„Ale divné to je, když počítačové záznamy tvrdí, že loď po celou cestu nevezla žádný náklad. A co je ještě zajímavější,
všechno to něco zhruba odpovídá lidským rozměrům."
„Známky života?" vyhrkl Mltchoun.
„Tak moc zase ne," odvětil Kříž. „Ale ať je to, co je to, jsou tam toho stovky."
„Tak se na to tedy z nedostatku lepší činnosti pojďme podívat," uzavřel to Mltchoun.
Čtyři vojáky z ochranky nechal na můstku, aby sledovali monitory a pokračovali v kontrole přístrojů, a zbytek týmu
nahnal zpátky do výtahu. Dolů do nákladového prostoru to bylo daleko, ale tentokrát alespoň nezastavovali na
každém podlaží. Mltchoun to vzal jako dobré znamení. Konečně se dveře otevřely v hlavním prostoru karga. Krusta
nechala ostatní čekat ve výtahu a šla nejdřív prozkoumat situaci sama. Nechala je čekat nepříjemně dlouho, ale
nakonec na ně kývla, ať jdou ven. Kargo bylo opuštěné, ale světla svítila už v okamžiku, kdy se dveře výtahu otevřely.
Skoro jako by tam na ně někdo čekal.
Kargo bylo obrovské. Rozlehlý volný prostor obklopovaly složitě značené ocelové stěny. Vylezli úplně dole jako myši
z díry. Krusta jim pokynula, ať se drží pohromadě, a pro jistotu, kdyby se museli vracet ve spěchu, zablokovala dveře
výtahu, aby zůstaly otevřené. Co se týkalo Mltchouna, ani se nemusela obtěžovat. Jestli měl někdy v životě dojem, že
není na procházce, tak to bylo teď. Nicméně se od něj jako od kapitána očekávalo, že půjde ostatním příkladem, a tak
jakmile mu Krusta naznačila, že je vzduch čistý, sebevědomě vykročil, aby se tu porozhlédl.
Jak se dostali dál od výtahu, připadlo jim kargo drtivě velké, ale Mltchouna okamžitě upoutalo to, co bylo ve spodní
části nákladového prostoru: stovky dlouhých válců lesklých jak zrcadlo, velikosti běžné rakve. Ležely tu ve
vyrovnaných řadách a dohromady tvořily dokonalý čtverec. Mltchoun je pomocí skrovných senzorů, zabudovaných
do kosmokyrysu, opatrně zdálky prověřil, ale rakvovité formy nevydaly žádnou informaci. Nezjistil dokonce ani to, z
čeho jsou vyrobeny, nemluvě o tom, co je asi uvnitř.
„To je posádka, ne?" řekl tiše Kříž.
„Mohla by být," odpověděl Mltchoun. „Počet přibližně odpovídá. Jediná možnost, jak to zjistit, je pár jich otevřít.
Vyšetřovatelko..."
„Už jsem na to myslela, kapitáne," ozvala se Krusta a bojovně si to rázovala vpřed.
Mltchoun kývl na Kříže a oba vojáky, ať zůstanou s ním. „Pomalu a v klidu, vyšetřovatelko. Pořád je tu možnost, že to
je nějaká nevinně vypadající past."
„Budu to mít na paměti," odpověděla Krusta. „Tak, a teď žádám o trochu klidu, budete-li tak laskaví. Musím se
soustředit."
Zastavila se těsně u první řady, znovu zkusila senzory a znechuceně cosi zavrčela, když jí ani z takové blízkosti
nedokázaly poskytnout jedinou užitečnou informaci. Každý válec byl sedm stop dlouhý a rozměry odpovídal rakvi. Čili
uvnitř bylo dost místa pro tělo a pár nepříjemných překvapení navrch. Krusta přiklekla k nejbližšímu válci a zažila první
překvapení, když zjistila, že na povrchu lesklém jako zrcadlo nevidí svůj odraz. Opatrně pohledem prozkoumala okraje
válce a zažila druhé překvapení. Nikde ani stopy po nějakých spárách nebo plombách. Vypadalo to, jako by byl celý
válec vyroben z jediného kusu. Že by... prostě zformovaný kolem něčeho? Na mysl se jí vtíralo slovo kokon a
prosazovalo se tak neodbytně, že ho nemohla ignorovat. Narovnala se a podívala se na vyrovnané řady válců.
Uvažovala o tom, že by jednu násilím otevřela, když nebude zbytí, tak pistolí, a spolehla se na to, že ji ochrání
kosmokyrys, ale teď si začínala myslet, že to je přesně to, co se od ní očekává. Celé to místo jí víc a víc připadalo jako
past. Válce byly příliš lákavé a bylo tu příliš světla, jako by samo kargo bylo scéna, která čeká, až začne výstup.
Opatrně natáhla ruku v rukavici, aby poklepala na víko rakve, a ruka jí projela lesklým povrchem, jako by to byla
stříbřitá kapalina. A něco uvnitř rakve tu ruku ve zbroji popadlo a pevně sevřelo. Strhlo ji to dopředu, ztratila
rovnováhu, celá paže projela víkem dovnitř a zmizela v rakvi. Rychle se zapřela o ocelovou podlahu a táhla zpátky, ale
to, co ji drželo, ji nehodlalo pustit. I přes rukavici ve zbroji cítila ten tah. Zaťala zuby, zachrčela do přilby a vší silou
zatáhla zpět. Servomechanismy kosmokyrysu hlasitě zakvílely. Z víka se pomalu vynořila paže a pak rukavice, kterou
svírala mrtvá, bílá lidská ruka.
Tíha na ruce zničehonic polevila, pod zářícím víkem se ukázal mrtvý bílý obličej jako obličej utopence, který se
vynořuje na hladinu, a pak byl mrtvý z rakve venku, stál vedle Krusty, usmíval se a pořád ji držel za ruku. Nejdřív ji
napadlo, že je to Fúria, jeden z vražedných strojů Shubu v lidské kůži, ale pak uviděla na vyholené lebce zřetelné
známky drastického chirurgického zásahu a okamžitě jí došlo, co se stalo s posádkou Championa. Tohle byl Přízrak
válečníka. Všude kolem ní, jako odporní motýli z prasklých lesklých kokonů vylézali ze stříbrných rakví další mrtví. Muž
před ní měl na sobě zastaralou uniformu flotily, potrhanou a v místech smrtelných ran plnou starých skvrn od krve. Byl
sinale bledý a i když byl jeho úsměv nelidský obrovský, nebyly v jeho tváři žádné emoce a v nehybných očích žádný
život. Slyšela, jak na ni Mltchoun křičí, ať mu uteče, ale jeho pohled ji přikoval na místo jako hřeb, za který mohla
škubat, ale uprchnout nemohla. Mrtví už se zvedali všude, mlčky, klidně a neúprosně cílevědomě.
Pak práskl výstřel z energetické zbraně a urval muži před ní hlavu. Bezhlavé tělo se zhroutilo na kolena. Najednou byla
zase sama sebou, mrtvý pohled už ji nedržel, ucouvla a škubala za ruku, která ji věznila. Ať bojovala, jak bojovala, bledé
prsty ji svíraly pevně. Levičkou vytrhla meč a zuřivě sekla do sinalého zápěstí. Čepel ho čistě přeťala a Krusta,
konečně volná, pozadu odklopýtala pryč. Na rukavici jí dosud visela mrtvá ruka a zatímco se hnala zpátky k
Mltchounovi a ostatním, musela ji prst po prstu odsekat.
Teď už pálili všichni. Z disruptorů zabudovaných do rukavic práskaly energetické paprsky, trhaly mrtvé a házely s nimi
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sem a tam, ale pořád jich zbývaly stovky a ti cílevědomě postupovali vpřed. Krusta se postavila na své místo mezi
Mltchouna a Kříže. Byla tak rozzuřená, že ani neměla strach. Svého času už bojovala s kdejakým neznámým druhem a v
Říši už nezbylo nic, co by ji mohlo porazit, ale něco v pohledu toho mrtvého ji spoutalo jako řetězem. Kdyby mu
Mltchoun neustřelil hlavu, tak by tam ještě stála, dokud by ji ten mrtvý neovládl zcela a neodvlekl pryč, aby z ní udělal
jednoho z nich. Nepochybovala o tom, že ji vysvobodil Mltchoun. Ona by pro něj udělala to samé. Zhluboka nabrala
dech do plic a uklidnila se.
„No," přinutila se ke konverzačnímu tónu, „alespoň už víme, co se stalo s posádkou Championa. Nějak je dostaly do
ruky ty zpropadené, zvrhlé UI, vybraly jim mozek a místo něj jim nainstalovali ty svoje svinské počítače. Našli jsme
celou loď plnou Přízraků válečníků."
„Shub je přesně na druhé straně Říše," namítl Mltchoun. „Ale to nechme v tuto chvíli stranou. Bude trvat další dvě
minuty, než se nám dobijí disruptory, a já mám neodbytný dojem, že za tu dobu dokáže tahle hrůza nadělat opravdu
pořádnou paseku, takže všichni taste meče a zpátky. Padáme odtud."
Za nimi se ozvalo tlumené třesknutí. Dveře od výtahu se zavřely.
„To přece není možné," vyhrkla Krusta. „Zablokovala jsem je, aby zůstaly otevřené."
„Někdo to celé sleduje," usoudil Kříž. „A nechce, abychom odešli."
„Zkusím můstek," řekl Mltchoun. „Možná to dokážou otevřít. Můstku, tady Mltchoun. Slyšíš mě?" Neozvala se žádná
odpověď, slyšel jen zlověstné ticho.
„Něco je dostalo," řekl Kříž. „Jsme v tom sami."
Proti nim stáli mrtví, řada za řadou, nelidsky tiší. Jeden, oblečený v zastaralé kapitánské uniformě, předstoupil.
Mltchoun se v něm snažil rozpoznat Tomase Pearce, ale tomuto obličeji už nezůstala žádná lidskost. Jedno oko chybělo
a bylo nahrazeno čočkou kamery a na čele byly zřetelně vidět jizvy po krutém chirurgickém zásahu. Zastavil se před
Mltchounem dost daleko, aby byl z dosahu meče, a předvedl obrovský úsměv – jako by věděl, jaký úsměv má
předvést, ale nevěděl jak na to. Jeho druh nebyl zvyklý na diplomacii či konverzaci. Přízraky válečníků bojovaly za
Shub bitvy s lidstvem jednak pro skvělý psychologický efekt a jednak pro silnou funkční převahu. Mrtvý měl pistoli a
meč, ale zatím nijak nenaznačil, že něco z toho vytasí. To Mltchouna podráždilo ještě víc. Naznačovalo to, že ho chtějí
dostat živého. Pearcovy rty se pohnuly a Mltchoun ve svém komunikačním implantátu uslyšel pomalý, děsivě
neosobní hlas. To mluvil stroj – lidskými ústy.
„Kapitáne Mltchoune. Vyšetřovatelko Krusto. Půjdete s námi."
„Proč my?" zeptal se Mltchoun.
„Jo," přidal se Kříž. „Cítím se odstrčený."
„Vy jste jiní," odpověděl Pearce. Mrtvé oči se nehybně upíraly na Mltchouna a Krustu. „Změnění. Je nezbytné,
abychom zjistili jak."
„Ty hulváte," zavrčela Krusta. „My teď máme jiné plány. Zavolej naší sekretářce a sjednej si schůzku. Kapitáne, jdi
otevřít dveře od výtahu. Já je zdržím."
A rovnou vyrazila s mečem v rukou a vší silou s ním zuřivě švihla široký obloukem kolem sebe. Kdyby zasáhla, určitě
by uťala Pearcovi hlavu, ale ten neskutečně rychle zvedl ruce a ránu odrazil. Čepel mu zajela hluboko do ruky a
zaskřípala o prasklou kost. V tom zlomku sekundy, než stačila Krusta chytit balanc, vystřelila druhá Pearcova ruka a
meč jí vytrhla. Krusta vztekle zavrčela a rukou ve zbroji ho praštila do krku. Servomechanismy kosmokyrysu úder ještě
zesílily a Krusta ucítila nechutné křupnutí – její pěst rozdrtila Pearcemu hrdlo a zlomila mu vaz. Hlava mu spadla a visela
nakřivo, ale výraz v obličeji se nezměnil. Odhodil její meč a oběma rukama se jí sápal po ramenou. Podrazila mu nohy a
Pearce se rozplácl na zemi. Ostatní Přízraky válečníků beze spěchu, leč neúprosně postupovaly vpřed a Krusta věděla,
že takové množství není schopná nijak zastavit.
Mrkla na chronometr v přilbě a znovu spustila palbu z disruptorů. Z rukavic jí vyšlehly energetické paprsky a rozmetaly
postupující mrtvé, jako když se ohnivý vánek zmocní závěje spadaného listí. Ale pak její pistole umlkly a Přízraky
válečníků postupovaly dál. Pearce už byl zase na nohou a sápal se po ní. Krusta znovu popadla meč, pevně
rozhodnutá nechat se raději zabít než odvléct do vražedných laboratoří na Shubu.
Mltchoun s Křížem se dostali k výtahu a vší silou, znásobenou o servomechanismy, dveře otevřeli. Oba vojáci vpadli
do výtahu, vytáhli ze stěny ovládací mechanismus a rychle začali připravovat výstup. Mltchoun by se rád obrátil a
podíval se, jak si Krusta vede, ale potřeboval veškerou sílu na to, aby udržel dveře výtahu otevřené. Vzpurně mu tlačily
do rukou a Mltchoun slyšel, jak servomechanismy v rukávech kosmokyrysu sténají. Měl na sobě průzkumný oděv
určený na ochranu, nikoli ten silnější a lépe vybavený bitevní. Tenhle už dlouho nevydrží. Jeden voják uvnitř
spokojeně vykřikl a tlak dveří najednou povolil. Mltchoun s Křížem dveře pustili, vpadli do výtahu, jako jeden muž se
obrátili, zahájili palbu z disruptorů a energetické paprsky odpálily Přízraky válečníků po obou stranách Krusty.
„Mazej sem, vyšetřovatelko!" zaječel Mltchoun. „Odcházíme!"
Krusta se bez váhání obrátila a běžela k výtahu. Utéci před Přízraky válečníků není žádná hanba. Hrnuli by se na ni,
dokud by jim fungovaly počítačové implantáty, bez ohledu na to, v jakém stavu by bylo tělo. Proti takovému množství
Přízraků válečníků se dalo jít jedině těžkým disruptorovým dělem. Hodila sebou do výtahu a vojáci obratem spustili
zavírání. Mrtvé pěsti bušily do dveří, až v kovu naskakovaly důlky, ale Mltchoun už stiskl tlačítko vzhůru. Pro jistotu
ho stiskl několikrát a když začal výtah stoupat, zhluboka se nadechl.
„Bohatýre, tady Mltchoun. Slyšíš mě?"
„Hlasitě a jasně, kapitáne."
„Prověř senzory. Nějaké záznamy o jakékoli formě života na můstku Championa?"
„Ne, kapitáne."
„K čertu. Dobrá, fofrem míříme zpátky do modulu. Na této lodi se to jen hemží Přízraky válečníků. Nenecháš u vás
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přistát ani modul, ani jakékoli jiné plavidlo z Championa, dokud ti senzory nepotvrdí, že na palubě jsou výhradně živí.
Jakmile přistaneme, spustíš palbu ze všeho, co máš, a budeš pálit, dokud z Championa nezbude nic než pár hořících
atomů. Jestli se k tobě nedostaneme a ty usoudíš, že je ohrožen Bohatýr, zapomeň na nás a rozstřílej Championa stejně.
My jsme postradatelní. Je to jasné, Bohatýre?"
„Jasné, kapitáne," ozval klidný hlas zástupce. „Dáme vám každou sekundu, kterou budeme moci, ale musíte přistát dřív,
než zahájíme palbu. Jinak vás usmažíme."
„Já vím. Ale bezpečnost Bohatýra má přednost. Potvrď."
„Potvrzuji, kapitáne. Hodně štěstí."
Výtah najednou prudce zpomalil a všichni popadali. Voják u ovladačů věcně zaklel. „Něco nám brání ve výstupu.
Nevím, jak dlouho si ještě udržím kontrolu, kapitáne."
„Zastav na příštím podlaží," nařídil mu Mltchoun. „Vypadneme ven. Nehodlám riskovat, že nás to odveze zase dolů."
Voják přikývl a výtah sebou trhl a zastavil. Dveře se otevřely a Mltchoun se s celou skupinou vyhrnul na prázdnou
chodbu. Všichni drželi meče ve střehu. Mltchoun si opět vyvolal plán Championa a promítl si ho na vnitřek přilby. Byli
o sedm podlaží níž a dost daleko od tlakové komory, odkud mají přístup k modulu. Budou muset běžet po chodbách a
schodištích a doufat, že je Přízraky válečníků nejdou odříznout stejnou cestou. Vypnul mapu a podíval se na ty dva
vojáky. Bezvýrazně na něj zíraly dvě anonymní přilby a čekaly na rozkazy.
„Vracet se na můstek nemá smysl," sdělil jim suše Mltchoun. „Vaši kolegové jsou mrtví. A já jsem je ani neznal jménem.
Jak se jmenujete vy?"
Jeden voják ukázal nejdřív na sebe, pak na svého přítele. „Desátník Abrams a desátník Fine, pane. Fina omluv. Moc
toho nenamluví."
„Těší mě, desátníci. Jestli se dostaneme zpátky na Bohatýra živí, budou z vás obou seržanti. Tak, dejme se do pohybu.
Krusto, jdi v čele. Kříži, hlídej nám týl. Jdeme, lidi!"
A tak běželi zpátky opuštěnými chodbami mrtvé lodě a dusot těžkých bot na ocelové zemi zněl jako nepřetržité
hromobití věstící bouři. Mltchoun si zase rozsvítil uvnitř přilby plán a jak se pomalu blížili k místu, kde zanechali modul,
odpočítával podlaží. Srdce mu bušilo jako splašené a měl pocit, že mu snad prasknou plíce. I s pomocí
servomechanismů byl kosmokyrys těžký a nemotorný, rozhodně nebyl určen pro běh. A kdesi v hloubi duše věděl, že
na něco zapomněl. Na něco důležitého. Tiše uvnitř přilby nadával a chabě se snažil přidat do kroku. Trvá jim to moc
dlouho. Přízraky válečníků už můžou být těsně za nimi. Znovu mrkl na senzory kosmokyrysu, ale nikde ve svém
omezeném dosahu nezaznamenaly žádný pohyb. Což pravděpodobně znamená, že mrtví znají zkratku. Znovu mrkl na
mapu, ale rychlejší cestu než tu, kterou vybrali s Krustou, nenašel. Dostanou se k modulu první. Musí.
A konečně už mezi nimi a bezpečím ležela poslední chodba, celá skupina chytila druhý dech, s dusotem se prohnali
kolem posledního rohu a zastavili, divže nepopadali. Mltchoun tam stál, tucet yardů od tlakové komory, krev mu bušila
v hlavě a srdce měl plné beznaděje. Mezi jeho malou skupinkou a tlakovou komorou stála stovka Přízraků válečníků,
hrůzná už jen tím, že se v chladném prostoru bez vzduchu nijak nechránili, s mrtvým kapitánem Pearcem v čele. Ne,
pomyslel si němě Mltchoun. To přece není možné, přece nás neměli kudy předběhnout! Ale oni jsou mrtví, našeptával
mu tichý spodní hlas. Možná znají cesty, jimiž živí chodit nemohou. Myšlenky mu pádily hlavou jako šílené, zoufale se
snažil něco vymyslet, cokoli, co by mohl udělat, aby si vyrval vítězství ze spárů jisté porážky. Pearce se na Mltchouna
s Krustou usmál, až se mu hlava na zlomené šíji povážlivě naklonila.
„A je po všem. Teď musíte jít s námi. Laboratoře čekají."
„K čertu s tím," řekla chladně Krusta. Vytáhla z opasku tříštivý granát, odjistila ho a hodila ho rovnou doprostřed
natěsnané skupiny Přízraků válečníků. Ani nestačili zareagovat a už vybuchl a rozmetal mrtvé všemi směry. Krustu a
zbytek malé skupiny chránily těžké kosmokyrysy, takže se sotva tak zhoupli na patách. Mltchoun se najednou
rozesmál, už byl zase ve formě, rázně vykročil k tlakové komoře a za chůze odkopával z cesty popadaná těla. Ostatní ho
následovali a jak se jim někdo dostal pod nohy, bez váhání ho nakopli. Mrtví jim chňapali po nohách a snažili se je
zadržet, ale mrtvé paže se nemohly srovnávat se servomechanismy kosmokyrysů.
Mltchoun stiskl tlačítka a dveře tlakové komory se pomalu vysouvaly. Oba vojáci sekali meči po všem, co měli na
dosah, do vzduchu odletovala mrtvá tkáň, ale nevytryskla žádná krev. Konečně se dveře vysunuly dost vysoko a
Mltchoun zaječel na své lidi, ať všeho nechají.
„Hodte sebou, lidi! Jdeme!"
Abrams s Finem přestali sekat a vrhli se do tlakové komory. Kříž vyrazil za nimi, ale pak se před ním vztyčil mrtvý muž a
Kříž se zastavil, zvedl meč a při pohledu do sinalé tváře před sebou zaváhal. Tu tvář dobře znal ze starých holofilmů a
trvalo mu jen okamžik, než šiji zařadil.
„Děde..."
A v tu chvíli zvedl mrtvý starodávný disruptor, přiložil ho Křížoví na zbroj v místě břicha a stiskl spoušť. Energetický
paprsek prorazil kosmokyrys a zády vyletěl ven. Kříž zaječel, až Mltchounovi skrz komunikátor zalehlo v uších, a pak se
pomalu zhroutil na zem. Mltchoun vší silou podpořenou silou kosmokyrysů švihl mečem a čistě oddělil mrtvému hlavu
od těla. Bezhlavé tělo upadlo, Mltchoun zasunul meč, popadl naříkajícího Kříže za ramena, odvlekl ho do tlakové
komory, obrátil se a vyhlédl na Krustu, která ještě stála na chodbě s mečem v rukou a zády ke dveřím.
„Dovnitř, vyšetřovatelko! Jdeme pryč."
„Já s vámi nejdu, kapitáne." Krusta se ani neobrátila, ale její hlas slyšel Mltchoun přes komunikační implantát na
velitelském kanálu stejně zřetelně, jako by stála vedle něj. „Musím zůstat tady. Jinak se nějaký z těch nemrtvých
bastardů dostane z této strany k ovladačům a tlakovou komoru vypne. Musím zůstat tady a zdržet je, dokud vy ostatní
neprojdete do modulu. Věděla jsem to celou dobu. Ty nikdy nemyslíš dost dopředu, kapitáne."
„Riskneme to," odsekl Mltchoun. „Tak, a dovnitř. To je rozkaz. Bez tebe nejdeme."
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„Musíte," odpověděla věcně vyšetřovatelka. „Je životně důležité, abyste se odtud dostali a nahlásili, co se tu stalo.
Říše musí vědět, že Shub používá ukradené lodě s mrtvými posádkami. Jakmile se dostanete na Bohatýra, tak tu mrtvou
loď rozstřílejte na hadry."
„Nezahájím palbu, dokud budeš na palubě!"
„Ale zahájíš. To dá rozum, že zahájíš."
„Tys mě taky nenechala zemřít na můstku Temného větru."
„To bylo něco jiného. Tady je v sázce příliš mnoho. A jestli to uděláte tak, jak říkám, tak ze mne nebudou schopni
udělat Přízrak válečníka. Prosím, Johne. Je to jediná možnost."
Loktem praštila do ovladače tlakové komory a dveře se zavřely. Mltchoun ještě naposledy vyšetřovatelku zahlédl,
viděl, j ak se vrhá proti postupujícím mrtvým, a pak už dveře zaklaply a byla pryč. Odvrátil se k otevírání vnějších dveří.
Mlčel. Nevěřil svému hlasu. Ruce a nohy se mu třásly vypětím a ještě něčím dalším. Ještě že to v kosmokyrysu není
vidět. Kříž pořád naříkal. Vojáci mu připleskli na díry ve zbroji provizorní záplaty, takže snad přežije přenos do modulu.
Jeden z nich kývl na Mltchouna, že může, a Mltchoun otevřel vnější dveře. Trvalo jen pár okamžiků dostat se před
prázdný prostor ke komoře modulu a projít dovnitř. Kříž umlkl. Nouzová narkotika, která do něj vháněl kosmokyrys,
konečně zabrala. Abrams s Finem ho připoutali k sedadlu a pak se připoutali sami. Mltchoun usedl na sedadlo pilota a
napojil se na nouzový kanál modulu.
„Bohatýre, tady kapitán. Letím zpátky. Mám s sebou tři muže, jeden je vážně zraněný. My jsme všichni, komu se
podařilo dostat ven. Champion je zamořený Přízraky válečníků. Jakmile přistaneme, začni pálit ze všeho, co máš. Znič
Championa. Potvrď."
„Tady Bohatýr," ozval se zástupce. „Potvrzujeme. Zničit Championa, jakmile přistanete."
Domanévrovat s modulem zpátky k Bohatýrovi a přistát trvalo jen pár minut, ale jim to připadalo jako věčnost a celou
tu dobu měl Mltchoun před očima osamělou statečnou postavu, která bojuje s armádou mrtvých a doufá v rychlou
smrt z děl Bohatýra. Napojil se na hlavní lodní senzory a mlčky sledoval, jak dělo za dělem zahajuje palbu na
Championa. Jeho štíty se okamžitě probraly a viditelně se zablýskaly, ale byly staré a méně kvalitní a mohutná děla
Bohatýra je rozstřílela a smetla. Disruptorové paprsky zasahovaly starou loď znovu a znovu a zanechávaly po sobě v
trupu roztřepené díry. Do tmy tiše zářila uvolněná energie, až nakonec Champion vybuchl a do věčné noci jasně
zazářila obrovská hořící koule. Sbohem, Krusto, zašeptal kapitán. Budeš mi chybět.
Vypnul spojení a svalil se do sedadla. Najednou byl strašně unavený. Vojáci vlekli omdlelého Kříže ven z komory.
Pořád nemohl uvěřit, že je opravdu mrtvá. Pořád ji přes jejich pouto vnímal jako přízrak v hlavě, ale to časem
pravděpodobně pomine jako fantómová bolest z amputované končetiny.
„Kapitáne, tady Oclmach," ozval se mu najednou v uchu známý hlas. „Máme tady na můstku nějaké divné údaje. Jsou
to zprávy o boji a přicházejí z celé lodi. Zničehonic se tu vynořili vetřelci a pobíjejí nás. Na všech podlažích se pálí z
energetických zbraní. Dobrý Bože, kapitáne, to jsou Přízraky válečníků!"
„Ne," vydechl Mltchoun. „To není možné."
„Jsou tady, kapitáne. Vidím je na bezpečnostních kamerách! Jak se k čertu dostali z Championa! Nezaznamenali jsme
žádné únikové plavidlo."
„Teleportovali se," řekl Mltchoun. „Ti bastardi se teleportovali! To je to, na co jsem zapomněl. Pamatuješ, co jsme
viděli u dvora? Shub zná tajemství dálkového teleportu! Zvedni po celé lodi vnitřní silové štíty a odřízni všechny
zamořené oblasti. Ať jsou v pohotovosti opravářské týmy pro případ, že by disruptory prorazily trup. A připrav
autodestrukci. Pro jistotu."
A Krusta zemřela zbytečně.
„Kde je nejbližší problematické místo, Oclmachu?"
„Dvě nebo tři jsou docela blízko u tebe, kapitáne. Největší skupina je o patro níž, v sekci delta, ale vojáci, které jsem tam
poslal, se tam ještě nedostali. Raději zůstaň na místě, dokud ti nedám zprávu, že už je tu bezpečno."
„S tím jdi k čertu," zavrčel Mltchoun. „Toto je má loď. Jdu tam, kde je to zapotřebí. Musím si s těmi vražednými
bastardy ještě něco vyřídit. Mltchoun končí."
Běžel po chodbě, ždímal kosmokyrys do krajnosti a dokázal myslet jen na to, jak donutí Přízraky válečníků platit za
Krustinu smrt. V jejím jménu postaví horu z hlav. Jí by se to líbilo. Ale na tom nebude dost. Nikdy nebude na ničem
dost. Jel zdviží o patro níž a netrpělivě zatínal a rozevíral pěsti. Dveře se otevřely a do výtahu dolehl virvál nedalekého
boje. Byly slyšet výkřiky, jekot a palba z energetických zbraní. Ten poslední zvuk ho přiměl vypadnout z výtahu a dát
se do běhu. Sekce delta nebyla moc daleko od vnějšího trupu, tady stačí jeden nešťastný výstřel a v trupu bude díra.
Výbuch vyvolaný dekompresí by Přízraky válečníků pravděpodobně moc netrápil, ale se všemi ostatními by to
pořádně zamávalo. Mltchoun byl najednou z hloubi duše vděčný za to, že má na sobě kosmokyrys.
Zahnul za roh a narazil na znavenou skupinu lidských obránců, která z posledních sil odrážela obrovskou skupinu
Přízraků. Všude leželi zranění a nehybná těla, ale uprostřed nemrtvých mrtvých vzdorovala postava ve zle zřízeném
kosmokyrysu. Švihala kolem sebe dlouhým mečem a zaměstnávala skupinu skoro sama. Mltchoun se zašklebil, až ho
zabolely čelisti. Ani nepotřeboval vidět barvy oděvu, aby věděl, kdo vězí za tou anonymní přilbou. Žádný div, že ji
pořád vnímal. Když se Přízraky válečníků teleportovaly z Championa, vzaly Krustu s sebou! Pravděpodobně se
nechtěly jen tak vzdát tak významného exempláře. Mltchoun zaryčel bitevní pokřik svého klanu, vrhl se rovnou do víru
bitvy a zuřivě sekal nalevo napravo. S nadšeným chechotem si prosekal cestu mrtvými, bezcitnými těly až k postavě ve
zbroji a otočil se zády k ní. Bojovali dobře a nelítostně a Přízraky nebyly schopny dostat se jim na tělo.
„Nazdar," uslyšel v uchu Krustin hlas. „Chyběla jsem ti?"
„Ani na okamžik," odpověděl Mltchoun. „Věděl jsem, že na to, abys zemřela, jsi příliš paličatá."
„No, a přesně o tom to všechno bylo," prohodila nenucené vyšetřovatelka mezi dvěma výpady. „Využili Championa,
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aby nás na něj přilákali, přičemž nás nejdřív sužovali divnými hlasy, a pak se chtěli zmocnit Bohatýra. Kdyby ze mne a z
tebe udělali Přízraky válečníků, které by pečlivě nakonzervovali a namaskovali, tak by nás mohl Shub využít k tomu,
aby pronikl na bitevní základnu samotné Říše. Což je pravděpodobně důvod, proč mě zachránili, když Champion
explodoval. Mazaní bastardi nelidští. Docela mi to imponuje."
Mltchoun měl dost svých starostí a neměl čas odpovídat. Opět se objevil kapitán Pearce. Hlava mu pořád visela
nakřivo, ale odhodlaný byl jako vždy. Třímal starodávný disruptor, ale Mltchoun mu ho rychle a samozřejmě vyrazil z
ruky. Teď se ti dva kapitáni, jeden živý, jeden mrtvý, dali do boje muže proti muži. Meče se jen jen míhaly, srážely se a
odrážely nelidsky rychle. Pearce měl sílu a rychlost přesahující možnosti normálního živého člověka, ale Mltchouna
změnil Šílený labyrint a ani on už nebyl pouhým člověkem. Servomechanismy kosmokyrysu se napínaly až do krajnosti,
aby mu stačily, ale odrazil Pearcův útok, zároveň smetl jeho obranu a dovedl souboj až do konečné fáze. Jediným
bleskurychlým pohybem zvedl meč a ťal shora, těžká čepel zasáhla Pearce do lebky, zajela hluboko do hlavy a nakonec
se zarazila na očním důlku. Pearce sebou křečovitě zaškubal – meč rozštípl implantovaný počítač, ten praskl a rozpadl
se. Mltchoun vytrhl meč, Pearce dopadl na podlahu a bezmocně sebou zacukal.
Ale byly tam ještě další Přízraky válečníků. Mltchoun bojoval dál, stáli s Krustou zády k sobě, chladnokrevní, klidní a
dokonale sehraní. Vzedmula se v něm síla a rychlost a měl pocit, že může bojovat navěky. Zase byl spojen s Krustou na
všech fyzických i mentálních rovinách a bojoval v tom samozřejmém stavu hysterické nepříčetnosti a polovědomí, kdy
spojení jich dvou daleko přesahovalo možnosti každého zvlášť. A najednou už nebylo s kým bojovat. Přízraky
válečníků ležely kolem bez hlav a polámané a posádka, která přežila, bouřlivě provolávala svému kapitánovi a
vyšetřovatelce slávu. Což musí být pro Krustu něco naprosto nového, pomyslel si Mltchoun, zatímco se poklidně
rozhlížel kolem sebe. Lidé obvykle oslavují vyšetřovatele jen v případě, že odchází. Obrátil se a podíval se na Krustu,
která se přesně ve stejný okamžik obrátila a podívala na něj. Zvedli ruce, sundali si přilby a jejich oči se setkaly v
okamžiku porozumění a uznání, kdy slova nestačí, ale nikdy nebude zapomenut.
„Ani jsme se nezadýchali," poznamenal tiše Mltchoun. „Co se to s námi děje?"
„Zlepšujeme se," usoudila Krusta.
„Ale nelidsky."
Pokrčila rameny, nakolik jí to jen kosmokyrys dovolil. „Lidskost se někdy přeceňuje."
Mltchoun se ještě pořád snažil vymyslet nějakou chytrou odpověď, která by nevyžadovala zvýšený hlas, když mu
opět v uchu zazněl Oclmachův hlas. Vypadalo to, že bezpečnostní důstojník je rozčílený na nejvyšší míru.
„Kapitáne! Přízraky válečníků jsou po celé lodi! Jsou jich stovky!"
„Řekni mi něco, co nevím," požádal ho Mltchoun. „Držíme se proti nim?"
„Jen tak tak. My se bojíme používat disruptory, ale oni ne. Navzdory všem snahám je zadržet míří ta největší skupina na
můstek. Máme jen jednu možnost. Ze své práce na ovládnutí Grendelanů jsem si vcelku jist, že počítačové implantáty,
které ovládají Přízraky válečníků, musí mít centrální řídící mechanismus, který je někde separátně od těl, jimiž hýbe.
Nějaký mechanismus, který si přinesli s sebou, když se sem teleportovali z Championa. Jeden kybernetický mozek,
který ovládá své loutky z masa a kostí. Nechal jsem provádět sledování komunikačních kanálů vzhledem k
neoprávněnému přenosu a odhalili jsme zatraceně silný signál, který přichází z hlavních hangárů v sekci epsilon.
Vypadá to na to."
„Dobrá práce, Oclmachu," řekl Mltchoun. „Vyšetřovatelka a já už jsme na cestě. Pošli za námi tolik lidí, kolik jen můžeš.
Jestli se nám to nepodaří, braň můstek, dokud nebude jasné, že už není naděje, a pak spusť sebedestrukci. Tahle loď a
její posádka v žádném případě nesmí padnout do rukou Shubu."
„Rozumím, kapitáne. Hodně štěstí."
Přerušil spojení a Mltchoun s Krustou zamířili k výtahům.
„Kdybych ho tak dobře neznala," poznamenala Krusta, „tak bych přísahala, že se z něj stává skoro člověk."
„On říká víceméně to samé o tobě," odtušil Mltchoun.
Nemotorné kosmokyrysy odložili, aby byli rychlejší, a bez větších problémů se dostali dolů do hangárů epsilon.
Bohatýr byl mnohem větši než Champion a tak se Přízraky válečníků musely vic rozptýlit, chtěly-li obsadit všechny
úseky naráz. Mltchoun s Krustou postínali ty, co jim přišli do cesty, a ostatním se vyhnuli. Nestáli o to, aby nepřítel
věděl, kam jdou. Do hangárové sekce epsilon vedlo tucet přístupových cest a jen pár z nich bylo označeno
směrovkami. Mltchoun s Krustou se vydali jednou méně zřejmou a nikým nepovšimnuti vyšli na úzkou rampu pod
stropem sekce epsilon. Nějakých padesát stop pod nimi si Přízraky válečníků udělaly prostor mezi hromadami beden se
zásobami a teď stál tucet mrtvých s disruptory v rukou na stráži nad spletitým mechanismem ze skla a krystalů, z něhož
vycházelo nepříjemné, ostré světlo. Mltchoun zamyšleně našpulil rty a podíval se na Krustu.
„Ani s těmi našimi novými schopnostmi se nemáme jak k tomu zařízení dostat, aniž by nás uviděli nebo uslyšeli, a z
tolika disruptorů jsem nervózní. I kdyby nezasáhli nás, mohli by prostřelit trup. Na posily čekat nemůžeme, ale při
všech těch bednách, za kterými se mohou krýt, stejně mohou odrazit malou armádu. A nám jde o čas."
„Kdybys je nějak odlákal," řekla Krusta, „mohla bych to zařízení rozstřelit disruptorem."
Mltchoun povytáhl obočí. „Odtud?"
„Jistěže."
Mltchoun se nad tím zamyslel, ale pak zavrtěl hlavou. „Ne. Je vysoce pravděpodobné, že je chráněné nějakou silovou
clonou. Já bych to tak udělal. A kdybys vypálila a nevyšlo to, tak bychom se zbytečně prozradili. Mám jiný nápad."
Krusta se na něj podívala. „Nevyžaduje to po nás nějaké takové ušlechtilé gesto jako třeba sebeobětování, že ne? To
jsem už zkusila a nijak mě to nenadchlo."
„Tohle je jednodušší. Navrhuji, abychom pro tentokrát použili své vědomí. V Šíleném labyrintu jsme se nezměnili jen
tělesně. Vypadá to, že to vypětí či vysoká pravděpodobnost smrti na Championovi mne posunula na žebříčku o příčku
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výš. A tebe pravděpodobně taky. Jsme víc, než jsme byli. Poslouchej. Soustřeď se. Slyšíš to, co já?"
Krusta svraštila čelo a pozorně se zaposlouchala. V hangárovém prostoru bylo ticho, Přízraky válečníků stály na stráži
mlčky. V tom tichu slyšela Mltchounův dech, slyšela i svůj vlastní, a pod ním vycítila i zaslechla velice tichounký nízký
puls, který výrazně zrychloval a zpomaloval. A v tom zvuku, který ani nebyl opravdovým zvukem, slyšela šepot,
chladný, nelidský a děsivě dokonalý.
„Sakra," vydechla Krusta. „To je ten stroj. Slyším, jak myslí. Vydává povely. Není to žádný mně známý jazyk ani
počítačový kód, ale přesto mu nějak rozumím. To je ten signál, který zachytil Oclmach z můstku, ten hlas, který tahá za
provázky Přízraků."
„Ano," souhlasil Mltchoun. „Je. Zjevně se z nás mimo jiné stali espeři. Ale my dokážeme víc než jen poslouchat,
Krusto. Dokážeme to zničit. Soustřeď se na pouto mezi námi."
V duchu se k ní nemotorně natáhl a ona přišla k němu. Jejich vědomí se spojila a zkoordinovala, prolnula a pak
najednou oba vnímali ostře a jasně, jejich vědomí splynula do celku daleko velkolepějšího než pouhý součet dvou.
Spojené vědomí vyskočilo ven z omezujících tělesných schránek, silovým polem prolétlo, jako by tam ani nebylo, a
jako světelný záblesk burácející energie zasáhlo myslící stroj. Stroj zavyl hrůzou, ani nevěděl, co a jak, jen cítil vlastní
zkázu, a pak se zevnitř roztříštil na milión nehybných střípků a zhroutil se do sebe. Přízraky válečníků popadaly na
podlahu a znehybněly, ani sebou nezaškubaly. Jejich mozek zemřel. Vědomí, které bývalo Mltchounem a Krustou, se
rozdělilo a oba se vrátili zpátky do svého těla. Myšlení, zase obtěžkané váhou těla, se zpomalilo a oba okamžitě začali
zapomínat, jaké to bylo být víc než člověk. Museli, jinak by ztratili své lidské bytí navždy. A na to ještě nebyli
připraveni. Stáli a dlouho na sebe jen mlčky zírali.
„Tak o tomhle rozhodně nemůžeme nikomu říct," prohlásil nakonec Mltchoun. „Víš, co by s námi udělali."
„Naši povinností je informovat nadřízené," prohlásila Krusta. „Kdyby nás vyšetřili, možná by našli způsob, jak ten
proces zopakovat."
„Mnohem pravděpodobněji by nás zabili, protože by nás rozebrali na kusy, aby zjistili, jak fungujeme. To, co nás
změnilo a udělalo z nás to, co jsme, nebyla lidská technologie. A kromě toho – jakmile by se to o nás Kamenná lvice
dozvěděla, nařídila by nás zničit. Nikdy by nedovolila, aby v její Říši existovalo něco tak mocného jako my." Na chvíli
se odmlčel. „No, však se nemusíme rozhodovat hned teď. Můžeme si o tom promluvit později. Ale jak budeme prozatím
vysvětlovat, co se tu stalo?"
„To není žádný problém," odtušila Krusta. Vytáhla disruptor a rozstřelila trosky ovládacího mechanismu. Na kovové
podlaze zůstala jen spálená šmouha. Krusta zase disruptor schovala. „Šťastná trefa. Jak prosté."
„Tak se tedy pochlubme," pravil Mltchoun a zapnul komunikační implantát. „Můstku, tady kapitán. Žádám hlášení o
stavu. Přízraky válečníků jsou vyřízené, je to tak?"
„Já nevím, jak jste to udělali," odpověděl Oclmach, „ale podle hlášení, která přicházejí z celé lodi, Přízraky válečníků
právě zkolabovaly a vypustily duši. Je po všem a my jsme vyhráli. Úžasné. Teda já bych si na to nevsadil. Asi omdlím."
„Pokus se vydržet, dokud se nevrátíme zpátky na můstek," řekl Mltchoun. „Vedl sis dobře, Oclmachu. Kdybys nepřišel
s tou teorií o centrálním ovládacím zařízení a nevystopoval ho, tak by nám teď pravděpodobně už vybírali lžícemi
mozky z hlavy. Jsi hrdina, stejně jako ostatní z tvé rodiny."
„Houby hrdina. Odmítl jsem jít s vámi na Championa."
„Existují různé druhy hrdinství," pravil Mltchoun. „Podstatné je, že jsi obstál, když to bylo důležité. Mltchoun končí."
Mltchoun s Krustou se na rampě společně opřeli o zábradlí a zadívali se dolů do hangárového prostoru. Přízraky
válečníků se stále nehýbaly. Mltchoun je pro jistotu ostražitě pozoroval.
„Myslím, že bychom se měli vydat na můstek," poznamenala Krusta.
„Za minutku," odpověděl Mltchoun. „Po tom všem, čím jsme si prošli, máme myslím nárok na kratičký oddech,
abychom zase nabrali dech."
„My máme opravdu zajímavý život," poznamenala Krusta. „Alespoň, že jsme tentokrát nepřišli o loď."
„Správně," odtušil Mltchoun. „Myslím, že konečně začínáme chápat pojem hrdinství." Na chvíli se zamyslel a pak se
podíval na Krustu. „Opravdu si myslíš, že ty hlasy, které jsme slyšeli na začátku, byly částí léčky ze Shubu?"
„Jistěže," odpověděla Krusta. „Co jiného by to mohlo být?"
Mltchoun rozpačitě přešlápl. „Já nevím. Já jen... ze všeho nejvíc to vypadalo, že nás varují."
„Ale odkud přicházely, jestli ne z Championa!"
„Já nevím. Ale celkem vzato je asi lepší nad tím nepřemýšlet. Člověk pak dochází k podivným závěrům."
„No jo," řekla Krusta. „Každý ví, že tady na Okraji je to divné."

KAPITOLA SEDMÁ Kruhy pekelné

Monitor chvíli zrnil, než se zahřál, pak se zdivočelé barvy vyjasnily a naskočil ostrý holoobraz. Pustý, kovový obzor tu
a tam brázdily tmavé prolákliny a hluboké krátery. Obrovské hory šrotu se táhly na míle daleko a mizely kdesi v jitřním
šeru. Na šedou oblohu, potaženou temnými mraky, neochotně stoupalo temně rudé slunce. Byl nepřirozený klid, nikde
se nic nehnulo, zvíře, pták ani hmyz, jen vítr se zvedal a jediným zvukem bylo sténání a burácení větru, jako by sbíral
síly k bouři.
Kamera pomalu najela doprava a na holoobrazovce se objevil rozlehlý tovární komplex. Velikostí, vysokými věžemi a
různobarevnými světly v oknech by měl na pusté scéně dominovat, ale bůhvíproč tomu tak nebylo. Vzhledem k
hromadám železného odpadu a šrotu všude okolo to tu vypadalo jako místo, kam chodí staré továrny zemřít. Kamera
pomalu najela blíž a továrna zaplnila celou obrazovku. Teď už byli vidět v zákopech a na palebných stanovištích
ozbrojení vojáci. Bedlivě střežili okolí a na první pohled bylo zřejmé, že továrnu obléhá nějaký neviditelný, zlověstný
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nepřítel.
Do záběru vstoupila osamělá postava. Opatrně kráčela po rozbrázděném kovovém povrchu. V proláklinách se sbíralo
bláto a voda a stříkalo jí na boty. Když muž zaplnil polovinu obrazovky, zastavil se a vážně se zadíval do kamery. I když
byl od hlavy po paty zachumlaný v mohutném kožešinovém plášti, bylo jasné, že je malý a zavalitý. Byl brunátný a
mastné vlasy se mu lepily k hlavě. Ale oči měl chladné a ústa pevná a i když jste tak docela nevěděli proč, cítili jste, že
jeho slovům můžete věřit. Vítr zesílil, zmocnil se jeho vlasů a třepetal dlouhými konci, ale muž si toho nevšímal.
„Díváte se na Technos III., časně ráno počátkem zimy. Tovární komplex za mnou, který vlastní a řídí klan Vltchinů, brzy
zahájí hromadnou výrobu nového a široce žádaného vesmírného pohonu. Dělníci jsou náruživě oddaní své práci,
vedení silné a rázné, stráže vycvičené, zkušené a odhodlané ke všemu. Jeden by si myslel, že tu jsou pro tak významný
podnik ideální podmínky. Ale toto je Technos III. a tady je všechno jinak.
Abych odněkud začal – i když má tato planeta jako každý kolonizovaný svět čtyři roční období, tady trvají pouhé dva
dny. Místní klima je proto pochopitelně extrémní, o dramatičnosti nemluvě. Na jaře prší, do země buší vytrvalý monzun,
coul vody za hodinu, hodinu po hodině. V létě zem vyprahne a palčivé sluneční světlo je tak prudké, že vám v několika
minutách naskáčou puchýře. Na podzim přijdou hurikány a vichřice tak zběsilé, že zvednou všechno, co není
přikované, a odnesou to na míle daleko. V zimě sněží, zemi a všechno, co není chráněno tovární silovou clonou, pohřbí
těžké blizardy a husté vánice. Vystavit se té zimě znamená během několika minut zemřít. Krev tuhne v žilách a méně
kvalitní kovy praskají.
Tyto podmínky nejsou přirozené. Za to jsou zodpovědní počítačoví teroristé, kyberáti, jimž není nic svaté. Pošťourali
se v planetárních povětrnostních satelitech a výsledkem je tohle extrémní peklo. Já stojím tady před továrnou v
časných ranních hodinách prvního zimního dne. Za poslední hodinu klesla teplota o třicet stupňů, zvedá se vítr a to je
varování, že brzy přijde blizard. Brzy se budu muset jít schovat do továrního komplexu, jinak riskuji, že zemřu na tucet
způsobů. Říšští technici vzali opravu povětrnostních satelitů přednostně a tvrdí, že se brzy obnoví normální podmínky.
Odvážní muži a ženy klanu Vltchinů zatím chrabře bojují, aby rozběhli všechny systémy a hromadná výroba nového
vesmírného pohonu mohla začít ve slíbeném termínu. Já přirozeně budu při tom, abych vám zajistil zahajovací ceremonii
v přímém přenosu.
Pro říšské zprávy Tobias Zlokh, Technos 111. Zmrzlý, otrávený, unavený, nasraný a zatraceně hladový."
Obraz zmizel, na okamžik ho vystřídalo barevné zrnění a pak se k němu jeden z těch dvou mužů, kteří to sledovali,
naklonil a vypnul ho. Tobias Zlokh, rovněž známý jako Toby Trubadůr – PR a tiskový klanu Zlokhů – a především
břídilský žvanil, jemuž se podařilo rozzuřit strýčka Gregora k nepříčetnosti a skončit jako nezávislý reportér v pekle na
Technu III., se narovnal a vrhl zlostný pohled na těžkou oblohu. Potemnělé mraky už zřetelně houstly a ostrý vítr
mezitím tak zesílil, že se proti němu musel předklánět. Zachumlal se do kožichu, vytáhl špinavý kapesník a hlučně se
vysmrkal.
„Nenávidím to tu. Počasí se zbláznilo, domorodci jsou přátelští asi jako holonovelový vrah na amfetaminech a na celé
téhle proklaté planetě není jediná slušná restaurace. Mělo mě napadnout, že když mě ministerstvo vnitra tak nadšeně
přijímá a okamžitě mi nabízí práci, tak za tím něco bude."
„Mysli pozitivně," odpověděl kameraman, vysoký čahoun zvaný Flynn v dlouhém těžkém kabátě z rozmanitých kožek,
který přes veškerou snahu nebyl tak dlouhý, aby pojal celou vytáhlou postavu. Klamně počestnému výrazu trochu
ubírala na ctnosti holokamera, která mu seděla na rameni jako připosražený, deformovaný výr. Pustil se do demontáže
reflektorů, které měly ukazovat Tobyho v co nejlepším světle, a bujaře, lehkovážně pokračoval v řeči, jako by ho Toby
ještě poslouchal. „Alespoň že jsme dostali vyhřáté místnosti v továrním komplexu, tam si můžeme zalézt. Ti nablblí
buzíci na stráži mají teplé prádlo a na tom ještě termooděvy a stejně se klepou jak ratlíci. Když si tady uprdneš, tak
slyším, jak se ti pšouk kutálí kalhotami dolů a rozbije se o zem."
Toby si odfrkl. „Ti strážní, to jsou skvěle placení žoldáci, výborně vycvičení v umění v co nejkratším čase rozložit lidi
na komponenty, a proto to apriori v podstatě nejsou lidi. Ale můžeš se vsadit, že se jim věnuje zatraceně větší
pozornost než tobě nebo mně. A z toho továrního komplexu mám husí kůži. Výroba je z větší části plně automatizovaná
a ty klony, co tu mají jako dělníky a které dělají všechno, co stroje dělat nemohou, jsou ještě méně lidští než ti strážní."
Flynn jen pokrčil rameny a kamera se ho pařáty pevně chytila za rameno, aby to vyvážila. „Klony se nezaměstnávají
kvůli společenskému šarmu. Byly naprojektovány a kázeňsky upraveny na hranici lidskosti, aby z nich byla dokonalá
pracovní síla a nic víc. Jsou tu jen proto, že tu musí být po celou dobu přítomen někdo, kdo rozhoduje jako člověk.
Nemůžeš to nechat jen na počítačích. Rozhodně ne po vzpouře Shubu."
„Těch posledních pár vteřin ze záznamu vystřihneme," řekl rozmrzele Toby a odvrátil se od monitoru. „Vynechal jsem
něco důležitého?"
„V podstatě ne. Formálně vzato ses měl zmínit, že to tady celé rozjeli Popplakhové a Vltchinové to převzali. A mohl ses
zmínit, že tu mají pár problémů s místními teroristy, které však nepochybně brzy vyřeší."
„Ne, nemohl," prohlásil rozhodně Toby. „Cenzuru budou dělat pouze Vltchinové. Na úvod nic hlubokého
nepotřebujeme. Nechme to na interview, pak s tím zkusím vylézt. Ale můžeš si být jist, že to, co se tu děje, sebelepší
reportáž o Popplaších nezatrhne. Nic se tím nezmění. Vltchinové prostě zlikvidovali konkurenci a poražené nikdo nemá
rád. Těch pár Popplakhů, kteří přežili, je v těchto dnech populárních asi jako pšouk v tlakové komoře. Jdeme dovnitř,
Flynne. Už necítím prsty na rukou, o nohou nemluvě. A když se počasí zlíbí, mrknutím oka bude mimořádně zlé. Bože,
jak bych si přál být zpátky na Golgotě. I návštěva u dvora je bezpečnější než tohle."
„Proč jsi vlastně tady?" zeptal se Flynn. „Nikdy ses nenamáhal mi vysvětlit, cos vlastně provedl, žes dostal Gregora
Zlokha do takového varu."
„Nemusím ti nic vysvětlovat," odsekl Toby. „Tys mi neřekl ani své příjmení."
„Kameramanovi stačí křestní jméno, víc nepotřebuje. A teď vyklop detaily, nebo z tebe příště udělám na kameře
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pěkného cvalíka."
„Vyděrači. No dobře, v podstatě šlo o to, že v církvi sílily pochybnosti o morální bezúhonnosti jejího zdánlivě
oddaného syna Gregora. Držel jsem jeho mimořádně pochybné soukromé zvyky pod pokličkou pomocí značně
důvtipných informací pro veřejnost a kde to bylo ku prospěchu věci, i těžkých úplatků, ale nějaké historky stejně
prosákly. Začalo se mluvit o tom, že církev provede podrobné šetření, a pak by Gregorovi nepořídily čistý štít ani
veškeré prachy a společenské postavení, co má. Je to špinavý, odporný neřád, tak to je. Říkal jsem mu, že jakmile se dá
do spolku s církví, bude se muset krotit, ale poslechl mě? Poslechl, k čertu? Takže jsem udělal to jediné, co mi zbývalo.
Spočítal jsem si, kdo asi nejspíš povede vyšetřovací tým, tomu chlápkovi jsem poslal mladou, povolnou dámu z okruhu
svých profesionálních známostí, nechal přírodu, ať se vyřádí, všechno jsem to pěkně natočil ze všech úhlů a pak jsem
ho vydíral. Jak jsem měl vědět, že jsem narazil na jednoho z mála opravdu čestných mužů, kteří v církvi v dnešní době
ještě zbyli? Všechno přiznal, udělal veřejné pokání a já jsem se vzdal zaměstnání u Gregora dřív, než mi dá padáka sám.
Maje na paměti, že Gregorova nelibost mívá sklony zničehonic vyústit v násilnosti a úkladné vraždy, šel jsem do
Říšského zpravodajství a požádal je, ať mi dají první práci, kterou mají na opačné straně Říše. A skončil jsem tady.
Někdy mě napadá, jestli mě u nich Gregor nepředběhl."
„Možná jo," odtušil Flynn.
„Ne. Tak mazaný není. Na myšlení měl mě."
„Nu, možná že zima nebude tak zlá, jak se říká. Nemůže být tak zlá."
Toby ho zpražil zlostným pohledem. „Copak jsi neviděl instruktážní nahrávky? Zimy, které mají tady, by se daly
oficiálně klasifikovat jako kruté a nepřirozeně drsné. Sněhové bouře začínají blizardem a pak už jen nabírají na síle.
Eskymáci mají sto dvacet sedm různých výrazů pro sníh a dokonce ani oni nikdy neviděli takový sníh, jaký mají tady.
Po pravdě řečeno, kdybys sem přivedl nějakého Eskymáka a ten sníh mu ukázal, na místě by strnul a řekl: Ježíši Kriste,
podívejte se na ten sníh! V zimě tu vítr dosahuje rychlosti tři sta mil za hodinu! Sněží vodorovně!" Toby se odmlčel a
zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. Doktor ho důrazně varoval, ať se hlídá, že má vysoký tlak, jenže ten doktor
nemusel nikdy pracovat na Technu III. K čertu, vždyť tady by si ho ani nemohl zavolat. Toby se zachmuřeně podíval
na oblohu a pak zpátky na továrnu. „Půjdeme raději pod střechu. Vezmi vybavení."
„Tys ho sem přinesl," odvětil Flynn, „ty ho odneseš. Já nejsem poskok. To nemám ve smlouvě. Já jsem kameraman a
jediné, o co se starám, je moje kamera. Říkal jsem ti to, kdyžjsme vyráželi."
„No, jen tak dál," zavrčel Toby. „Přece ode mě nečekáš, že budu nosit reflektory a monitor? Jediné, co neseš ty je ta
zatracená kamera, a jestli ta váží víc jak deset uncí, tak ten zpropadený krám sežeru."
„Já nejsem nosič," nedal se Finlay. „To nemám v povaze. Jestli chceš mezka, měl sis ho přivézt s sebou."
Toby se na něj nasupeně podíval, ale pak začal sbíral reflektory. „Bože, vy máte ale zatraceně dobré odbory."

Daniel a Stephanie Vltchinovi, pověření řízením výroby vesmírného pohonu a proto páni nade vším na Technu III., si
šli sami k plně automatizovanému baru pro další drink. Jako aristokraté byli normálně zvyklí na přepych jménem
komorník, ale na takové hlouposti nebylo v továrním světě místo dokonce ani v případě tak významných hostů jako
Vltchinové. Ani pití tu za moc nestálo. Stephanie sebou mrzutě praštila do obrovského rehabilitačního křesla, které jí
okamžitě a snaživě začalo poskytovat úlevnou masáž, ale Stephanie ho vypnula. Neměla náladu na nějaké konejšení.
Kardinál Kassar už je na cestě a ona se na té schůzce musí maximálně ovládat. Daniel pochodoval po měkkém, hustém
koberci sem a tam jako zvíře v kleci a Stephanie v duchu toužila, aby s tím přestal. Šlo jí to na nervy.
Tahle místnost byla podle technoských měřítek pohodlně prostorná, což znamenalo že se tam mohlo nacpat nanejvýš
deset lidí, a to ještě jen pomocí beranidla. Zařízená byla střízlivě, skoro stroze a z příliš jasného osvětlení bolela
Stephanii hlava. Daniel konečně přestal chodit sem a tam a promítl si údaje z vnějších továrních senzorů. Jedna stěna
zmizela a místo sebe předvedla názornou ukázku venkovního počasí. Vítr fičel, že sněžilo rovně, a navíc měl nepříjemný
zvyk střídat směry tak rychle, až se toho člověku dělaly mžitky před očima. Stephanie se v křesle pootočila, aby se na
to nemusela dívat, a zabrala se do svých myšlenek.
Valentin je sem údajně poslal proto, aby dohlíželi na hladký průběh chodu před oficiálním zahájením hromadné výroby
nového vesmírného pohonu. Na ten velký den uspořádal slavnost, která se bude živě vysílat do celé Říše ve
frekventovaném čase, aby všem připomněla – zejména těm u dvora – odkud plyne moc a majetek Vltchinů. Ve
skutečnosti to všechno zařizovala Stephanie. Ona zasela do jeho mysli nápad na slavnost a pak tiše, leč vytrvale v
pozadí intrikovala, aby si zajistila, že se slavnosti zúčastní hlavně ona a Daniel, a ne Valentin osobně. Živé vysílání
bude skvělá příležitost, jak mu udělat tlustou čáru přes rozpočet, aniž někdo zjistí, odkud vítr vane, příležitost zpomalit,
pokud ne přímo přerušit výrobu vesmírného pohonu, a tím všeobecně udělat z Valentina nekompetentního troubu. Tak
obrovské selhání může být přesně ta páka, kterou ona a Daniel potřebují, aby vyrvali Valentinovi kontrolu nad
továrnou a uzurpovali si ji pro sebe. A pak se teprve ukáže, kdo opravdu vládne klanu Vltchinů.
Ještě tu byla potíž s místními rebely, ty bude nutno dostatečně dlouho před začátkem slavnosti ostře vykázat do jejich
mezí. Ale to by neměl být zase takový problém. Kassar s sebou přivedl slušně velkou armádu Pravověrných, která
podpořila početné žoldáky Vltchinů. Místní nebudou ani vědět, co se to na ně řítí. Na druhou stranu však takové
množství bezpečnostních oddílů znamená, že se její pečlivě naplánované a připravené sabotáže budou muset provést
mimořádně rafinovaně. Pokud by byla ona, či mnohem pravděpodobněji Daniel chyceni při činu, nezachránila by je
sebelepší výmluvnost. Valentin by získal příležitost je zdiskreditovat a velmi pravděpodobně by je vyloučil z rodiny.
Stephanie by to na jeho místě udělala. Vzhlédla. Daniel upřeně zíral na fiktivní okno, ale Stephanii bylo jasné, že tu
bouři venku nevidí.
„Nech to být, Danieli," řekla něžně. „Otec je mrtvý, je pryč a my dva s tím nemůžeme nic udělat."
„Ne. Není mrtvý," prohlásil Daniel. Ani se neodvrátil od bouře. „Viděla jsi ho u dvora. Fyzicky zemřel, ale ty zhovadilé
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UI ze Shubu si ho oživili. Táta pořád žije, je lapen v tlejícím těle. Poznal mě. Mluvil se mnou. Musíme ho zachránit,
musíme ho dostat domů."
„To, co jsi viděl, byl jen Přízrak válečníka," odpověděla Stephanie. Dávala si pozor, aby to vyznělo klidně a rozvážně.
„Tu mrtvolu drží pohromadě jen servomechanismy ovládané elektronickými implantáty. Byl to jen mluvící stroj, imitace
našeho otce. Byl složitě naprogramován, pravděpodobně podle holozáznamů otcových projevů na veřejnosti. Muž,
kterého jsme znali, je mrtvý. Ten nás už nepotřebuje. Zapomeň na něj."
„Nemohu." Daniel se konečně obrátil a podíval se na ni a něco v jeho tváři donutilo Stephanii zmlknout. Obvykle
nevrle našpulené rty byly zachmuřeně semknuté a v očích sídlil pevný, rozhodný výraz. „Tentokrát si od tebe
nenechám nic rozmluvit, vím, že mám pravdu. Dokud je naděje, že otec ještě žije, musím ho zachránit. Musím. Tolikrát
jsem ho podrazil, když byl naživu, nemohu ho zklamat ještě po smrti. Ty mě tady nepotřebuješ. Ta sabotáž je tvůj plán.
Problém s rebely za tebe vyřeší Kassar. On má s takovými věcmi zkušenosti. Já už se na takové věci ani nedokážu
soustředit. Na rebelech nezáleží. Továrna je lhostejná. Na prvním místě jsou Vltchinové. Vždycky."
Stephanie se ztěžka zvedla z křesla a přešla za Danielem k oknu. „Já tě tu potřebuji, Danieli. Ty mi dáváš sílu. Zůstaň se
mnou alespoň dokud nebude po slavnosti. Máme špehy, můžeme je poslat otce najít a zjistit, co s ním doopravdy je.
Takoví lidé mají s těmito věcmi víc zkušeností. A tak to alespoň budeme moci udržet pod pokličkou. Koneckonců
existuje spousta lidí, kteří mají velký zájem na tom, aby se otec do čela rodiny už nevrátil."
Viděla mu na očích, že se rozhodl, ještě dřív než přikývl, a tiše, s úlevou si oddechla. Daniel byl příliš nevypočitatelný
na to, aby se mu dovolilo volně pobíhat. Potřebovala ho mít u sebe, aby měla dohled na tím, co vidí a říká. Myslel to
dobře, ale chyběla mu její předvídavost a vize. Ona věděla, co je pro rodinu nejlepší, a to rozhodně nezahrnovalo
naslepo lítat po Říši s nesmyslným cílem. Drahoušek papá byl mrtev a to taky bylo nejlepší. Stejně by ho nakonec
nechala zabít. Stál jí v cestě.
„Jestli tu mám zůstat, tak mi najdi nějakou práci," prohlásil Daniel. „Mám pocit, že jsem tu k ničemu."
„Možná by ses rád zapojil do řad mého vojska," ozval se kardinál Kassar. „V církevních službách je vždycky místo pro
další chrabré bojovníky."
Oba se rázem otočili. Daniel sevřel pěsti, jak ho to zaskočilo. Stephanie kardinálovi chladně pokynula. Nenechá se
znervóznit, takovou radost mu neudělá. Ale nebyla si jistá, kolik toho vyslechl. Kardinál vznešeně stál v otevřených
dveřích a nadřazeně na ně vystrkoval bradu. Byť se předpokládalo, že v soukromých prostorách továrny je bezpečno,
byl v plné bitevní zbroji – což se dalo přičítat církevní paranoii, anebo to mohlo být zastřeně urážlivé sdělení Vltchinům,
že nespoléhá na to, že mu bezpečí zajistí oni, ale Stephanie usoudila, že má zbroj nejpravděpodobněji proto, že v ní
podle svého názoru vypadá udatně a vojensky.
V tom případě se mu to vcelku povedlo. Obrovský krucifix na hrudi urputně přitahoval pohledy, ale ani Kassarův
zohyzděný obličej se nedal přehlédnout. Zjizvená, napůl rozežraná polovina obličeje připomínala spíš kostlivce než
živého člověka – tím spíš, že skrz zbytky tváře prosvítaly zuby. Stephanie se zmohla na vlídný úsměv, ale nevyšla mu
vstříc a držela se těsně u Daniela, aby ani on neudělal ani krok. Jen ať přijde Kassar k nim.
Kardinál se opozdil, ale s tím Stephanie počítala. Kassar patřil k těm, kdo na sebe nechávají ostatní čekat jen proto, aby
předvedli, jak jsou důležití. Vždycky potřeboval tahle drobná vítězství, aby si dodal vzpruhy, a teď, když ho převeleli
na Technos III., o to víc. Oficiálně to byla velká příležitost. Církev mu poslala mohutné oddíly Pravověrných a tucet
elitních Jezuitských komand jako podporu Vltchinským ozbrojeným silám proti teroristickým vzbouřencům. Církev
Krista Válečníka obvykle neprokazovala aristokracii žádnou přízeň a klanu Vltchinů ještě méně, ale stejně jako u všech
ostatních i u církve závisela budoucí moc na tom, jak jim bude dostupný nový vesmírný pohon. Ti, kdo se k němu
dostanou první, budou mít sice dočasný, ale přesto významný náskok před ostatními. A církev nedosáhla toho, čeho
dosáhla, tím, že by byla nevšímavá k případným výhodám. Skutečnost, že církev opovrhovala rodinou Vltchinů jako
takovou a její stávající hlavou Valentinem zejména, nesměla stát v cestě politickému vzestupu. Tak už to na světě
chodí.
Zejména Kassar neslynul žádnou náklonností k Vltchinům, ale jeho zášť nepřevážila nad jeho strategickými
machinacemi a sžíravou touhou po moci. Válka na Technu III. byla šance ukázat, co dokáže jako vojevůdce, a to byla
koneckonců v rámci církve ta nejrychlejší cesta k povýšení. Zbožnost je dobrá věc, ale povýšení vám získají jen
vítězství ve zbroji. A i když si to sám přiznat nechtěl, potřeboval se ujistit vlastní odvahou. Nemohl se zbavit dojmu, že
když se do sebe tehdy u dvora pustil Přízrak válečníka s Grendelanem, tak se on sám nepředvedl v nejlepším světle.
Měl něco udělat, něco odvážného, měl toho dne vystoupit jako spasitel, a on tam místo toho stál s otevřenými ústy
jako všichni ostatní. Lidi si museli všimnout, že nic neudělal, i když do očí se mu to nikdo říct neodvážil. A tak přišel na
Technos III., aby si tu dobyl velkolepé vítězství. Za každou cenu. Pak už o něm nikdo pochybovat nebude. Ani on
nebude pochybovat sám o sobě.
Dlouho jen stáli a dívali se na sebe, všichni tři ponořeni do vlastních myšlenek, nikdo nebyl ochoten udělat první tah.
Nakonec Stephanie popošla Kassarovi o krok vstříc a napřáhla k němu ruku. Popošel rovněž o krok, ruku přijal a
zdvořile se nad ní sklonil. Stisk měl pevný, ale krátký. Daniel zůstal, kde byl, a jen na něj krátce kývl. Kassar mu to
oplatil.
„Vítej na Technu III., kardinále," pravila Stephanie vznosně, leč chladně. „Omlouvám se za to počasí, ale pokud se ti
nelíbí, zalez si do pelechu, vbrzku přijde jiné. Tady počasí mění názor jako vesnický kněz lapený mezi dvěma hříchy.
Věřím, že tví vojáci mají pohodlí."
„Mí muži se připravují na svůj první útok na rebelské pozice," odvětil Kassar. „Pohodlí může počkat. Nechali jste to s
těmi teroristy zajít příliš daleko, ale musím říct, že vzhledem k malému počtu vašich ozbrojených sil mě to ani
nepřekvapuje. Proč jste ještě nepovolali do služby také nějaké tovární dělníky? Mohu jim dodat veškeré potřebné
zbraně a zbroj."
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„Děkuji, kardinále, ale ne," odpověděla Stephanie. „Všichni místní dělníci jsou klony, vyprojektované a vyprodukované
výhradně na práci v továrně. A ani ty nedávej klonům zbraně."
Kassar nedbale pokrčil rameny, aby zamaskoval faux pas. „Jak chceš. Mí vojáci na to naprosto stačí sami. Tak co,
Danieli, co říkáš? Mám ti najít nějaké místo v našich řadách?"
„Vltchinové nebojují za jiné," odvětil rezolutně Daniel. „Bojujeme jen sami za sebe. Vždycky."
Rozhostilo se rozpačité ticho a žádná ze zúčastněných stran ho nehodlala prolomit jako první. Pak se otevřenými
dveřmi přivalil Toby Trubadůr s kameramanem Flynnem a napětí opadlo. Toby nakvap pokynul všem přítomným a
mávl na Flynna, ať si najde nějaké vhodné místo, odkud můžč všechny zabrat kamerou.
„Zdravíčko všem," povykoval rozjařeně. „Není to absolutně strašný den? Doufám, že jsem nevpadl do ničeho životně
důležitého, ale já fakt potřebuju nějaký záběr kardinála, jak se vítá se svými hostiteli. Takové věci diváky vždycky
berou a bude z toho dobrý úvod k tomu tažení, co přijde. Žádné strachy, bude to krátké a věcné. Je mi jasné, že všichni
máte na práci plno podstatnějších věcí."
Daniel obdařil Tobyho svým nejvydařenějším odstrašujícím zakaboněním. „Je to opravdu nutné?"
„Obávám se že ano," vložila se do toho rychle Stephanie. „Informování veřejnosti je možná otrava a nuda, ale bez toho
se neobejdeme. Přízeň veřejnosti ti často získá i to, co bys jinak nezískal. Slavnostní zahájení masové výroby
vesmírného pohonu bude významnou událostí a já o tom chci veřejnost informovat co nejpodrobněji. Koneckonců to
budou sledovat absolutně všichni. Zatni zuby a drž se, Danieli. Brzy to budeme mít za sebou."
„To je ten správný přístup," halasil Toby. „Kardinále, kdybys byl tak laskav a postavil se mezi Vltchiny, abyste udělali
pro kameru hezkou skupinku..."
Kassar ho nasupeně zpražil pohledem, ale poslušně se přesunul žádaným směrem a postavil se mezi Stephanii a
Daniela. Stáli těsně u sebe jako sochy, každý se bál pohnout, aby náhodou o toho druhého nezavadil loktem. Toby
kolem nich čile pobíhal, tu zvedl ruku, tam upravil rameno.
„Výborně, lidičky, jen tak vydržte, než si Flynn zařídí to správné osvětlení, a pak uděláme krátké interview. Nic
komplikovaného, jen něco o tom, jak jste šťastní, že je kardinál tady. Nepůjde-li to jinak, tak úsměv alespoň
předstírejte."
„Uvědomuješ si, Zlokhu," ozval se chladně Kassar, „že tvého strýce v tuto chvíli vyšetřuje církev pro obvinění z
protistátní činnosti a úplatkářství všeho druhu?"
„To se mě nijak netýká," odvětil ležérně Toby. „Pro mě za mně si ho můžete klidně odvléct v řetězech. Dokonce vám ty
řetězy i dodám. Jen mne včas upozorněte, abych si sehnal koncesi na shnilá rajčata."
„Je to hlava tvé rodiny," vyhrkl Daniel. „Jsi mu povinován věrností. Copak nemáš kouska cti?"
„Kdeže by," odtušil Toby. „Já jsem žurnalista."
„Samozřejmě budeme chtít vidět všechny reportáže předem a úplné, než se to bude vysílat," vložila se do toho
Stephanie. „Abychom si mohli ověřit, jestli nejsou předpojaté a nepřesné."
„Církevní cenzoři rovněž prověří všechny záběry," přidal se rychle Kassar. „Aby zkontrolovali, jestli nejsou jakkoli
rouhačské či neuctivé. Je nutno dodržovat základní principy."
Toby se vytrvale usmíval, i když už mu začínaly dřevěnět čelisti. „Jistěže. Co jen budete chtít. Nemějte obavy, že by mi
to dělalo nějaké potíže. Jsem zvyklý na to, že mi někdo kouká přes rameno, když pracuji."
Znovu je všechny oběhl a poopravil. Částečně proto, aby skupinka vypadala líp do kamery, a částečně prostě proto, že
měl tu možnost. Předpokládal cenzuru nějakého druhu, ale taky věděl, že získat na Technu III. cokoli zajímavého
znamená spoustu těžké práce, trochu lstivosti a jakýkoli špinavý trik, který jen najdete v příručce novináře. Nicméně
když si nevíte rady, nechte jim materiál přerůst přes hlavu. Na co nepřijdou, to nemůžou zcenzurovat. Vkládal do
materiálu z Techna III. velké naděje pro sebe a svou kariéru a nehodlal si od těch tří náfuků nechat házet klacky pod
nohy. Toho dne, kdy nedokáže obelstít jakéhokoli cenzora, kterého na něj pošlou, pověsí novinařinu na hřebík a
vstoupí do politiky. Tam mu skočí na všechno.
Tohle byla jeho první opravdová reportáž po mnoha letech, kdy byl zahrabaný na tiskovém oddělení Zlokhů, protože
ho Gregor potřeboval. Tady si může správným druhem reportáže získat reputaci a z toho titulu se etablovat jako
žurnalista a komentátor. A to Toby chtěl. Podstata dobrého tiskového mluvčího tkví v tom, že si jeho práce nikdo
nevšimne. A Toby velmi silně cítil, že si zaslouží šanci ukázat, co umí, ve větší míře a zviditelnit se. Jistě, nemůže
doufat, že z pouhé reportáže o událostech vedoucích ke slavnostnímu zahájení výroby vesmírného pohonu vytěží
nějakou velkou senzaci. Skutečné zpravodajství spočívalo v natočení konfliktu na Technu III., čili ozbrojené síly
Vltchinů a církve proti odbojným teroristům. A to byl odhodlán natočit navzdory všemu, co proti tomu Vltchinové s
církví podniknou.
Ohlédl se na Flynna a ten krátce přikývl, aby mu dal na srozuměnou, že je připraven. Kamera mu seděla na rameni a
pozorně si prohlížela přítomné funkcionáře rudým výřím okem, které měl Flynn přes komunikační implantát napojené na
své oči, takže viděl to, co ona. Daniel, Stephanie a Kassar se do kamery odhodlaně usmívali, přátelé připravení
poskytnout rozhovor. Tak už to u politiků chodí – soukromé rozmíšky ustupují před nutností ukázat pevnou a
jednotnou frontu proti společnému nepříteli.

Církevní loď Dech Boží se vznášela na orbitě nad Technem III., pohodlně vysoko nad bouřlivým počasím, naoko na
stráži, ale bez kardinála a jeho jezuitských opor se spíš jen poklidně poflakovala. Koneckonců neměla posádka nic na
práci, stačilo hlídat pár senzorů a čekat, až kardinálovo vojsko svižně vyřídí těch pár místních nespokojenců. Snadná
práce. Všichni vědí, že se ještě nenarodil vzpurník, který by se mohl postavit vycvičeným oddílům Pravověrných.
Tentokrát je čekala poklidná služba a posádka si to spokojeně užívala. Takže když zničehonic přímo nad nimi vypadla z
hyperprostoru obrovská zlatá hádoidská loď, stačil posádce jediný pohled a byla podělaná strachy. Proti tomu
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obrovskému korábu, který nad nimi visel, byla církevní loď najednou mrňavá jak střevle vedle zabijáckého žraloka.
Církevní posádka na stanovištích vyletěla do pozoru a ruce se zoufale rozběhly po řídících panelech. Štíty vyskočily,
děla se nabíjela a dokonce i ti, pro něž zbožnost nebyla zrovna na prvním místě zájmu, si najednou vzpomněli na
nejhoroucnější modlitby.
Hádoidská loď zahájila palbu, disruptorová děla bušila do štítů a Dech Boží se otřásal. Církevní loď odpověděla palbou
hned, jakmile mohla děla spustit, jenže zlatá loď byla na svou velikost neskutečně rychlá a posádka Dechu Božího
věděla, že beznadějně zaostává. Ale bojovali dál, ani ne tak pro víru, jako proto, že jim stejně nic jiného nezbývalo. Do
hyperprostoru uniknout nemohli, aniž by nejdřív spustili štíty, a v okamžiku, kdy by to udělali, hádoidská loď by je
rozstřílela na hadry.
Kapitán sledoval, jak jeho štíty jeden po druhém klesají, a řval po další energii, i když věděl, že už vyčerpal všechno, co
mohly přetížené lodní motory vyrobit. Kdyby tak měl jeden z těch nových vesmírných pohonů, co se vyrábějí na té
planetě dole, měl by větší šanci. Ta ironie mu neunikla. A pak, zničehonic, zatímco horečnatě vymýšlel něco – cokoli –
čím by mohl oddálit nevyhnutelné, najednou obrovská zlatá loď zmizela zpátky v hyperprostoru.
Kapitán několikrát tupě zamrkal, sevřel krucifix na kolárku uniformy, zamumlal několik Zdrávasů a svalil se zpátky na
velitelské křeslo. Na čele mu pomalu usychal chladný pot. Jeho loď přežila, ale neměl ani tušení proč. Když se nakonec
vzpamatoval, odvolal poplach, vyžádal si úplné hlášení o rozsahu škod a pro jistotu nařídil kompletní senzorický
průzkum okolního prostoru. Pak začal uvažovat, co, k čertu, nahlásí dolů kardinálovi. Říct se mu to musí, i když bude
pravděpodobně zatraceně řvát. Kapitán vraštil čelo a úporně se snažil vymyslet nějakou přijatelnou omluvu, která by
ho zachránila před válečným soudem a exkomunikací. Fakt, že on a posádka byli přistiženi se spuštěnými kalhotami, se
nedal přehlédnout, ale k čertu, vždyť to byla hádoidská loď! Nebylo mnoho takových, kdo mohli vyprávět o tom, že ji
zažili v akci. Kapitán s posádkou tak usilovně pracovali na vymýšlení různých výmluv a vysvětlení, že si ani nevšimli
silně zaštítěného modulu, který hádoidská loď vyplivla ze svých útrob těsně předtím, než zmizela.

Modul svištěl dolů, zmítaly jím bouřkové mraky a vyjící vítr, bouřka s ním házela sem a tam, ale přesto se bůhvíjak držel
plánovaného sestupu. Profesionální rebel Jack Hokus, exlovkyně odměn Ruby Wandera a hrdina na odpočinku
Alexander Cyklón bezmocně viseli v pásech a jen zoufale čekali, až ten dlouhý pád do pekla skončí. Vnější plášť
statečně odolával všem tlakům, ale za šíleného skřípání a sténání, a senzory jeden po druhém vypovídaly službu, až
letěli prakticky poslepu.
Modul klesal dál a dál do turbulentní atmosféry Techna III. a popruhy většinu otřesů, které modul při pádu zažíval,
ztlumily a zmírnily, ale stejně ti tři rebelové obloukem létali v pásech sem a tam.
Cyklón zatínal zuby a usilovně lpěl na tom, že se svého posledního jídla jen tak nevzdá. Hokus byl k tomu všemu
lhostejný, ten se v duchu soustředil jen na to, co bude dělat, až konečně přistanou. Pro něj to byla po dlouhé době
první příležitost vrátit se k práci přímo v terénu a přestože se na to z plna srdce těšil, nemohl se zbavit starostí. Mezitím
uplynulo moře času a on už dávno není tím, kým býval. To mu však v žádném případě nezabrání vložit do této mise
všechno. A jestli se to nakonec všechno zhatí, no co, může snad profesionální rebel zemřít lépe než s pistolí a mečem v
ruce a hromadou mrtvých nepřátel u nohou? Hokus si zatrpkle odfrkl. Ve skutečnosti by si dokázal představit tucet
lepších způsobů vlastního konce, které převážně obnášely dobré víno a ženu v posteli, ale pochyboval, že se něčeho
takového dočká. Rebelové umírají v posteli jen vzácně.
Vedle něj se smála a hlasitě výskala Ruby Wandera, nadšená, jak to s ní v pásech hází sem a tam, zjevně si s potěšením
vychutnávala každičkou minutu sestupu. Hokus se na ni usmál, jak takovou ženu nemilovat? Mrkl před sebe na panel
na senzorické údaje, ale senzory pořád nefungovaly, čidla urval vyjící vítr. Těsně vedle něj se najednou pronikavě
rozječel alarm a Hokus se pořádně zapřel. Buď už brzy dosednou, nebo se roztřískají o nějakou horu. Ruby divoce
zahalekala. Cyklón pevně zavřel oči, jako by mu to k něčemu bylo. Hokus si povzdechl a zapátral v paměti, jestli jsou na
Technu III. nějaké hory. Domníval se, že ne, ale bylo by hezké mít jistotu.
Modul rychle brzdil – motory investovaly většinu zbývající energie do ztlumení nárazu při přistání. Ty tři uvnitř to
bezmocně vtisklo do popruhů a jen poslouchali, jak vnitřní i vnější plášť pod tím náporem sténá. Světla zhasla a
nahradilo je kalně rudé nouzové osvětlení. Pak modul dopadl na kovový povrch Techna III., vyryl dlouhou brázdu do
hromad šrotu a nakonec zastavil o masivní ocelovou vzpěru. Ještě se naposledy zakolébal a pak se usadil. Obloha se
výhružně mračila, zvedal se vítr a začínal padat první sníh.
Cyklón pořád ještě tiskl víčka pevně k sobě a snažil se rozpomenout, jak se dýchá. Hokus se válel v popruzích a nikoli
poprvé přemýšlel, jestli už na tohle není trochu starý. Ruby Wandera si hřbetem ruky utřela krev z nosu a šťastně se
rozesmála.
„To bylo skvělé! Zopakujme si to!"
„Ne," vzbouřil se Cyklón, nicméně oči ještě neotevřel. „Už jsem si užil zábavnější chvilky před střílející četou. Mohu
navrhnout, abychom si příště našli nějaký modul, který bude mít méně prošlou záruční lhůtu? Ach Bože, cítím se
strašně. Řekněte mi, prosím, někdo, že jsme bezpečně dole, protože já se nehnu ani o píď, dokud si nebudu jistý, že ten
pád už skončil. A chci to písemně. Notářsky ověřené."
„Sklapni, Alexi," řekl mu blahovolně Hokus. „Jsme dole a celí a to je všechno, co od přistání chci. A na to, že tohle je
nouzový modul, který se bez užitku a bez testů povaloval v hádoidské lodi desítky let, si podle mě vedl vcelku dobře."
„A to nám říká teď," povzdechl si Cyklón. „Já jsem věděl, že existuje dobrý důvod vzdát se osobní účasti."
„Sklapni, Alexi," opakoval Hokus. „Ruby, všechny senzory jsou v háji. Otevři poklop a podívej se, co je venku."
Ruby se vymotala z popruhů, profesionálně Hokusovi zasalutovala a opatrně přelezla po nakloněné podlaze k jedinému
poklopu. Hokus se pracně, pomalu vyhrabal z popruhů, bolestně zhodnotil několik čerstvých podlitin a pár starých
zranění a přelezl k Cyklónovi, aby ho přesvědčil, ať otevře oči. Ruby odjistila poklop a zatlačila. Kov chvíli vzdoroval a
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pak povolil. Do modulu vtrhl poryv chladného vzduchu a mračno sněhu a zároveň s ním proniklo dovnitř i dost světla,
takže rudé nouzové osvětlení se změnilo ve sladce narůžovělý odstín. Cyklón otevřel oči.
„Ah, jaká krása. Přistáli jsme v narozeninovém dortu."
„Sklapni, Alexi. Ruby, jak to vypadá venku?"
„Zima," odvětila striktně Ruby. „A sype se tolik sněhu, že to vydá na armádu sněhuláků. Což je fajn asi tak stejně jako
to, že tu na nás nikdo nečeká."
Hokus se zachmuřil. „Podle těch několika málo přístrojů, které ještě fungují, jsme víceméně na správném místě. Naše
kontakty tu budou nepochybně brzy. Hoď sebou, Alexi, pohni kostrou. Musíme organizovat revoluci."
„Já jsem na práci v terénu nikdy nebyl," prohlásil Cyklón a celý rozbolavělý lezl k poklopu. „Špionáž, to je práce pro
mladé. Obvykle pro mladíky, kteří nebudou nikomu moc chybět, když se všechno zvrtne."
„Samé skuhrání," zavrčel Hokus a vytlačil Cyklóna skrz poklop ven. „Jeden by si byl myslel, že nejsi nijak nadšený z
toho, že jsi tady a bojuješ za svobodu a demokracii."
„Jeden by měl pravdu," odtušil Cyklón a vzápětí zmlkl, protože zima se do něj zahryzla plnou silou.
Schoulili se k sobě na závětrné straně modulu, aby se trochu chránili před sněhovou bouří. Výhružně rozrytý kovový
povrch už skoro zmizel pod silnou sněhovou pokrývkou a kvílející vítr se změnil v blizard. Všichni si zapnuli vyhřívání
oděvů, objímali se a poplácávali. Mráz byl tak ostrý, že jim umrzal hlas a od úst se zvedaly obláčky páry. Sněžilo tak
hustě, že obloha ani nebyla vidět a slunce jakbysmet. Mělo být poledne, ale nebylo dost světla na to, aby se to dalo
poznat. Hokus přímo hmatatelně cítil, jak se Cyklón vedle něj divoce klepe, a začal si dělat starosti. Cyklónovy staré
kosti tu zimu dlouho nevydrží. Hokus zimou tolik netrpěl, jenže on prošel Šíleným labyrintem.
Cyklón zatínal zuby, aby mu necvakaly. „Tohle je bezpochyby hloupá otázka," procedil skrz zaťaté zuby pracně, „ale
proč se nemůžeme vrátit zpátky do modulu? Tam je rozhodně tepleji než tady."
„Topení modulu vypadlo společně se vším ostatním," odpověděl Hokus. „A je tu sice malá, ale přesto reálná možnost,
že z baterií unikají jedovaté plyny. Jestli chceš zapomenout na zimu, zaměř se na vyhlížení našich kontaktů. V téhle
vánici můžou projít těsně kolem nás a vůbec si nás nevšimnou. Ale jestli nepřijdou brzy, asi budeme muset risknout ty
plyny. Takovouhle zimu nevydržíš."
„Já vydržím jakoukoli zimu, jakou si zamanu, ty starý prďolo," zavrčel vztekle Cyklón. „Musím ti připomenout, že jsem
jen o šest let starší než ty."
„Jistě, Alexi. A teď sklapni a šetři síly."
„Tys byl vždycky moc chytrý, Jacku."
„Jak jsme daleko od rebelské základny?" zeptala se Ruby. Výjimečně se pokusila být ohleduplná.
„To nevíme," odtušil Cyklón. „To nám neřekli. Dali nám jen souřadnice pro přistání a řekli, že se s námi spojí. Já tak
strašně nerad chodím někam naslepo. Jen doufám, že nás ti paranoidní zmetci najdou dřív než říšské vojsko. Slíbili nám,
že je odlákají, že je zaměstnají někde jinde, ale má důvěra vteřinu od vteřiny klesá. A taky bych rád poukázal na to, že v
končetinách už ztrácim cit."
„Neboj," konejšil ho Hokus. „Ve svém věku už je stejně moc nepoužíváš."
„Víš co, ty dokážeš člověka fakt povzbudit," odsekl Cyklón.
Na chvíli zmlkli. Mrazivý vzduch jim spaloval plíce. Schoulili se blíž k sobě, aby jim bylo tepleji, a upírali zrak do vířícího
sněhu. Ve vánici se matně rýsovaly tmavé výčnělky šrotu, ale nikde nebyly žádné známky života. Hokus plácal rukama
v rukavicích o sebe a toužebně se díval na Rubyiny kožešiny. Původně si myslel, že si je bere jen proto, aby zdůraznila
svůj drsný vzhled, ale možná že dávala při instruktážích větší pozor než on. Nijak by ho to nepřekvapilo. Za pečlivě
budovaným barbarským vzhledem skrývala bystrý, činorodý mozek. Rozkašlal se a kýchl, až to s ním zalomcovalo. Ve
vzduchu bylo něco, co mu dráždilo sliznice. I když vzal v úvahu lezavý mráz, stejně tu bylo dusněji než byl zvyklý a
páchlo to tu, jako by to tu už někdo vydýchal. Místní ho ujišťovali, že vzduch je dýchatelný, jen si člověk musí
zvyknout. Hokus měl chmurné podezření, že to je jen první zkouška. Viceméně to samé říkali o proměnlivém počasí, ale
Hokuse to nepřesvědčilo. Místní rovněž říkali, že blizard dobře zamaskuje přistání. Hokus zvažoval, jestli by bylo
dovoleno zastřelit toho, kdo to řekl, za trestuhodné podceňování skutečnosti.
Podíval se na Cyklóna a jeho starosti vzrostly. Z tváří mu vyprchala všechna barva a nezvladatelně se klepal. Hokus
kývl na Ruby, ta si sundala kožich a Cyklóna zabalila. Zdálo se, že mu to trochu pomohlo. A Ruby ten rozdíl skoro
nepocítí. I ona prošla Šíleným labyrintem. Hokus svraštil čelo. Považoval Cyklóna za starce, za člověka, který by si měl
spokojeně užívat důchodu, sedět v pracovně obklopen knihami, u plápolajícího ohně, u nohou zbožňující děti, ale
přitom nebyl o moc starší než Hokus. Dosud si na Cyklóna pamatoval hlavně jako na mladého válečníka se vzpurnou
kšticí, který se pořád smál a byl hotov se v okamžení zapojit do víru dění. Ale to bylo už dávno a Hokus byl otřesen,
když si uvědomil, jak moc. Cyklónovi teď musí být už dobře přes padesát a ta dlouhá léta bojů k němu nebyla laskavá.
Hokus se mračil a přemítal, že snad s sebou Cyklóna ani neměl brát. Cyklón šel dobrovolně, jenže on nikdy nedokázal
Jacku Hokusovi nic odmítnout. A ani on sám už není nejmladší, i když prošel labyrintem. Vrásky na čele se mu
prohloubily. Nepovažoval se za starého, ani po tom všem, čím si prošel, takže předpokládal, že ani Cyklón se tak necítí.
Ale oni už doopravdy nejsou mladí. Ruby se najednou odlepila od modulu a upřela zrak do vánice.
„Hlavu vzhůru, lidi. Přichází společnost."
„Ty je vidíš?" zeptal se Hokus, popošel dopředu a postavil se vedle ní.
„Ne. Ale vím o nich. Jdou sem."
Hokus napjal všechny smysly, ale nevnímal nic. Labyrint je všechny změnil různě. Ve sněhu se začínaly vynořovat
první tmavé obrysy a Cyklón sebral síly a stoupl si ke svým přátelům. To byla otázka hrdosti. Nakonec přišlo těch
místních deset, stáli před nimi, všichni zabalení v kožešinách, obličeje schované za koženými a kovovými maskami
stylizovaných hlav zvířat, které Hokus neznal a všechny mu připadaly naprosto ohavné. Jeden z místních pak
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předstoupil, podíval se na ty tři, zvedl masku a ukázal zachmuřený, zarostlý obličej, ošlehaný větrem, neurčitého věku.
Tvář hyzdilo několik dlouhých jizev, hlubokých a hrubých, oči měl tmavé a velmi chladné.
„Kde máte ostatní?" zeptal se hrubě, s pohledem upřeným na Ruby.
„Takhle jsme všichni," odpověděl chladně Hokus. „Popište nám místní situaci, jestliže nás přesvědčíte, zkontaktujeme
se s podzemím a ti sem pošlou armádu dobrovolníků, zbraně a zásoby. Jistě chápete, že žádostí je spousta a naše zdroje
mají své meze. Musíme mít jistotu, že půjdou tam, kde je to nejvíc zapotřebí. Já jsem Jack Hokus. Toto je Ruby Wandera
a Alexander Cyklón. Držte se od nich dál. Koušou. S kým mám tu čest?"
„Ty jsi Hokus?" vyhrkl nevěřícně místní. „Myslel jsem si..."
„Ano," odvětil žalostně Hokus. „To většina lidí. Pokus se můj věk brát jako chodící esenci zkušeností. Není tu někde
nějaké lepší místo na konverzaci? Něco, kde je pár stupňů nad absolutním bodem mrazu?"
„Jistě. Já jsem Dlouhán John. Já tady velím. Pojď se mnou."
Masku zase sklopil, obrátil se a bez ohlédnutí se vydal do vánice. Místní vykročili za ním stejně mlčky, jako když
přicházeli. Hokus popadl Cyklóna a přinutil ho k pohybu. Ruby vzala Cyklóna z druhé strany a spolu odklopýtali do
blizardu. Spěchali, jak jen to šlo, aby udrželi krok s Dlouhánem Johnem a jeho doprovodem. Modul se za nimi rychle
ztratil ve vánici a oni brzy ztratili orientaci. Kam se podívali, všude byl jen sníh a před nimi tmavé postavy, které se
namáhavě vlekly sněhem. Čas plynul, lezavý, mrazivý vítr sílil a řezal jako nůž. A pak začaly tmavé postavy zničehonic
jedna za druhou mizet. Poslední se otočila a kývla na ně, ať si pospíší. Odklopila masku a znovu se objevil obličej
Dlouhána Johna.
„Tady je to. Vítejte v našich kruzích pekelných."
Ukázal ke svým nohám, o pár kroků popošel a sestoupil do trhliny ve sněhu, kterou Hokus v tom blizardu málem
přehlédl. Hokus opatrně vykročil za ním a najednou zjistil, že je na kraji jámy nějakých šest stop široké a hluboké, že na
dno ani nedohlédl. Rozeznal schody vytesané do stěny a následoval sestupujícího Dlouhána Johna dolů. Za ním šel
Cyklón, pomalu a veleopatrně, a nakonec Ruby. Ukázalo se, že jáma je nějakých patnáct stop hluboká a na dně bylo po
kotníky sněhu a ledové kaše. Dlouhán John na ně dole čekal a kývl na ně, ať jdou za ním do jedné úzké chodby v
protější zdi.
Hokus ho následoval do chabě osvětlené chodby, úzké, že by se tudy protáhli sotva dva muži vedle sebe, a nízké, že
musel jít s hlavou skloněnou, aby se nepraštil o strop. Strop i stěny byly z kovu, místy byly neuměle vyleštěné a
Hokusovi připadalo, že na téhle planetě zatím neviděl nic jiného. Kromě sněhu. Těsně za sebou slyšel Cyklóna a Ruby.
Letmo se ohlédl, ale vypadalo to, že se Cyklón drží dobře. V chodbě bylo znatelně tepleji. Jak kráčeli dál, pomalu se
oteplovalo víc a víc, a nakonec vyšli do ocelové jeskyně nějaký dvacet na třicet stop.
Jeskyně byla nahrubo vyřezaná do mnoha vrstev lisovaného šrotu, kterého bylo všude na planetě plno. Nikdo si nedal
žádnou práci s tím, aby stěny něčím překryl. Jeskyně nebyla nijak zařízená a jako jediné osvětlení tu byly svíčky,
rozestavěné po zemi ve skleněných miskách. Uprostřed stál kovový koš, v němž jasně žhnuly uhlíky, a Cyklón vztáhl
ruce a zamířil rovnou k němu. Hokus s Ruby ho následovali, ale měli svou hrdost a spěchali méně. Pořád alespoň
jednou rukou nenápadně brousili kolem zbraní. Hokus nezůstal naživu tak dlouho proto, že by věřil každému, kdo se
jen tak objeví na smluveném místě. Škoda, že nebyl čas dohodnout si nějaké heslo. Hokus měl hesla rád. Zamlouvala se
jeho smyslu pro teatrálnost.
Dlouhán John si sundal svrchní kožešiny a stal se z něj vysoký, štíhlý muž s dlouhými tmavými vlasy, přímým
pohledem a stroze semknutými rty. Vedle něj stála další postava z vánice. Když si rozhalila kožešiny, objevila se malá,
statná žena se spoustou zcuchaných vlasů a bledým, kulatým obličejem. Blýskla po třech nově příchozích širokým
úsměvem a přívětivě na ně kývla. Stejně jako k Dlouhánu Johnovi, ani k ní nebyl svět laskavý a mohla být libovolného
stáří.
„Jsem Hrdlořezka Mary. Dlouhána Johna si nevšímejte. Jak sami poznáte, je to opravdu trn v patě. On a já mluvíme za
ostatní. S těmi se setkáte později. Jste tu vítáni, ale musím říct, že nejste to, v co jsme doufali. Potřebujeme posily,
zbraně, zásoby, a to spoustu."
„Nečekali jsme dva starce a lovkyni odměn," dodal Dlouhán John.
Hokuse se to nijak nedotklo, jen pokrčil rameny. „Je v nás víc, než se na první pohled zdá. A jestli nás dokážete
přesvědčit, že vaše požadavky jsou strategicky významné, dostanete všechno, v co doufáte. Takže mluvte. Informujte
nás o tom, co se děje na Technu III. Vaše první informace byly velmi zajímavé, ale nijak podrobné."
„Fajn," pravila Hrdlořezka Mary. „Stručně a jasně. To je podle mého gusta. Válka s říšskými silami se vede v zákopech a
tunelech. Středem všeho je továrna, která se připravuje na zahájení hromadné výroby nového vesmírného pohonu.
Kolem továrny leží série kruhových zákopů. Říše kontroluje vnitřní zákopy, my vnější a většinu času bojujeme o ty
střední. Zbylo nás nějakých patnáct tisíc. Bývalo nás mnohem víc, ale s léty nás ubývá.
My jsme potomci původních kolonistů Techna III. Naši předkové, to byli smluvní dělníci, kteří spláceli transport tím, že
planetu upravili a vybudovali průmysl. Teoreticky měl být Technos po splacení dluhů jejich. Jenže vždycky se nějak
objevily další dluhy a zatížily každou další generaci.
Původní společnost, která to tu spravovala, se rozpadla. Nastoupili další, převzali správu, řídili planetu ryze
spekulativně a přitom ji vybrakovali. Společnosti přicházely a odcházely, ale my jsme zůstávali. Museli jsme. Naši
předkové byli geneticky adaptováni k životu na tomto světě. Úprava planety má své meze. Jestli tu vy tři zůstanete
dlouho, tak vás ta planeta zabije, na to má řadu rafinovaných prostředků. My tento svět nemůžeme opustit bez
zásadních zásahů do vlastní fyziologie, což nám bylo vždy odpíráno. Oficiálně proto, že by to bylo příliš drahé. Ale kde
jinde by hledali tak užitečnou pracovní sílu, která jim nemůže uniknout?
Jak společnosti přicházely a odcházely, jedna dravější a bezohlednější než druhá, nechávaly po sobě zbankrotované
trosky, které otrávily životní prostředí a celá země postupně zmizela pod opuštěnými továrnami, strojními zařízeními a
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dalším technickým harampádím. A tak je tomu dodnes. Popplakhové, to byla banda lumpů, ale Vltchinové jsou ještě
horší. Ty tahle planeta vůbec nezajímá. Ti se starají jen o tu svoji úžasnou továrnu. Všechno ostatní může zrezivět a
zpráchnivět. My jsme zdědili svět plný opuštěných, míle dlouhých továren, zapomenutých hal a vyčerpaných dolů.
Vltchinové, a před nimi Popplakhové, si tuto planetu zvolili právě proto, že je tak zpustošená. Tady si mohou dělat, co
se jim zlíbí, a nikomu to nebude vadit. Kdo se stará o nějaké životní prostředí na takovém světě? Beztak už byl zničený
tak dokonale, že tu mohli žít jen domorodci jako my. A my nikoho nezajímáme. Nejdřív nás to zaskočilo. Teď jsme
rebelové a teroristé. Na této planetě byl život zahnán do podzemí. My jsme společně přežili. Žijeme ze zbytků flóry a
fauny a ty žijí z nás, když nejsme dost rychlí. Ale náš čas se krátí.
Jakmile Vltchinové svou továrnu rozběhnou, budou si moci pořídit celé šiky žoldáků, aby nás vytlačili a mohli stavět
další továrny. A jakmile k tomu dojde, už se nezastaví, dokud nás nevyhladí úplně. Musíme zabránit tomu, aby rozběhli
provoz této továrny. To je naše jediná naděje."
„To zní dost pravděpodobně," odpověděl věcně Hokus. „To je želbohu v současné Říši obvyklý scénář, i když toto je
pravděpodobně extrémnější případ než obvykle. Řekni mi něco o počasí. Zdá se mi, že je poněkud výjimečné."
„Taky možnost, jak to popsat," zhodnotil to Dlouhán John. „Před dvěma sty lety kyberáti zblbli povětrnostní satelity a
od té doby trvají roční období přesně dva dny. Různí majitelé planety se desítky let snažili satelity opravit, ale
bezúspěšně. Většina života se nedokázala adaptovat a zemřela. To málo, co přežilo, je extrémně odolné. A nemálo
excentrické. V zimě všechno, co má trochu rozumu, hibernuje. Zjara se všechno probouzí, bují a množí se. V létě to žije,
bojuje a plodí. Napodzim notně žere a buduje si doupata hluboko v podzemí, co nejdál od krutých bouří a hurikánů.
Zimu prospí, aby se mohli zjara probudit a všechno si to zopakovat. Tady není život nic než adaptace. To je staletá
zkušenost.
A to je Technos III. v kostce. Dokonalý na dovolenou. Děti vemte s sebou. Jistě, válce jsou takové podružnosti jako
roční období lhostejné, ta pokračuje vytrvale dál bez ohledu na počasí. Vy jste přiletěli ve chvíli, kdy podzim přechází v
zimu – v okamžiku chvilky klidu. Naši lidé a Vltchinští žoldáci využívají této příležitosti, aby si oddechli, naplánovali
odvetu a pohřbili mrtvé. Ale nemyslete si, že budete odpočívat. Máte možná tak dvě hodiny, než se začne vraždit
nanovo. Takže vítejte v pekle, pánové a lovkyně odměn. Teď se možná dostaneme k důležitým otázkám jako třeba: Kdy
přijdou další? Jak velkou armádu nám můžete poskytnout? Kolik zbraní?"
Cyklón a Ruby se podívali na Hokuse. Povzdechl si a co nejklidněji se podíval rebelovi zpříma do očí. „Obávám se, že
žádná armáda není. Zatím. Podzemí nabírá dobrovolníky na velké povstání na stovkách světů, ale je to dlouhý a
pomalý proces. Ti vycvičení lidé, které máme, jsou rozmístění po celé Říši tam, kde jsou k největšímu užitku. V tuto
chvíli jsme my tři všechno, co jste dostali."
„Já nevěřím svým uším," zavrčel Dlouhán John. Lomcoval s ním vztek a třásl se mu hlas. „Slíbili nám ostřílené
válečníky, které povede profesionální rebel Jack Hokus. Co jsme dostali: dva starce a profesionálního zákeřného vraha.
Uveďte mi jeden jediný dobrý důvod, proč bych vás neměl vyhodit na mráz a nechat zmrznout."
Hokus vytrhl Dlouhánu Johnovi z ruky pistoli, jednou rukou ho zvedl do vzduchu a vrazil mu pistoli pod bradu.
Dlouhán John poulil oči a kopal nohama dobře jednu stopu nad zemí. Než se okolní rebelové vzpamatovali, Hokus
Dlouhána Johna zase postavil a podal mu pistoli zpátky. Rebelský vůdce si ji bezděčně vzal a zmateně zamrkal.
Rebelové se po sobě nejistě podívali. Hrdlořezka Mary se vesele zubila. Ruby si jen odfrkla.
„Vejtaha."
Dlouhán John se zase zahalil do své důstojnosti a zdvořile na Hokuse kývl. „Na starce to nebylo špatné."
„Je v nás víc, než se na pohled může zdát," pravil uhlazeně Cyklón.
„Na tom něco bude," souhlasila Hrdlořezka Mary. „Nu, jestli jste vy tři všechno, co dostaneme, vytěžíme z vás co
nejvíc. Pojďte se mnou, představím vás několika našim stratégům. Trhan Tom a Mátoha Alice by mohli mít pár nápadů.
Obvykle nějaké mají."
„Máte tu vskutku zajímavá jména," podotkl Cyklón. „Systém příjmení k vám ještě nepronikl?"
„Naši předkové byli smluvní dělníci," odpověděl Dlouhán John. „Otroci ve všem, až na jméno. Měli jen čísla. My jsme
svobodní, takže si svá jména vybíráme sami nebo přijímáme ta, která nám dali jiní. Příjmení jsou pro lidi, co mají rodiny a
budoucnost. My žijeme ze dne na den a nespoléháme se na nikoho, jen na sebe. Na Technu III. není místo pro
přepych."

V malé soukromé tělocvičně ve velké obytné budově přilepené k továrně cvičil Michel Vltchin, nedobrovolný manžel
Stephanie, na bradlech. Kapal z něj pot a svaly se mu boulily. Už se dopracovával ke konci namáhavé sestavy, kterou
mu doporučil počitač, uštvaně chrčel a supěl, soustředěně mhouřil oči a vraštil čelo. Svaly si pořídil v bodyshopu na
Golgotě a dokud byl tam, nebyl problém si do bodyshopu zaskočit na rychlou správku, když to vypadalo, že trochu
ochabují. Jenže tady v divočině, daleko od civilizace, si je musel udržovat sám, ať se mu to líbilo nebo ne. Michel z
hloubi duše nenáviděl každou jednu minutu té dřiny. Příliš to připomínalo těžkou práci a kdyby chtěl on tvrdě pracovat,
nepřiženil by se mezi aristokracii.
Spustil se z bradel a hřbetem ruky si utřel pot z čela. Tehdy mu ten sňatek připadal jako dobrý nápad. Teď začínal
litovat, že nezůstal účetním. S čísly člověk ví, na čem je. Když dělá svou práci pořádně, tak se mu čísla sečtou do
jediného, nezpochybnitelného výsledku. Žádné diskuse, žádné domněnky, žádné starosti, co tomu někdo řekne. Jenže
takhle se v rodinách nežije. Odpověď na jakýkoli dotaz obvykle závisí na tom, s kým člověk právě mluví. A pánbůh s
vámi, když jste něco špatně pochopili, nebo ještě hůř – přehlédli. Každý intrikuje proti každému a když si člověk vybere
špatnou stranu, je smrt často tou nejsnazší prohrou. A nevybrat si žádnou stranu, to nejde. Stačí patřit do nějakého
klanu, a už člověk dědí staleté sváry, spory, zášti. Michel si povzdechl a zauvažoval, že si dá těch padesát sedů-lehů. A
pak usoudil, že můžou jít k čertu. No co, tak bude mít břicho. To by se na to podíval, jestli mu to bude vadit. Znovu si
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povzdechl.
„O co jde, lásko?" ozvala se ode dveří Lily Vltchinová.
Michel se rychle ohlédl. Lily Vltchinová, nedobrovolná manželka Daniela, předváděla v otevřených dveřích jednu ze
svých póz. Tahle byla její oblíbená: jednu nohu kousek dopředu, vypnout hruď, hlavu lehce zaklonit, aby mohl očima
hltat její tělo – vystavovala svých šest stop šest palců vysokou pružnou postavu od úchvatných nohou po
srdíčkovité rty. Na sobě měla jednu ze svých rób pohanské čarodějnice – samé poletující hedvábí střízlivých barev,
které jí dávalo interesantně unylý, bezvýrazný vzhled. Svou obvyklou dlouhou stříbrnou paruku vyměnila za ostře
červenou kudrnatou kštici, která jí ve skutečnosti neslušela, ale pravděpodobně jí měla dávat ráz cikánské
nespoutanosti. Bylo to jedno. Byla překrásná. Vždycky byla krásná. Michel na ni musel usmát. Pokaždé, když ji viděl,
znovu se do ní zamiloval, i když to bylo asi tak rozumné, jako tisknout si na prsa odjištěný granát. Každý má v životě
nějakou pravou lásku, někoho, kdo mu život prozáří a mění kosti v bláto, a Bůh mu buď milostiv, ona je ta jeho. Natáhl
se pro nejbližší ručník a otřel si pot z obličeje.
„Co tě sem přivádí, Lily?" zeptal se nakonec a urputně se snažil, aby to vyznělo nenucené, i když se mu už zrychlil tep.
„Myslel jsem si, že ani nevíš, že něco jako tělocvična vůbec existuje. A už jsem ti řekl, abys mne na veřejnosti
neoslovovala lásko. Je to nebezpečné."
Lily jen pokrčila rameny. „Existuje jen jeden druh pohybu, který mě kdy zajímal. Všechno ostatní je jen mrhání silami. A
bezpečí mě taky nikdy zvlášť nezajímalo. Tak co, jdeš teď sem a políbíš mě, nebo budu muset jít k tobě a sama si vzít,
co chci?"
Michel si nedbale přehodil ručník přes rameno a beze spěchu kráčel k ní. Bylo pro něj důležité uchovat si alespoň zdání
sebekontroly, i když věděl, že v okamžiku, kdy ji obejme, se stejně přestane ovládat. Musel zaklonit hlavu, aby ji mohl
políbit. Byl o dobrých šest palců menší než ona, ale nikdy ho to netrápilo. Prostě má jen o šest palců víc, které na ní
může milovat. A když ji drtil v náručí jako dlouhou křehkou květinu a její parfém mu mámil smysly jako droga, nevnímal
nic než ji.
Lily vždycky říkala, že byli pro sebe stvořeni. Jeho snědý vzhled dobře ladil s jejími bledými, vystouplými lícními kostmi
– jsou jako dvě strany téže mince, jsou duchovně spřízněni, stvořeni jeden pro druhého a nic je nemůže rozdělit. Říkala
spoustu takových věcí, ale Michel to obvykle neposlouchal. Stačilo mu, že je. Patřil jí tělem i duší, i když věděl, že za to
pravděpodobně zaplatí životem, jestli je někdy nachytají.
Konečně ji od sebe odsunul, ale nepustil ji. „Tento komplex možná není tak prošpikovaný štěnicemi, jak jsme zvyklí, ale
to neznamená, že nás někdo nemůže sledovat," řekl rozpačitě. „Tvůj likvidátor odposlechu má své meze. Daniel se
Stephanií mají sice tolik práce s řízením továrny a zaváděním provozu, že máme řemen delší než obvykle, ale stejně
musíme být opatrní. Jestli nás někdy obžalují a budou mít nevyvratitelný důkaz o naší lásce, tak nás nechají popravit –
nebo nás zesměšní. Ba co hůř, mohli by nás vykázat z rodiny. Já tě miluji, Lily, ale nechci být kvůli tobě zase chudý."
„Děláš si moc starostí," prohodila Lily, něžně se na něj usmála a zamávala mohutnými řasami.
„A ty si děláš starostí málo," odvětil Michel a pevně se jí zadíval do očí. „My jsme tady, v tomhle zaostalém
zapadákově na konci světa jen proto, že nám naše ctihodné manželské protějšky nevěří natolik, aby nás spustily z očí.
Takže mají nějaké podezření. Jejich ega jim však nedovolí uvěřit jen tak, potřebují jasný důkaz, takže nebuď tak
bezstarostná a žádný jim nedávej. Musíme být opatrní, Lily. Máme toho tolik co ztratit."
„Jsi tak nudný, když jsi rozumný," odvětila vláčně Lily. Zatvářila se jako trucovité dítě a vykroutila se mu z náruče.
„Měl bys víc naslouchat tomu pradávnému hlasu v sobě, tomu temnému dívošskému tepu vlastních pudů.
Civilizované chování je jako plášť, který si oblékáme – můžeme ho odhodit, kdykoli se nám zachce. Ale pro tentokrát s
tebou souhlasím. Přišla jsem si sem s tebou pohovořit."
Michel si založil ruce na mohutně vypracované hrudi. „Tak mluv. Poslouchám, miláčku."
Lily po něm blýskla úsměvem a najednou už nevypadala jako dítě. „Daniel a Stephanie do továrny investovali hodně.
Kdyby neuspěli, kdyby se tu něco nepovedlo, měli by na nás ještě méně času. Takže se dá říci, že máme velký zájem na
tom, aby jim něco nevyšlo. Ano, myslela jsem si, že se ti to bude líbit. Tak, posuňme naši diskusi o krok dál. Kdyby tu
náhodou zemřeli, ty a já zdědíme veškerý jejich majetek a postavení v rodině k tomu. A vzhledem k tomu, že drahoušek
Constance se o rodinu vůbec nezajímá a nikdy nezajímala a drahý Valentin je totální blázen, u nějž pravidelné nasávání
pochybných chemikálií vyvolává dojem, že už beztak není z tohoto světa... Budeme-li tu hru hrát opatrně, mohli
bychom mít nakonec všechno."
„Taky bychom mohli skončit v hrobě," odtušil Michel. „Zabít je? Zbláznila ses? Ty už jsi zase přemýšlela, co?
Nesnáším, když přemýšlíš. Už teď jsme v dost nestabilní pozici. Uspořádat v továrně nějakou přijatelnou nehodu je
jedna věc, ale kdyby Daniel se Stephanií za jakýchkoli okolností zemřeli, tak první, koho by zavřeli, bychom byli my
dva. Především proto, že bychom z toho měli takový prospěch. A esperovi lhát nemůžeš."
„Ledaže by... taková úmrtí padla na někoho jiného," odvětila rozvážně Lily. „Na někoho, kdo je nenávidí ještě víc než
my. Jako jsou třeba místní rebelové."
„No dobře," odtušil Michel. „Je mi jasné, že budu litovat, ale řekni mi víc."
Lily se od něj odvrátila. Její zrak bloudil kdesi v dáli. „Tys nikdy nevěřil, že mám čarodějnickou moc, Micheli, ale co
jsme sem přišli, ta moc sílí. Já... vidím věci, cítím je, létám na větrech bouří. Toto je divé místo a dějí se zde divé věci.
Volá to na mě. Tady jsem silnější, soustředěnější, odvážnější. Byl bys překvapen, čeho všeho se odvážím, drahý."
Michel přikývl, ale neřekl na to nic. Vždycky měl podezření, že Lily má stopu esp, ale to nebylo nic, o čem by se člověk
mezi aristokracií zmiňoval. Espeři jsou majetek. Vždycky. Tady se zjevně spojila nuda nuceného celibátu s divokou
povahou této planety a její schopnosti se rozvinuly. Rozhodně byla poslední dobou mnohem spontánnější a
lehkomyslnější.
„Dobře," pravil mírně. „Takže tě čeká velká budoucnost, budeš-li předpovídat počasí. No a co? Jak to pomůže nám?"
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„Divoká přirozenost této planety nespočívá v počasí, ale v lidech," odpověděla Lily. „Já je tam venku cítím. Podzemí.
Plánují něco velkého, něco, čeho snad budeme moci využít. Víš, já tu mám přátele, drahoušku. Dobré přátele. Mocné
přátele."
A pak oba uslyšeli venku na chodbě kroky, zmlkli a odstoupili od sebe. Chvíli se nedělo nic a pak do dveří vtrhl Toby
Zlokh s profesionálním úsměvem a za ním vstoupil mnohem lhostejněji jeho kameraman Flynn. Michel s Lily se
majestátně narovnali.
„Vypadni," vyjela na ně Lily.
„Odpusťte, že vás obtěžuji," pravil žoviálně Toby, „ale potřebuji si s vámi dvěma natočit malé interview. Nic složitého
nebo náročného, jen malý charakterní kousek do dokumentu, který dělám na zakázku pro vaši rodinu na zahajovací
slavnost. Takže kdybyste mi laskavě věnovali pár minut svého času..."
„Vypadni," zavrčel Michel.
„Dovolte mi poukázat na to, že vaše ctihodné protějšky s vaší spoluprací horlivě souhlasily," odvětil Toby. „Věřte mi,
dejte si pohov, uvolněte se a budete to mít za sebou, ani nebudete vědět jak."
„Vypadni," opakovala Lily.
Toby se usmíval, až ho čelisti bolely. „Věřte mi," řekl, jakmile začneme, bude vás to bavit. Copak jste nikdy nechtěli,
aby se vaše tváře objevily na holoobrazovce, aby se vysílaly po celé Říši, publikum zaručeno – prakticky každý, kdo
má přijímač? Slavnost zahájení masové výroby vesmírného pohonu je velká událost. To bude sledovat široká
veřejnost. Vaše jména bude mít na rtech každý." S nadějí se podíval na Lily a Michela, pak si povzdechl a pokrčil
rameny. „Já vím, vypadni. Jdeme, Flynne. Zkusíme to jindy, až nebudou tak povznesení."
Krátce se Lily a Michelovi poklonil a odešel, následován Flynnem, který se neklaněl nikomu. Když za nimi zaklaply
dveře, Michel se trochu uvolnil a Lily se zakabonila.
„Nestydatý spratek mrňavý. Takhle s námi mluvit! Umím si představit, jaký druh otázek měl na mysli. Publicitu, kterou
nepotřebujeme. Rozhodně ne k tomu, co jsem naplánovala."
„Nu, co přesně jsi naplánovala?" opáčil Michel netrpělivě. „A kdo jsou, k čertu, ti tvoji přátelé? Proč ses o nich
nezmínila dřív? Říkalas jim o nás?"
„To jsem ani nemusela," odpověděla Lily. „To už věděli. Kvůli tomu za mnou přišli."
„Kdo to, k čertu, je?"
„Klan Chojiro. Já jsem jejich agentem už celou věčnost. Ctí mou čarodějnickou přirozenost a dobře mi platí. Už tady měli
nastrčeno plno špiclů předtím, ale přese mne získali přístup na úroveň, kam předtím nedosáhli. Jsou vcelku ochotni
zajistit, abychom měli všechno, co chceme, dokud budou mít oni všechno, co chtějí. Mají špehy i mezi místními rebely a
ti jim dodávají informace. Upřímně řečeno, všechno pracuje v náš prospěch. Nebo ne?"
„Já nevím," odpověděl Michel. „Konspirování s klanem Chojiro je jako když žralok loví ryby a tebe má za návnadu.
Potřebuji nějaký čas na rozmyšlenou."
„Nu, tak mysli rychle. Každým okamžikem sem někdo přijde, aby si s námi promluvil. Teď už můžeme naše plány spustit
kdykoli. Poslední kousek skládačky právě dorazil."
„Nesnáším, když mluvíš v narážkách. Předpokládám, že mluvíme o dvojitém agentovi. Čím je tak zvláštní?"
„Je z Jezuitského komanda," ozval se za nimi chladný hlas. „Což znamená, že má přístup ke všem bezpečnostním
systémům uvnitř i vně továrního komplexu."
Michel vztekle zaťal pěsti. Takhle se nechat zaskočit! Rázně se otočil a rychle pěsti zase rozevřel, když si uvědomil,
před kým stojí. Jezuité byli elitními jednotkami církve Krista Válečníka a říkalo se, že vedle vyšetřovatelů to jsou ti
nejlepší bojovníci, jaké můžete potkat mimo Arénu. Tento jezuita měl rudobílou bitevní zbroj a jízlivý úsměv. Byl
vysoký, snědý a nijak zvlášť nápadný. Nevypadal ani nějak zvlášť houževnatě, ale Michel necítil sebemenší potřebu to
testovat. Rozhodně ho netoužil dráždit. Michel měl svaly výhradně na ukázku.
„Jsem ráda, že jsi za námi přišel," řekla Lily jezuitovi vlídně. „Chápu to tak, že všechno jde podle plánu."
„Zatím ano," odpověděl jezuita. „Jsem otec Brendan, Micheli. Můžeš mi plně důvěřovat. Kupříkladu v této místnosti v
tuto chvíli běží bezpečnostní systémy na uzavřený obvod, takže můžeme hovořit, jak dlouho budeme potřebovat, bez
obav, že nás bude někdo poslouchat. Tak, je mi jasné, že máš nějaké dotazy. Jen se ptej."
„Dobře," odvětil Michel. „Začněme tím, proč bychom měli věřit někomu z církve. Co jsem o ní slyšel naposledy, tak
ještě obhajovala znovuzavedení trestu smrti za cizoložství. Tohle všechno mohl vymyslet Kassar. Rád by měl něco, čím
by mohl srazit Vltchiny na kolena."
„Kardinál o tomhle nic neví," odpověděl Brendan, Jinak bychom teď už byli všichni mrtví. A pokud jde o to, proč jsem
se rozhodl spolupracovat s klanem Chojiro, tak to je opravdu velmi prosté. Než jsem se dal k církvi, byl jsem z klanu
Silvestriů."
„Co mají, k čertu, Chojirové a Silvestriové společného?"
Jezuita se usmál. „Blankytný Blok."
Michel si uvědomil, že na něj civí s otevřenými ústy, a rychle je zavřel, jen to cvaklo. Blankytný Blok. Mimořádně tajná
škola, skoro mýtus, kde se mladší členové rodin skoro od narození cvičí a převychovávají k naprosté věrnosti klanu, i
za cenu života. Tajná zbraň rodin.
„Ale..." Michel mamě hledal slova. „Proč jde Blankytný Blok proti Vltchinům, proti vlastním?"
Brendan se usmál. „Vltchinové všeobecně – a Valentin obzvlášť – začínají mít příliš velkou moc. Valentin může kdykoli
zvrátit rovnováhu sil. Domníváme se, že pro všechny by bylo nejlepší, kdyby se Valentina podařilo nechat odvolat a
na jeho místo nastoupili jiní, mnohem ochotnější podělit se o zisky z výroby vesmírného pohonu."
„A tady přicházíme na řadu my," řekla Lily. „Daniel a Stephanie bez Valentinovy podpory a ochrany snadno padnou,
Constance bude tiše odsunuta stranou a rodinu ovládneme my. Klan Chojiro nás teď bude podporovat oplátkou za
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budoucí šlechetnost z naší strany."
„Přesně tak," souhlasil Brendan. „Nemusíte dělat nic, než to spustit. Dodáme výbušniny a poskytneme přesné údaje o
trustech, kde napáchají největší škody. Vy je jen musíte umístit na těch místech továrního komplexu, kam máte přístup
jen vy. Nebude to příliš velká exploze. Jen natolik, aby to výrobu uvrhlo do zmatku a klan Vltchinů vypadal
neschopně."
„Takže to nikoho nemá zabít?" vyhrkl Michel.
„Jen kdyby to jinak nešlo," odpověděl Brendan. „Krveprolití bychom se raději vyhnuli. To je moc... nápadné. Věř mi,
Micheli, nejprve zkusíme všechno ostatní."
Michel zdráhavě přikývl. „No dobře. Kdy to bouchne?"
„Při slavnosti," odpověděl jezuita. „Živě na holoobrazovkách po celé Říši. Bude to mít pořádný ohlas."
„Vidíš, lásko," řekla Lily Michelovi a zavěsila se do něj. „Dokonce i ten mrňavý reportérský spratek nám nakonec bude
pomáhat. Všechno je naplánováno do posledního detailu. Nic se nemůže pokazit."

Toby Zlokh klusal po úzké chodbě, každou chvíli se díval na hodinky a tiše klel. Teď byla v obytných prostorách
továrního komplexu oficiálně doba klidu a on měl pocit, že po dnešním dnu by mohl prospat celý týden. Od
nezdařeného pokusu o rozhovor s Lily a Michelem Vltchinovými uplynulo už několik hodin a celou tu dobu se štval až
do krajnosti, aby natočil všechna interview a záběry v továrně.
Nikdo nespolupracoval, leda pod tvrdým nátlakem, a postavit tuto továrnu do dobrého světla byl úkol, nad nímž bledl i
tak zkušený PR jako on. Osobně měl Toby dojem, že už zažil rajcovnější jatka. Ale to teď nebylo důležité. Teď má
životní šanci na jedinečné interview a nepromrhá ji jen proto, že zrovna v tuto dobu všichni civilizovaní lidé zalézají do
pelechu a zuřivě sní. Ať si na něj dělají ramena, až jim z toho ztuhne krk, jemu tato reportáž vynese uznání.
Snažil se přidat do kroku, ale už byl u konce s dechem. To je ta nadváha. Přemíra skvělých rautů. Výsledkem je tělo
stavěné spíš na komfort než na rychlost. No dobře, je tlustý. Teď na tom nezáleží. V téhle reportáži se stejně nebude
nikdo dívat na něj. Těžce funěl, ale sebral síly a klusal dál. To se dalo čekat, že Flynn bude ubytovaný půl továrny
daleko. To fakt není fér. Tobyho ubytovali v lepší části, protože je to přece aristokrat, což Flynn samozřejmě není. Toby
vztekle zachrčel. Konečně doklopýtal před ty správné dveře a pěstí na ně zabušil.
„Táhni," zavrčel zevnitř Flynn. „Odpočívám. Jestli jsi z továrního personálu, jdi k čertu, jestli jsi Toby Trubadůr, jdi k
čertu kvaltem. Jestli jsi Vltchin, tak se tohle natáčí. Jestli máš zájem se sblížit, nech mi v počítači své jméno a adresu.
Prosím úplnou podobenku. Šaty nejsou podmínkou."
„Sakra, otevři," zahulákal Toby. „Nebudeš věřit, kdo nám slíbil rozhovor."
„Řekni jim, ať si vezmou dva aspiriny, sejdu se s nimi ráno. Mám po službě a nemusím mluvit s nikým, s kým mluvit
nechci. Jestli se ti to nelíbí, vyřiď si to s mými odbory."
„Flynne! Je to Matka představená Milosrdných sester!"
Na chvíli se rozhostilo ticho. Pak zámek u dveří cvakl. „Dobrá. Pojď dál. Ale na vlastní nebezpečí."
Toby zavrčel cosi nelichotivého a velmi jadrného, kopnutím dveře otevřel a vtrhl dovnitř. Urazil ještě šest kroků, než
strnul. Dveře se za ním zaklaply a zámek zapadl, jen to cvaklo, ale Toby to nevnímal. Nevšiml by si, ani že mu někdo
strká za triko odjištěný granát. Kameramanův pokoj nebyl nic moc, funkční a úsporný, ale pár dotyků ženské ruky ho
trochu rozjasnilo. A tím nejženštějším v místnosti byl Flynn, který se povaloval na posteli v dlouhých, splývavých
koktejlkách, v jedné ruce ojíněnou sklenici s margaritou, v druhé knihu veršů francouzských dekadentů. K tomu si
natáhl dlouhou, kudrnatou paruku z ryzího zlata a doplnil to rafinovaným, obratným nalíčením. Pracovní boty a uválené
kalhoty vyměnil za síťované punčochy a střevíce na jehlách a nehty si nalakoval otřesně na růžovo. Stručně řečeno
vypadal naprosto rozkošně a uvolněně. Toby zavřel oči a pomalu vrtěl hlavou.
„Flynne, slíbil jsi mi, že to už nebudeš dělat. Tady nejsme v civilizované společnosti. Tady by tomu nerozuměli. A už
vůbec by tomu nerozuměli představitelé církve Krista Válečníka. Na místě by tě popravili za deviaci a zvrhlost a mě by
bez řečí zastřelili za to, že se s tebou znám. Tak, sundej tu šaškárnu a natáhni si něco, za co nás nepověsí. Matka
Beatrice nebude čekat věčně."
„Honem, honem, honem," zavrčel Flynn. Hodil do sebe zbytek margarity, založil si sbírku poezie, sklenici i knihu
láskyplně odložil a půvabně se zvedl. „Dobrá, dobrá, počkej venku, než na sebe hodím něco méně pohodlného. A
pamatuj, že tohle nedělám pro nikoho menšího než je Matka Beatrice. Ta žena je svatá."
Toby vyšel ven a přivřel dveře, nezaklapl je úplně, aby mohl pokračovat v konverzaci, popřípadě zasyčet, kdyby někdo
šel. Znovu zavrtěl hlavou. Cítil, že už ho zase bere migréna. „Ze všech kameramanů na světě musím skončit zrovna s
tebou. Proč právě já?"
„Protože jsi tak hrozně moc chtěl dobrého kameramana a nikdo jiný by s tebou nepracoval," ozval se zevnitř Flynn.
„Koneckonců sis vzal novinářskou licenci jen proto, že jsi prchal před strýčkem Gregorem. A zrovna tou dobou se
nějak stalo, že jsem se taky potřeboval fofrem vypařit. Můj poslední ctitel byl vysoce postavený člen jednoho klanu a
rovněž se velmi rád v soukromí hezky oblékal.
Překrásný muž. Velmi se zajímal o jódlování. Jediný milenec, jakého jsem kdy poznal, který ti ho vykouřil a ještě u toho
zpíval. Bože, jak ty hloubky vibrovaly. A co ten muž dokázal s vokály... No jo, pohádali jsme se a rozešli se a on si začal
dělat starosti, že bych to všechno mohl za prachy vyžvanit. A to nemohl dopustit. Kdyby na něj prasklo, jaké má
osobní záliby, nikdo z rodin by ho už nebral vážně. Když jsi aristokrat, je naprosto v pořádku, že jsi zvrhlý, ale nesmí to
být nic tak bezvýznamného.
Takže když jsem viděl, jakým směrem se jeho myšlenky ubírají, usoudil jsem, že je v mém výsostném zájmu město na
čas opustit a zalézt někam hezky daleko, než se zase uklidní. A to je ten jediný důvod, proč jsem vzal práci s tebou,
Toby Zlokhu. Musíš si uvědomit, že nemáš nejlepší pověst: stárnoucí PR, který sní o zpravodajství a trpí falešnou
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představou, že na to má. Pochop, to není nic osobního. Na tu bídu si tu vedeš dobře. Už jsem pracoval s horšími."
Toby se zachmuřil, ale neřekl na to nic. Flynn měl vcelku pravdu. Toby skoro celý život pracoval jako tiskový mluvčí a
spin doctor pro Gregora Zlokha, jemu rovní jím opovrhovali a rodina si ho nevážila. Nikdo si neuvědomoval, kolik dřiny
obnáší dobrá práce tiskového mluvčího. Vždycky snil o tom, že bude skutečným novinářem, že bude vydobývat
pravdu a pranýřovat ničemnost a korupci na vysokých místech, a ne to všechno naopak umně tajit. Jenže nějak nikdy
nesebral odvahu opustit bezpečný přístav své práce a rodiny. Museli ho vykopnout, aby se v něm znovu probudily
ambice, a tady na Technu III. hodlal odvést tu nejlepší práci. To je jeho šance postavit se na vlastní nohy, nebýt jen
jedním ze stínů Gregora Zlokha. Šance získat si konečně trochu sebeúcty. Matka Beatrice byla pověstná tím, že
neposkytuje interview, a tisk to začal brát opravdu vážně poté, co paličkou na maso praštila do kolena reportéra, který
vydíral jednoho jejího přítele, aby mu o ní něco řekl. Ale pravděpodobně to je jediný člověk na Technu III., který může
a je ochoten říct mu celou historii, celou pravdu, padni, komu padni. A ona souhlasila s rozhovorem... Toby vztekle
kopl do futra.
„Flynne! Už jsi hotový?"
Dveře se rozletěly a Flynn se vybatolil ven. Vypadal jako každý jiný kameraman. Kamera mu hřadovala na rameni jako
spící výr. Flynn se před Tobym rychle otočil kolem dokola, aby předvedl vytahané kalhoty a bundu. „Tak co? Jde to?"
„Ještě rtěnku," podotkl Toby s ledovým klidem.
Flynn vytáhl kapesník, utřel si ústa a usmál se na Tobyho. „Je to lepší?"
„Trochu. Tak jdeme, než si to Matka Beatrice rozmyslí. Nebo než si to někdo rozmyslí za ni."
Tiše kráčeli úzkými chodbami a zastavovali se pokaždé, když se jim zdálo, že někoho slyší. Ale nikde nikdo nebyl.
Většina lidí se spolehla na elektronickou ochranu a poplašná zařízení a spala s jistotou, že nikdo nebude rušit jejich
odpočinek. Koneckonců, rebelové tak daleko nepronikli ani při svých nejúspěšnějších akcích a nikdo v továrně by
ochranku nedráždil. Jako novinář, jehož úkolem je postavit tovární komplex do co nejlepšího světla, měl Toby
bezpečnostní kódy pro přístup prakticky kamkoli a určité diskrétní, avšak o to větší úplatky mu zajistily, že nikdo
nebude o jeho malém nočním výletu mluvit. Alespoň v to doufal.
Odvedl Flynna k nejbližšímu východu do vnějšího sektoru a tam se zastavili a nasoukali se do těžkých kožichů, které
visely u dveří. Bez pořádného oděvu mohla být i krátká procházka po Technu III. v zimě vražedná. Toby s Flynnem se
zachumlali do tolika vrstev kožešin a vlny, že se skoro nemohli hýbat, a společně se valili k východu. Vedle dveří bylo
okno, Toby vyhlédl ven a málem nadskočil. Mračna sněhu vířila hned sem, hned tam, podle střídavých větrných
poryvů. Na teploměr se nedíval. Nechtěl to vědět. Narazil si kožešinovou čepici pořádně do čela, šálu si omotal kolem
úst a nosu, tiše zanadával a pak vzal za kliku a trhl těžkými dveřmi dovnitř. Pomalu se otevřely a odhalily dvě stopy
sněhu navátého před prahem. Toby s Flynnem si v závěji rozkopali uličku, nahrbili se a vydali se do zimy. Dveře se za
nimi zabouchly a oni zůstali v noci sami.
Mráz do nich udeřil jako kladivo a v první chvíli se zmohli jen na to, že se opírali o sebe, aby neupadli. Mrazivý vzduch
jim spaloval plíce a vítr vháněl slzy do očí. Na zemi byla dobře stopa sněhu. Neúnavné stroje odhrnovaly závěje kolem
továrního komplexu pořád dokola, ale sníh padal rychleji, než ho stroje stačily odhrnovat. Vítr byl tak silný, že málem
srazil Tobyho na zem, a Toby měl co dělat, aby se udržel na nohou. Z toho mrazu ho rozbolely zuby, i když měl kolem
hlavy na několikrát omotanou tlustou vlněnou šálu. Zachmuřil se a nahrbil se ještě víc. Vítr znovu změnil směr. Vnitřní
hlas ho nabádal, ať do tak strašného nečasu neleze, ať se vrátí dovnitř, ale Toby ho neposlechl. Teď je reportér, je na
horké stopě a to ho musí hřát vnitřně.
Rozhlédl se kolem sebe. Sníh houstl. Za obvodem vnějšího továrního osvětlení byla jen tma a sněhová bouře. Na nebi
měly být hvězdy a dva měsíce, ale to všechno halil zlostný sníh. Ve tmě prosvítala světelná cestička, která se
neochotně stáčela kolem dlouhé nízké budovy bez oken. Toby poplácal Flynna po lokti a ukázal na budovu a oba se
klopýtavě vydali hustou sněhovou vánicí za světlem. Flynnova kamera si zalezla za jeho rameno, aby se chránila před
větrem.
Z nízké budovy se vyklubal dlouhý stan s kovovým pláštěm, označený známým rudým půlměsícem Milosrdných
sester, který už na tolika bitevních polích po celé Říši sloužil jako nemocnice pro všechny potřebné. Sestry neznaly, co
je to někomu stranit. V továrním komplexu bylo místo jen pro jedno nemocniční oddělení a to bylo vyhrazeno
důstojníkům. Prostí vojáci, ochranka a žoldáci museli spoléhat na milosrdenství sester, neboť důstojníci byli
přesvědčeni, že to je pro vojáky obzvlášť zásadní pohnutka nenechat se zranit. Byl to velký stan a jak se k němu Toby
vlekl závějemi, vypadal pořád větší a větší. Nebylo to daleko, ale z té namáhavé chůze a boje s větrem, který neustále
měnil směr, ho už teď bolela stehna. Po čele mu tekl pot a mrzl na nechráněném obočí. Nadávání vzdal už před chvílí.
Šetřil dechem.
Konečně se dovlekl k protějšímu konci stanu a shledal, že stojí před solidními ocelovými dveřmi s naznačeným
zvonkem. Prsty už necítil, a tak do zvonku praštil pěstí. Na dveřích se rozsvítila obrazovka a na ní se objevila hlava a
ramena řádové sestry zahalené rouškou. Rozhodně nevypadala nijak nadšeně z toho, že ho vidí. Toby sáhl pod vrstvy
kožešin, vytáhl novinářský průkaz a podržel ho před obrazovkou. Sestra si jen opovržlivě odfrkla a obrazovka oslepla.
Toby s Flynnem se na sebe nejistě podívali. Oba se nezvladatelně klepali. Nadšení je už dávno nehřálo. A pak se dveře
najednou rozletěly a do noci se vylilo světlo a teplo. Toby s Flynnem si pospíšili do té konejšivé záře a dveře se za nimi
zabouchly.
Toby si odmotal šálu z úst a sundal si kožešinovou čapku. Oči se mu zamžily, jak si zvykaly na světlo a teplo. Navzájem
se s Flynnem oklepali od sněhu, pak se Toby obrátil a vlídně se usmál na sestru, která je pustila dovnitř. Je moudré být
k Milosrdným sestrám vždycky zdvořilý. Mají sloní paměť a člověk nikdy neví, kdy je může potřebovat. Této sestře
bylo od pohledu tak ke třiceti, ale už měla kolem očí a úst hluboké vrásky. To s člověkem udělá denodenní styk se smrtí
a utrpením, kdy je konec v nedohlednu. Na sobě měla obvyklý bílý hábit bez ozdob a čepec sester na bojišti, ale hábit
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měla plných nových i starých skvrn od krve. Byla dost velká na to, aby zastavila jedoucí tank, a zlostným pohledem by
odradila kohokoli kromě reportéra. Flynn se kradmo přesunul za Tobyho. Jistota je jistota. A Toby znovu zkusil svůj
vlídný úsměv.
„Nazdárek. Přišli jsme za Matkou představenou Beatricí. Jsem Tobias Zlokh a toto je můj kameraman. Očekává nás."
Sestra k němu přistoupila, rozevřela mu kožich a bleskurychle mu přejela rukama po těle. To samé udělala s Flynnem a
Toby se přitom v duchu modlil, aby se kameraman nechichotal. Když se tak ujistila, že nemají žádné zbraně,
poodstoupila a oba si je vážně, nemilosrdně prohlédla. „Říkala, že vás dva máme pustit dovnitř, ale neměli byste ji
unavovat. V tuto dobu by měla odpočívat. Celý Boží den pracuje a pak si ještě udělá čas na takové jako vy. Nechci,
aby se vyčerpala. Je to jasné?"
„Jistěže, sestro," odpověděl Toby. „Budeme venku dřív, než si nás vůbec všimnete."
Sestra si pochybovačně odfrkla, pak se obrátila a vedla je úzkou uličkou středem nemocničního sálu, který zabíral
většinu stanu. Toby s Flynnem ji následovali v uctivé vzdálenosti. Po obou stranách stála lůžka tak těsně u sebe, že na
nějaký přepých jako židli pro návštěvy už nezbýval prostor. A ani to nebyla standardní nemocniční lůžka
civilizovaného světa, s vestavěnými senzory a diagnostickým vybavením. Tady byla rovná polní lůžka s hrubými
dekami a tu a tam nějaký polštář. Pach krve a ještě horších věcí přerážel i silný pach dezinfekce. Pacienti byli převážně
klidní, pod narkotiky, zadoufal Toby, jen někteří chrčeli, sténali nebo sebou na úzkých postelích neklidně házeli. Jeden
muž bez nohou tiše, bezmocně plakal. Flynnova kamera všechno zabírala. Mnohým pacientům chyběly údy či kus
obličeje. Tobymu se zvedal žaludek. Člověk nečeká, že taková zranění ještě někde uvidí, snad jen na mnohem
primitivnějších světech. Ovládl se a odvrátil pohled. Je tu, aby o tom všem udělal reportáž. O všem.
„Copak vám Vltchinové nedodávají lepší vybavení, než je toto?" vyhrkl nakonec. Snažil se v sobě dusit vztek, aby
nerušil pacienty.
Sestra si jen opovržlivě odfrkla, ani se neohlédla, ani nezpomalila. „My jsme tu na všechno samy. Vltchinové oficiálně v
téhle špinavé válce vyhrávají, takže pochopitelně nemají zájem veřejně dovážet na Technos III. nemocniční vybavení a
léky v nějakém větším množství. Ještě by na veřejnost mohly uniknout zprávy o skutečném rozsahu obětí a o tom, jak
špatně se tato válka vyvíjí. A tak nám dodávají jen minimum nezbytné k péči o ten malý počet zraněných, které nahlásí.
Pro Vltchiny je důležité působit dojmem, že tu všechno klape a že mají situaci pevně v rukou. Bastardi. Být po mém,
utopila bych je, a to si klidně dejte do té reportáže, jestli chcete."
„Zajímá mě každý názor," odpověděl diplomaticky Toby. „Chci lidem říci pravdu o tom, co se tu děje."
„Jestli to myslíte vážně, tak jste první. Ne že byste na tom něco změnil. Než vám Vltchinové dovolí reportáž zveřejnit,
tak vám z ní stejně všechno závadné vystříhají."
Toby se uchýlil ještě k větší diplomacii a zůstal zticha. S cenzurou počítal, to patřilo k jeho práci. Vtip je v tom, co
člověk dokáže přes cenzuru propašovat. Uprostřed dlouhého stanu byl malý prostor, oddělený vysokými zástěnami.
Toby si v první chvíli myslel, žeje to záchod, takže ho poněkud překvapilo, jak uctivě a zdvořile sestra na jednu zástěnu
klepe.
„Jsou tu ti lidi od tisku," řekla bázlivě. „Ještě pořád s nimi chceš mluvit, nebo je mám vykopnout?" Zevnitř se ozvalo
tiché zašeptání, sestra se zachmuřila a obrátila se zase k Tobymu a Flynnovi. „Třicet minut, ani o vteřinu víc. A jestli ji
unavíte, ufiknu vám koule."
Odsunula jednu zástěnu, aby mohli projít, a Toby s Flynnem na ni zdvořile kývli a protáhli se kolem ní asi jako kolem
vrčícího hlídacího psa. Prošli dovnitř a sestra za nimi zástěnu zase zasunula. Ukázalo se, že oddělený prostor je právě
tak velký, aby se sem vešlo lůžko, stolek s umyvadlem a malý psací stůl. U stolu seděla Matka představená Beatrice v
dlouhém hedvábném županu s roztřepeným lemováním a prodřenými lokty. Byla bledá a strhaná, plamenně rudé vlasy
si nechala ostříhat nakrátko, ale v očích měla hřejivý pohled a vstřícný úsměv působil opravdově. Za ní visel na
věšáku na klobouky černý hábit a naškrobený čepec – vypadalo to skoro, jako by tam s nimi v tom stísněném prostoru
byla ještě jedna osoba. Beatrice nevstala, ale podala Tobymu ruku. Potřásla mu rukou pevně, ale krátce. Pak se obrátila
k Flynnovi, ten se nad její rukou sklonil a políbil ji. Beatricin úsměv se prohloubil.
„Kdybys věděl, co jsem s tou rukou dělala ještě před půl hodinou, pádil bys odtud, aby sis vykloktal kyselinou
sírovou." Obrátila svůj úsměv zpátky k Tobymu. „Ráda se s vámi oběma setkávám. Říkala jsem si, jestli přijdete. Zatím
nikdo, koho jsem pozvala, neriskoval plout proti proudu."
„Já nevím, jestli riskuji," odpověděl Toby. „To záleží na tom, co mi řekneš. Může můj kameraman tento rozhovor
natočit?"
„Jistěže. Proto jsem trvala na tom, abyste sem přišli oba. Posaď se na postel. Nemáme židlí nazbyt a když stojíš, zabíráš
moc místa."
Zase se pohodlně u stolu opřela a Toby se opatrně spustil na postel. Nebyl si jistý, jestli ho unese. Postel byla tvrdá a
nepoddajná. Flynn zůstal stát a tiše přecházel sem a tam, aby kameře našel dobré úhly záběru. Toby si ho nevšímal.
Flynn se postará o technické záležitosti, jeho doménou jako reportéra je interview a veškerá fakta, která z toho dokáže
vytěžit. Matka Beatrice měla pověst člověka přímočarého a výmluvného, ale to platilo ještě u zhýčkaného a
chráněného dvora, daleko od krve a smrti v první linii. Zkušenosti v polní nemocnici ji údajně hodně změnily, ale
většina těchto historek byla přinejlepším z druhé ruky. A Toby si nebyl jist, jestli ještě věří světcům. Raději začne s
něčím prostým a jasným.
„Zdá se, že tu máte přeplněno, Matko Beatrice. Tento stan určitě nebyl zamýšlen pro tolik lidí?"
„To rozhodně ne. Měl sloužit tak třetině pacientů, ale tuto kapacitu stanovili civilizovaní lidé v civilizovaném světě. A
oslovuj mě Beo, protože už mám teoreticky po službě. Tísníme se tu, protože situace se v několika posledních taženích
vyvinula pro Vltchiny obzvlášť špatně. Na mapě se linie posunují sem a tam, ale za to se platí lidskou krví. Jistě, část
našich pacientů jsou rebelové. Milosrdné sestry slouží všem bez rozdílu. Bez ohledu na jakýkoli nátlak."
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Toby povytáhl obočí. „Vědí Vltchinové, že ošetřujete zraněné rebely?"
„Neříkám jim to. Zejména poté, jak reagovali, když jsem tu záležitost nadhodila poprvé. Pořád mám v úmyslu je o tom
průběžně informovat, ale nějak se k tomu nemohu dostat. Ostatně si nemyslím, že jim do toho něco je. Dodávají mi jen
nepatrně materiálu, to málo nestačí ani pro jejich vlastní lidi. Jsme daleko od civilizace a přeprava je nestydatě drahá. A
tak si musíme poradit sami, jak umíme. Děláme, co můžeme. Pacienty nouzově ošetříme a pošleme je pryč. Není nijak
neobvyklé, že se nám stejný člověk vrátí dvakrát či třikrát, pokaždé s jiným zraněním. Vzácně častěji než třikrát. Mnozí
nezvládnou pooperační šok. Jiní... to prostě vzdají. Je to tvrdá válka a tvrdý svět. Lehkých zranění tady moc nevidíme.
Dochází nám materiál. Krevní plazma, anestetika, většina narkotik. Sesterstvo posílá, co může, ale v těchto dnech se v
Říši válčí všude možně a zásoby řádu se tenčí. Někdy to tu ani nevypadá jako v nemocnici, spíš jako v řeznictví."
„Jak dlouho už se tu ten ozbrojený střet vleče, Beo?" otázal se Toby. Snažil se, aby to vyznělo vyrovnaně a nenucené,
jako by spolu vedli jen poklidný rozhovor.
„Celé generace," odpověděla Bea zachmuřeně. „Lidé se tu rodí, žijí a umírají a nepoznají nic než válku. Ale od té doby,
co továrnu převzali Vltchinové, se to ještě zhoršilo. Jak se blíží zahajovací ceremonie, obě strany přiostřily. Přesto nás
na to, co se tu děje, upozornila až sílící publicita, až ta sesterstvo přesvědčila, aby sem vyslalo misii. Kdyby řád věděl,
co se tu děje ve skutečnosti, poslal by větší pomoc. Tím jsem si jistá. Jenže Vltchinové kontrolují veškeré kontakty s
vnějším světem."
„O jakém druhu války tady mluvíme, Beo?" zeptal se Toby. Opatrně manévroval k meritu věci.
„O tom nejprimitivnějším. Tady se boje ustálily do zákopové války. Už po desítky let probíhají podle stejného vzorce.
Obě strany kopou tunely, ale v podzemí se nacházejí pozůstatky divokého života této planety a ty nemají rády
konkurenci. Bojovat na povrchu, byť nakrátko, je díky počasí téměř nemožné. Počasí se střídá tak nevypočitatelně, že
dělostřelectvo tu postrádá smysl. Totéž platí pro letectvo. A když přijdou vichřice, lítá ve vzduchu tolik svinstva a
šrotu, že to rozptyluje energetické paprsky, až jsou neškodné pro všechno, co není přímo na dohled. A tak se většinou
bojuje muž proti muži, meč proti meči, boj se vylévá ze zákopů na území nikoho mezi Vltchinskými a rebelskými
pozicemi. První linie se celou dobu přelévá sem a tam, ale ve skutečnosti se nic nemění. Síly jsou příliš vyrovnané. Ale
příjezd církevních oddílů by to měl změnit."
„Elitní oddíly s Jezuitskými komandy v čele už zlomily odpor na mnoha planetách," poznamenal Toby.
„Na Technu III. je to jiné," odpověděla suše Bea. „Rebelové tu bojují už po celé generace, kam jen záznamy sahají, a po
celou dobu se učí a zlepšují. Vždyť se učí válčit už stovky let! A k tomu to počasí. Musel bys být superčlověk, abys to
přežil. Takový je stav války na Technu III. Jasně a na rovinu. Jediný důvod, proč nás ranění ještě totálně nezaplavili, je
ten, že většina nepřežije tak dlouho, aby se k nám dostala. Umírají horkem nebo zimou, ve vichřicích a sněhových
vánicích. Ale přesto jich je pořád tolik, abychom měli plné ruce práce, a přitom nám dochází narkotika a plazma a my
musíme pacienty držet, zatímco je chirurgové rozřezávají a sešívají, a přitom doufat, že je nezabije ten šok."
Toby se k ní maličko naklonil a jemně ji přerušil. Už se začínala opakovat a on potřeboval, aby se držela meritu věci.
Dostal se mezi dva mlýnské kameny – na jedné straně chtěl získat co nejvíc dobrého materiálu, na druhé straně věděl,
že čím déle tu zůstane, tím je pravděpodobnější, že si někdo v továrním komplexu všimne, že on s Flynnem chybí, a dá
si dvě a dvě dohromady. „Kolik tu máš personálu, Beo? Kolik pomoci?"
„Mám tu dva chirurgy a pět řádových sester vyškolených na ošetřovatelky. Byl tu ještě třetí chirurg, ale zhroutil se
pod tím tlakem a já jsem ho musela poslat pryč. Nechtěl odejít. Dokonce plakal, když jsem ho odváděla na transport, ale
byl i na nás příliš vyčerpaný. Pořád čekám na náhradu. Technos III. není příliš vysoko na seznamech priorit. Pro
většinu lidí je to jen jméno. Já jsem tu jen proto, že jsem po tom nekonečném štěkání a intrikách u dvora toužila dělat
něco pořádného. Kdybych věděla, do čeho se to pouštím... Pravděpodobně bych sem šla stejně. Nikdy se mi moc
nedařilo odvracet pohled a tvářit se, že nic nevidím.
Naše lékařské vybavení je špičkové, to nejlepší, co může řád poskytnout, ale nebylo určeno pro péči o tolik zraněných.
Žiji v neustálých obavách, že se něco porouchá. Tady není nikdo, kdo by to dokázal opravit. Vltchinové mají v továrně
vlastní nemocniční oddělení. Tam je všechno, o čem můžete snít, včetně regenerátoru. Jedna tamní ošetřovatelka s
námi sympatizuje. Čas od času, když už jsem opravdu zoufalá, jim vyplením zásoby léků, a ona mne kryje, Bůh jí
požehnej." Povzdechla si a potřásla hlavou. „Mohu vám, pánové, nabídnout něco k pití?"
Sáhla pod psací stůl a vytáhla láhev kalného špiritusu a dvě skleněné lékařské odlivky. Jen lhostejně pokrčila rameny,
když Toby s Flynnem zdvořile odmítli, a sama si nalila řádnou dávku. Toby výmluvně naznačoval Flynnovi, ať natáčí
dál. Bea byla přesně ten druh námětu, o který se dokumentarista modlí. Ryzí charakter, někdo kdo zná všechny a
všechno, je přímo ve středu dění, ale přesto je schopný poodstoupit a podívat se na celý obraz zdálky. Ještě lepší bylo,
že ani moc nevypadala jako řeholnice, a to pití, to byl poslední mistrný tah štětcem. Diváci neradi vidí, když je světec
příliš dokonalý. Když zvedla odlivku k ústům, ruka se jí třásla, a Toby se najednou záhadně zastyděl. Zažil už hodně,
ale nic z toho se ho nedotklo tak, jako se to zjevně dotklo jí. Ona se stará a on je jen necitelné oko, které to
zaznamenává. Přesně jako Flynnova kamera. Snažil se přesvědčit sám sebe, že je to pro jeho práci nutné, ale už mu to
neznělo tak přesvědčivě jako dřív. Bea do sebe hodila odlivku skoro na ex a on se zase vzchopil a soustředil se na ni.
„Bože, to je ale strašné pití," poznamenala klidně. „Ale bez toho bych tu nemohla pracovat. Dvě sestry jedou na
amfetaminech a jeden chirurg je vážně závislý na drogách. Dokud jsou schopní pracovat, nic neříkám. Všichni
potřebujeme malou vzpruhu, abychom přežili den. A noc. V noci je to nejhorší. Pacienti většinou umírají v noci. K ránu,
kdy jim svítání připadá ještě nekonečně daleko. Já nevím, jak dlouho tu ještě vydržím. Člověka to ničí, musí bojovat o
každý život, i u těch nejprostších zranění. Tady není nic prosté. Ani s tím stanem to není snadné. Je to ten nejodolnější,
jaký mohl řád poskytnout, ale ani ten nestačí na extrémní klima, jaké tu máme. V létě je tu tak dusno, že člověk sotva
leze. V zimě... Už jsem viděla, jak se chirurgové zastavili uprostřed operace, aby si zahřáli ruce nad párou, která stoupala
z otevřeného břicha.
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Všechny nás to změnilo. Víte, já jsem vlastně nikdy nechtěla být řeholnicí. Uprchla jsem pod ochranu řádu, abych si
nemusela vzít Valentina Vltchina. A nakonec jsem stejně skončila tak, že jsem závislá na milosrdenství Vltchinů. Na víru
jsem nikdy neměla moc času. Využila jsem řád jen jako mocenskou základnu, tak jako mnozí přede mnou. A tady jsem
jen proto, že jsem se nudila. Ale tady jsem nakonec víru našla. K čertu. Tváří v tvář tak ďábelskému zlu musíte uvěřit v
Boha. To je to jediné, co vám dá sílu vytrvat."
Najednou se zvedla, čímž Tobyho s Flynnem naprosto zaskočila. Hodila do sebe posledních pár kapek špiritusu a
odložila odlivku na stůl. „Už jsem řekla dost. Provedu vás kolem lůžek, abyste viděli, s jakými zraněními se tu potýkáme.
Někteří pacienti na vás možná budou mluvit, oplzlosti budete muset vystřihnout."
Vyvedla je ze svého soukromí do dlouhé uličky mezi postelemi. Flynn létal s kamerou sem a tam a všechno točil. Ve
stanu bylo pořád děsivé ticho a nikdo s nimi mluvit nechtěl. Toby usoudil, že nemají sil nazbyt, že nemohou mrhat na
nějaké bolestní sténání a nářky. Sestry tiše přecházely od lůžka k lůžku, kontrolovaly obvazy a teplotu, nebo když
nemohly už nic jiného udělat, jen položily na rozpálené čelo chladnou, konejšivou ruku. I Toby byl zticha. Komentář, to
bylo to poslední, co by tyhle záběry potřebovaly, a další otázky už neměl. Odpovědi byly nasnadě. K vlastnímu
překvapení cítil hlavně vztek. Něco takového by se v dnešní době, v tomto věku vůbec nemělo dít. Sám toho v
minulosti jako tiskový mluvčí Gregora Zlokha ututlal hodně, ale něco takového nikdy. Ozbrojené jednotky rodiny
umírají, aby se ututlala rodinná ostuda. Neustále si opakoval, že se ho to netýká. Že je to jen dobrá reportáž. A
překvapilo ho, když si uvědomil, že nemá daleko ke vzteklému bezmocnému pláči.
„Natáčejte, jak se vám jen zlíbí," řekla Matka Beatrice. „Stejně to nikdy nikdo neuvidí. Pořád se snažím dostat odtud
ven nějakou reportáž a Vltchinové mi pořád brání. Nemohou si dovolit přiznat, že ten boj tady prohrávají. Císařovna by
jim mohla odebrat Technos III. i s továrnou."
„Některé zprávy ven pronikly," namítl Toby. „Od posádek dopravních lodí a podobně. O světici na Technu III., která
pohrdla svým urozeným původem a pečuje o raněné a umírající. To nás sem také přivedlo."
„Já nejsem svatá," odpověděla Bea. „To, co já, by udělal kdokoli, kdyby viděl to, co já."
„Nějak tu reportáž ven dostaneme," slíbil Toby. „Já ty záznamy ven propašuju, i kdybych si je musel nacpat do zadku."
Bea se zničehonic usmála. „Nu," pravila vznešeně, „vždycky jsem říkala, že Vltchinové jsou nežit v zadku."

Jack Hokus, Ruby Wandera a Alexander Cyklón pochodovali za svými průvodci labyrintem tunelů, daleko od
otevřených zákopů a zuřivé sněhové vánice. Tunely se ostře svažovaly a na stěnách se rýsovaly nesčetné vrstvy
slisovaného šrotu, historie této planety. Pod zemí bylo tepleji, ale stejně se ti tři klepali zimou. Z nízkého stropu visely
kovové lucerny a vydávaly slabou zlatou záři, pro nenavyklé oči namáhavou. Jak sestupovali hlouběji, chvátali kolem
nich lidi tak zaměstnaní, že o ně sotva zavadili pohledem a jen vzácně jim kývli na pozdrav. Všichni byli značně svalnatí,
šlachovité postavy zaoblovalo jen málo tuku. V očích měli strohý, soustředěný výraz přičinlivých lidí a nikdo z nich se
neusmál ani neutrousil zbytečné slovo. Dlouhán John a Hrdlořezka Mary je vedli dolů mlčky a jejich škrobeně strnulá
záda odmítala jakékoli dotazy. Hokus s Ruby a Cyklónem se drželi těsně u sebe, jak kvůli teplu, tak pro tichou podporu.
„Taky by mě zajímalo, jak, sakra, vybudovali všechny tyhle tunely a zákopy," poznamenala Ruby a zachmuřeně se
rozhlédla po kovových zdech. „Nechápu, jak by mohl kdy nějaký protivník souhlasit s příměřím právě v dobu, kdy
rebelové tahají dovnitř důlní vybavení."
„Pravděpodobně využili na prostřelení prvotních tunelů ukořistěné energetické zbraně a pak je během let ručně
rozšířili," odpověděl Hokus. „Hledíme na výsledek práce desítek let. Možná delší."
„To je teda proklatě pravda," ozval se Dlouhán John, aniž se po nich ohlédl. „První práce probíhaly tak dávno, že si už
nikdo nepamatuje ani jména těch, kdo to dělali. Ty tunely jsme budovali po staletí, každá generace přidávala to, co bylo
v tu dobu zapotřebí. My musíme žít v podzemí. To je to jediné, co nám zůstalo. Za starých časů tu byly vojenské
satelity s pátracími detektory a celou zbrojnicí. V dnešní době tu máme zase počasí. A kromě toho má tovární komplex
vlastní silovou clonu. Vždycky jsme věděli, že jediná možnost, jak se dostat přes clonu, je ji podlézt. I Vltchinové to
vědí. To je důvod, proč taky kopou tunely."
„Ale tady dole jste v bezpečí, ne?" otázal se Cyklón.
„Ono je bezpečí a bezpečí," odpověděla Hrdlořezka Mary. „Pod zemí žijí na Technu III. i jiné formy života. Žijí hluboko
dole, kam přijdeme jen vzácně, ale čas od času vylézají nahoru a pak si musíme vyjasnit, komu ty tunely patří. My je
lovíme pro potravu a oni nás taky. My častěji vítězíme než prohráváme. A pomáhá to zbavit se slabých. Vidíš ty staré
skvrny na podlaze? Když zabijeme nějaké zvíře, tak tady jeho krev rozlijeme, abychom si vyznačili teritorium. Vždycky
to ty bestie na čas udrží na uzdě."
„Vy si myslíte, že by vylezly až sem?" podivila se Ruby.
„Ale jistě," zvolal Dlouhán John. „Někdy na jaře se sem člověk ani nemůže vejít, jak se to tu hemží tesáky, drápy a
podobným nechutným vybavením."
„Výborně," zhodnotila to Ruby. „Trochu pohybu by nezaškodilo."
„Nu, to vysvětluje ty krvavé skvrny," vstoupil do toho rychle Cyklón. „Ale co ta noha?"
Dlouhán John a Hrdlořezka Mary se zastavili a ohlédli se na něj. „Jaká noha?" zeptal se Dlouhán John.
Cyklón mlčky ukázal ke stropu a všichni upřeli zraky vzhůru na lidskou nohu v nohavici a botě, která trčela ze spáry
mezi pravou stěnou a stropem. Dlouhán John se zachmuřil. „Zednáři Elliote! Tohle je tvoje území! Kde jsi?"
Z postranního tunelu vylezl malý podsaditý chlápek po bradu zachumlaný v kožešinách, s nechutným černým cigárem
přilepeným v koutku úst. „Netřeba křičet, nejsem hluchý. No jo, velectění vůdcové, jsem tady. O co jde tentokrát? Zase
jste ztratili klíče?"
„Co tu dělá ta noha?"
„Podpírá strop. Po posledním útoku larev jsme museli opravit část zdi a trochu nás tlačil čas. Neměli jsme dost
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materiálu, ta mrtvola byla zrovna po ruce... Stejně ho nikdo neměl moc rád. Dejte larvám pár týdnů a proderou se sem
zas. Pak můžeme tu mrtvolu odstranit."
„A do té doby bude smrdět až do nebes," odsekl Dlouhán John. „Tu nohu sundáš hned. Jdi si pro sekeru a odsekni ji.
Odnes ji někam!"
„Zajisté, velectění vůdcové naši." Cvalík típl cigáro v prstech a zastrčil si ho za ucho. Stál a zlobně se díval na nohu,
zatímco Dlouhán John vedl skupinu kolem. Hokus skupinku uzavíral a asi jako jediný zaslechl, jak si mrňous mumlá:
„No, a co sem asi mám dát jako ukazatel?"
Dlouhán John je vedl skrz tunely dál. Hokus začínal mít podezření, že je vzal na okružní cestu, aby nikdo nebyl schopen
popsat někomu cestu dolů. V duchu s tím souhlasil. To ukazovalo na správné pochopení základních bezpečnostních
opatření a zdravou míru paranoii. Naneštěstí se Hokus díky putování Šíleným labyrintem nebyl schopen ztratit.
Vždycky věděl, kde je ve vztahu k čemukoli jinému. Ale usoudil, že se o tom Dlouhánu Johnovi zmiňovat nemusí. Jen
by ho tím podráždil. A tak Hokus přívětivě pochodoval dál jakoby nic a těšil se z místní scenérie. Tunely byly
pohodlně široké, ale stropy byly tak nízké, že se všichni pro jistotu hrbili. Hokus měl podezření, že tak byly tunely
projektovány záměrně, aby brzdily a dezorientovaly ozbrojené vetřelce. Rebelové na to byli pravděpodobně zvyklí.
Hokus začínal zjišťovat, že ho bolí za krkem. Tunely konečně přestaly klesat a oni dál kráčeli rovně. Objevovali se lidé v
kůžích a kožešinách a se zbraněmi v rukou. Prohlíželi si neznámé příchozí chladnýma, podezřívavýma očima a
neodpovídali na kývnutí ani úsměvy.
„To chodí vaši lidé pořád ozbrojení?" zeptal se Cyklón. „Vždyť jim tady dole přece nic nehrozí?"
„Vždycky něco hrozí," odpověděla Hrdlořezka Mary. „Když ne zrovna náhlý útok tovární ochranky, tak od zvířat, která
žijí dole. Lidi mají pořád našpicované uši, ale nemůžou být všude. A tak jsme pořád připraveni. Od dětství se cvičíme
kdykoli okamžitě bojovat o život."
„A kde spíte a odpočíváte?" zeptal se Cyklón.
„Nespíme," odpověděla Hrdlořezka Mary. „Odpočineme si až po smrti."
Ruby se usmála na Hokuse. „Vodíš mne na ta nejkrásnější místa."
Hokus se usmál, ale v duchu se soustředil na to, co rebelům řekne, až se konečně dostanou tam, kam je vedou. Měl
silný dojem, že to, co musí podzemní komunitě sdělit, mu u nich moc popularity nevynese, ale není zbytí. Vedl do boje
spoustu armád, povzbuzoval je bombastickými frázemi a přikrášlenými pravdami a bez mrknutí oka se díval, jak umírají,
protože věřil, že idea je víc než jedinec. Teď už si tím tak jistý nebyl. Ale ať tak či tak je tu proto, aby jim sdělil celou
pravdu, ne aby tu plamenně řečnil. I když tu pravdu asi nebudou chtít slyšet. Přišlo mu na mysl, že se dostal do rukou
lidem, kteří by ho klidně zabili za zprávy, které jim přináší. Hokus v duchu jen pokrčil rameny. Ať si to zkusí.
Konečně dorazili do poměrně velké místnosti. Strop měli nejmíň dvacet stop na hlavou a Hokus, Ruby a Cyklón se
okamžitě s úlevou narovnali a každý ve svém stylu si oddechli. Stěny byly z kompaktního lesklého kovu, všude kolem
dokola byla podél stěn místa k sezení a jen jeden vchod. Sedadla byla zaplněná do posledního místečka, lidé se tísnili
rameno na rameni a nevlídně, ostražitě si prohlíželi neznámé příchozí. Uprostřed ve volném prostoru čekali muž a žena.
Ani oni nevypadali obzvlášť vstřícně. Dlouhán John a Hrdlořezka Mary předvedli návštěvu doprostřed.
„Toto je Trhan Tom a Mátoha Alice," představil je Dlouhán John. „Společně jsme rada podzemí. Spusť, Jacku Hokusi.
Řekni nám, proč jste sem přišli."
Jack Hokus se usmál a kývl na pozdrav nejdřív členům rady a pak přihlížejícím. Jestli ho měl ten počet odstrašit, tak se
spletli. Svého času už čelil méně přátelským davům a pracoval pod větším tlakem. Dal si ještě chviličku pauzu a
pozorně si prohlédl druhé dva členy rady.
Trhan Tom byl průměrně vysoký muž průměrné postavy s nevýraznými rysy a nevypadal o nic víc otrhaně než jeho
druhové. Zato Mátoha Alice vypadala zběsile jako kanálová krysa zahnaná do kouta. Byla malá a stará, na sobě měla
vypelichaný šedivý kožich, vlasy, které pozoruhodně ladily s kožichem, jí trčely jak hřebíky, kulila oči a z koutku
obzvlášť nechutného šklebu jí tekla slina. Hokus byl z hloubi duše rád, že si s ním nechce potřást rukou. Měl pocit, že
by po ní nejraději něčím hodil. Dlouhán John si jeho mlčení mylně vyložil jako nervozitu a chopil se slova.
„Bojujeme tu už po celé generace a přes všechno, čím jsme si prošli, bojujeme dál. Rada proto, byť s nelibostí, došla k
závěru, že na to prostě sami nestačíme. Potřebujeme pomoc. Lidi, zbraně, zásoby. Bylo nám řečeno, že golgotské
podzemí by nám to mohlo dodat. Ale jediné, co poslali, jste vy tři. Nikdo tady nezapomněl, že když jsme žádali o pomoc
naposledy, tak kyberáti kromě toho, že vyřadili vojenské satelity, které nás soužily, také poškodili povětrnostní
satelity. Od té doby žijeme díky tomu v pekle. Uveďte nám jeden jediný dobrý důvod, proč bychom vás tři neměli
poslat zpátky na Golgotu v úhledných malých balíčcích a vyjádřit tak své vrcholné znechucení?"
Hokusem to v nejmenším nehnulo, jen se usmál. „Tak předně to, že tu nejsou vojenské satelity a počasí je narušené, je
to jediné, co Vltchinům brání přivolat říšský křižník, který by selektivně sežehl planetu do takové hloubky, aby vás
všechny zlikvidoval. Za druhé, jediný důvod, proč si Vltchinové nepřivedli kompletní armádu žoldáků, kteří by vás
vyřídili, je to, že by je to stálo víc, než aby to mělo smysl. Stačí, abyste zničehonic začali výrazně vítězit, a možná změní
názor. A za třetí, bude-li někdo z nás zraněn, Golgota s vámi nebude chtít mít nic společného a vy se už nikdy žádné
pomoci zvenku nedočkáte. Zapomněl jsem na něco?"
„Jen najedno," ozval se Cyklón. „Je jen otázkou času, kdy Říše dodá Vltchinům nové vojenské satelity, které budou mít
tak silné senzory, že prorazí přes počasí, a budou tak zajišťovat nerušenou výrobu nového vesmírného pohonu. A s
veškerým pozemním bojováním bude konec, pokud vás to zajímá. A taky to může znamenat konec vaší první
opravdové šance po tolika letech vyhrát. Zapomeňte na tu pitomost s kyberáty. To bylo už dávno. Nechte si pomoci,
protože váš čas se krátí."
„A jestli se někdo z vás jen pokusí se na nás křivě podívat," vložila se do toho Ruby Wandera, „tak ho osobně zkopu,
že bude mít prdel mezi ušima."
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Všichni se na Ruby podívali. Nikdo z přítomných ani v nejmenším nepochyboval, že to myslí vážně. Hokus si zdvořile
odkašlal, aby je zase upozornil na sebe.
„Podle našich zpráv se vaše válka poslední dobou vyvíjí dobře. Řekněte nám o tom něco."
„Díky velikosti a počtu našich tunelů mají ozbrojené síly Vltchinů jen omezené možnosti nás tady dole přepadnout,"
odpověděl vysokým, mrazivým hlasem Trhan Tom. „A my jsme mnohem víc adaptováni na místní podmínky než oni.
Neradí chodí tak hluboko dolů. Tady dole žije kromě nás plno dravých tvorů. Na povrchu je to víceméně stejné. Naši
předkové byli geneticky upraveni, aby vydrželi ty nejhorší podmínky na této planetě. Tuto výhodu vojáci Vltchinů
nemají. Mají jen početní přesilu a lepší zbraně. Ale oni bojují jen pro vítězství, zatímco my bojujeme o život. Což je
důvod, proč je zákopů tolik, kolik jich je – žádná strana si vydobyté území neudrží příliš dlouho."
„Nevzdáváme se," zaskřípala drsně Mátoha Alice. „My jsme vyvrhelové, odhozené, nepotřebné zbytky. My jsme
škváři a jsme na to pyšní. My pohrdáme Říší a vším, co symbolizuje. Vltchinové jsou jen poslední tvář, kterou si
nepřítel nasadil. Takže si nemyslete, že jsme takoví zoufalci, abychom přijali vaši pomoc a neptali se, co to bude stát.
Nevyměníme jednoho pána za jiného. Když to bude nutné, budeme bojovat a umírat sami. Takže nám buď pomozte,
nebo si trhněte. My se nikomu klanět nebudeme."
„Mně se líbí," prohlásila Ruby.
„Bodejť ne," utrousil Hokus.
„Naše pomoc nic nestojí," odpověděl Cyklón a blýskl kolem sebe konejšivým úsměvem. „Jediné, o co nám jde, je získat
spojence proti Říši, kteří nám pomohou svrhnout Železnou čubku. Potřebujete lidi, zbraně, zásoby. Můžeme vám je
poskytnout."
„Je tu ještě... jedna drobná komplikace," ozval se Dlouhán John.
„To se od něj dalo čekat," zamumlala Ruby.
„Sklapni," zasyčel Hokus.
„My nebojujeme jen za sebe," ujal se slova Trhan Tom. „Bojujeme rovněž za osvobození klonů, kteří pracují v továrně.
Stejně jako my i oni sem byli dopraveni, aby pracovali až do úmoru. Teď pracují, jedí a spí v továrně. Stejně jako my jen
vzácně vidí nad hlavou nebe. Když někdo z nich zemře, tak si z něj Vltchinové prostě nakloňují náhradu. Jsou vyvinuti,
vypěstováni a vycvičeni speciálně na práci, kterou dělají tady, na práci, která je pro lidi příliš podřadná a nebezpečná.
Jsou kázeňsky upraveni tak, aby se nikdy nezpěčovali, navzdory úděsným podmínkám, ve kterých pracují a žijí. Je to
jen majetek. Ale přesto někdy sní o svobodě. Jen velmi málo klonům se podaří uprchnout. Pak přijdou sem, protože
nemají kam jinam jít. Tady je pro ně vždycky domov. Jsou to naši bratři a sestry. Vltchinové to vědí. Kdyby to
vypadalo, že naše ozbrojené síly zbrzdí práce tak, že nebude možno zahájit provoz továrny včas na slavnostní otevření,
všechny dělnické klony pobijou. Udělali by to."
„Ano," ozval se tiše nový hlas. „Udělali by to."
Všichni natahovali krky, aby viděli na vysokého štíhlého muže zachumlaného v nepadnoucím kožichu, který
předstoupil před diváky. Byl ztrhaný a vyzáblý, ústa stroze semknutá, oči hluboko zapadlé. Byl jako pápěrka,
sebeslabší vánek by ho mohl odfouknout. Nohy se mu třásly, jako by nemohly to vetché tělo unést. Ale pohled měl
pevný a když promluvil, mluvil jasně a hlas se mu ani nezachvěl.
„Jsem Čahoun Pápěra 32. Tovární klon. Dřou nás k smrti, jen aby zahajovací ceremonie náležitě proběhla ve stanovený
čas. Samotná ta práce je nebezpečná. Být vystaven požadovaným energiím člověka požírá na těle i na duchu. Dělají si s
námi, co chtějí. Nikdo se neozve. Říše chce svůj nový vesmírný pohon. Neváhejte a zaútočte. Klidně je nechte, ať nás
všechny zabijí. To peklo, kam nás pošlou, nemůže být horší než peklo, ve kterém žijeme a pracujeme den co den. Ale
kdybyste nás dokázali osvobodit, budeme za vás bojovat proti Říši do poslední kapky krve."
Najednou se posadil, jako by měl strach, že už ho nohy dál neunesou. Mezi diváky to zašumělo. Lidé ho hlasitým
mumláním podporovali a dodávali mu odvahu. Cyklón věcně přikývl.
„Myslí svá slova vážně. Jsem nadšen. Klon se jen vzácně tolik vymkne převýchově. Jestli jsou všichni jako on, máme
celou armádu, na kterou bych vsadil proti komukoli. Dokonce i proti vycvičené říšské armádě."
Hokus přikývl, ale neřekl na to nic. Sice nepochyboval o tom, že Čahounu Pápěrovi šlo všechno od srdce a byla to
pravda, ale také uměl poznat vynikající agitaci. Rada ho k tomu využila, aby obrousila hrany té drobné komplikaci. Rada
mu tu malou řeč pravděpodobně i napsala, aby měla jistotu, že to bude mít maximální dopad na publikum a neznámé
návštěvníky. Hokus by udělal to samé. Jenže Hokus byl profesionálním rebelem příliš dlouho na to, aby ještě podléhal
emocím. Jeho úkolem je zastavit na Technu III. výrobu vesmírného pohonu a to taky udělá, i kdyby to mělo znamenat
zničit celou továrnu i se všemi klony uvnitř. Jistě, jestli přijde na nějaký způsob, jak pomoci Škvárům klony nejdřív
zachránit, rád to udělá. Koneckonců právě proto se stal profesionálním rebelem.
„Zákopová válka, to pro mě není žádná novinka," řekl nakonec. „Taky jsme si v zákopech užili své, co Alexi? No jo, to
jsme byli mladší. To samé platí pro boj pod zemí. Tunelové boje a záškodnictví, to není nic nového pod sluncem.
Nehodlám vás urážet tím, že vám budu radit, jak bojovat. Mám pocit, že o tom víte víc než já. Ale i Alex a já jsme po celý
život bojovali proti Říši. Známe strategie a fígle, které vám mohou získat převahu nad ozbrojenými silami Vltchinů a
církve. My víme, jakým způsobem oni uvažují.
Já vím, že jste zklamaní, že jsme jen tři. Ale na stovkách světů se lidé sbíhají k podzemnímu tažení a přidávají se k nám,
všichni touží dostat šanci vzepřít se Říši. A golgotských poradců je naneštěstí příliš málo, než aby se dostalo na
všechny. Máte slovo Jacka Hokuse, že včas dostanete všechno, co potřebujete. Ale pro tuto chvíli je svrchovaně
důležité, aby Říše nedostala nový vesmírný pohon, který vyrábí továrna Vltchinů. S flotilou posílenou o nový pohon
by byla Kamenná lvice nakonec neporazitelná. A to je důvod, proč jsme tady. Pomoci vám zastavit výrobu a pokud
možno porazit Vltchiny. Pak bude na vás, abyste tuto planetu udrželi, než dobudeme zbytek Říše. Uděláme všechno, co
budeme moci, abychom vám pomohli. Možná jsme jen tři, ale budete překvapeni, co dokážeme."
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„Jinými slovy," přerušila ho Mátoha Alice a přibila ho k zemi tím svým úděsným vyvaleným pohledem, „si sem chceš
prostě jen tak přijít, ujmout se velení a všechno řídit sám. Být zase znovu tím velkým hrdinou. Je to tak?"
„Ne," odtušil Hokus. „To už mám za sebou, Jsem tady, abych vás vedl vlastním příkladem. Budu vedle vás bojovat v
první linii. Ukážu vám, co jsem se naučil za léta profesionálních vzpour. I Ruby s Alexem budou bojovat, každý po
svém. Žádali jste o pomoc, jsme tu. A společně roztrháme továrnu na kusy."
Čtyři vůdci Škvárů se slezli dohromady a naléhavě si spolu cosi špitali. V místnosti se rozproudil hlasitý hovor,
přihlížející spolu probírali, co právě slyšeli. Hokus se nonšalantně rozhlížel kolem sebe, ale z těch obličejů nebyl
schopen vyčíst, jak byla jeho řeč přijata. Domníval se, že zatáhl za všechny správné páky, ale s jistotou by to tvrdit
nemohl. Myslel svá slova vcelku vážně. Nijak je netoužil vést, ale musí bojovat po jejich boku. I kdyby jen proto, aby si
dokázal, že na to pořád ještě má. Že ten legendární Jack Hokus nezemřel v golgotských vyslýchacích celách.
Musel si přiznat, že zatím na Škváry neudělal žádný zvláštní dojem. Ale moc jim to nevyčítal – no, snad trochu. Jemu
táhne na padesát a navzdory všem vylepšením, které na něm provedl Šílený labyrint, vypadá o dvacet let starší.
Zničehonic ho vytrhl ze zamyšlení jakýsi skřípot a vrzání a Hokus se pátravě rozhlédl kolem sebe, ale nemohl přijít na
to, odkud ten zvuk vychází. Země se začala chvět, jako by kolem projížděl vlak. Čtyři členové rady přerušili rokování a
zadívali se na podlahu. Rysy jim ztvrdly a tasili meče. Lidé začali vstávat a vylézat na sedadla.
„Co je?" vyhrkl Cyklón. „Co se děje?"
„Plazouni," odpověděl Dlouhán John. „Tvorové z hlubin. Prorážejí si v kovu chodby, jako by tam ani nebyl. Sežerou
všechno, co se nebrání, a většinu toho, co se brání."
Ruby Wandeře sjela ruka k boku, kde měla mít meč, a vzápětí věcně zaklela, když si vzpomněla, že odsouhlasila, že
přijde neozbrojená. Cyklón se rychle rozhlédl kolem sebe. Hokus mu konejšivě položil ruku na rameno.
„Nemějte obavy," ozvala se Hrdlořezka Mary a potěžkala svůj meč. „My vás ubráníme."
A pak podlaha vedle Hokuse praskla a trhlinou vystřelila ven tupá, šupinatá hlava a dlouhý, ohebný krk. Hlava měla
dobré čtyři stopy na šířku a silná byla jak dva muži. Oči neměla, ale v rozevřené tlamě se ježily řady špičatých zubů.
Lidé na nižších sedadlech snažili vylézt výš a kolem stěn nastal nepopsatelný zmatek. Dlouhán John sekl bestii mečem
do krku, ale čepel se jen neškodně odrazila od tuhých šupin. Široká hlava se zhoupla a udeřila ho, až vyletěl do
vzduchu. Lidé ječeli, ať někdo přinese energetické zbraně.
Hokus zaútočil. Vší silou praštil netvora do dlouhého, ohebného krku. Pěst čistě projela skrz šupiny a skončila hluboko
ve svalech. Bestie zavřeštěla. Ten vysoký, skřípavý vřískot mu rval uši. Hokus se pořádně zapřel a zarazil ruku
hlouběji. Netvor sebou křečovitě škubal, až mu z tlamy tryskala černá krev, ale Hokuse se nezbavil. Vrazil ruku do
šupinatého krku až po loket a nahmátl páteř. A pak už bylo otázkou okamžiku páteř sevřít a jediným rychlým pohybem
zlomit. Celá viditelná část dlouhého těla se otřásla a pak se netvor zhroutil.
Na chviličku se rozhostilo ohromené ticho a pak přihlížející Škváři propukli v jásot a nadšené ovace. Čtyři členové rady
na to zírali s otevřenými ústy, ale nakonec odložili meče, aby mohli taky tleskat. Hokus se vesele zazubil. Vypadalo to,
že na ně konečně udělal dojem. Cyklón jen nevěřícně kroutil hlavou. Hokus vytáhl zkrvavenou ruku z hadího krku,
Ruby mu podala kapesník, aby se mohl utřít, naklonila se těsně k němu a zašeptala mu do ucha:
„Vejtaho."

A válka pokračovala.
Přišlo jaro a teplota vyletěla nahoru. Sníh a led tál a zákopy zaplnila voda. Všude nevázaně bujel život a zničehonic
odevšad vylézali krvelační tvorové a zaplavovali tunely a zákopy. Bylo jaro a zimní spánek skončil. Proráželi z podlah a
stěn, agresivní, bojovní a chtiví masa. Dychtivé rostliny s lačnými trny, rozježená zvířata, která vypadala spíš jako
sbírka tesáků a drápů, malá, velká a všechno mezi tím, a všechno sveřepě rozhodnuté urvat si svou šanci žít. Rvali se o
jídlo a teritorium a vítězové útočili na rebely o vládu nad zkrvavenými zákopy a tunely. Rebelové, stojíce zády k sobě,
se oháněli meči a sekerami a příležitostně i energetickými pistolemi a jako už tolikrát předtím se znovu snažili zatlačit ty
dravé hordy zpět. Ozbrojené síly Vltchinů bojovaly stejný boj – jediný den krátkého roku, kdy ty dvě strany neválčily
spolu. A život donekonečna útočil ze všech stran, od pijavic vypouštějících kyseliny, které zaneřádily rozpukané
stěny, po obrovské, mohutné tvory, kteří si pomalu proráželi cestu z hlubin, neboť je pradávné instinkty táhly nahoru
za světlem a teplem. Svět se probouzel a plodil larvy, ostnaté trhače a ježaté dravce ve vlastní organické zbroji. Bylo
jaro a celý svět ožil.
Jack Hokus a Ruby Wandera bojovali bok po boku, až jim z čepelí kapala krev. Byli silní a rychlí a neznali únavu. Zdálo
se, že jsou v tom rozlehlém labyrintu tunelů všude naráz, pomáhají, kde je to zapotřebí, a nic velkého ani malého před
nimi neobstojí. A Alexander Cyklón, který v dobách svého mládí – kdy byl v nejlepší kondici a s mečem neporazitelný
– bojoval po Hokusově boku, teď řídil boj strategicky a posílal bojovníky tam, kde byli nejvíce k užitku. Měl skupinu
zvědů a poslů, pracoval celý den a snažil se nemyslet na sebe jako na starce.
Den se nachýlil a tlak bujícího života polevoval. Jaro dospělo ke svému vrcholu. Škváři bojující pod Hokusem, Ruby a
Cyklónem znovu v rekordním čase opanovali své zákopy a tunely. Ozbrojené síly Vltchinů nebyly příliš pozadu, ale ty
měly víc energetických zbraní. Přišlo svítání druhého jarního dne. Fauna a flóra byla opět vykázána do svých mezí a
rebelové a Vltchinští žoldáci se mohli zase vrátit k mnohem vážnější věcem, jako je válka.
Do země bušily nekonečné dešťové přívaly. V zákopech bylo po kotníky ledové vody a voda pořád přibývala rychleji,
než mohla odtékat. Škváři se přebrodili na své pozice a čekali na znamení. Pak se ozvaly hvizdy a obě strany se
vyhrnuly ze zákopů, aby se střetly na území nikoho. Vyletěly šípy, zaburácely energetické zbraně a pak už tam bylo jen
těsno a pronikavý skřípot oceli, která zajíždí do svalů a kostí. Armády se rozpadly na řadu osobních soubojů, všichni
ztratili přehled o svých druzích a bojující skupiny se přelévaly sem a tam jako obrovské víry. Muži a ženy naříkali a
umírali a na rozpukané kovové zemi se dělaly kaluže krve, které vzápětí spláchl déšť.
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Boj se přesouval sem a tam a obě strany se snažily vydobý si, udržet a rozšířit území. Bojovníci klesali, lilo a z mužů a
žen se staly jen rozmazané obrysy v přívalech deště. Někteří v té hrůze bitevní vřavy a nekončícího lijáku ztratili hlavu
a jen se divoce rozháněli mečem kolem sebe, přítel, nepřítel, všechno jedno. Voda visela ve vzduchu a skoro se nedalo
dýchat. Oči, uši, ústa, déšť byl všude. A přesto obě strany bojovaly dál. To byl jejich život. Hokus s Ruby bojovali
zády k sobě, jejich meče se míhaly neskutečně rychle a nikdo před nimi nemohl obstát. Kolem nich umírali rebelové a
žoldáci, ale oni bojovali dál, neústupní, neporazitelní, až se konečně ozvaly hvizdy a obě strany vzaly své mrtvé a
raněné a stáhly se do bezpečí, do zákopů a tunelů. Lilo a lilo. A takový byl druhý jarní den.
Přišlo léto. Déšť ustal, jako by někdo zavřel kohoutek, vedro sílilo a sílilo, až bylo nesnesitelné, a pak sílilo dál. Voda v
zákopech se změnila v páru. Z horka naskakovaly puchýře, rozpálený vzduch spaloval plíce a sebemenší pohyb v tom
úmorném vedru znamenal nadlidské úsilí. Obloha byla bez mráčku a slunce oslepovalo. Ozbrojené síly Vltchinů si
navlékly speciální chladicí oděvy. Rebelové je nepotřebovali. A prakticky k překvapení všech je nepotřebovali ani
Hokus s Ruby. Ti se prostě přizpůsobili. A když se znovu ozvaly hvizdy, obě strany zavyly a vyrazily ze zákopů znovu
do boje. Meče zajížděly do útrob, energetické paprsky se jen míhaly a zasažené hlavy pukaly jak shnilé ovoce.
Nějakému rebelovi uťala sekera ruku, zařval, jakýsi žoldák přišel o půl obličeje a kolem se rozstříkla krev. Muži a ženy
ztěžka dusali sem a tam a bojovali o prostor rozmáchnout se mečem. Mrtví a ranění klesali k zemi, kde je vzápětí
rozdupaly boty těch, kdo se přes ně drali na nepřítele. Do válečného pokřiku se mísil vzteklý řev a bolestné výkřiky. Z
hrbolaté země se stalá rudá, krvavá šlichta. Koncem toho dne se ozvaly hvizdy a obě strany se stáhly. Raněné vzaly s
sebou. V nelidském vedru se rány rychle podebíraly. Mrtví byli ponecháni zkáze, pro ty se zajde později, v noci, až
horko trochu poleví.
Pár lidí se dobrovolně přihlásilo k noční výpravě, malé průzkumné skupinky mužů a žen z obou stran, jejichž touhu po
pomstě a vraždění horký den nespálil. Vyplížili se na zčernalé bitevní pole bojovat a zemřít v náhodném, mlčenlivém
střetu za noci. Ti v zákopech a tunelech se snažili v tom ochromujícim vedru urvat trochu spánku. Přišel druhý letní
den, teplota pořád stoupala, horko bylo vražedné pro všechny vyjma těch nejsilnějších. A přesto, když se ozvaly
hvizdy, vyrazily obě strany s řevem ze zákopů. Bylo nutno zabíjet.
Pak nastal podzim a teplota letěla dolů jako kámen. Ozvaly se hvizdy a muži a ženy znovu vylezli a dali se do boje.
Rozpukaný kov na bitevním poli zčernal krví a vnitřnostmi, které nemilosrdné letní slunce připeklo k zemi. Zničehonic
se zvedla vichřice tak silná, že byla schopná člověka zvednout a odnést ho pryč. Obě strany si do bot a za opasky
nastrkaly závaží, aby se udržely na zemi. Vítr sbíral rozházené kusy šrotu a bičoval s nimi zem v okolí mnoha mil. Rezavé
vichřice by nechráněnému člověku v několika vteřinách servaly svaly z kostí. Obě strany oblékly zbroj, což je zpomalilo
ještě víc. Boje probíhaly zvolna jako mátožná fraška, ale přesto stříkala krev a ranění a mrtví na tom neviděli nic
žertovného.
A nakonec opět přišla zima: sníh, led, sněhové vánice a vražedný mráz. Bezpečnostní síly si navlékly speciální
termooděvy. Rebelové je nepotřebovali. Ani Hokus s Ruby. Ti se přizpůsobili. Obě strany si vzaly ochranné brýle proti
sněhu. Z území nikoho se stala oslnivě bílá pláň sněhu a ledu, po níž se pomalu pohybovaly malé skupinky
ozbrojených mužů a žen, kteří se mlčky drželi pospolu, napínali zrak do sněhové vánice a pátrali po nepříteli. Sníh
potřísnila krev, rudá na bílé, bojovníci klesali k zemi a více se nepohnuli. Jack Hokus a Ruby Wandera bojovali dál,
vyráželi do boje znovu a znovu bez ohledu na počasí či na to, na kom právě byla řada. Škváři řvali místo bitevního
pokřiku jejich jména a následovali je do boje bez ohledu na přesilu. Mráz jim spaloval plíce, krev jim tuhla v žilách, ale
jejich vztek kypěl víc, než aby je zima a mráz mohly zastavit. Minuly dva dny, zima ustoupila jaru a všechno to začalo
nanovo. A tak uplynul na Technu III. jeden rok.
A celou tu dobu, v nepřízni počasí, zášti a vraždění pořád postupovala jen jedna strana. Krok po kroku, yard po yardu
zatlačovali Škváři Vltchinské ozbrojené síly zpět, posouvaly území nikoho blíž a blíž k továrnímu komplexu, dobývali a
obsazovali zákop po zákopu. Jack Hokus a Ruby Wandera byli všude, dodávali rebelům nevídanou odvahu a dravost a
k smrti děsili dokonce i otrlé Vltchinské žoldáky a ani počasí, ani nepřítel je nemohli zastavit. Jméno legendárního
profesionálního rebela už zaznívalo na obou stranách a stejně tak často se mluvilo o jeho vražedné nové společnici,
stará a nová legenda, které se nedají zastavit ani odrazit. A dole v rebelských tunelech vytrvale, neúnavně pracoval
Alexander Cyklón, kdysi po zásluze rovněž nijak zanedbatelná legenda, s rebelskou radou kul plány, organizoval útoky
a další postup a zbavoval tunely dravých tvorů, kteří nevěděli nic o vleklé válce. A v těch několika málo chvílích, které
měl pro sebe, se usilovně snažil nepřipouštět si fakt, že je starý a jeho dávný přítel a druh Jack už ne.
A Jack Hokus byl venku na území nikoho, schopnější a silnější než kdy dřív, a jeho ruka, která třímala meč, neznala
únavu. Zase byl sám sebou, legendární hrdina, při jehož jménu se třásl i samotný Železný trůn. A jestli vypadal trochu
mlaději než dřív, všimla si toho jen Ruby Wandera. A ta si to nechala pro sebe. Škváři halekali jejich jména a
postupovali dál. Větřili vítězství.
Dobří muži a ženy umírali stejně jako ti špatní a Milosrdné sestry dělaly pro raněné, co bylo v jejich silách.
A válka pokračovala.

Daniel a Stephanie Vltchinovi netrpělivě čekali v místnosti považované za vstupní halu továrního komplexu. Ve
skutečnosti to bylo jen obrovské skladiště, prostor, který se k ničemu jinému nedal využít, ale pár odvážných duší se
mu pokusilo dát veselejší ráz – natáhli tu rudý koberec a tu a tam postavili pár květin. Koberec byl maličko prošlapaný,
zato květiny navzdory umělému prostředí továrního komplexu nadšeně kvetly. Vodu a živiny občas nedostaly celé dny
a tak byly přivyklé i na drsnější život venku.
Daniel se vztekle mračil, netrpělivě podupával do koberce a držel se, aby nevybuchl. Poslední dobou se situace pro
Vltchiny nevyvíjela nijak růžově a v této schůzce se skrýval potenciál obzvlášť velkého průšvihu. Stačí jedno špatně
zvolené slovo a bude mít štěstí, jestli jen pojede s ostudou domů. Stephanie stála vedle něj klidně a chladnokrevně.
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Plně se kontrolovala. I kdyby jen proto, že alespoň jeden z nich si musí uchovat sebevládu. Správně měli přijít přivítat
tak významnou návštěvu také Michel s Lily, ale Stephanie zavčasu usoudila, že na ty dva se nedá spolehnout, že se
budou náležitě chovat. Takže jim dala do jídla nějaké omamné látky a pro jistotu je v jejich pokojích zamkla. Oficiálně
byli indisponováni, což byla víceméně i pravda. A přítomnost kardinála Kassara byla nežádoucí. Vyzkoušel všechno až
po téměř nepokryté výhrůžky, aby z ní vymámil pozvání, ale Stephanie rozhodně neměla v úmyslu hrát druhé housle.
Tohle byla záležitost Vltchinů a příchozí byl jejich hostem. Kassar se s ním může sejít později. Mnohem později.
Jediní dva lidé, které nemohla nevpustit, byl Toby Zlokh a jeho kameraman Flynn. Císařovna se nechala slyšet, že chce
sledovat přijetí této návštěvy živě na holovizi, i když se neuráčila vysvětlit proč, ale když Kamenná lvice něco chtěla,
tak to také dostala – měl-li se člověk trochu rád. Takže Toby a Flynn rozestavěli reflektory, stáhli se co možná nejvíce
do pozadí a pilně se snažili, aby si jich nikdo nevšímal. O tuhle estrádu rozhodně nehodlali přijít. Člověk nemá každý
den šanci natočit legendárního Půlmuže osobně, či alespoň to, co z jeho osoby zbylo.
V Říši nebylo mnoho takových, kdo by neznali krutou a hrůzyplnou historii Půlmuže. Před více než dvěma sty lety se
střetl s cizími rasami, které dosud nebyly identifikovány a znovu na ně už nikdo nenarazil. Byl unesen rovnou ze svého
velitelského křesla vlastního vesmírného křižníku Beowulf, zmizel posádce na můstku přímo před očima. Bez varování,
nikde nebylo ani stopy po nějaké cizí lodi či bytosti. V jednu chvíli tam byl a vzápětí tam nebyl.
Neznámí ho drželi v zajetí tři roky a prováděli na něm experimenty, na které si pamatoval jen částečně a to ještě jen v
nejhorších snech. Nejvíc ze všeho si pamatoval na to, jak naříká. Pak ho poslali zpátky a on se zničehonic zjevil na
můstku Beowulfa ve chvíli, kdy byl křižník na opačné straně Říše. A teprve tehdy začala ta hrůza doopravdy. Neznámí
ho zpátky poslali jen půlku. Levou. Rozřízli ho přesně uprostřed, od hlavy po rozkrok, a pravou polovinu nahradili
jakýmsi energetickým výtvorem, který vzdáleně připomínal lidské tvary.
Tehdejší císař ho nechal prozkoumat nejlepšími vědci a mediky té doby, ale nikdo z nich nepřišel s žádným
vysvětlením, které by stálo za řeč. Nedokázali se shodnout ani na tom, jak je možné, že je ještě naživu, natož na tom, co
se mu stalo. Pravou polovinu jeho těla teď tvořilo energetické pole, které mělo všechny vlastnosti hmoty, ale přesto to
jasně byla energie, byť ve formě, s jakou se Říše ještě nesetkala. Pro případ, že by se cizinci objevili znovu, byl v celé
Říši vyhlášen výjimečný stav, který trval víc než rok. Ale cizinci už o sobě vědět nedali a tak nakonec všichni od
výjimečného stavu upustili a trochu se uklidnili. Půlmuž, jak ho téměř okamžitě začaly nazývat bulvární zpravodajské
holokanály, se stal hlavním poradcem císaře pro otázky cizích ras a v té pozici se udržel i nadále. Léta plynula, císaři
umírali, leč jeho lidská polovina nezestárla ani o den. A dosud stejně jako dřív velkou měrou zodpovídal za
stanovování zásad cizinecké politiky v Říši a pokud měl někdo chuť mu odporovat, stačil jeden pohled na to, co s ním
neznámí provedli, a chuť ho rázem přešla.
Půlmuž rovněž přišel s myšlenkou vycvičit vyšetřovatele. Dospěl k názoru, že Říše potřebuje orgán sestávající z mužů a
žen odborně vyškolených vypořádat se s jakýmikoli neznámými hrozbami. Všechny je školil osobně, tehdy i teď, ve
všech způsobech, jak co nejlépe proniknout do myšlení neznámých ras, ovládnout je a zabít. Vyšetřovatelé ho
zbožňovali. Což, jak známo, rozličné držitele Železného trůnu začalo postupem let maličko dráždit. Nebylo sporu o tom,
že vyšetřovatelé jsou nezbytní a že jsou to mistři svého oboru, ale kdyby se měli někdy spiknout, nedej Bože pod
vedením Půlmuže, tak by Říše těžko hledala nějakou ozbrojenou sílu, která by se jim mohla postavit. Naštěstí pro
všechny zúčastněné byli vyšetřovatelé od přírody samotáři a už vůbec netoužili po společnosti jiných vyšetřovatelů.
Jediné, co měli společného, byl Půlmuž. Za něj by položili život. A taky by za něj zabíjeli. Což byl důvod, proč přišel na
Technos III.
Tobyho Zlokha ten člověk fascinoval a Flynna jakbysmet, nicméně jeden jako druhý vyvíjeli maximální snahu nedat to
na sobě znát. Půlmuž poté, co ho neznámí vrátili, nijak netoužil po publicitě, po zkušenosti s neodbytnými bulvárními
reportéry se ve svém odporu ještě utvrdil a po desítky let se svědomitě vyhýbal reflektorům médií a na veřejnosti
vystupoval jen v případě, kdy mu to výslovně nařídil stávající císař. Výsledkem bylo, že o něm média neměla téměř
žádné záznamy a jakýkoli reportér, který měl nové záběry, si prakticky mohl říct jakoukoli cenu. Samotné jeho oficiální
přivítání se bude vysílat živě, ale Toby nepochyboval o tom, že se mu později podaří tajně natočit ještě něco. Třeba
dokonce získá i nějaké interview. Pokud ho ovšem Půlmuž na místě nezabije za to, že o interview požádá. Takové zvěsti
rovněž kolovaly.
Z chodby před vstupní halou se ozval zvláštní zvuk a všechny hlavy se otočily. Zvuk jedné nohy, došlapující na
kovovou podlahu. Všichni se narovnali, aby vypadali co nejlépe, a podvědomě se obrnili. Dveře se rozlétly a vstoupil
Půlmuž. Tobyho první myšlenka byla: To není tak zlé. To zvládnu. Nebyl si jist, co udělá, až uvidí takovou hrůzu
takříkajíc na vlastní oči. Ale lidská polovina vypadala vcelku lidsky a jiskřící, sršící energetická půlka byla prostě
energie.
Lidská polovina měla něco málo přes šest stop na výšku, byla v dobrém stavu a konzervativně oblečená. Pohled na
půlku obličeje člověka trochu dráždil, ale vlasy byly vcelku normální, tmavě hnědé, stejně jako jediné oko, a polovina
úst byla strohá a pevná. Z úst ani oka nedokázal Toby vyčíst žádné emoce. V té půlce obličeje nebylo dost informací.
Dokonce se ani nedokázal rozhodnout, jestli ten muž býval kdysi pohledný nebo ne. Energetická polovina tvarem
vcelku odpovídala humanoidní formě, i když se neustále vlnila a jiskřila. Ale Toby měl morbidni pocit, že se ani
vzdáleně nepodobá lidské polovině. Neměla žádnou barvu nebo možná měla všechny barvy. A nebylo to jen tím jasem,
proč se na ni tak špatně dívalo.
Toby odtrhl pohled od Půlmuže a bleskově si ověřil, že všechny reflektory fungují a jsou na správném místě. Museli s
Flynnem expozici zhruba odhadnout. Mrkl na Flynna a ulevilo se mu, když uviděl, že kamera na jeho rameni už tiše
všechno zabírá. Jen v tomto sektoru sledovaly živý přenos tohoto setkání miliardy lidí a jestli to Toby totálně nezvorá,
tak bude konečně na nejlepší cestě stát se opravdovým, uznávaným reportérem.
Oba Vltchinové vyšli Půlmuži vstříc, aby ho oficiálně přivítali, a vzápětí strnuli. Otevřenými dveřmi mlčky vstoupili tři
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další příchozí, všichni ve formálních modrostříbrných pláštích vyšetřovatelů. Stephanie s Danielem na ně zůstali zírat s
otevřenými ústy. Tobymu ztuhla krev v žilách. Tři vyšetřovatelé a spolu v jedné místnosti? To bylo neslýchané. O tom
mu nikdo nic neřekl. Toby mžikl okem po Flynnovi, jestli to všechno natáčí. Tohle bude ještě větší bomba, než si
myslel.
„Danieli a Stephanie Vltchinovi," pronesl Půlmuž naprosto normálním hlasem, „dovolte mi představit vám své tři
společníky. Toto jsou vyšetřovatelé Bodec, Sochor a Výspa."
Každý vyšetřovatel se při vyslovení svého jména krátce uklonil. Bodec byl vysoký, štíhlý a bylo mu dobře přes
padesát. Protáhlá tvář přecházela do ostré, špičaté brady a oči měl příliš velké a příliš jasné. Mírně zakaboněný výraz
vyjadřoval neskrývané pohrdání. Sochor, malý a podsaditý jako buldok, stál jako voják, každý sval ve střehu. Měl
šedivé vlasy, ostříhané na ježka a bylo mu už jasně přes šedesát. Vypadal, jako by jen čekal na rozkaz někoho zabít.
Výspa byla nejmladší, středně vysoká, statná, táhlo jí na padesát, měla tmavé hrubé krátké vlasy a studené oči.
Tobymu se zdálo, že vidí v koutku těch plných rtů cukat úsměv, ale protože to byla vyšetřovatelka, pravděpodobně se
mýlil. Bylo všeobecně známo, že vyšetřovatelé se usmívají, jen když zabíjejí. Nejlépe když vyvraždují celé cizí rasy. A
pak postřehl Bodec holokameru a všechno se rázem zvrtlo.
„Vypni ten zatracený krám," zavrčel, už měl v ruce meč a šel po Flynnovi. Flynn rychle couval, ale pořád točil. Pracoval
ve válečných zónách a znal hlavní zásadu reportáží – natáčet cokoli. Bodec se nad ním vztyčil a zvedl meč ke smrtící
ráně. „Řekl jsem ti, ať to vypneš! Mě nebude nikdo natáčet. Nikdo."
Toby vyběhl dopředu a smířlivě zvedl ruce. „To je na rozkaz císařovny. Chtěla kompletní záznam..."
Bodec se bleskově otočil a hřbetem ruky udeřil Tobyho do obličeje. Toby tvrdě dopadl na podlahu a snažil se zůstat
při vědomí. Z jedné nosní dírky mu tekla krev až do úst. Vyplivl ji. Už už se mu málem povedlo vzepřít se najedno
koleno, ale pak se mu zatočila hlava a musel to vzdát. Flynn mezitím narazil zády do zdi. Dál už neměl kam ustoupit. Ale
pořád točil. Toby zoufale hledal slova, která by situaci uklidnila. Přece musí něco říct. Vždycky věděl, co říct.
„Nech toho chlapa na pokoji, Bodče," zahučel Sochor. Polykal hlásky a bylo mu špatně rozumět. „Císařovniny příkazy
plníme. Všechny."
„Sklapni, ty práskači patolízalský," zavrčel Bodec. Ani se neohlédl. Hrotem meče mířil Flynnovi na hrdlo. „Hoď tu
kameru na zem a rozdupej ji, kamaráde. Chci slyšet, jak ti křupe pod nohama."
Flynn by ho rád poslal k čertu, ale nedokázal ze sebe vypravit ani slovo. Něco takového se vyšetřovateli těžko říká –
zejména když má v očích vražednou zášť. Ale přesto se nechtěl své kamery vzdát. Bodec se najednou usmál a Flynnovi
ztuhla krev v žilách.
„Nech ho na pokoji," přidala se Výspa klidně, i když trochu pobaveně. „Jsou jako krysy. Jednoho zabiješ a okamžitě se
začnou kolem rojit další. Slyšel jsi ho. Tohle je císařovnin nápad. Opravdu chceš, aby tě před ni přivlekli v řetězech a
žádali po tobě vysvětlení, proč jsi neuposlechl jasný rozkaz?"
„Co ta mi může udělat?" opáčil Bodec. „Vždyť víš, proč jsme tady. Jsme příliš staří či zchátralí na to, aby se na nás dalo
spolehnout v boji, ale zároveň příliš nebezpeční na to, aby se nám dovolilo volně pobíhat. Dokonce už ani nemáme
dovoleno pracovat pro klany. Odváděli jsme příliš dobrou práci. Ona se nás bojí. Bojí se toho, co bychom mohli udělat.
Strávil jsem celý život v jejích službách a co z toho? Mám skončit na téhle zasrané planetě jako místní posila. Chce si tu
událost natočit? Tak já dám drahým divákům něco, na co hned tak nezapomenou."
Snížil meč k ráně, která by Flynnovi rozpárala břicho. Flynn nebyl schopen pohybu. Toby se zvedl na nohy. Hlava se
mu točila a po bradě mu tekla krev z rozbitého nosu. Pravděpodobně teď zemře s Flynnem, jenže nedokázal jen tak stát
a dívat se, jak mu zabíjejí kameramana. A pak udělala Výspa ještě krok a zručně praštila Bodce zezadu do šíje. Bodec se
svalil na zem, prsty mu ochably a meč mu vypadl z ruky. Sochor jen vytřeštil oči, ale neřekl ani slovo. Výspa s
úsměvem shlédla na omráčenou postavu na zemi.
„Dělej, co se ti říká, Bodče, nebo ti nasadím náhubek."
„Hezká práce, Výspo," ozval se Půlmuž. Obrátil se k Danielovi a Stephanii. „Omlouvám se. Bodec má své klady, ale
diplomacie mezi ně nepatří. Příště ho budu držet víc zkrátka. Navrhuji, abychom toto setkání pomalu ukončili. Divácké
veřejnosti jsme již poskytli sdostatek námětů k drbům a já hořím nedočkavostí pustit se do práce. Jsou podklady
připravené?"
„Všechno, co jsi žádal," odpověděla Stephanie. „Mapy, historie, vojenské podrobnosti."
„Mohu se jen jménem diváků zeptat, proč jsi tady, pane?" zeptal se Toby.
Půlmuž se obrátil a upřel své jediné oko na Tobyho. Toby už teď stál víceméně pevně na nohou a tiskl si k otékajícím
rtům a nosu kapesník. Půlmuž se půlkou úst usmál. „Ty jsi ale pěkně neodbytný, co? Už ti určitě muselo dojít, že položit
tady nevhodnou otázku znamená hazardovat se svým zdravím?"
„To všechno už patří k mé práci, pane," odpověděl Toby. Sundal kapesník, aby mu bylo lépe rozumět, a ignoroval krev,
která mu kapala z brady. „Chtěl bys v tuto chvíli něco sdělit?"
„Ani ne," odtušil Půlmuž. „Ale po tom, co předvedli mí společníci, by to asi bylo lepší." Maličko se pootočil, aby hleděl
zpříma do Flynnovy kamery. Jeho energetická polovina se zavlnila a zaprskala a Flynn musel rychle snížit světelnou
citlivost kamery. Půlmuž se pro diváky usmál. „Císařovna se rozhodla, že vyšetřovatelé, kteří už nejsou schopni
podávat na bojišti stoprocentní výkon, ať kvůli věku či zranění, nebudou mít nadále dovoleno nechat se najímat klany.
Této výsady se zneužívalo. V budoucnu budou tito vyšetřovatelé vyškoleni ke spolupráci s armádou na obzvlášť
nebezpečných a obtížných místech, kde budou jejich znalosti a zkušenosti nedocenitelné. Toto má být pilotní projekt,
který má ověřit úspěšnost a meze tohoto plánu. Jako školitel vyšetřovatelů jsem se dobrovolně přihlásil k dohledu nad
celou operací. A to je vše, co musím sdělit. Jen ještě to, že do budoucna očekávám, že se veškeré zpravodajské týmy
budou držet v uctivé vzdálenosti. Pro vlastní bezpečí." Obrátil se zpátky ke Stephanii a Danielovi. „Tady jsem skončil.
Odveďte mě do poradní místnosti. Výspo, Sochore, vezměte Bodce."
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A rázem odpochodovali a zmizeli i s klopýtajícím Bodcem, kterého vlekli mezi sebou Výspa a Sochor. Toby s Flynnem
vyčkali, až se za nimi bezpečně zavřou dveře, a pak si úlevou oddechli tak, že to nemělo daleko k výbuchu. Flynn
vypnul kameru a věnoval se hlubokému dýchání. Toby si opatrně, lehkými doteky, ošetřoval kapesníkem bolavá ústa a
nos a cítil, jak mohutně otékají.
„Máš to všechno, Flynne? Viď, že to máš všechno?"
„Každou tu zatracenou sekundu," odpověděl kameraman. „I když se mi přitom málem stala nepříjemná příhoda, týkající
se spodního prádla. Já jsem si opravdu myslel, že mě chce zabít."
„Jistěže chtěl. Je to vyšetřovatel. Měli jsme štěstí, že jsme vyvázli živí, že ti druzí dva měli dost rozumu na to, aby věděli,
co by to znamenalo. Celým smyslem tohoto nového projektu je ukázat, že stárnoucí vyšetřovatelé jsou pořád
ovladatelní a lze je zaměstnat různými způsoby. Půlmuž nemohl dopustit, aby Bodec propadl vražedné mánii před
miliardami diváků ještě dřív, než ten projekt začne doopravdy. Postřehl jsi, co říkal o těch klanech? Žádní vyšetřovatelé
už nepracují pro rodiny jako ochranka či nájemní vrahové. Zdá se, že Jejímu Veličenstvu císařovně dělá starosti
rostoucí moc a vliv jistých prominentních domů. Jistě, žádná jména nepadají. Ale můžeš se vsadit, že to není žádná
náhoda, že pilotní projekt probíhá na planetě Vltchinů."
„Jistěže," souhlasil Flynn. „Napadlo tě, co se asi stane s vyšetřovateli, kteří nezvládnou práci v týmu? Vždycky byli
školení k samostatné práci. K čertu, slyšel jsem o vyšetřovatelích, kteří ovládli kapitána na jeho vlastní lodi. Chápu,
proč jim Kamenná lvice nedovolí jednoduše odejít na odpočinek. V životě jsem neviděl vyšetřovatele, který by po
zbytek svých dnů šťastně vysedával u ohně a na kolenou houpal vnoučata."
„Dobrý postřeh," odpověděl Toby a smutně se podíval na krvavý cár, který dříve býval luxusním kapesníkem. „Mám
silný pocit, že to bude lekce typu buď se přizpůsobíš, nebo ne. Čili buď zemřeš v botách nebo pod popravčí sekerou.
Tak mě napadá, jak to vezmou jiní vyšetřovatelé."
„Ti budou pravděpodobně souhlasit. Když se to tak vezme, je to spolek chladnokrevných bastardů. Beztak se jen málo
z nich dožije důchodového věku. To už patří k jejich práci. Kdyby si mohli vybrat, pravděpodobně by dali přednost
smrti v boji."
„Možná už jen proto, aby vzali někoho s sebou," usoudil Toby. „Nebo spíš aby jich vzali s sebou co nejvíc. Myslím, že
pro příště se budeme od vyšetřovatele Bodce držet co nejdál."
„To teda jo," souhlasil Flynn a zamyšleně se podíval na Tobyho. „Všiml jsem si, že ses snažil zmátořit a jít mi na pomoc.
Tos měl obavy o mě nebo jen o svého kameramana?"
„Upřímně řečeno," odpověděl Toby, „nejvíc ze všechno jsem se bál, že kdyby tě zabili, přijde se na to krajkové prádlo,
co máš vespod. Chci tím říct, že musím myslet na svou pověst."

Když porada v zasedací síni konečně skončila, zvali Vltchinové Půlmuže a tři vyšetřovatele na něco k zakousnutí a pár
skleniček, ale všichni víceméně zdvořile odmítli. Vyšetřovatelé nejsou zrovna společenští a Půlmuž z hloubi duše
nesnášel, když na něj někdo zírá. Dlouho doufal, že si na to nakonec zvykne, ale nezvykl. A Vltchinové přes všechny
své úsměvy a milá slůvka v tomto směru naprosto postrádali takt. A tak doprovodil Půlmuž každého vyšetřovatele do
jeho pokoje, s Bodcem prohodil pár důvěrných, leč velmi důrazných slov a pak si nechal ukázat svůj pokoj.
Poskok, kterého mu dali jako doprovod, ho obcházel obloukem a nezdržel se, ani co by se za nehet vešlo. Půlmuž se
rozhlédl po pokoji. Všechno potřebné, dokonce i trochu přepychu. Víc, než čeho se mu dostalo na lodi, která ho sem
tak narychlo dopravila. Ne že by mu na tom nějak záleželo. Přišel sem pracovat, ne se povalovat.
Usedl do jediného křesla, vypnul masážní funkci a přitáhl se k psacímu stolu. Zapnul vestavěnou obrazovku, napojil se
na tovární počítače a vyžádal si záznamy místních ozbrojených sil. Žoldáci ze stovek světů, tucet velitelů a nad nimi
jako dohled ochranka Vltchinů. Žoldáci měli záznamy z doby před příchodem na Technos III. dobré. Jejich bitvy s
místními rebely, Škváry, to bylo zajímavé, ale depresivní čtení. O žádné straně se nedalo říct, že by měla nějak výraznou
převahu, ale rebelové vyhrávali prostě jen tím, že se tak dlouho odmítali nechat porazit. Důvod byl nasnadě. Tohle byl
svět Škvárů a oni s ním byli sžití, zatímco Vltchinské oddíly potřebovaly termooděvy, zbroj a dýchací přístroje už jen na
to, aby zvládli proměnlivé počasí. Veškeré technické výhody Vltchinských sil byly dokonale vyváženy klimatem a obě
strany to věděly.
Vltchinové už přišli v boji s rebely o spoustu lidí. Počty mrtvých Škvárů k dispozici nebyly, ale Půlmuž nepochyboval o
tom, že těch není ani zdaleka tolik. Několik Škvárů bylo zajato, ale nikdy nepromluvili. Zemřeli při výslechu, pokud se
jim nepodařilo dřív se zabít. A k dovršení všeho to vypadalo, že rebelové teď maj í nové vůdce, kteří dorazili na planetu
teprve nedávno. Nikdo menší než legendární Jack Hokus osobně, profesionální rebel, pokud se dalo Vltchinským
zprávám věřit. Půlmuž sledoval životní dráhu Jacka Hokuse celá léta. Vždycky věděl, že jim je osudem určeno se
jednoho dne střetnout. Dvě velké legendy moderní doby. Maličko se zamračil. Když o Hokusovi slyšel naposledy, byl
to zlomený stařec. Tyto zprávy hovořily o mladším muži a udatném bojovníkovi. Asi nějaký nováček, který si vzal staré
jméno. Povzdechl si a obrazovku vypnul. Jako by neměl svých starostí dost. Včetně a zejména s těmi třemi
vyšetřovateli, které mu Říše hodila na krk.
Vždycky mu bylo jasné, že s Bodcem bude problém. Ten muž byl vražedný psychopat, vzpurný násilník. V jakémkoli
jiném zaměstnání by to byl vážný handicap, ale u vyšetřovatele to byl naopak klad. Až doteď se mu ta neurvalost a
občasné politováníhodné nehody tolerovaly, protože nikdy nezklamal a svou práci si tak či onak udělal. Ale teď zestárl,
ztrácel na rychlosti a ta práce byla někdy nad jeho síly, i když on by to nikdy nepřiznal. Čím dál víc ztrácel sebekontrolu
a prostě se jen radoval z krve, kterou prolil při svých vzteklých záchvatech. Nikdy se nedalo odhadnout, co ho rozlítí.
Neměl přátele a jeho nepřátelé se neodvážili na vyšetřovatele vztáhnout ruku.
Nereagoval na rozumné důvody, laskavost ani vojenskou kázeň. Aby ho člověk ovládl na bojišti, musel mu ukázat, že
je lepší, a neustále to dokazovat dál, v případě nutnosti i brutální silou. U vyšetřovatele by se tyto vlastnosti daly

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  144

http://www.processtext.com/abcpalm.html


omluvit či příležitostně dokonce podpořit, ale jako člověk vyřazený na nucený odpočinek by byl nebezpečný sobě i
všem okolo. Ještěže ho trochu krotilo, jakou měl Půlmuž pověst, ale to ostatně všechny.
Sochor, to byl opačný případ. Voják tělem i duší, náruživý bojovník oddaný Říši a císařovně. Nebezpečný válečník s
jakoukoli zbraní, nikde nebyl šťastnější než ve víru boje, pravděpodobně proto, že totálně postrádal jakýkoli
společenský cit. Prostě neměl lidi rád. Naštěstí cizí rasy měl rád ještě méně. Tady na Technu III. byl proto, že ho sem
převeleli, a on bude bojovat, zabíjet a bude-li to nutné, zemře, aby splnil rozkaz. Či alespoň dříve tomu tak bylo. Teď,
když v něj císařovna zjevně přestala věřit a uvažovala o tom, že ho odvolá z činné služby, se možná začal na věci dívat
jinak. Nebyl hloupý, jen poněkud jednostranně založený. Nešel by do výslužby. Neměl kam jít. Musel něco dělat.
Výspa, to byl úplně jiný problém. Bystrá, pohotová a úděsně schopná. V tuto chvíli byla jednou z deseti špičkových
bitevních vyšetřovatelů a věděla to. Jenže pomalu umírala na vzácnou degenerativní nervovou chorobu. Jiná léčebná
metoda než regenerace neexistovala a ta byla dostupná výhradně aristokratům. Kdyby byla mladší a na vrcholu sil, byl
by jí Půlmuž byl schopen získat výjimku, někdo by mu ji udělil jako projev osobní laskavosti. Jenže ještě předtím, než
choroba propukla, jí bylo řečeno, že zestárla a její výkonnost klesá. Život vyšetřovatele je drsný a krutý. Nezahořkla.
Byla dobrý voják. V tuto chvíli byla ještě plně schopná a její zkušenosti byly nedocenitelné. Na ni se může spolehnout.
Snad.
Půlmuž odsunul křeslo od stolu, vstal a šel k posteli. Ani se neobtěžoval si odestlat. Stejně nebude spát. Nepotřeboval
spát od té doby, co ho ta neznámá rasa předělala. Ale přesto si vyhradil každou noc pár hodin na odpočinek, aby mohl
snít. Někdy si ve snu vzpomněl na něco z toho, co s ním dělali, a s nářkem se probral. Ale potřeboval snít. Musel si
přesně vzpomenout na to, co s ním dělali. Na všechno, bez ohledu na to, jak to bylo strašné. Protože ta opravdová
hrůza spočívala v tom, že změny, které s ním provedli, ještě neskončily. Každý rok se ten energetický výtvor, který
tvořil pravou polovinu jeho těla, maličko zvětšil, přičemž strávil další kousek jeho lidské poloviny. Jen maličko. Ale byl
to trvalý proces, který nevykazoval žádné známky toho, že by se měl někdy zastavit nebo jen zpomalit. Nakonec zmizí
celá jeho lidská existence a jen Bůh ví, kým nebo čím bude pak.
Taky mu čím dál víc připadalo, že energetická polovina jeho těla pomalu mění tvar, že postupně ztrácí ten lidský a
nabírá jiný. Neznámý. Vůbec si nevzpomínal na to, jak vypadali ti neznámí, kteří ho změnili, jen občas se krátce mihli v
těch nejhorších snech, ale zjišťoval, že ho ty drobné změny v energetické polovině rozčilují a dráždí. Ba co hůř, začínal
mít obavy, že energetická polovina má možná vlastní rozum, vlastní tajné myšlenky a možná vlastní tajné poslání. Bylo
pro něj životně důležité uchovat si to, co mu zbylo z lidské podstaty a ducha, měl strach z toho, co by ho mohlo
nahradit.
Což byl jeden z několika důvodů, proč byl rád, že je tady, na Technu III. Bude dobré vrátit se zase do víru boje. V této
době většinou řídil všechno od stolu, ale císařovna chtěla výsledky na Technu III. rychle a tak po té šanci skočil. V
boji je všechno o tolik jednodušší. Pocit zabíjet nepřátele Říše je vždycky příjemný. Podle všech zpráv jsou Škváři a
jejich nový vůdce, ať je to ve skutečnosti kdokoli, úctyhodní nepřátelé. Jsou to chytří, lstiví, dobří bojovníci. Zase
jednou něco, co stojí za to. S radostí je pozabíjí. A možná bude moci této příležitosti využít k tomu, aby naučil Bodce,
Sochora a Výspu zapojit se do činnosti ozbrojených sil. Proč ne? Už je naučil, jak být vyšetřovatelem.

Toby Zlokh přiměl svým šarmem, řečmi a případně výhrůžkami tovární personál, aby mu v továrním komunikačním
středisku vyhradili prostor, který by mohl používat jako stříhací pult a sestříhat si tam reportáž na zítra. Díky tomu
ďáblovi Flynnovi, který se teď pravděpodobně spokojeně rozvaloval ve svém pokoji oděný do rozkošné soupravičky a
perel a doufejme zamčený, měl Toby strašnou spoustu materiálu a Flynn na něm v klidu nechal všechnu tu úmornou
práci s rozhodováním, které záběry vzít do výsledného sestřihu. Toby vztekle zpražil pohledem obrazovky a panely,
nalil si dalšího panáka, hodil do sebe dva prášky na povzbuzení a panáka navrch a vrazil si cigáro zase do úst. Dvě
ráno, plný elánu, prsty se mu pohybovaly tak rychle, že je myšlenky ani nestíhaly. Takhle toho člověk udělá nejvíc.
Zejména když se jmenuje Toby Zlokh a hoří mu termín.
Postrádal hotelovou obsluhu, na kterou by mohl zařvat, ale jinak to byla práce jako vždycky. Whisky hřála v hrudi a
rozpalovala mozek, prášky rozproudily krev a cigaretový kouř ho udržoval v rovnováze, zatímco odděloval zrno od
plev. Sestřih musí vypadat dobře. Zatraceně dobře. Živý přenos Půlmuže a jeho vyšetřovatelů donutil lidi sednout na
zadek a zpozornět a jemu získal nejvyšší sledovanost. Ale rozhodně mu nezískal žádné přátele mezi kolegy reportéry,
kteří od té chvíle bombardovali Vltchinský komplex dotazy, žádostmi a prosbami o povolení ke vstupu. Vltchinové byli
neoblomní jako skála. Na tom nebylo nic překvapivého. Pořád si mysleli, že dokud tam je jen Toby Zlokh a jeho
kameraman, mají věci pod kontrolou. Toby se ušklíbl a zažmoulal cigáro mezi rty. Však on jim ještě ukáže.
Ale v získávání dobrého materiálu už nemohl dál spoléhat na štěstí. Už zaujal kdekoho, ale má-li si sledovanost udržet
bude muset vylézt se zatraceně dobrým vysíláním o tom, co se na Technu III. děje doopravdy. A to není nic
jednoduchého. Všichni uvnitř i vně továrního komplexu si před Tobym začali dávat sakra pozor na každé slovo a bylo
úplně jedno, jestli s ním Flynn je nebo není. To byl příkaz shora. Naštěstí už měl dost dobrého materiálu na to, aby
Vltchiny vyhodil z toho jejich luxusního, drahého sedla. Zejména tato reportáž bude skvělým příkladem jeho práce,
ukáže jeho talent a získá mu jméno v novinářské branži. Pokud ho to dřív nezabije. Taky to bude dokonalý dlouhý nos
na všechny, kdo ho přehlíželi nebo uráželi. Převalil si cigáro z jednoho koutku do druhého, popadl z krabice pár
čokoládových bonbónů a hodil do sebe dalšího panáka. Teď jede na plný plyn. Začne se záběry Matky Bey. To je ta
mateční žíla.
Znovu projížděl záběry a soustředěně se mračil na maličké obrazovky před sebou. Měl puštěné dva a někdy tři záběry
naráz, což zhruba odpovídalo raketovému tempu jeho myšlenek. Flynn udělal několik velkolepých panoramatických
záběrů nemocničního stanu s továrním komplexem v pozadí aby zdůraznil nepoměr velikostí. Následovaly záběry uvnitř
stanu s úzkými lůžky a nehybnými, tichými raněnými, kteří občas tiše zasténali. Pak sáhl po mistrovském záběru Matky
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představené Beatrice, jak objasňuje, komu podle Vltchinů lze či nelze poskytnout ošetření. Záběr vyvrcholil detailem
její unavené téměř poraženecké tváře.
„V zimě... Už jsem viděla, jak se chirurgové zastavili uprostřed operace, aby si zahřáli ruce nad párou z otevřeného
břicha."
Tohle je donutí sednout si na zadek a zpozornět. Milosrdné sestry jsou milované a vážené po celé Říši. Nikoho ani
nenapadne, že by je někdo nutil pracovat v takovýchto podmínkách, ani kdyby to byli velevážení a mocní Vltchinové.
Ovšem nejdřív je nutné propašovat to přes cenzory. Tady je plno lidí, kteří se považují za místní autority a budou chtít
vidět celou reportáž předtím, než půjde ven. Toby se zašklebil a překulil cigáro sem a tam. Jeden dva nápady by měl.
Další whisky, další čokoláda.
Další záběry byly z krátkého interview, které mu neochotně poskytl Půlmuž. Nechtělo se mu do toho a Toby mu musel
nejednou pohrozit císařovnou, ale nakonec ho donutil postát dostatečně dlouho, aby na něj mohl Flynn zaměřit
kameru. Na holofilmu vypadal Půlmuž ještě fantaskněji. Něco v tom energetickém poli, které tvořilo jeho pravou
polovinu, holokameru rušilo a díky tomu mělo pole nestálý, tetelivý vzhled a po chvíli z toho bolely oči. Když se na to
člověk díval dost dlouho, tak měl pocit, jako by do něj padal. Jako by se řítil do bezedného pekla. Toby tiše zanadával.
Bude muset udělat spoustu prostřihů a střídat sebe a Půlmuže. Sice to bude odvádět pozornost od toho, co říká, ale
stejně neříkal nic nového. Toby se naklonil trochu blíž, svraštil čelo a upřeně se zadíval na obrazovku. Ze samotné
půlky obličeje se těžko dalo něco vyčíst, ten drsný, stísněný hlas byl hluboce upřímný.
„Nic, co odvrací pozornost lidstva od obrany sebe sama před vetřelci, nesmí pokračovat. Musí se to, a bude to
zastaveno jakýmikoli nutnými prostředky. Říše potřebuje nový vesmírný pohon, který tato továrna bude vyrábět.
Rebelové svými činy tuto výrobu ohrožují. Já tomu udělám přítrž, i kdyby to znamenalo rebelskou populaci vyhladit do
posledního muže, ženy a dítěte. Je nutno chránit Říši. Já vím, čeho jsou neznámí schopní."
Toby nahrávku zastavil a nešťastně našpulil rty. Jistě, na jakékoli neznámo, které dokázalo stvořit takovou nestvůrnost
jako Půlmuž, je nutno dívat se jako na ohrožení lidstva jako celku. Jenže už je tomu více než dvě staletí, co se po tom
neznámu slehla zem. A pořád je tu šance, že vyjednáváním s rebely by válka skončila mnohem dřív než nemilosrdným
vyhlazovacím postupem. Vždyť nežádají tak moc. Jenže Půlmuž se na to díval jako na otázku principu. A autority. Na
někoho, kdo se už dávno nemuze soustředit celým mozkem, byl velmi cílevědomý a nebude o tom ani diskutovat.
Toby rychle přelétl prsty po ovládacím panelu a spustil záběry vyšetřovatelů, které si Půlmuž přivedl s sebou.
Možnost interview Půlmuž rovnou tvrdě zamítl, ale Flynn stejně ukořistil nejake záběry. Bodec vypadal jako vražedný
hrdlořez kterému právě někdo ukradl oblíbenou břitvu. Sochor vypadal jako automat čekající na povel. A Výspa... jako
by to všechno uz zažila a neudělalo to na ni žádný dojem ani napoprvé. Všichni působil, velmi nebezpečně, dokonale
sveřepě a jako naprostí mistři svého oboru. Ubozí rebelští zmetci ani nevědí, co se na ně žene.
V tu chvil, se dveře do střediska rozletěly, dovnitř vrazil Daniel Vltchin a vzápětí strnul, když zjistil, jak je to tu mrňavé.
Dramatický efekt jeho příchodu tím značně utrpěl, a tak se alespoň na Tobyho nasupeně podíval. Reportér se líně
otočil na točící židli Daniel k němu výhružně přikročil a Toby mu důstojně vyfoukl cigaretový kouř do obličeje. Daniel
se nemohoucně rozkašlal a zároveň se ze všech sil vznešeně tyčil nad Tobym „Tak poslouchej, ty červe. Chci vidět
každý coul tvého záznamu, než to pustíš do vysílání. Toto je Vltchinský komplex a my rozhodujeme o tom, co se tu děje
a co ne. Jen si zkus něco přese mne propašovat a já tě nechám uvrhnout do vězení a od tvých nadřízených si nechám
poslat někoho, kdo ví, jak to na světě chodí. Ve vězení se ti bude líbit. Za dobrého počasí se můžeš dívat skrz mříže v
okně na zeď, u které střílíme zrádce A o tom, kdo je zrádce, tady rozhodujeme taky my. Takže ať ti z toho Vltchinové
vyjdou dobře. A továrna jakbysmet. Jestli víš, co se ti vyplatí. Mrňousi."
Vyrazil ven jako vichřice a práskl za sebou dveřmi. Toby zvedl whisky a rovnou z láhve připil na zdraví zavřených
dveří. Očekával nátlak, ale něco tak nestydatého nečekal. Zatracený Daniel Vltchin a ta jeho sestřička, ta ambiciózní
supermrcha. Ta stála v pozadí těch výhrůžek. Danielovi nebylo podobné, aby přišel s takovými řečmi sám o sobě. To
mu pravděpodobně napsala Stephanie a donutila ho, ať se to naučí nazpaměť. Typičtí Vltchinové. Gangsterové s
rodokmenem. Něco ho napadlo a kolem cigára se zavlnil šeredný úsměv.
Obrátil se zpátky ke stříhacímu pultu a za chviličku našel záběry, které měl na mysli. Pustil si je zpomaleně. Daniel a
Stephanie spolu. Michel a Lily spolu. Úsměvy, letmé pohledy, tělesnost a smyslnost. Každý, kdo má oči, musí poznat,
že Michel s Lily spolu spí. Dávají si velký pozor, aby na veřejnosti neřekli či neudělali nic inkriminujícího, ale stačí
jediný pohled na řeč těla, aby člověk věděl, jak je to s jejich vztahem doopravdy. To, jak se jim rozzáří oči, když se na
sebe podívají, to, jak o sobě jejich těla vědí bez ohledu na to, kde kdo zrovna v místnosti je, tím vším se podvědomě
prozrazují. Měl to všechno na jednom pásku. To to mohli zrovna tak dobře veřejně inzerovat.
Jistě, Daniel se Stephanií si toho nevšímají, ti jsou mnohem víc zaujati sami sebou. Opravdu, některé soukromější
okamžiky, zdá se, naznačují, že by jejich city mohly být hlubší než je zvykem mezi bratrem a sestrou. Toby se potutelně
zachichotal a oběma rukama zahájil na okraji pultu rychle staccato. Jistě, nemůže říct nic přímo, ale to by za něj měla
udělat reportáž s oběma páry sama, stačí ji s trochou pečlivosti upravit. Smetánka se toho chytne a začnou se šířit
drby. A zanedlouho se Vltchinové stanou terčem posměchu jak u dvora, tak mimo něj. To toho zatraceného Vltchina
Daniela naučí si sem jen tak vtrhnout a dštít síru na chudáka Tobyho Zlokha.
A v tu chvíli se dveře znovu rozletěly a pokus o dramatický příchod kardinála Kassara ztroskotal o židli, kterou Toby
po předchozí návštěvě promyšleně umístil hned za dveře. Kassar židli odkopl a zlostně Tobyho zpražil pohledem. Toby
se pohodlně opřel a obdařil kardinála svým nejnevinnějším výrazem. Kassara to neošálilo ani na okamžik, ale to ani
nebylo cílem.
„Měl jsem menší rozhovor se svými církevními představenými," spustil Kassar. Chladný, potlačovaný vztek v hlase
vhodně ladil s neskrývanou zuřivostí znetvořeného obličeje. „Jádrem bylo tvé živé vysílání, které ze mne i z církve
udělalo šašky, protože jsi nepočkal, až dorazím. Rozhovor byl poněkud delší, ale víceméně se opakovali. Padlo slovo
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šašci společně se slovy odvolání a degradace. Pozorně mě poslouchej, ty mrňavý spratku, ty si nebudeš budovat
kariéru na mém hrobě. Od této chvíle chci vidět všechno, co máš, než to pustíš ven, a jestli uděláš něco, co by tady
mohlo podkopat mou nebo církevní autoritu, osobně tě exkomunikuji z církve devítiocasou kočkou. Je to jasné?"
„Naprosto," odvětil Toby. „Jasnější to ani být nemůže." Dal si doušek z láhve. „Nabídl bych ti trochu whisky,
kardinále, ale mám jen tu jednu láhev. Mám však dojem, že bych měl při této příležitosti ve vší počestnosti poukázat na
to, že mám své zásady."
„Ještě jednou se mnou takhle zameť a ty tvé zásady poputují domů naložené v octě."
Kassar udělal čelem vzad, nadmíru důstojně vypochodoval ven a práskl za sebou dveřmi. Toby obezřetně pár vteřin
vyčkal, pak ukázal zavřeným dveřím výhružně vztyčený prst, zvedl se a zarazil pod dveře dva malé klíny. To by mělo
zatrhnout další bouřlivé vpády. Obrátil se zpátky ke stříhacímu pultu a znovu se sklonil nad obrazovkami. Přesně věděl,
který kousek stopáže chce. Rozkošný celkový záběr kardinála Kassara, jak cvičí své církevní oddíly ve spalujícím
letním vedru – spokojeně, v pohovu si stojí ve stínu a řve, šikanuje a vůbec vyvádí jako diktátor se sevřeným zadkem.
Nic jiného ostatně ani není. Toby se zazubil a zahryzl se do cigára. Tohle ani nebude muset propašovat. Ten hlupák je
tak sebestředný, že to bude pravděpodobně považovat za vynikající záběr sama sebe.
Toby si znovu lokl z láhve a pak ji rezolutně postavil stranou. Povzbuzující prášky se už řítily organismem jako
splašené střely a Toby se cítil skvěle. Vybral pár záběrů zákopů kolem továrny. Kruhy pekelné, z nichž se nikdo nevrátí
takový, jaký byl. Tohle proložit několika záběry elitních Jezuitských komand, jak velí fanatickým církevním oddílům, a
střih zpátky na raněné v nemocničním stanu. Toby se zhoupl na židli. Někdo třískal do dveří. Však je ty klíny udrží.
Tobyho prsty se rozletěly po klávesnici. Teď jede. Jestli si Vltchinové, kardinál a všichni ostatní bastardi myslí, že ho
budou zdržovat od práce, když tvoří nejlepší reportáž svého života, tak se zbláznili. Reportáž si pak můžou prohlížet
pořád dokola, nic na tom nezmění. Pravděpodobně nikdy ani neslyšeli o palimpsestové metodě. Něco natočíte a pak to
přetočíte něčím jiným. Při přehrávání nahrávky je vidět jen vrchní záznam, ale správný aparát odhalí i předešlé záznamy,
ty zůstávají vespod. Valné zkušenosti s tím neměl, ale věřil si, že to zvládne. Bude z toho pěkný poprask, ale zájem o
Technos III. bude tak velký, že mu Vltchinové už nebudou moci nic cenzurovat. Toby Zlokh se hlasitě rozchechtal. A
pak pracoval až do časných ranních hodin.

Hrstka Škvárů vedla Jacka Hokuse, Alexandera Cyklóna a Ruby Wanderu řadami špatně osvětlených chodeb a tunelů
hluboko dolů pod povrch Techna III. Tunely byly čím dál užší, někde mohli jen tak tak projít dva muži vedle sebe.
Místy, tam kde byly tunely energetickými zbraněmi prostřelené do původní skály, byly stěny hladké, jinde, kde práci
udělalo nářadí a holé ruce, byly drsné a hrbolaté. Hokus se usilovně snažil vypudit z hlavu myšlenku na přibývající
masu horniny, kterou má nad hlavou. Jako profesionální rebel si užil v podzemí své, když pracoval z tajných
podzemních jeskyní a tunelů, z dosahu slídivých očí a senzorů, ale nikdy si to neoblíbil.
Tunely se donekonečna kroutily, vinuly a větvily jako šerý labyrint takových rozměrů, že by se tu kdokoli nezasvěcený
v několika minutách ztratil. Hokus nepochyboval o tom, že je to úmysl. Pokud šlo o tunely, nevěřili Škváři nikomu, ani
jemu ne. Ostatně by ho zklamali, kdyby mu v tom věřili. Jako vždy přesně věděl, kde je, ale nehodlal jim to říkat a kazit
jim radost. A tak vcelku spokojeně pochodoval dál, Ruby po boku a funícího Cyklóna v zádech. Cyklón dělal Hokusovi
trochu starosti. Jako druhové ve zbrani spolu strávili spoustu let a bojovali proti říšské elitě na více planetách, než aby
si to pamatovali. Ale ještě před tím výpraskem na Chladné skále oba věděli, že už jsou na to staří. Hokus mezitím dostal
v labyrintu něco života navrch a řádně si to užíval, zato Cyklón zůstal takový, jaký byl a byl pořád starší a pomalejší.
Ten vzrůstající rozdíl mezi sebou a Hokusem nenesl vůbec snadno, ale Hokus neměl tušení, co s tím. Cyklón odváděl
dobrou a cennou práci jako poradce a stratég, ale to nebylo to samé a oba to věděli. A tak když Cyklón trval na tom, že
tentokrát půjde s nimi, aby si aspoň protáhl nohy, neměl Hokus srdce mu to odmítnout.
„Kolik mil ty tunely mají?" zeptal se Cyklón. Snažil se vyhnat z hlasu únavu, ale nepodařilo se mu to.
„To nikdo přesně neví," odpověděl Čahoun Pápěra 32. Bývalý tovární klon vypadal pořád stejně vychrtle a
podvyživeně. Ta chůze ho taky zmáhala, ale stejně jako Cyklón odmítl zůstat stranou, a tak ti dva k sobě přirozeně tíhli.
„Jediné mapy mají v hlavě Škváři a ti znají vždycky jen část. To je kvůli ochraně, kdyby někoho z nás chytili. Škváři ty
tunely hloubí už stovky let, staré opravují a prostřelují nové, takže se ty mapy neustále mění. Někdy mám pocit, že
bych takhle po ránu potřeboval průvodce i na to, abych se dostal na záchod.
Vltchinská ochranka si hloubí svoje tunely, což situaci ještě komplikuje. Někdy se důlní týmy srazí a pak se rozpoutá
peklo. Tady dole se taky vede válka. Podzemní krysy se navzájem přepadají ve tmě. Žoldáci v podzemí dlouho
nevydrží. Nezvládnou trvalou tmu a klaustrofobii. Z toho tlaku se zblázní. Zato Škvárům, těm se tady dole ve
skutečnosti líbí. Díky ochranným vrstvám skály a kovu mají pocit bezpečí. Zmetci blázniví. Bez urážky."
Dvacet Škvárů, kteří šli s nimi, se usmálo a přikývlo. Nijak je to neurazilo. Alexander Cyklón sebral dost dechu na další
otázku.
„Jak hluboko ty tunely vedou? Mám pocit, že sestupujeme celé hodiny. Ještě kousek a budeme na cestu nahoru
potřebovat rychlozdviž."
„Povrch se dnes obejde bez nás," odpověděla Mátoha Alice. Našla v Cyklónovi zalíbení a kdykoli to šlo, lepila se na
něj a Cyklón tím byl zjevně znechucen. Žádný div, byla stará, mrňavá, ohyzdná a její kožešiny byly naposledy čisté,
ještě když je na sobě měli jejich první majitelé. A k tomu to šílenství v očích, přímo v první linii, kde se nedalo
přehlédnout. Kamarádsky se na Cyklóna usmála a pokusila se ho vzít za ruku. Vyhnul se tomu s obratností danou
dlouholetým cvikem. Neodradilo ji to.
„Míříme dolů na jedno naše shromaždiště," odpověděla konejšivě. „Je načase, abyste poznali, kde se doopravdy
rozhoduje. Neboj se, už to není o moc hlouběji. Dole v hlubinách, daleko od klimatu a války, žijí nebezpeční tvorové,
adaptovaní na hlubiny a tmu. Obvykle je nerušíme a oni nás nepobíjejí. Neboj se, drahý, jen se drž staré Mátohy Alice.
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Ta té ochrání."
Cyklón se chabě pousmál. Rozhodně se necítil nijak bezpečně. Rezolutně se zadíval před sebe v naději, že ji tím odradí
od další konverzace. Hokus tajil úsměv. Cyklón byl svého času proslulý donchuán. Uslyšel, jak si vedle něj ztěžka
povzdechla Ruby, a podíval se na ni. Kabonila se a koutky úst měla mrzutě svěšené.
„Nesnáším procházky," poznamenala jen tak mimochodem. „Já chodím pro prachy, ne pro zdraví. Kde jsou všechny ty
podzemní krysy a vražední netvorové? Alespoň bych si užila trochu vzrušení. Nepřišla jsem na Technos III., abych se
tu promenovala jako nějaký turista. Kdy se konečně dostanu k tomu, abych někoho zabila?"
„Líbí se mi," poznamenal Čahoun Pápěra 32. „Má správné názory."
Kráčeli dál a dál. Cyklón měl víc a víc co dělat, aby s nimi udržel krok, i když měl po boku Mátohu Alici, která ho
povzbuzovala. Hokus se cítil provinile. Každým dnem mládl na těle i na duchu, zatímco Cyklón stárl. Ti, kdo byli kdysi
přáteli ve zbrani, teď vypadali spíš jako otec a syn. Cyklón zatím nic neříkal, ale Hokus věděl, že si je jeho starý přítel
těch rozdílů vědom, i toho, jak se zvětšují. Hokus se snažil na tu rozdílnost tolik nemyslet. Přestože se zase poprvé
mnoha letech cítil plný života, představa, že by se z něj mohl stát někdo naprosto jiný, se mu nijak nelíbila. Trochu
zvolnil, zařadil se vedle Cyklóna a v duchu přemítal, dělá-li to z přátelství nebo ze soucitu.
„Proč jsme sem vůbec chodili?" začal tiše Cyklón. „Válka je pro mladé. My jsme na to už moc staří, Jacku. Měli bychom
sedět v krčmě u ohně a vyprávět fantastické historky ze svého mládí. Zasloužíme si to. Už jsme prolili dost krve a v
mnoha bitvách. Proč to všechno musíme dělat znovu?"
„Protože válka ještě neskončila," odpověděl Hokus. „Přísahali jsme, pamatuješ? Přísahali jsme na svou krev a čest, že
budeme bojovat proti Říši, dokud nepadne buď ona nebo my."
„To jsme byli mladí," odpověděl Cyklón. „Byli jsme mladí a nevěděli jsme nic o válce ani politice a ani o tom, jak Říše
funguje doopravdy."
„Chceš říct, že už v naše ideály nevěříš?"
„Ale jistěže věřím v naše ideály! Copak nejsem tady?! Jen říkám, že je načase, aby ten praporec nesl zase někdo jiný.
Někdo mladší, kdo necítí chlad v kostech a nekašle každé ráno, div si nestrhá plíce. My jsme svůj díl udělali. A já jsem
moc starý na to, abych zemřel na cizím světě mezi cizími lidmi v boji za svobodu několika klonů z továrny."
„Brzy chytíš druhý dech," povzbuzoval ho nepřesvědčivě Hokus. „Bude líp."
„Sakra, nechovej se ke mně tak shovívavě, Hokusi," utrhl se na něj Cyklón a dál kráčeli mlčky.
Až do chvíle, kdy se Škvár v čele najednou zastavil a zvedl ruku, aby se zastavili i všichni ostatní. Celá skupina tiše
stála v kaluži lucernového světla, upřeně hleděla do tmy před sebou a napínala sluch. Na Cyklóna dolehla úzkost, ale
Hokus s Mátohou Alicí byli tak zabraní do poslouchání, že si toho ani nevšimli. Hokus vraštil čelo, soustředil se,
napínal všechny smysly, kterými ho obdařil labyrint. Ale rozeznal jen hluboké, pravidelné, vytrvalé dunění, které
přicházelo odněkud zepředu z tunelu.
"Co to je?" zeptal se tiše. „Co to sem jde?"
„Vltchinské tunelové krysy," odpověděla Mátoha Alice. „Mají zařízení na detekci pohybu v okolních tunelech. Už jsou
blízko. Připrav se."
Najednou měli všichni v rukou zbraně. Převážně meče a sekery a tu a tam dlouhý ostnatý řetěz. Hokus s Ruby se s meči
ve střehu automaticky přesunuli k sobě a Cyklóna nechali, ať se o sebe postará sám. Vytřeštil oči na jejich netečná
záda a nejistě potěžkal meč. Vytrvalé dunění se blížilo. Hokus přesunul volnou ruku k disruptoru na opasku, ale
nevytáhl ho. Nelíbila se mu představa, co by asi v tak malém prostoru mohl natropit odražený energetický paprsek. Jen
doufal, že Vltchinští bojovníci uvažují stejně. Stěna po jeho pravici najednou praskla, roztrhla se od podlahy ke stropu
a do tunelu se nahrnuli muži v bitevní zbroji. Pohybovali se překvapivě rychle a za naříkavého kvílení
servomechanismů vtrhli do skupiny rebelů s obrovskými sekerami a dlouhými meči, které se daly ovládat jen pomocí
síly zbroje.
Vypukl boj. Rebelové se mezi pomalejšími muži ve zbroji míhali jako šipky, odkrývali jejich slabiny a útočili, jen se meče
a sekery blýskaly. Moc místa na manévrování v úzkém tunelu nebylo. Chodbu zaplnil chumel bojujících, bitevní vřava
se přelévala sem a tam, lidé se zastavovali jen na tak dlouho, aby mohli pořádně seknout, a už byli jinde. Ti pomalejší
nešťastníci naříkali, do vzduchu tryskala krev, ti, kdo padli jiným pod nohy, se už jen vzácně zvedli a pouštěli znovu do
boje. Meče a sekery se neškodně odrážely od plátů Vltchinské zbroje, ale na kloubech a spojích byla i slabší místa,
stačilo vědět, kde je hledat. Ale muži ve zbroji mohli přijmout spoustu ran, aniž jim to ublížilo, zatímco rány umocněné
servomotory snadno projely Škvařím tělem. A ozbrojenců bylo mnohem víc než Škvárů.
Jeden po druhém rebelové padali a ozbrojenci je zatlačovali zpátky do tunelu dál a dál. Tři ozbrojenci padli, dostali to
do šíje nebo oka, ale to byli jen tři z mnoha. Ale Škváři přesto bojovali odhodlaně dál. K zoufalství měli daleko. Na
extrémní podmínky na Technu III. se adaptovali dlouho a to z nich učinilo něco víc než lidi. A navíc byli mnohem víc
zvyklí na podmínky boje v podzemí. Kroužili kolem ozbrojenců, neskutečně rychle uhýbali před ranami, uskakovali a
nepolevovali v útoku. A ústup se pomalu, krok po kroku zastavil.
V té nejhustší vřavě stála Ruby Wandera, meč držela v obou rukou a švihala kolem sebe. Čepel zabrala široký oblouk a
čistě oddělila nějakému ozbrojenci hlavu od těla. Hlava v přilbě odskákala po zvlněném moři ramen a nakonec dopadla
na podlahu. Na zakrváceném obličeji se dosud zřetelně rýsoval užaslý výraz. Hokus se rozchechtal a pochvalně
zahalekal. Švihl mečem, ale čepeli se do cesty postavila ruka ve zbroji a čepel se jen neškodně odrazila. Ten náraz mu
vyrazil meč z ruky a zbraň zmizela ve dmoucí se mase těl. Vltchinský žoldák se nadšeně zašklebil a rozmáchl se ke
smrtící ráně. Ruby to uviděla, vykřikla, ale byla příliš daleko a nemohla Hokusovi pomoci. V Hokusovi vzplanul žár
vzteku a vší silou praštil protivníka do prsou. Holou pěstí prorazil bitevní zbroj, až mu ruka zajela do hrudi. Vltchinský
voják zařval hrůzou, Hokusova pěst mu sevřela srdce a vyrvala ho. Ještě bilo, když ho Hokus zvedl nad hlavu a vítězně
zahalekal. Po ruce mu stékala krev.
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Na okamžik to vypadalo, že se bitva zastavila. Všichni strnuli jak přimrazení, ale pak se vřava rozpoutala nanovo. Jenže
tentokrát rebelové zatlačovali vojáky. Hokus s Ruby nezadržitelně postupovali dál a dál a jejich příklad vlil Škvárům
nový oheň do žil. Další ozbrojenci s nářkem klesali k zemi. Někteří se obraceli a prchali, ale v zaplněné chodbě nebylo
dost místa a jen se pletli do cesty svým druhům. Mátoha Alice vítězně zakrákala, vyhoupla se jakémusi ozbrojenci na
ramena, naklonila se nad něj a znovu a znovu zakrvácenou dýkou bodala do očních otvorů v přilbě.
Nakonec neunikl jediný Vltchinský voják. Podlaha byla poseta mrtvými ozbrojenci, mrtvoly se táhly daleko do tunelu.
Byli tu i mrtví rebelové, ale těch nebylo zdaleka tolik. Všude byla krev, stékala po stěnách a na podlaze se dělaly kaluže.
Hokus s Ruby se na sebe vesele zazubili a Škváři se k nim seběhli, blahopřáli jim a poplácávali je po ramenou a po
zádech. Hokus si spokojeně otíral zkrvavené ruce do šátku a měl pro každého úsměv a kývnutí, dokud se jeho oči
nestřetly s Cyklónovými. Jeho starý přítel stál opodál. Na meči a na šatech měl krev, ale zdálo se, že jen málo z toho je
jeho. Ztěžka oddechoval a meč se mu v ruce třásl. Díval se na Hokuse jako na cizince. Hokus vykročil k němu, ale
vzápětí se zastavil, odradil ho chlad v Cyklónových očích.
„Kdo jsi?" zeptal se Cyklón. „Ten Jack Hokus, na kterého si pamatuji, nic takového nedokázal. To nedokáže žádný
člověk."
„Já... jsem se změnil," řekl Hokus. „Jsem víc, než jsem býval. Ale pořád jsem to já."
„Ne, už ne," řekl Cyklón. „Já už nevím, kdo jsi." Obrátil se a sám odkráčel pryč. Hokus ho nechal jít. Možná i proto, že
na tom, co jeho přítel řekl, bylo zrnko pravdy. Zvedl hlavu a zjistil, že na něj upřeně zírá Mátoha Alice. Jen pokrčil
rameny. Oplatila mu stejně a vydala se za Cyklónem. Ruby Wandera si mezitím kolem sebe nadávkami a kletbami
udělala trochu místa a teď si systematicky čistila meč čímsi, co kdysi bývalo skvostným hedvábným kapesníkem. Ruby
moc na gratulace a kamarádšofty nebyla. A kromě toho teď nebyla v náladě bavit se ani s ním. Hokus to hodil za hlavu.
Udělal to, co musel, tak jako už mnohokrát předtím.
Ale v ruce stejně pořád cítil poslední údery srdce a v uších slyšel vlastní smích. To přece není on. To přece vůbec není
on.
Pustil to z hlavy, protože ho napadlo něco jiného. Nemohl se zbavit dojmu, že Škváři si záměrně vybrali cestu, která
křížila tunely ozbrojených Vltchinských krys, protože chtěli zjistit, co legendární Jack Hokus a jeho přátelé dokážou,
když kolem sebe nemají Škváří armádu. Něco takového by kdysi udělal i on. Ale i když na něj udělal dojem způsob,
jakým si Škváři vedli, včetně toho, že nasadili vlastní životy, aby si ho otestovali, trochu mu vadilo, že se ani nepokusili
někoho zajmout. Jsou chvíle, kdy vítězství do cesty vstoupí ryzí zášť. Člověk si nakonec dobude vícero vítězství
prostě tím, že akceptuje, že se nepřítel vzdá, než tím, že ho vyhladí do posledního muže. Anebo se tady, na Technu III.,
zažrala nenávist tak hluboko?

Církevní oddíly, všeobecně známé jako Pravověrní, cvičily pod širým nebem na rozlehlém prostoru mezi továrním
komplexem a prvním zákopem a Toby Zlokh s Flynnem byli u toho, aby to všechno natočili. Nikdo z toho nebyl
šťastný, ale Toby s Flynnem si už mezitím zvykli. Oficiálně teď měli vojáci církve Krista Válečníka a otužilí Vltchinští
žoldáci tvořit jednu spojenou armádu, ale obě strany za sebou měly staletou tradici, o žhavém nepřátelství nemluvě.
Následkem toho se to, z čeho mělo být sehrané těleso vycvičených ozbrojených sil, rychle zvrhlo do totálního zmatku
a Pravověrní s žoldáky se přičinlivě předstihovali v jízlivostech a zlobě.
Kardinál Kassar byl rovněž přítomen, v černé bitevní zbroji korunované rozevlátou rudou pelerínou. Řval a vyvolával
rozkazy, až mu znetvořený obličej brunátněl. Ta barva ostře kontrastovala s jeho výstrojí a naznačovala budoucí
problémy se srdcem, ale nikdo nebyl náchylný mu to sdělit. Klel a hulákal, napínal hlasivky do krajnosti a celkově se
čistě silou své osobnosti snažil přinutit své mužstvo, aby se chovalo jak náleží. Ale ani pohrůžky nejděsivějších trestů
nestačily nastolit pořádek. Žoldáky ani nenapadlo nechat se ohromit nějakým spolkem přihřátých církevních zpěváků a
církevní oddíly byly pevně rozhodnuty předvést tomu spolku profesionálních hrdlořezů, co mohou dokázat lidé oddaní
jediné pravé víře. Takže tam byl pěkný virvál a nemálo krve. Obě strany sklonily hlavy a pustily se do sebe.
Jezuitští velitelé pobíhali mezi řadami sem a tam, řvali rozkazy a rozháněli půtky s nestrannou zlomyslností vůči oběma
stranám stejně, a když to bylo nutné, neváhali použít sílu. Míhali se hned tu, hned onde, chňapali po svých svěřencích
jako rozzuření ovčáčtí psi, ale ani oni nemohli být všude naráz. Přesto bylo prakticky všem přítomným jasné, že jen díky
nim se kázeň nezhroutila úplně. I bojem ošlehaní žoldáci měli rozum a jezuity nedráždili. To byla elita elity, otrlí,
chladnokrevní zabijáci, o nichž se říkalo, že jsou v Říši druzí jen díky samotným vyšetřovatelům. V bitvách bojovali po
boku svých mužů a části mrtvých si nechávali jako suvenýry. A to nejen ty obvyklé.
Kardinál Kassar se vzchopil, přestal řvát, zaťal zuby a polykal nadávky. Pěsti měl zaťaté, celým tělem toužil rozběhnout
se k těm vzpurným bastardům, které posedl amok, a řádně je zmlátit. Jenže to nemohl. Věděl, že ho Flynnova kamera
zabírá stejně jako mužstvo, a nemohl si dovolit nechat se vidět, jak nad sebou ztrácí kontrolu. Zatím se na této výpravě
nedařilo nic, ale až do této chvíle se vždycky našel někdo, na koho mohl svalit vinu. Veřejné selhání by teď mohlo
podkopat celý smysl jeho výpravy, čímž bylo nastolit na Technu III. pořádek, a zároveň – což bylo stejně tak důležité –
silně poškodit jeho kariéru. Takže tato přehlídka proběhne dobře, i kdyby musel začít s namátkovými popravami, aby
předvedl, že to myslí vážně.
Toby Zlokh sledoval Kassara z bezpečné vzdálenosti a spokojeně se usmíval. Poznal, kdy je někdo na pokraji mrtvice.
A taky poznal naprostý vojenský chaos, když mu ho takhle někdo předváděl přímo pod nosem. Tak dokonalý
galimatyáš neviděl od té doby, co Valentin Vltchin šoupl jen tak pro legraci něco do odpoledního čaje pochodové
kapele. Záznam této události byl oblíbeným bestsellerem víc než šest měsíců. Letmo mrkl po svém kameramanovi.
„Viď, že to všechno máš, Flynne. Ti by nám nepředvedli lepší show, i kdyby si to nacvičili."
„Klid, šéfe. Tohle sledují živě miliardy lidí z celé Říše."
Toby se při tom magickém slůvku živě vesele ušklíbl. Jeho předchozí práce už získala prvotřídní ohlasy, nejvyšší
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hodnocení, jaké kdy Říšské zpravodajství dostalo. Některé stanice to vysílaly dosud a platily nekřesťanské peníze za
práva. Mluvilo se o zvláštní ceně pro Tobyho a Flynna a co bylo ještě důležitější, o velké odměně. Vltchinové byli na
infarkt, když to poprvé uviděli, zejména záběry s Matkou Beatricí, a hystericky řvali po právnících, ale Stephanii s
Danielem se nějak podařilo svalit všechnu vinu na Valentina. Slíbili, že provedou patřičné změny, ale zatím se na
Technu III. nezměnilo nic.
Jediná dobrá věc, která z celého toho povyku vzešla, bylo, že Vltchinové udělali ústupek Říšskému zpravodajství a
Tobymu s Flynnem bylo napříště povoleno vysílat veškeré důležité události živě. Početné publikum z celé Říše
netrpělivě čekalo, s čím přijde Toby s Flynnem příště. Což byl ovšem ten zásadní problém. Dobré číslo potřebuje dobrý
přídavek. Toby nečekal, že z natáčení výcviku v pochodových a střelbě získá něco slušného, ale z nedostatku jiných
záběrů se tím musel smířit. Nikdo jiný s ním už nechtěl mluvit, kam se jen hnul, táhla se za ním Vltchinská ochranka jako
stín, a diváci začínali být netrpěliví.
Teď se spokojeně usmíval. Tlupa Pravověrných právě poslala k zemi bandu žoldáků a už se rychle kolem rojili další,
aby si mohli taky kopnout. Měl mít větší důvěru ve schopnost Vltchinů a Kardinála Kassara zmršit, na co sáhnou.
Znovu se podíval na Flynna. Zabíral chaos před sebou se samozřejmostí danou dlouhým cvikem. Kamera se teď
vznášela vysoko nad tou vřavou a Flynn sledoval všechno, co zabírala, přes komunikační implantát. Přelétala sem a
tam podle toho, jaký nový výbuch vášní Flynna právě zaujal. Přes všechny své chyby, a že jich měl nemálo, byl Flynn
vynikající kameraman. Taky od ohromujícího ohlasu na první vysílání značně zpychl a začal být nesnesitelně
domýšlivý. Toby byl z duše rád, že zatím nesplnil své výhrůžky a neobjevil se na veřejnosti v černém kombiné a
péřovém boa.
„Hlavu vzhůru, šéfe," řekl tiše Flynn. Blíží se sem jeho zlolajnost."
Toby se rozhlédl a málem sebou trhl. Rovnou k nim si to rázoval kardinál Kassar. Ucítil maličké mrazení v útrobách, ale
dal si dobrý pozor, aby to na sobě nedal znát. Lidé jako Kassar skočí po sebemenším projevu slabosti. Formálně se
Kassarovi uklonil a obdařil ho úsměvem tak přirozeným, že málem ošálil sám sebe.
„Dobré ráno, kardinále. Není dnes nádherně? Myslím, že časný podzim na Technu III. je asi tak nejblíž tomu, co se
považuje za civilizované počasí. Dokud ovšem nezačnou rezavé vichřice. Tak, jak ti můžeme pomoci?"
„Začněte tím, že vypnete tu zatracenou kameru a vyčkáte, dokud nedostanu věci pod kontrolu."
„Odpusť, kardinále," odvětil mile Toby, „rozkazy tvých nadřízených byly naprosto jasné. Chtějí, abychom vysílali
všechno, co se tu dnes děje."
Kassar si odfrkl, ale měl rozum a nic neřekl. Ty rozkazy znal. Církev měla dojem, že potřebuje nějakou propagandu, aby
podpořila vleklá vyjednávání s cílem posílit vliv u dvora, a Toby s Flynnem a Pravověrnými na Technu III. vypadali
jako nejlepší sázka na jistý zisk. Rovněž doufala, že hodně sledované vysílání, které ukazuje skvělé schopnosti a
disciplínu církevních oddílů, by mohlo trochu napravit škody, které napáchala první reportáž Tobyho a Flynna. Kassar
by jim k tomu řekl své, jenže jako obvykle se ho nikdo neptal. Zatínal pěsti, až se mu nehty zarývaly do dlaní, ale
ovládal se a mrazivě se na ty dva reportéry usmál.
„Jistě. Dejte si pozor, abyste pořídili nějaké slušné záběry. Ale než se to bude vysílat, chci vidět každý coul reportáže.
Církev byla tak laskavá, že mi dodala nové zařízení, speciální detektor palimpsestu a podobných záležitostí. A čehokoli,
co se pokusíte propašovat kolem mě."
S přesvědčením, že tentokrát měl alespoň poslední slovo, se Kassar obrátil a odpochodoval zpátky k vojákům, kteří do
sebe nadšeně mydlili pěstmi. Trochu kašlal, jak ho bolelo v ochraptělém krku. Tentokrát poslechnou. Jinak uvidí...
Spoustu toho uvidí. Flynn se za ním díval.
„Nemyslíš, že jsme mu měli připomenout, že se to vysílá živě?"
„Není naše chyba, že nečte rozkazy pořádně," odvětil křepce Toby. „Nechápu, jak se mohl takový blb stát kardinálem."
„Rodinné konexe," odvětil Flynn.
„A to stačí?" podivil se Toby. „Vždyť je to tyran a chvastoun. Mají ho vůbec jeho vojáci rádi?"
„Žertuješ? Nebýt Jezuitských komand, už dávno by mu někdo šoupl do záchodové mísy tříštivý granát. A dokonce i
jezuité ho začínají mít plné zuby. Jenže pořád má své zastánce v církevní hierarchii. Koneckonců, naprostá
nemilosrdnost je přesně to, co tě v církvi Krista Válečníka vynese nahoru."
„Dobrý postřeh. Chodí někdy Kassar do boje se svými oddíly, neboje to výhradně týlový kádr, který nahání ovce?"
„Komu čest, tomu čest, ten je rád ve víru dění. Pochybuji, že za dobu, co je tady, zmeškal jedinou bitvu. Dej mu šanci
pozabíjet tolik lidí, kolik mu jich jen přijde do cesty, a bude šťastný jako blecha." Flynn se odmlčel a zadumal se. „Když
se nad tím tak zamyslíš, je to dost zvláštní výraz. Jsou blechy nějak proslulé tím, že by byly obzvlášť šťastné?"
„Neodbíhej od tématu."
„Co jsme měli za téma?"
„To jsem už zapomněl," odtušil Toby. „Tak prostě filmuj. Bohužel to vypadá, že se situace uklidňuje. Možná jim všem
pohrozil masovým ukřižováním."
„To by mě nijak nepřekvapilo. Jen doufám, že mi poskytne čas nastavit si pořádné osvětlení."
Toby si povzdechl. „Takže naše naděje udržet si sledovanost padá. On to všechno dostane pod kontrolu, všichni
budou plnit rozkazy a hezky spolupracovat a naši diváci si masově přepnou na jiný program. Tohle není žádná
spravedlnost."
A v tu chvíli to šlo všechno kvaltem k čertu. Kolem celého cvičiště se ozvaly exploze a rozrytá kovová pláň popraskala.
Výbuchy byly ohlušující, zvedla se oblaka černého kouře a nastal nepřehledný chaos. Na všech stranách duněly další
exploze. Do vzduchu létaly střepiny granátů a církevní oddíly ruku v ruce s Vltchinskými nechaly kázeň kázní a prchaly
se schovat. Obloha se potáhla hustým kouřem, slunce zmizelo a scénu zahalil umělý soumrak. Všude hořelo a nebylo
slyšet vlastního slova.
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Pak se v kovové pláni otevřely díry a ven se z čerstvě prokopaných tunelů vyhrnuli rebelové. Pálili z energetických
pistolí, které podle všech předpokladů vůbec neměli mít, a házeli granáty do všech stran. Žoldáci s Pravověmými se
snažili vzchopit, ale byli rozprášení a zmatkovali a rebelové vtrhli rovnou mezi ně. Zableskla se ocel, do vzduchu
vytryskla krev a na rozryté kovové zemi se objevily první rudé kaluže. Toby Zlokh na to zíral s čelistí někde u kolen.
„Do svaté prdele. Do svaté prdele! Flynne, že to všechno máš?"
„Mám to! Mám to! Svinské světlo, všude je kouř, ale mám to!"
Říšské síly ustupovaly na celé čáře. Tu a tam malé skupinky bojovaly, ale skoro všichni jen sklonili hlavu a prchali, aby
zachránili holý život. Exploze pokračovaly a vypadalo to, že armáda rebelů, která se řine z podzemí, nebere konce.
Jezuitská komanda řvala na vojáky, ať se vzchopí a bojují, ale jejich slova zanikala v chaosu. Pár rebelů se na jezuity
vrhlo, ti neochotně ustupovali a ještě stačili velký počet protivníků lstivým šermířským uměním odrazit. Uprostřed toho
všeho byl Kassar, otáčel se nalevo napravo, totálně zmatkoval a nebyl schopen vymyslet, co teď. Kolem něj se valili
rebelové, kteří pronásledovali prchající Pravověrné a žoldáky. Pár z nich se konečně vzchopilo, zastavili se a bojovali a
kovová pláň byla brzy posetá duelanty. A právě v tu chvíli zahlédl Toby Zlokh známou tvář. Popadl Flynna za rameno
a zacloumal s ním.
„Tam! Vpravo! Víš, kdo to je? To je ten zatracený Jack Hokus, ten profesionální rebel osobně! Od toho fiaska na
Chladné skále ho nikdo neviděl v akci. Vůbec jsem nevěděl, že je na Technu III. Tys věděl, že je na Technu III.? Ah, co
na tom! Hlavně toč. Návrat Jacka Hokuse a my to vysíláme živě! Lidi dostali vlastní besední program v holovizi i za
míň!"
„Jestli je tohle Jack Hokus, tak vypadá na svůj věk sakra dobře," poznamenal Flynn a soustředil se na pohyby kamery.
„A taky je pěkně v ráži. Prosekává se tím houfem vojáků jako starý Smrťák osobně. Kdo je to s ním?"
„Toho starce neznám," odpověděl Toby a zamrkal, jak ho oslnila další exploze. „Ta žena má na sobě kožené kamaše,
které nosí lovci odměn, ale obličej neznám. Později projdeme záznamy. Ty se drž Hokuse. On je tady ten hlavní námět."
Zavřískl a odskočil. Zničehonic se přímo před ním vynořil nějaký rebel. Měl zlověstně černé oči a z meče mu kapala
krev. Flynn zaječel a přivolal kameru zpátky, aby zaplula mezi něj a rebely a chránila ho. Tobymu došlo, že za ním
pobíhá stejně tolik rebelů jako před ním, a zůstal, kde byl. Flynn neustoupil ani o píď. Rebel se podíval na Tobyho a
Flynna, usmál se, spiklenecky mrkl do kamery a vzápětí zmizel v bitevní vřavě. I rebelové zjevně vědí, co to znamená
dobrá publicita. Toby začal zase normálně dýchat a v hloubi duše si gratuloval, že se ráno rozhodl pro hnědé kalhoty.
Kdosi hvízdl. Ostatní to předávali dál a rebelové rázem nechávali boje a pronásledování, obraceli se, zalézali zpátky do
děr a mizeli v tunelech pod kovovou plání. Během několika minut byli do jednoho pryč, odpálili předem připravené
nálože, čímž zasypali díry, a nechali Pravověrné, žoldáky, Jezuitská komanda a kardinála Kassara jako ve snách zírat
kolem sebe a hledat, co je to, k čertu, právě postihlo. Nad plání táhl dým a tu a tam hořelo nějaké tělo zasažené
energetickou pistolí. Všude byli mrtví, ale rebelů tu leželo pomalu. Většinu svých mrtvých a raněných odtáhli s sebou.
Nad plání se rozhostil mrtvolný klid. Kassar uviděl Flynna, všiml si, že pořád točí, vytřeštil oči a těžkým krokem vyrazil
k němu.
„Ty! Přestaň natáčet! A dej mi ten záznam! Hned!"
Tobymu se bůhví jak, ale podařilo uchovat si vážný výraz. „Odpusť, kardinále," ozval se. „Obávám se, že to všechno
se vysílalo živě, jak si vyžádali tví nadřízení. Máš k tomu, co se tu dělo, nějaký komentář?"
Kassar vytrhl disruptor a kameru sestřelil. Flynn do něj zabodl zlostný pohled.
„K tomu si ještě něco vyslechneš od mých odborů."

Hokus, Ruby a Cyklón pádili se Škváry a dusili se smíchy. Úzkými tunely sbíhali dolů a dál od pronásledujících
Vltchinských sil. Ten útok proběhl přesně podle plánu, s minimálními ztrátami na jejich straně a maximálními škodami na
straně Vltchinů a církve. Jeden klon z továrního komplexu jim sdělil přesné časy vysílání, aby měli jistotu, že to kamera
natočí. Teď proběhli Škváři zpátky novými tunely do starších, známých částí a přes veškerou únavu udržovali dobré
tempo. Zasypané díry Vltchinské oddíly nadlouho neodradí. Tak to ani nebylo míněno. Bitva ještě neskončila. V
podzemí, ve tmě a známých prostorách rebelského světa udělí Škváři nepříteli poslední, smrtelnou lekci.
Tunely nějaký čas klesaly strmě dolů, až najednou vyústily do rozlehlé jeskyně. Hokus na místě zastavil. Cesta se
rozvětvila na řadu užších stezek, které vedly dolů i kolem stěn. Z toho rozlehlého prostoru člověka jímala závrať, jako
by tu někdo vyhloubil vnitřek hory. Strop byl stovky stop vysoko a stejně tak hluboko byla podlaha jeskyně. Hokus
nehybně stál, ostražitě se rozhlížel a za ním se strkali rebelové, aby se protáhli kolem něj a sebejistě se rozběhli po
důvěrně známých stezkách. Stěny byly převážně hladké, ohlazené vodou, která tu musela proudit bůhvíkolik staletí.
Byly tu zřetelně vidět barevné pruhy – kovově modré, zelené a zlaté, drsné ornamenty, pozůstatky dávno opuštěné
těžby. Ve světle rebelských luceren se jasně leskly kovové stalaktity a stalagmity, které těžkopádně visely ze stropu
nebo trčely z kotoučů mlhy, která se válela na dně jeskyně. Ruby s Cyklónem stáli vedle Hokuse a tiše ho nabádali, ať
jde dál, ale Hokus nebyl mocen pohybu. Jako by vstoupil do gigantické katedrály, do rozlehlé tajné duše Techna III.
Dech mu vázl v hrdle. Cítil se jako moucha, která leze po barevném okně v nějakém starém, opuštěném klášteře.
Konečně se nechal přesvědčit a následoval Mátohu Alici po dlouhých schodištích dolů do zamlžených hlubin. Všude
kolem nich se Škváři rozbíhali do předem připravených úkrytů a pastí. Hokusovi pomalu docházelo, že pro ně toto
místo, které v něm vzbuzuje posvátnou úctu, nic zvláštního neznamená. Ti nevidí nádheru a pýchu přírodního zázraku.
Ti na to nemají čas. Ti v tom vidí jen dobré místo, kde někoho přepadnout, pro ně je to v této nekonečné válce stejné
bojiště jako na povrchu. Mátoha Alice odvedla Hokuse, Ruby a Cyklóna do jedné prohlubně ve stěně, odkud byl
dobrý výhled na jediný vstup, ujistila se, že se Cyklónovi vedle ní sedí pohodlně, vytáhla disruptor a uvelebila se k
čekání. V její malé, kostnaté ruce vypadala energetická pistole nesmyslně velká. Od podlahy se zvedaly žluté cáry mlhy.
Smrděly sírou. Škváři zmizeli v úkrytech jako bezpočet mlčenlivých stínů a teď s pistolemi v rukou trpělivě čekali, až
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přijde nepřítel. V obrovské jeskyni se rozhostilo ticho a klid.
Hokus se naklonil k Mátoze Alici tak blízko, aby měl rty těsně u jejího ucha, a zašeptal: „Jak dlouho tady ta jeskyně je?"
„Kdoví? Určitě déle než my."
„Je úžasná."
„To teda je. Dokonalé místo na přepadení ze zálohy. Tady dole máme všechno pod kontrolou. Vltchinské oddíly ani
netuší, do čeho lezou. Mrchy mizerné – tady bude krev, utrpení a masakr. Teď zmlkni. Brzy tu budou. Na turistu si
můžeš hrát později, až je všechny pobijeme."
Shora se ozval dusot běžících nohou a Hokus se s pistolí v ruce přikrčil. Nebude to poprvé, co změní místo plné
nádherných divů na bojiště. Za svůj život viděl už mnoho divů a zázraků na mnoha planetách a opouštěl je poseté
mrtvolami a umírajícími. Přes veškeré šlechetné ideály si někdy myslel, že jediným opravdovým odkazem, který po sobě
zanechá, bude krvavá stezka smrti a zkázy. A pak se do jeskyně nahrnuli Vltchinské a církevní oddíly vedené
vyšetřovateli Bodcem, Sochorem a Výspou a dál už nebyl čas na sebezkoumání či žal. Toto byla vražedná doba, tanec
života a smrti, a všechno se to odehrávalo ve jménu šlechetných ideálů povstání.
Obě strany zahájily palbu z energetických zbraní, jen se v jeskyni blýskalo. Oslnivé paprsky se míhaly všemi směry,
křížily se a odrážely se od pevných kovových stěn. Pravověrní a Vltchinové se rozbíhali do úkrytů, ozývaly se výkřiky,
válečný pokřik a zuřivé rozkazy. Vztek a touha po pomstě je přivedly až sem, nedbajíce nebezpečí se hnali tmou za
nepřítelem, který je zesměšnil, ale vražedné energetické paprsky je rázem zastavily, jako by narazili do zdi. Klesali k zemi
mrtví či na pokraji smrti, někdy naříkali, někdy ne, úzké stezky zahradily tiché, nehybné hořící mrtvoly. Ti, kdo zůstali
naživu, si našli úkryt, odkud odpověděli palbou, až se nakonec energetické zbraně vyčerpaly a v jeskyni se rozhostilo
ticho přerušované jen sténáním raněných a umírajících, násobené ozvěnou. Obě strany vytasily meče, vyhrnuly se z
úkrytů do mlhy na dně jeskyně a pustily se do boje.
Zařinčela ocel, Škváři se s nepřítelem střetli muž proti muži. Nikdo nežádal o slitování, nikdo se neslitoval. Pravověrní a
žoldáci to tentokrát brali jako krevní mstu. Škváři to tak chápali vždycky. Obě strany se neochvějně draly vpřed jako
příliv a vdechovaly žlutou mlhu. Tady nebyl prostor na opatrnost nebo dlouhé rozvažování. Meče se srazily, vytryskla
krev a na dně rozlehlé jeskyně vypukla bitevní vřava.
Hokus s Ruby bojovali zády k sobě jako vždy, neporazitelní, nezastavitelní. Cyklón zarputile bojoval za nimi a oháněl
se mečem s tou promyšlenou rozvážností danou mnohaletou zkušeností. Nepřátelé se kolem nich jen rojili, ale nikdo je
nedokázal skolit. Ruby Wandera zabíjela a zabíjela a hlasitě se přitom chechtala – konečně byla ve svém živlu. Hokus
bojoval chladně, soustředěně a přesně, ten usiloval jen o to, aby boj skončil co nejdříve. Bojoval za své ideály a neměl
ze zabíjení žádné potěšení. To v něm vyhaslo už dávno. Cyklón už lapal po dechu, ale bojoval dál. Meč mu s každou
ránou připadal těžší a těžší. Koneckonců je jenom člověk.
Konečně došlo k nevyhnutelnému a tři nejslavnější rebelští bojovníci stáli proti třem největším bojovníkům říšských
sil, vyšetřovatelům Bodcovi, Sochorovi a Výspě. Vypadalo to, jako by se vroucí dav rozdělil, aby je svedl dohromady,
jako by byli nějaký mikrokosmos, v němž se rozhodne o výsledku větší bitvy. Sochor stál proti Ruby, Bodec proti
Hokusovi a Výspa proti Cyklónovi. Na okamžik se zastavili, jako by si navzájem beze slov vzdali čest, a pak se na sebe
vrhli. Čepele třeskly a odrazily se a pak nával bojujících ty tři dvojice pomalu rozdělil a odnesl daleko od sebe.
Hokus se obrátil zády ke kovovému stalaktitu a držel se na místě, zatímco na něj Bodec zuřivě dotíral mečem. Hokus
uhýbal, kde mohl, když nemohl, rány odrážel. Byl ochoten nechat vyšetřovatele, ať se unaví sám. Jenže Bodec se
neunavoval. Naopak se zdálo, že s každou ránou jeho síla roste – to sílil jeho vztek po každém nezdařeném výpadu. Na
rtech se mu usadil neveselý úsměv, v očích ponurá zášť. Hokus se hluboko sklonil, aby se vyhnul prudkému výpadu
obouruč, a Bodcova čepel čistě odsekla vrcholek kovového stalaktitu za ním. Hokusovi došlo, že bojovat proti
vyšetřovateli defenzivně je nejlepší způsob, jak se nechat zabít, ať už ho labyrint zdokonalil nebo ne.
Aktivoval žihadlo, ucítil, jak mu krev pění v žilách, a vrhl se na Bodce. Ten překvapeně o krok ucouvl, ale pak už zůstal
stát a přes veškerou Hokusovu sílu znásobenou žihadlem neustoupil ani o píď. Koneckonců to byl vyšetřovatel a
dokonce i stárnoucí vyšetřovatel je rovnocenným soupeřem pro většinu tvorů, které na něj může vesmír nasadit. Tohle
byla jeho práce. Jenže Hokus prošel Šíleným labyrintem a už nebyl takový, jako většina tvorů ve vesmíru. Chlácholivě
se usmál do Bodcova šíleného šklebu a maličko polevil v krytí. Bodcův meč okamžitě vyletěl, aby využil odkrytého
místa. Hokus volnou rukou neskutečně rychle srazil čepel stranou. Okamžik, který vypadal jako věčnost, stáli proti
sobě, Bodec se vůbec nekryl a věděl to. Pak mu Hokusův meč zajel do hrudi a zády vyjel ven. Bodec zachrčel bolestí, z
úst mu vytryskla krev, pak se svalil na kolena a síly ho opustily. Hokus vytrhl meč a Bodec se zhroutil na obličej, jako
by ten meč bylo to poslední, co ho ještě drželo zpříma. Hokus mu pro jistotu ještě uťal hlavu. Přece jen to byl
vyšetřovatel.
Ruby aktivovala žihadlo hned, když zjistila, že její soupeř je vyšetřovatel. Sochor byl z nich tří možná nejstarší, ale
přesto byl mnohem nebezpečnější, než by kdy mohla být většina lidí. A tak ho dohnala do postavení tělo na tělo, s
obličeji těsně u sebe nad zkříženými meči, a pak mu plivla do levého oka. A v tom zlomku sekundy, kdy byl mimo,
vytrhla z opasku nůž a bodla ho mezi žebra. Ruku jí zalila krev a vzápětí Sochor ucouvl. Vší silou a rychlostí
podpořenou žihadlem zaútočila jak lítice a Sochor pomalu, krok za krokem ustupoval. Z boku se mu řinula krev, ale ještě
té hrozné ráně nepodlehl a chladně a vytrvale odrážel všechny její výpady. Nakonec musela Ruby vynaložit veškerou
sílu, aby jeho čepel srazila, a veškerou rychlost, aby švihla ostřím přes odkryté hrdlo.
Krev jí vystříkla rovnou do obličeje. Ucouvla a utřela si čelo, aby jí krev netekla do očí. Usmála se, když uviděla, že se
mu prosekla do půli krku, a vzápětí jí úsměv ztuhl na rtech, když si uvědomila, že Sochor je dosud na nohou. Byl to
vyšetřovatel a ani ho nenapadlo jít jen tak dolů do tmy a nestáhnout svého nepřítele s sebou. Vrhl se na ni a rozmáchl
se mečem tak zuřivě, že tu ránu nebylo možno odrazit. Ruby se svezla na koleno a sklonila hlavu, aby se jí vyhnula.
Sochorova čepel jí odsekla kus vlasů, až jí hlava poskočila. Vbodla meč Sochorovi hluboko do břicha. Zachrčel a
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ucouvl, aby se meče v břiše zbavil. Ruby meč pustila a vyskočila. Oběma rukama chytila Sochora za hlavu, zatlačila ho
dozadu a narazila mu hlavu týlem na ostrou špičku kovového stalaktitu. Hrot mu projel hlavou a vyjel ven pravým
okem. Sochor sebou křečovitě zaškubal a konečně ztuhl, jen naposledy dlouze, zklamaně vydechl. Ruby byla na konci
s dechem. Vytrhla svůj meč a ještě si pro jistotu Sochora z bezpečné vzdálenosti ostražitě prohlédla. Koneckonců to
byl vyšetřovatel. Uspokojena, že je konečně mrtev, se nad ním Ruby sklonila a políbila ho na zkrvavené rty, pak se
narovnala a rozhlédla se kolem sebe, aby zjistila, jak si vede Hokus.
Bitva byla víceméně dobojována. Rebelové měli dobré pozice, nepřítele zaskočili a bojiště dobře znali. Pravověrní a
Vltchinští žoldáci neměli přes veškeré zkušenosti a zuřivost žádnou šanci. Většina byla mrtvá. Těch pár, kteří přežili,
dosud vzdorovalo a utvořilo skupinu kolem posledního vyšetřovatele, Výspy. Ruby se přesunula vedle Hokuse a
postavila se čelem k ní. Ani jeden z nich ani nevzdechl po Cyklónovi. Výspa se dívala z jednoho na druhého. Z meče jí
kapala krev. Pak se ušklíbla, obrátila se a jako blesk vyrazila po nestřežené stezce z jeskyně ven. Ostatní se hnali za ní a
Škváři je nechali běžet. Někdo musí Vltchinům vyprávět o velkém vítězství rebelů.
Bylo po boji. Škváři se rozběhli mezi zraněné, chladnokrevně dobíjeli nepřátele a pro vlastní dělali, co se dalo. V
podzemí nebylo místo pro zajatce a dlouhá cesta k Milosrdným sestrám by je stejně zabila. Hokus a Ruby zasunuli
meče a šli se poohlédnout po Alexanderu Cyklónovi, mistru šermíři, který měl svá nejlepší léta už dávno za sebou a
kterého viděli naposledy, když stál tváří v tvář vyšetřovatelce Výspě. Proplétali se mezi padlými, tu a tam někoho
převrátili a podívali se do zkrvaveného obličeje, ale Cyklón nikde nebyl. Nakonec ho našli schovaného ve výklenku,
daleko od víru boje. Nic mu nebylo. Vzhlédl, podíval se na ně a v jeho tváři viděli jen vztek a zášť.
„Utekl jsem," řekl vzpurně. „To by tváří v tvář vyšetřovateli udělal každý rozumný člověk. Já nejsem tak nadlidsky
rychlý a silný jako vy. Já jsem se s ní nemohl měřit a oba jsme to věděli. A tak jsem se obrátil a prchl a ona mě nechala
běžet. Měla na práci důležitější věci. Koneckonců, jaké nebezpečí hrozí od nějakého pošetilého starce?"
„Vedl sis dobře, dokud se neobjevila ona," řekl Hokus. „Bojoval jsi dočista jako dřív."
„Byl jsem unavený, všechno měl bolelo a nemohl jsem popadnout dech. Už nemohu bojovat tak jako dřív. Jsem stařec
a svá nejlepší léta už mám dávno za sebou. To jsi býval taky. Jenže už nejsi. Že?"
„Ale n..."
„Viděl jsem tě bojovat. Nikdo není tak rychlý a silný. Ani Jack Hokus z legend. Už tě nepoznávám, Jacku. Co jsi zač?
Fúria? Hádoid? Úplně cizí rasa? Protože já si myslím, že už nejsi člověk."
„Jsem tvůj přítel," odpověděl Hokus. „Tak jako vždycky."
„Ne, nejsi. Vypadáš pořád mladší a mladší. Nikdo se ti nemůže postavit, ani vyšetřovatel. Ať jsi, co jsi, nemáš už nic
společného s takovými jako já. Možná, že jsi opravdu zemřel, když tě tehdy Říše dostala. Nebo alespoň zemřel ten Jack
Hokus, kterého jsem znával."
Protáhl se kolem nich a odešel. Hokus se vydal za ním. „Alexi, prosím... Já tě potřebuji."
Ruby ho chytila za loket a zastavila ho. „Nech ho jít. Má pravdu. My už nejsme to, co jsme bývali. Jsme lepší. A ty ho
nepotřebuješ. Máš mě."
Hokus se zadíval do toho obličeje celého od krve. „Ano," řekl nakonec. „Mám tebe."

Matka Beatrice, představená Milosrdných sester, nadzvedla plátno nemocničního stanu a podržela ho, aby mohla
projít nosítka s dalšími raněnými. Po nečekaném útoku rebelů zůstalo na bitevním poli mnoho těžce zraněných a ve
stanu už nebylo k hnutí. Už tu nebylo místo ani na polní lůžka, Beatrice je nechala odnést, aby sem natěsnala víc
pacientů. Teď tu leželi rameno na rameni na zakrvácených pokrývkách, naříkali, sténali, skučeli a čekali na smrt. Přes
veškerou dezinfekci, kterou sestry rozlévaly kolem, tu bylo k zalknutí od krve, zvratků a výkalů. Beatrice věděla, že si na
to za chvíli zvykne, ale to jí v tuto chvíli moc platné nebylo. Z toho smradu se jí točila hlava, musela se přidržet
stanového plátna, aby neupadla. Nebo to je možná jen beznaděj z toho všeho. Beatrice a její personál dělali, co mohli, s
vědomím, že to stejně většinou nebude stačit. Po Tobyho reportáži k nim proudily zásilky léků, plazmy a lékařského
materiálu od Sesterstva a dalších charit a rovněž i od neochotných Vltchinů, ale nepřišli žádní další doktoři ani
ošetřovatelky. Technos III. nebyl tak důležitý a lidí bylo zapotřebí jinde. Takovouhle krvavou lázeň nikdo nečekal.
Ještě nikdy neviděla tolik obětí po jedné bitvě. Normálně prostě zemřeli. Nové dodávky pro Beatrici znamenaly, že může
udržet při životě víc raněných, ale taky to znamenalo větší zátěž pro její omezené prostory a síly. K čertu se všemi
rebely. K čertu s Vltchiny. A k čertu i s ní, že sem vůbec šla, že si myslela, že něco změní.
Beatrice si hřbetem ruky otřela zpocené čelo a ani nevěděla, že si na čele udělala zakrvácenou rukou rudou šmouhu.
Když jen pomyslela na to, co by mohla dělat, mít pořádnou lékařskou laboratoř a vybavení, udělalo se jí nevolno a
padla na ni bezmoc, takže se převážně snažila na to nemyslet a spokojit se s tím, co dělat může. Zahnala únavu a vrátila
se zpátky do stanu. Zpátky do pekla. Zvolna procházela stanem, překračovala pacienty a kde mohla, pomáhala lékařům
a ošetřovatelkám. I kdyby to znamenalo jen držet pacienta za ruku nebo mu položit na rozpálené čelo konejšivou
chladnou dlaň. Někdy musela pomáhat držet pacienta při operaci, anestetika šetřili pro ty, kdo by nepřežili šok z
rozsáhlého chirurgického zákroku. Na rychlé, průměrné zákroky dávali těm ubožákům jen něco mezi zuby. Mimo jiné
proto, aby se ztlumily bolestné výkřiky.
Kráčela dál, dělala co se dalo a v duchu se modlila, aby jí dal Bůh sílu. Mrtvé odnášeli pryč skoro hned, jak dodýchali.
Částečně proto, že potřebovali prostor pro živé, ale hlavně proto, že Vltchinové skladovali těla pro budoucno jako
dárce orgánů. Platili žoldákům za službu, takže jim těla patřila. A Vitchinové byli daleci toho, aby někde přehlédli nějaký
zdroj zisku. Přirozeně z toho nebude těžit žádný zraněný tady. Transplantace byly jen pro důstojnické šarže. Beatrice
zatínala zuby, aby neklela. Nebo neplakala. Bylo důležité, aby nevypadala vztekle nebo ustaraně. Musí působit klidně a
sebevědomě, jako by měla všechno pod kontrolou. Pacienti potřebují víru. Ti bastardi mizerní, zatracení.
Kráčela dál. Boty mlaskaly v loužích krve a zvratků. Smrad z otevřených útrob a výměšků těch, kdo se ve smrti pokáleli,
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byl nesnesitelný. A pak se zastavila. Zdálo se jí, že kohosi poznává. Přiklekla si k muži, který se svíjel v delíriu, a
zamyšleně svraštila čelo. Levá ruka mu chyběla, měl ji useknutou nad loktem. A měl ještě další sečné rány. Beatrice si
hryzala ret. Jistěže tu tvář zná. Vídala ji v továrním komplexu často. Toto nebyl církevní voják ani žoldák, tohle byl klon.
A protože císařovna nedovolovala používat klony v boji, musel to být uprchlý klon. Pravděpodobně nějaký rebel z
toho posledního útoku. Pokrčila rameny a zvedla se na nohy. Je Milosrdnou sestrou a tady jsou přijímáni všichni. Ať
si jdou Vltchinové se svými řečičkami k čertu. Kývla na nejbližší ošetřovatelku.
„Tohle je rebel," řekla tiše. „Máme jich víc?"
„Zatím třicet dva. Říkala jsi..."
„Ano, říkala. Zakryjte jim tváře. Třeba obvazy, když to bude nutné. Co se Vltchinové nedozvědí, to je bolet nebude, a
my nepotřebujeme žádné další komplikace. Jsou nějaké zprávy o dalších dodávkách materiálu?"
„Většina je ještě na orbitě. Po útoku vydávají Vltchinové povolení k přistání jen v nejnutnějších případech. Prý kvůli
bezpečnosti."
„Bastardi. Hned, jak budu moct, tak se znovu spojím se Sesterstvem. Zjistím, jestli by nemohlo nějak zatlačit."
„Co budeme dělat s rebely, až budou schopni transportu? Tady je jen tak nechat nemůžeme, potřebujeme místo. Ale
jaký má smysl je ošetřovat, když je potom stejně musíme předat Vltchinské ochrance?"
„O to se nestarej. Rebelové si je odnesou hned, jakmile budou schopni transportu. Tak to dělají vždycky." Od vchodu
do stanu se ozvaly nějaké vzrušené hlasy. Beatrice se ohlédla, uviděla, kdo to je, a zachmuřila se. „Tady nám přicházejí
starosti. Nech jim zakrýt tváře. Hned."
Ošetřovatelka rychle přikývla a odběhla. Beatrice se co nejrychleji vrátila ke vchodu a vlastním tělem ho zahradila.
Kývla na rozčílenou sestru, ať to nechá na ní, a sestra vděčně přikývla. Beatrice se na příchozího ledově usmála.
„Kardinále Kassare, čemu vděčíme za potěšení z tvé společnosti v těchto vypjatých chvílích?"
„Máte tu zraněné rebely," zavrčel Kassar. „Dostal jsem hlášení. Předáte je mým lidem k výslechu, a to hned. Tady
stejně nemají co dělat. Mám sebou další zraněné."
„Stalo se ještě něco?"
„Do toho ti nic není."
„Ty jediný plníš můj stan raněnými. Takže mi do toho je dost. A jako Milosrdná sestra ošetřím každého, kdo potřebuje
mou pomoc. To je moje práce."
Kassar se chladně usmál. „Se svou prací se jdi bodnout. Buď mi ty rebelské spratky okamžitě vydáš, nebo sem vtrhnou
mí chlapi a odtáhnou si je sami."
Beatrice chladně přikývla. „Vždycky jsem věděla, že jsi pěkný parchant, Jamesi. Ale nedopusť, abys ve vzteku nad
prohranou bitvou udělal něco, čeho bys později litoval. Sesterstvo má na Golgotě na církev spoustu pák. A já jsem
právě teď oblíbená dcera svého řádu. Dělám pro jejich pověst velké věci. Zkus se mi plést do mých věcí a moji
nadřízení přesvědčí tvé nadřízené, aby si na tebe došlápli jako tuna cihel na skleník."
„Golgota je daleko, Beatrice. Než se tam tvoje zprávy dostanou, bude po všem. Ti tví rebelští miláčkové mají informace,
které potřebuji, a já je z nich vyždímu kapku po kapce. Zažijí muka, jaká zažili mí lidé. A ty mě nemáš čím zastavit."
„To se mýlíš," odpověděla Beatrice. „Jen se podívej dolů, kardinále."
Oba sklopili zrak. Skalpel v Beatricině ruce se zlehka přitiskl Kassarovi do rozkroku. Chvíli se ani jeden nehnul.
„To by ses neodvážila," zachrčel Kassar.
„Myslíš?" opáčila Beatrice. „Jak jsi řekl, Golgota je daleko a stávají se různé nehody. Ty se houby staráš, jestli se tvým
mužům něco stane. Ty se jen urputně snažíš vytěžit z téhle ďábelské řeže nějaký úspěch pro sebe, aby to tu tvoji
drahocennou kariéru nespláchlo do hajzlu. Nu, tak tohle je moje teritorium, Jamesi, a tady se to dělá po mém. Zkus jít
přese mne a já ti přísahám, že tě tu na místě vykastruju."
Kassar se střetl s jejím pevným, neústupným pohledem a uvěřil.
„Vrátím se. S ozbrojenci."
„Ne, nevrátíš. Mám tu skrytou kameru, která to všechno natáčí. Opravdu chceš, aby tví muži viděli, jak jsi odtáhl se
staženým ocasem před pouhou Milosrdnou sestrou? Tím by tvé šance na povýšení totálně padly. Tak, a teď odtud
vypadni. Z pohledu na tebe se mi dělá zle."
Kassar škrobeně přikývl a opatrně ustupoval. „Tohle ti nezapomenu, ty čubko."
„To taky doufám. Syp odtud. Mám práci."
Kassar se obrátil a rázně odpochodoval. Ze ztuhlých zad čišel bezmocný vztek. Bůh buď milostiv prvnímu člověku,
který mu přijde do rány. Beatrice se za ním dívala a zamyšleně potěžkávala v ruce skalpel. Ve skutečnosti tu žádná
skrytá kamera nebyla, ale pravdě Kassar beztak neuvěří. Skryté kamery, to je přesně jeho styl. Teď si bude muset dávat
na kardinála – pozor. Je to záludný, poťouchlý zmetek a na urážky nezapomíná. Ale Beatrici nepřipadalo, že by ji to
mělo nějak zvlášť zajímat. Má na starosti důležitější věci. Slyšela, že se jí nějaký doktor naléhavě dožaduje. Obrátila se a
vydala se zpátky mezi krev a smrt, aby zjistila, kde může být nápomocná.

Kardinál James Kassar ještě soptil, když dorazil k Půlmuži do jeho pokoje na předem smluvenou schůzku. Však on si to
s tou čubkou ještě vyřídí. I když možná ne osobně. A taky ne dřív, než dostane ten záznam. Nijak by mu nesloužilo ke
cti, kdyby někdo zjistil, jak s ním vyběhla. Zdvořile kývl Půlmuži na pozdrav. Půlmuž stál ležérně vedle postele a
Kassara maně napadlo, že v ní snad ani neležel. Těžko si představit Půlmuže, jak provozuje něco tak lidského a
zranitelného jako spánek. Prskající energetické pole, které tvořilo pravou polovinu jeho těla, ho od pohledu dráždilo.
Vypadalo, jako by nemělo žádnou barvu a zároveň všechny naráz, a když se do něj člověk díval příliš dlouho,
vtahovalo ho dovnitř, až se ztrácel. Kassar pevně upřel pohled na levou polovinu Půlmužovy tváře, i když ani ta už
nevypadala dvakrát lidsky.
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„Pojďme rovnou k věci," začal zhurta Kassar. „Potřebuji si vyslechnout hlášení od těch trosek, co mi po dnešním
debaklu zbyly z vojska. Ty máš instrukce od mých nadřízených, jak naložit s Vltchiny?"
„Velmi prosté instrukce," odpověděl Půlmuž. Když otevřel ústa, všiml si Kassar, že uvnitř kypí energie. Raději se
soustředil na to, co Půlmuž říká. „Přinesl jsem s sebou výbušniny, které máš rozmístit v určitých choulostivých
prostorách továrny. Mám mapu, kde najdeš přesné údaje o umístění. Ty výbušniny napáchají jen tolik škod, aby se
výroba továrního pohonu zpomalila a přitom nebyla ve skutečnosti ohrožena. Cílem je, aby Vltchinové vypadali
neschopně. Pak bude mít církev dostatečně silnou pozici na to, aby v zájmu Říše výrobu vesmírného pohonu převzala.
Tví nadřízení zjevně potřebují posílit svůj vliv u dvora."
Kassar přikývl. „To se zařídí vcelku snadno. Vím o správném člověku na tuto práci. Je velmi diskrétní a když na to
přijde, naprosto postradatelný. Ty dodej mapu a výbušniny a já se postarám o ostatní. Nikdo si ničeho nevšimne,
dokud ty bomby nebouchnou." Odmlčel se a zamyšleně si Půlmuže chvíli prohlížel. „Nikdy dříve jsi mi nepřipadal jako
nějaký horlivý zastánce náboženství. Proč riskuješ svou pověstnou nestrannost a pašuješ sem výbušniny pro církev?
Co z toho máš?"
„Něco, co velmi naléhavě potřebuji. Nic, o čem bys měl vědět."
„Dobrá, já taky něco chci," prohlásil Kassar. „Beatrici, Matku představenou Milosrdných sester. Vede tady polní
nemocnici. Chci, aby zemřela. A to v mukách. Zařiď to pro mne a já pomlčím o tom, co vím."
„Mohl bych tě na místě zabít," odtušil Půlmuž.
„Beze mě to neuděláš," odvětil rozvážně Kassar. „Nemáš správné kontakty. Jen moji muži mohou chodit bez dozoru na
místa, kam mají přijít bomby. Každého jiného se Vltchinská ochranka začne drsně vyptávat. Ty mě potřebuješ."
„Kvality lidí, kteří vstupují do církve, v posledních letech valem klesají," podotkl Půlmuž. „Nu dobrá. Jsem zmocněn při
plnění tohoto úkolu jednat... flexibilně. Dohlédnu, aby Beatrice zhynula bídnou smrtí."
„Řeknu ti, až bude ten správný okamžik," dodal Kassar. „Nejdřív si potřebuji zkontrolovat jeden záznam."
„Výborně. Ale Kassare... Nesnaž se na mě znovu tlačit. S lidmi, kteří mě obtěžují, si to umím vyřídit krátce a rychle a
nijak příjemně. Mapu najdeš na mém psacím stole, spolu s instrukcemi, kde najdeš výbušniny. Mají být načasované
tak, aby se odpálily během Vltchinské slavnosti k zahájení výroby vesmírného pohonu. Budou tam ti dva zpravodajští
hadi, Zlokh s tím druhým chlápkem, a všechno to budou točit pro příští generace."
„Dobrá," odpověděl Kassar. „Pro Tobyho Zlokha plánuji vlastní malé překvapení. Ten bude reportáž nejen natáčet, ten
v ní bude sám vystupovat."

Daniel a Stephanie Vltchinoví se zase hádali, i když tentokrát měli alespoň tolik rozumu, aby se hádali v soukromí.
Stephanie si to rázovala sem a tam po soukromé přijímací hale rodiny, metala po bratrovi slovy jako noži, Daniel stál u
vestavěného baru, kabonil se a upíral zrak do sklenice. Michel s Lily stáli společně v uctivé vzdálenosti, každý v ruce
pořádný drink, a jejich protějšky je jako obvykle ignorovaly. Tato hala patřila původně Popplakhům a jejich erb se ještě
slabě rýsoval na stěně, odkud byl neuměle odstraněn a kam byl poté umístěn Vltchinský erb. Navzdory tomu, že se
Vltchinové továrního komplexu v rámci likvidace konkurence úspěšně zmocnili, pořád tu byla přítomnost Popplakhů
silně zřetelná. Vltchinská ochranka neustále nacházela ve služebních prostorách skryté nástrahy a v počítačích virové
bomby. Veškeré jídlo a pití se muselo dovážet zvnějšku. A to všechno dohromady dopalovalo Stephanii samo o sobě,
ani se nemuselo nic stát výjimečného.
Na chviličku se odmlčela, aby popadla dech, a v hale se rozhostilo zlověstné ticho. Daniel měl na srdci spoustu věcí,
ale měl rozum a neskákal sestře do řeči ve chvíli, kdy byla v ráži. Kromě toho to, co by rád řekl, by bylo nutno zařvat,
aby to mělo náležitý dopad, a Daniel nespoléhal na to, že hala je zvukotěsná. Mezi továrním personálem určitě bylo pár
duší věrných Popplakhům, o církevních špezích nemluvě. A jemu ani sestře by nijak neposloužilo, kdyby je někdo
vyslechl, jak kujou pikle proti vlastní rodině. A to ani pečlivě vybraná ochranka, která teď stála přede dveřmi. Stráže
byly nutné dokonce i uvnitř továrního komplexu, aby je chránily proti rebelským sympatizantům a špehům. A aby měli
jistotu, že jsou kardinál a klerikové bezpečně daleko. Kassarova zášť vůči Vltchinům jako takovým a Valentinovi zvlášť
byla dobře známá a nemělo smysl mávat mu před nosem nějakým pokušením. Bylo veřejně známo, že církev Krista
Válečníka se domnívá, že výroba vesmírného pohonu měla být svěřena jí. Císařovna se jako obvykle stáhla a nechal
věcem volný průběh.
„Stejně si myslím, že bychom to neměli probírat před nimi," ozval se nakonec Daniel a pohnul sklenicí směrem k
Michelovi a Lily.
„Ti to nevykecají," odvětila přezíravě Stephanie. „Co je dobré pro nás, je dobré i pro ně a oni to vědí. A je důležité, aby
věděli, co chystáme, aby z nevědomosti neudělali nebo neřekli něco nevhodného. Kromě toho vědí, co by se s nimi
stalo, kdyby to někde řekli, že, miláčkové? Jistěže to víte. Tak, a teď dávej pozor, Danieli. Tohle musíme zvládnout. Ten
rebelský útok během živého holovysílání nás postavil do velmi nepříznivého světla. Nás stejně jako Valentina.
Nebezpečně nám to zkřížilo plány a my závodíme s časem. Musíme přijít s něčím, co nás postaví do dobrého světla a z
Valentina udělá nekompetentního blba dřív, než se doopravdy spustí výroba vesmírného pohonu. Jakmile se rozběhne,
bude Valentin císařovnin oblíbený, modrooký chlapeček a vyhodit ho ze sedla, to bude chtít zázrak."
„Souhlas," pravil Daniel. „Ale stejně to nechci probírat před svědky. Věřím, že ty se nepodřekneš při sebevětším
nátlaku, ale o našich drahých polovičkách to říci nemohu. To, že jsme si je vzali, z nich ještě nedělá členy rodiny."
„No dobrá. Další probereme v mém bytě. Michele, Lily, zůstaňte tady, dokud pro vás nepošleme. Detaily stejně vědět
nepotřebujete. Prostě dělejte, co se vám řekne. A pro změnu se pokuste nevypít ten bar do dna."
Majestátně vyplula z haly, jako vždy s Danielem v patách. Michel s Lily vyčkali, až se za jejich ctihodnými partnery
zavřou dveře, a pak si padli do náruče. Ústa se hladově spojila, těla se k sobě přitiskla – lpěli na sobě jako tonoucí, kteří
jdou už potřetí ke dnu. Na Technu III. měli pramálo příležitostí být spolu, ale to jen rozdmýchávalo žár jejich vášně.
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Pravděpodobně proto, že tady byli ještě víc odkázáni jeden na druhého. Konečně se od sebe odlepili, ale objímali se
dál, ztěžka oddychovali, ústa u sebe, oči se vpíjely do očí.
„Musíme to udělat," vydechla Lily naléhavě. Hlas jí přeskakoval touhou. „Je to naše jediná šance se jich zbavit a žít si
vlastní život, společně. Mám strážného, který mi zobe z ruky. Přinese nám výbušniny ze zbrojního skladu. Potom ho
zabijeme tak, aby to ukazovalo na nějaké rebelské špehy. A pak už nám stačí jen umístit nálož na správné místo, ve
správnou dobu ji odpálit a s drahým Danielem a drahou Stephanií bude konec. Ať shnijí a škvaří se v pekle.
Nás nebude nikdo podezírat, je tu příliš mnoho jiných zřejmých nepřátel, od rebelů po našeho drahého kardinála
osobně. Jistě, budeme plni žalu, ale budeme taky jediní, kdo to tady bude moci převzít. Valentinovi se nebude chtít
táhnout se tak daleko a opouštět ty svoje odporné substance, z nichž žije a vzkvétá, jen proto, aby někde řídil nějakou
továrnu, a my budeme jediní členové rodiny, na které se bude moci spolehnout. Jakmile mu předvedeme, že to
zvládáme, nechá nás na pokoji a bude se věnovat něčemu jinému. Později se budeme moci vzít. Nebude nic namítat,
jakmile poukážeme na to, že to je jediná cesta, jak udržet továrnu plně v rodině."
„Copak necítíš ani stín viny?" zeptal se Michel. Najednou ji od sebe odstrčil, až zavrávorala. Svým způsobem vypadala
tak křehce a zranitelně s těma svýma obrovskýma tmavýma očima, černýma jako noc. Michel se přinutil soustředit na
to, co říká. „Vždyť jsme si je vzali. Oni z nás udělali Vltchiny. Aristokraty. Já jsem byl účetní a ty knihovnice a nepříliš
významná odbornice na čtení z tarotu. Kdybych tě nepotkal, byl bych možná mnohem šťastnější jako Vltchinský
manžel a žil bych si přepychovým aristokratickým životem."
„Ale potkali jsme se," uťala ho Lily a přisunula se zase blíž, až ucítil její svěží dech. „A tys mne miloval jako já tebe, víc
než život aristokrata, víc než život sám. Jestli nebudeme moci být spolu, tak už je mi všechno jedno. Vina? Co to má s
námi společného? Daniel se nikdy ani nepokusil být mi manželem. Nikdy mě nemiloval, nikdy mě neměl rád, nikdy se
mnou nestrávil ani o chviličku víc, než musel. Je snad Stephanie v něčem jiná? Zajímala se kdy o tebe jinak než jako o
módní doplněk, něco velkého a svalnatého, s čím se dá blýsknout u dvora? Jacob Vltchin domluvil naše sňatky jen
proto, že jsme do rodiny přinesli malé podniky, které nechtěl přenechat nikomu jinému. Naše rodiny mu ty podniky
prodaly společně s námi kvůli věnu, které nabídl. Nás se nikdo neptal. Nás se nikdy nikdo na nic neptal."
Michel pomalu přikývl a znovu ji vzal do náruče. Spokojeně se mu zahnízdila na hrudi a chvíli stáli mlčky.
„Tak co?" ozvala se nakonec Lily. „Uděláš to? Pomůžeš mi umístit tu nálož?"
„Jistěže ano. Nikdy bych ti nedokázal nic odmítnout. Ale Lily... Nedělejme si o nás falešné iluze. I kdybychom úspěšně
zabili Daniela a Stephanii, z naší lásky nebude stejně nic. Lidé jako my nekončí šťastně. Valentin a Constance povedou
otevřenou válku o kontrolu nad továrnou a my jim jen budeme stát v cestě. Nedovolí nám, abychom se vzali. Než aby
nás nechali vystupovat jako spojenou mocenskou základnu, tak nás raději rozdělí a pošlou na opačné strany Říše.
Zničí naši lásku jen tak mimochodem, samozřejmě, jen proto, že mohou."
„To se rozhodně nestane," prohlásila Lily. Ani nezvedla hlavu. „My jsme malé ryby, Micheli. Constance a Valentin
budou tak pohlceni vzájemným soupeřením, že si nás ani nebudou všímat, a pak už bude pozdě. I ten nejmenší had,
který se nikým neviděn plazí trávou, má v zubech jed. Však my jim ukážeme, lásko. Všechny je zničíme za to, že nás
nemají rádi."
„Jen sni dál, dítě," povzdechl si Michel. „Možná že to tak dopadne, možná že ne. Nezáleží na tom. Raději bych propadl
peklu s tebou, než žil bez tebe."

Zhruba ve stejnou dobu, kdy Vltchinové kuli různé pikle, tak pravidelné propagandistické vysílání z Techna III., které
neochotně konferoval Toby Trubadůr, najednou přerušily nějaké poruchy. Diváci ještě nakrátko zahlédli Tobyho, jak
se otáčí od kamery a říká: Co to sakra, k čertu... a pak se signál přerušil, zaprskalo to, a Tobyho na obrazovkách
vystřídala nová tvář. Snědý, leč pohledný čerstvý čtyřicátník, ošlehaný životem, ale stále charismatický. Pohled měl
přímý a úsměv soucitný. Když promluvil, lidé ho poslouchali.
„Dobrý večer, přátelé. Jmenuji se JackHokus. Někteří z vás o mně možná slyšeli. Všechno je to pravda. V současné
době pomáhám rebelům na Vltchinské planetě Technu III. vybojovat si svobodu a důstojnost. Kdysi to bývala jejich
planeta, ale už dávno jim ji vzali ti, kdo mají větší moc a víc vlivu u dvora. Stará historie, nic nového pod sluncem. Ale
na Technu III. v současné době sídlí továrna, která Kamenné lvici vyrábí nový vesmírný pohon. O tom novém pohonu
a obrovském prospěchu, který vám přinese, jste toho slyšeli spoustu. Co vám však neřekli, je, že výroba toho nového
pohonu je založena na práci otroků ve vražedných podmínkách."
Scéna se změnila. Objevily se dlouhé řady lidí pracujících v rozlehlé hale s nízkým stropem. Ostré světlo bodalo do očí
a všude se míhaly podivné barvy neznámého původu. Vzduch se občas zčeřil a věci, které vypadaly, že jsou blízko,
byly najednou vzdálené a naopak. Scéna kolísala, což naznačovalo, že byla natočená skrytou kamerou, kterou někdo
propašoval dovnitř. Pracovali tu společně muži, ženy, děti, plazili se dovnitř a okolo obrovských kovových a
křišťálových konstrukcí. Pomalu, lopotně, kus po kuse ručními nástroji a nářadím cosi budovali. Mnozí dělníci byli
znetvoření. Některým chyběly prsty. Jiní neměli čelisti či oči, jako by jim je něco vyžralo. Scéna se chvíli odvíjela mlčky,
aby se divákům vryla do paměti, a pak se znovu ujal slova Jack Hokus.
„Pracují tu celé rodiny, staví vesmírné pohony, dělají práci příliš jemnou a příliš významnou na to, aby se dala svěřit
strojům. Automaty tyhle pracovní podmínky nevydrží. Zchátrají a porouchají se. To samé počítače. Jen lidé jsou
dostatečně adaptabilní. Ty těžko pochopitelné síly, které se pohybují uvnitř i jen částečně hotových motorů, jsou pro
lidskou tkáň zhoubné. Rodiny, které tu vidíte, pracují v těchto podmínkách čtrnáct hodin denně sedm dní v týdnu.
Když příliš zeslábnou nebo už jsou na práci příliš zmrzačení, odvedou je a zlikvidují. Náhradníků je stále dost. Protože
lidé, na které se díváte, jsou klony. A nikoho ani za mák nezajímá, co se děje s klony. Ale mě to zajímá. A stejně tak
rebely na Technu III."
Scéna se znovu změnila. Objevil se dlouhý panoramatický záběr rebelů v zákopu v dešti. Byli tu muži, ženy, děti,
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všichni ozbrojení, připravení k boji. Vypadali unaveně, ale odhodlaně. Hokusův komentář pokračoval dál. „V tomto
povstání nejsou žádní civilisté, protože Říše by je stejně všechny zabila za to, že se odvážili mít vlastní názor. Za to, že
se odvážili protestovat proti tomu, že jim ukradli a zdevastovali jejich planetu. Bojují o život, o svou budoucnost a
jejich boj nikdy nekončí. Teď bojuji po jejich boku. Tak jako jednoho dne mohu bojovat po vašem, za váš život a vaši
budoucnost. Protože Říši nezajímá, koho zničí ve své nekonečné touze po bohatství, moci a sebeuspokojení."
Znovu se na holoobrazovce objevil obličej Jacka Hokuse. Znavený, strhaný, ale plný soucitu. Silný, spolehlivý,
odhodlaný. Muž, v jehož očích zanechalo utrpení trvalé stopy. „Dnes večer jsme vám, přátelé, poprvé v životě ukázali
pravdu. To, co se děje na tady Technu III., se může stát komukoli z vás. Bude-li nějaký aristo chtít vaši planetu,
dostane ji a nikdo ho nezastaví. Rozhodne-li se pak udřít vás všechny k smrti, nikdo proti tomu nezvedne hlas, dokud z
toho poplynou pravidelné zisky. Císařovna si hrabe víc a víc moci pro sebe, žádá od svých poddaných víc a víc a to
všechno pod záminkou invaze vetřelců, kteří možná nikdy nepřijdou. Parlament ji nezastaví. Ten je líný a
zkorumpovaný stejně jako aristokracie. Co je vaše, to vám mohou vzít. V cokoli věříte, mohou zničit. A to také udělají,
pokud je nezastavíte.
Nežádám vás, abyste se sem rozběhli a připojili se k povstání. To zatím ne. Jen si pamatujte, co jste dnes viděli a slyšeli,
a přemýšlejte o tom. Nevěřte lžím, které vám Říše říká o těch, kdo se k povstání připojí. Jsme stejní jako vy až na to, že
jsme zasvětili život prosté pravdě. Že všichni lidé, ať lidé, klony či espeři, jsou si rovni a měli by mít stejnou možnost
rozhodovat o svém osudu. Vy nám můžete pomoci. Budete-li chtít...
A pak holoobrazovky po celé Říši najednou osleply. Chvíli si sebevědomě šuměly samy pro sebe, pak se vysílání
zmocnily místní kanály a kvapně naplnily atmosféru poklidnou hudbou, popřípadě ukázkami z her. Později se to celé
vysvětlí jako pouhý další zlomyslný kousek kyberátů. Nic z toho není pravda. Není tu nic, s čím by si měl kdokoli lámat
hlavu. Divákům budou předvedeny skutečné podmínky na Technu III. – za dva dny proběhne zvláštní slavnost a
rodina Vltchinů velkoryse umožní kamerám sledovat, jak z výrobní linky vyjíždí první dokončené vesmírné pohony.
Před továrním komplexem na Technu III. sklonil kardinál Kassar pistoli a spokojeně se usmál. Jediným výstřelem z
disruptoru rozmetal hlavní vysílač na kusy a odřízl planetu od vysílání. Po svahu k němu vybíhali Daniel se Stephanií a
v těsném závěsu za nimi Toby s Flynnem. Kassar se na ně usmál a majestátně ukázal na zničenou anténu.
„Doufám, že tohle rebelům zatrhne snahy hustit do lidí ty svoje jedovaté lži přes vaše zařízení. Upřímně řečeno, jsem
překvapen, že jste nezajistili, aby se něco takového ani nemohlo stát."
„Ale zajistili," odpověděla Stephanie tak mrazivě, že by se z toho rozklepal i sněhulák. „Kdyby rebelové zůstali ve
vysílání ještě o chviličku déle, byla by moje ochranka schopná vystopovat zdroj jejich signálu a mohli jsme tam poslat
vojáky, aby jejich vybavení zničili. Takhle nejenže nemáme ani tušení, odkud rebelové vysílali, ale taky jsi právě
odstřelil naše jediné spojení s vnějším světem. Na tenhle vysílač jely všechny ostatní antény. Bez něj jsme totálně bez
spojení s Říší. Což znamená, že slavnost, která se měla za dva dny podle nařízení samotné císařovny vysílat živě, se
vysílat nemůže. Ledaže by ovšem tví lidé ten zatracený vysílač dali zase dohromady!"
„Aha," pravil Kassar. „No..."
„K tomu mohu jen dodat," ozval se jedovatě Toby, který si ten okamžik vychutnával snad maličko přes míru, „že
kdybys ten vysílač neodstřelil, byl bych schopen v několika hodinách pustit do éteru dementující reportáž a napravit
tak škody, které tohle celoříšské vysílání mohlo napáchat. Ty rozladíš strašnou spoustu lidí, kardinále, jestli ten vysílač
nedáte hodně brzy zase dohromady a neuvedete do provozu."
Kassar se podíval na trosky vysílače, které se povalovaly všude po kovovém svahu. „Do prdele."
„Sama bych to nevyjádřila lépe," pravila Stephanie. „Dokud nebude vysílač zase fungovat, budu od tebe očekávat
hlášení každou hodinu. A jestli nebude fungovat do slavnostního zahájení, tak ti osobně ufiknu koule. Pokud se k nim
ovšem nedostane dřív císařovna."
Stroze kývla na Daniela, oba se obrátili, odkráčeli po svahu dolů a zmizeli v továrním komplexu. Kassar nasupeně zíral
na jejich záda a pak se rychle vydal za nimi. Toby s Flynnem se zadívali na zničený vysílač. Když se to tak vezme kolem
a kolem, oni mohou být vcelku spokojení.
„Co myslíš, byl to opravdový Jack Hokus?" zeptal se Flynn.
„To jo. Porovnal jsem naše předchozí záběry s archivem Říšského zpravodajství. Je to on, to jo. Život se na něm
podepsal, ale s ohledem na svůj věk a životopis je v zatraceně dobré kondici. A jestli jsem ještě měl nějaké
pochybnosti, tak tohle byl typický Jack Hokus. Tohle je přesně ten druh věcí, kterými se proslavil."
„Takže ty záběry klonů, kteří vyrábějí pohony, byly pravé?"
Toby se vážně podíval na Flynna. „Já nevím. Pokud – čistě hypoteticky – byly pravé, pak si můžeš být zatraceně jistý,
že nás Vltchinové nechají bez váhání zabít, jestli nás načapají, jak se tam chceme potají proplížit, abychom sehnali
exkluzivní záběry. Ale způsoby zacházení s lidmi mají své meze, i kdyby to byly jen klony. Kamenná lvice musí ty
pohony chtít zatraceně moc."
„A my to budeme ignorovat?"
„Odkdy jsi tak zásadový? Den co den umírá v Říši spousta lidí. My s tím nemůžeme nic dělat. Občas máme šanci něco
drobného napravit, jako třeba s tou Beatricinou nemocnicí, ale tohle pusť z hlavy. I kdyby se nám nakrásně podařilo
získat záběry klonů vyrábějících vesmírné pohony, nemáme šanci pustit to do éteru. Rozhodně ne teď. A můžeš se
vsadit, že Říšské zpravodajství s námi v tomhle nebude chtít mít nic společného. Jestli chceš, aby ti zůstala hlava na
krku, Flynne, tak se nauč spokojit se s drobnými výhrami."
Chvíli stáli mlčky, oba ponořeni do vlastních myšlenek. Nakonec Flynn rozpačitě přešlápl. „Jestli tady Jack Hokus
vyhraje, bude to znamenat začátek nového velkého povstání."
„Bože, dej, aby tomu tak bylo," odtušil Toby. „Ve válce se dá získat spousta dobrého materiálu. Na bojišti si může
reportér vydobýt slušné uznání."
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„Mluv za sebe," odvětil Flynn. „Jak se začne střílet, tak zalézám do nejbližší díry a ty si pracuj s vlastní kamerou."
„S tebou je ten problém, Flynne," pravil Toby, když spolu kráčeli zpátky ze svahu k továrnímu komplexu, „že nemáš
žádnou ctižádost."
„Já mám ctižádost dožít se sta let a ještě tří navrch," odtušil neoblomně Flynn. „A v tomto věku se doufám nechat
zastřelit nějakou rozhořčenou manželkou."
„Někdy u tebe nevím, Flynne," řekl Toby. „Ale jindy mám jistotu."

V časných ranních hodinách, kdy je svět nejklidnější, vylezl Jack Hokus, profesionální rebel, a Ruby Wandera, dle
svého názoru nejlepší lovkyně odměn své doby, z nejvzdálenějšího zákopu, který drželi rebelové, posadili se na kraji
rozryté kovové pláně a dívali se na siluetu obrovského továrního komplexu za východu slunce. Vltchinské síly se v
současné době stáhly a měly plné ruce práce s budováním nové linie, takže teď se jich nebylo nutno obávat. Ti se ještě
nedostali ani k tomu, aby rozmístili ostřelovače. Hokus s Ruby by o nich věděli, kdyby tam byli, i kdyby je neviděli. A
tak se tam spolu pohodlně rozvalili a užívali si zvláštních, jasných barevných odstínů za východu slunce.
Byl první letní den a i když slunce teprve vykouklo nad obzor, už bylo nepříjemně horko. Hokus s Ruby vylezli na
povrch údajně proto, aby obhlédli terén kvůli dennímu útoku, ale ve skutečnosti chtěli mít jen chvilku pro sebe. V
podzemí byly podmínky přinejlepším stísněné, spíše klaustrofobické a po chvíli si šli na nervy i lidé s nejlepšími
úmysly. Škváři s nimi jednali jako s legendárními hrdiny, spasiteli, kteří povedou rebely k rozhodujícímu vítězství nad
silami tmy. Ani Hokus, ani Ruby z toho nebyli nijak zvlášť nadšení.
„Nikdy jsem nebyla předurčená stát se hrdinkou," prohlásila přesvědčeně Ruby. „Plat je mizerný a pracovní podmínky
ještě horší. Já jsem rebel, protože jsem dostala slíbený prvotřídní lup, až se Říše konečně rozpadne. A protože ta kráva
Kamenná lvice vypsala na mou hlavu odměnu. Podle toho, jak se na mě někteří Škváři dívají, by si jeden myslel, že
dokážu jednou rukou švindlovat při pokeru a ještě se přitom brodit ve vodě. Mám strašlivé tušení, že po mě brzy
budou chtít autogram."
„To už tak mají lidé v povaze, že chtějí hrdiny," odpověděl Hokus. „Někoho, za kým by šli, kdo by za ně rozhodoval.
Postavili si nás na piedestal, vkládají v nás všechny své naděje a sny a když je zklameme prostě jen tím, že jsme jen lidi,
rozzuří se. Já jsem už tohle zažil, Ruby. To je jeden z důvodů, proč jsem se vzdal kariéry profesionálního rebela a uprchl
se schovat na Mlhosvět. Už mě unavovalo nést na svých bedrech tíhu cizích nadějí a očekávání. Především je nemám
tak široká. Většinu života jsem se snažil lidi přimět, aby mysleli sami za sebe a vzali svůj osud do vlastních rukou, ale je
to namáhavý úkol. Ti spíš chtějí následovat nějakého vůdce, provolávat slávu nějakému usměvavému charismatickému
bastardovi, který jim podsouvá představy, že jsou něco víc, než jsou. Někdy si myslím, že by byli šťastní, kdyby stáhli
Kamennou lvici z Železného trůnu a nahradili ji prvním hrdinou s obratným jazykem, který by šel zrovna kolem.
Dokonce i mnou."
„Císař Jack," usmála se Ruby. „To se mi líbí. Ty bys tím pěkně zatřásl."
„Strašná představa," poznamenal Hokus. „Nikomu, kdo má tak velkou moc, se nedá věřit, ani mě ne. Je to moc velké
pokušení. Zažil jsem, jak dokáže moc zkazit i lidi, kteří ji přijali s nejlepšími úmysly. A snad právě tyto lidi ze všech
nejvíc. Nic není nebezpečnější než člověk, který ví, že má pravdu. Ten nakonec ve jménu své víry obětuje kohokoli,
přítele i nepřítele. Já mám tu zkušenost, že když přijde na moc, nelze spoléhat na jednotlivce. Demokracie funguje,
protože je to masový konsensus. Vcelku udělají lidé vždycky lépe, když se jakéhokoli vůdce zbaví v okamžiku, kdy sám
začne věřit tomu, co vydává pro tisk."
Chvíli mlčky hleděli před sebe na kovovou pláň. Po tom válečném ryku před pouhými několika hodinami tu bylo takhle
časně zrána děsivé ticho. Místy ještě hořelo a tu a tam prskal říšský válečný stroj, prostřílený paprsky z disruptorů a
opuštěný na místě, kde padl, svíjel se a snil o smrti. Tovární komplex se před nimi rýsoval jako zlověstný, hrozivý
obrys prošpikovaný tmavě rudými světly, která se objevovala a zase mizela podle toho, jak se otevíraly a zavíraly dveře
do pekla. Jak denního světla přibývalo, bylo vidět slabé tetelení ochranné clony. Jako strašidelný hrad chráněný magií,
který saje nevinnou krev a žije ze zášti a zloby.
„Co se to děje s Cyklónem?" zeptala se Ruby. „V poslední době je nějaký divný a týká se to tebe. Myslela jsem si, že je
to tvůj přítel."
„To je," souhlasil Hokus. „Známe se od dětství. Bojovali jsme bok po boku ve více bitvách, než aby se mi je chtělo
počítat. Měla jsi ho tehdy vidět, Ruby. Pohledný, elegantní, s mečem v ruce jistá smrt. Já jsem byl tím, o kom se pěly
písně, a on tím, kdo dostal všechny ženy. Byla to moje pravá ruka, to jediné, na co jsem se mohl v tom nestálém světě
spolehnout. Ale teď jsem se... změnil a on se s tím nedokáže smířit."
„Vypadáš mladší," podotkla Ruby.
To bylo příliš skromné tvrzení a oba to věděli. Hokus za posledních pár týdnů ztratil dvacet let tvrdého života a teď
vypadal jako muž před čtyřicítkou. Naskočily mu nové svaly a vzplanula v něm nová síla. Kdysi propadlé tváře se
zaoblily, i když mnoho starých starostlivých a bolestných vrásek zůstalo. Krátce řečeno byl na hony vzdálen té
zlomené trosce, s níž se Ruby setkala na Mlhosvětě.
„Cítím se mladší," odpověděl Hokus. „Silnější, rychlejší, schopnější. Cítím se jako tehdy, když jsem byl legendou."
„Nemůže to být žárlivost?" zeptala se Ruby. „Protože ty jsi omládl a on ne?"
„Já nevím. Možná. Začínám si na Alexandera Cyklóna vzpomínat. Ke konci ztratil víru. Už nevěřil, že má smysl zasvětit
život ideálům. Bojovali jsme proti Říši desítky let a nikam to nevedlo. Chtěl se odebrat na odpočinek a přenechat to
mladším. Toužil po pohodlí a snadném životě. Myslel si, že si to zasloužil. Oba jsme na vír bitvy zestárli, ale já jsem si to
nepřiznal. Vedl jsem své lidi do bitvy na Chladné skále a on šel se mnou ne kvůli ideálům, ale čistě z loajality ke starému
příteli. Když na to přišlo, vždycky to byl dobrák. Zmasakrovali nás. Pobili. Matně si pamatuji, že Alexander se nakonec
dal na útěk. Já ne, a tak mě zajali, takže má asi pravdu.
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Pak se mi ztratil a objevil se znovu až jako představitel golgotského podzemí. Mělo mě napadnout, že nikdy nepřijme
naši věc úplně za svou. Ale když tu jsme teď zase spolu a zase spolu bojujeme, jsem já tím, kým jsem býval, a on ne. Já
jsem opět legendou a z něj je jen stařec, na kterého je meč už příliš těžký a dochází mu dech. A možná mu připomínám tu
chvíli na Chladné skále, kdy se otočil a vzal nohy na ramena a já ne. Ale zase znovu – možná je to jen falešná
vzpomínka. Na Chladnou skálu si moc nepamatuji, stejně jako na cokoli jiného z té doby."
„Na tom není nic překvapivého po tom všem, co s tebou udělali říšští mentální technici," podotkla Ruby. „Měli tě ve
spárech zatraceně dlouho. Ti špinaví bastardi dokážou zblbnout kdekoho. Máš štěstí, žes nepřišel o rozum."
„Někdy mě napadá, že přišel. Mám v hlavě příliš mnoho zamlžených míst, se zavřenými dveřmi a těžkými zámky. Mohli
mi nasadit do hlavy všechna možná kontrolní hesla nebo mě naprogramovat na dálkové ovládání a já se to ani
nedozvím, dokud to neaktivují. Vidělajsi, co dokázal ten zrádný UI Ozymandius udělat s Owenem a Házel v tom
hádoidském městě. Já nemůžu chodit světem jako nějaká nevybuchlá bomba, která jen čeká na nejlepší okamžik, kdy se
odpálí tak, aby napáchala co největší škody."
„Ty jsi ale pěkně morbidní prevít, víš to? Někdy přemýšlím, proč s tebou vůbec jsem."
„Protože tě oslňuji svým šarmem a charismatem."
„To bys rád, Co? Ne, spíš obdivuji, jak jsi naložil se svým životem. Našel sis něco, v co věřit, a neváháš pro to znovu a
znovu nasazovat život. Já jsem nikdy nevěřila v nic jiného než prachy na dřevo. Čest se rozplizne, odvaha rozplyne, ale
zlato ti spolehlivě zaplatí účty vždycky. Možná doufám, že když s tebou budu dost dlouho, tak na mně kousek toho
hrdinství taky ulpí."
„Ruby, proč ses do toho pustila ty?"
Pokrčila rameny. „Je to špinavá práce, ale někdo to udělat musí. Neptej se mě na to, Jacku. Já na to neumím odpovědět.
Jsem tady, protože jsem se tak rozhodla. Spokoj se s tím."
„Já nejsem jediný, kdo se mění. Ty se taky měníš, Ruby. Ať se ti to líbí nebo ne, pomalu se z tebe stává stejně velká
legenda a hrdinka jako já."
„Sakra, to snad ne! Podle mých zkušeností hyne většina hrdinů šlechetnou, leč tragickou smrtí v raném věku. Tuhle
část legendy si klidně odpustím. To radši budu spolehlivý kumpán, který dává dobré rady a má mrštný jazyk, který se
vynoří, až sedne prach, a nadělá jmění tím, že za hrdinu napíše několikasvazkové, dobře prodejné paměti. Jediné změny,
kterými jsem si prošla, jsou ty, které na mně udělal Šílený labyrint. Ty nejsi jediný, kdo se cítí mladší. Na mně to není
tak vidět, ale počítám, že jsem ztratila dobrých pět let. Jsem silnější, rychlejší, bystřejší. Když se dám do boje, je to jako
by se ten druhý zpomalil. Znovu získávám na rychlosti. Takových věcí si válečník všimne. Ale víš co, Jacku, tak mě
napadá, že toto mládnutí možná není moc dobré. Chci tím říct, co když se to nezastaví. Jak skončíme? Jako děcka?
Mimina? Jako co?"
„To, co s námi labyrint udělal, je trvalý proces, pokračuje pořád dál," řekl zamyšleně Hokus. „I když labyrint samotný
už neexistuje. Musím věřit, že v tom je nějaký smysl. Myslím, že nás ten proces kultivuje, mění nás na ty nejlepší,
nejsilnější verze nás samých. Nezapomeň, že to nejsou jen tělesné změny."
„Jo, já vím. Jsem spojena s tebou i s ostatními. Vždycky vím, kde jsi, i když nejsi zrovna nablízku. Někdy i vím, co si
myslíš nebo cítíš, ty starý chlípníku. Někdy, když bojuji, vím, odkud na mě někdo zaútočí, kde bude meč, i když jde rána
zezadu. Děsivé. Vždycky jsem byla v boji dobrá, ale labyrint mě posunul mnohem dál."
„Krátce a dobře," odvětil Hokus, „se z nás stává něco víc než lidé."
„Nebo možná nelidé," dodala Ruby. „Šílený labyrint byl přece výtvor nějaké neznámé rasy, že? Možná byl
naprogramován tak, aby změnil všechno, co projde skrz, na kopie té rasy, která ho vybudovala. Můžeme dopadnout
tak, že budeme mít nakonec šest rukou a z uší nám budou trčet tykadla."
„A ty máš tu drzost mi říkat, že mám morbidní nápady? Podívej, o takové věci se začneme starat, až se začnou dít, ano?
Teď máme dost jiných starostí."
„Jako co?"
„Nevykládej si to špatně, Ruby, ale... Nemohl jsem si nevšimnout, že nikdy nebereš zajatce. Už předtím, než jsme sem
přišli, jsi nikdy nebojovala tak, abys svého protivníka jen zranila nebo zastavila. Vždycky je zabiješ."
„To je taky nejlepší," odvětila břitce Ruby. „Mrtvý se nemůže zničehonic posadit a bodnout tě."
„Mrtvého nelze přesvědčit pro naši věc, nelze mu ukázat, že se dal na scestí. Co kdybychom tě tehdy na Mlhosvětě,
když jsi nás napadla, zabili? Ne, až – a pokud – svrhneme Kamennou lvici, budeme ji muset nahradit efektivním vládním
systémem, jinak nastane chaos. To znamená, že budeme muset využít ty lidi, na které spoléhala ona, aby se kola točila
dál. Nemůžeš prostě všechny na opačné straně barikády zabít. Některé z nich budeme potřebovat."
Ruby jen pokrčila rameny. „To je tvoje parketa. Moje je zabíjet lidi."
„Podívej, tys bývala lovkyně odměn. Copak jsi nikdy nikoho nepřivedla živého?"
„Pokud to šlo, tak ne. Je s tím moc papírování." Hokus si povzdechl. „Já pracuju s barbarem."
Ruby se vesele zašklebila. „Civilizace se přeceňuje. Jacku, mě tyhle morální kecy fakt nezajímají. Já jsem profesionální
zabiják. To je moje práce. Mě zajímá jen sex a lup. Ne nutně v tomto pořadí. Tobě stačí vybrat cíl a nasměrovat mě na
něj. Jako třeba s tím útokem na továrnu, co chystáme. Chceš, abych to vedla zase já?"
„Nemysli si, že nepoznám, kdy chceš změnit téma," podotkl Hokus. „No, vzhledem k těm tupým pohledům, které jsi
předváděla na poslední poradě, si myslím, že to raději vezmu sám. Dobrá, toto je zjednodušená verze vyjádřená v
prostých holých větách. Zítra budou Vltchinové pořádat velkou slavnost, která je předvede, jak spouští masovou
výrobu nového vesmírného pohonu. Živě vysílaná všemi holospolečnostmi. Sama císařovna se na to bude dívat. Aby
zajistili jasné a nepřerušované vysílání, budou muset spustit silovou stěnu kolem továrního komplexu. A v tu chvíli
tam vtrhneme a zaútočíme na všechno, co se hýbe, vyjma klonů. Prolomíme obranu, osvobodíme klonové dělníky,
zničíme všechno, co uvidíme, a vypadneme dřív, než ochranka zjistí, co je vlastně postihlo. A to všechno se bude živě
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přenášet do celé Říše. To bude pro povstání bravurní kousek. To by nám mělo získat spoustu nových přívrženců. A je
nad slunce jasné, že výroba vesmírného pohonu bude stát, dokud se neopraví škody a nepřivezou noví klonoví
dělníci. A pak je prostě přepadneme znovu."
„Ten nájezd bude dobrý i pro Škváry," poznamenala Ruby. „Ukáže jim, co dokážou, a udělá z nich svébytnou
mocenskou základnu. Sílu, s kterou bude muset Říše možná i vyjednávat, jestli bude chtít ten svůj drahocenný pohon,
je to tak?"
„Výborně, Ruby. Já z tebe ještě udělám stratéga. A to všechno nás přivádí zase k tomu, o čem jsme začali. K tomu, proč
nechci, aby se na nás Škváři dívali jako na hrdiny. Jakmile jim ukážeme, že dokud budou držet pohromadě, tak jsou dost
silní na to, aby Vltchiny kdykoli dle libosti sami nakopali, naše práce tady skončí. Než odletíme na nějakou jinou misi,
tak se ti lidé musí naučit věřit v sebe. Věřit, že dokážou vítězit i bez nás. Že jim stačilo jen to, aby sem přišel někdo
zvenčí a ukázal jim nové způsoby boje. Já jsem nikdy nechtěl být vůdcem, Ruby, ani hrdinou. Já jsem jen chtěl bojovat
za právo lidí na svobodu. Což znamená osvobodit se i od kultu hrdiny. Hrdinové jsou velkolepí v boji se zlem a
nespravedlností, ale jako praktičtí političtí vůdcové nestojí za nic."
„Já bojuji jen proto, protože to umím," prohlásila Ruby. „A protože mě to baví."
„Na tom budeme taky muset zapracovat," usoudil Hokus.
Ruby se vesele zazubila. „Proč vylepšovat, co je dokonalé?"

Vyšetřovatelka Výspa stála v pohovu v Půlmužově pokoji a mlčky přemítala, co k čertu v tak nekřesťanskou ranní
hodinu chce. Oči se jí zavíraly a měla co dělat, aby nezívala. Měla silné podezření, že Půlmuž si ještě ani nebyl lehnout,
pokud vůbec někdy spí. Bývaly doby, kdy mohla bojovat celý den a i tak jí stačilo v noci pár hodin spánku, ale to už
bylo nějaký ten pátek. Teď byla pomalejší a na válečných taženích potřebovala víc a víc odpočinku. Čtyřicet osm
rozhodně není žádný věk, jenže vyšetřovatelé musí být ti nejlepší z nejlepších. To mají v popisu práce.
Čekala a mezitím se nenápadně rozhlížela po pokoji. Tvrdit, že je zařizený spartánsky, by bylo přehnaně zdvořilé, tady
nebyla ani stopa po něčem osobitém, natož lidském. Tohoto pokoje se nedotkla žádná osobnost. Mohl to být pokoj
kohokoli a taky ničí. Půlmuž seděl v křesle, jediné oko upíral na protější zeď a zřejmě se soustředil na něco, o čem ona
neměla ani ponětí. Výspa se na něj snažila nedívat, ale bylo to těžké. Přelévající se energetický výtvor, který tvořil jeho
pravou polovinu, ji bezmezně fascinoval. Když se do něj člověk díval dost dlouho, začínal vidět různé věci. Rozčilující.
Ale stejně si nedokázal pomoci, nedokázal pohled odtrhnout. Najednou se na ni Půlmuž podíval a jen díky tvrdému
výcviku nenadskočila.
„Já vím, vyšetřovatelko," řekl Půlmuž hlasem, který u něj působil podivně normálně. „Je strašně brzy ráno a v tuto
dobu bys pro svůj čas určitě našla mnohem plodnější využití. Jenže já s tebou potřebuji mluvit. Posaď se. Když tu tak
postáváš, vypadá to tady nějak neuspořádaně."
Výspa se automaticky rozhlédla po nějaké židli, i když věděla, že tam žádná není, a pak jí došlo, že měl na mysli postel.
Opatrně, škrobeně se posadila na krajíček a pozorně se zadívala na Půlmuže. Nebyl zrovna proslulý výřečností, takže
to, co jí chce říct, pravděpodobně velmi významně souvisí s jejich misí. Půlmuž si tiše povzdechl a lidská půlka úst se
zvlnila v čemsi, co mohlo být míněno jako úsměv.
„Klid, Výspo, navzdory všem zvěstem, které se ti o mně možná donesly, tě nehodlám sežrat. Potřebuji si jen s někým
promluvit a těch, s nimiž můžu mluvit, moc není. Většina lidí mě považuje za chladného a nelidského, což dobře ladí s
mými snahami v nich tento dojem vyvolávat. A taky je to vcelku pravda. Ale přesto mám svou lidskou stránku,
promineš-li mi ten výraz, a občas si potřebuji s někým promluvit jako člověk s člověkem. Znal jsem tvého děda."
Nejistě se na něj podívala, tu změnu tématu nepochopila. „Určitě lépe než já, pane. Vyšetřovatelům se nedoporučuje
udržovat rodinné vazby. Mohlo by nám to být na překážku."
„Pravděpodobně bych s tebou neměl mluvit ani o sobě. Tvůj děd byl dobrý chlap. Dobrý lodní důstojník. Kdyby měl
správné rodinné konexe, byl by z něj dobrý kapitán. Když jsem se díval, koho přidělili na tuhle misi, tvé jméno mě přímo
praštilo do očí, a tak jsem si vyhledal tvé záznamy. Máš za sebou velmi působivou kariéru, Výspo, přestože jsi skončila
tady, ale tak to dopadá se spoustou lidí. Nicméně mi připadalo, že jestli tady můžu s někým mluvit, tak jsi to ty. A já
musím s někým mluvit. Chápeš, že cokoli, co v tomto pokoji uslyšíš, se pod trestem smrti nesmí dozvědět nikdo jiný?"
„Ano, pane. Jistěže. O čem chceš se mnou mluvit, pane?"
„O své minulosti. O tom, kým jsem býval. O dobách, kdy jsem byl jako každý jiný a jmenoval jsem se Vincent Rychlý.
Vypadalo to jako vtip, byl jsem zatraceně rychlý na to, abych spadl do kdejakého průšvihu, ale už ne tolik, aby se z něj
dokázal včas vyhrabat. Nakonec se ukázalo, že mi to jméno sedí, ale už to nikdo neříkal žertem. To by se nikdo
neodvážil. Především to nebylo moc vtipné. Rád si tu a tam s někým v soukromí popovídám. Pomáhá mi to uchovat si
tu stopu lidskosti, která mi ještě zbyla. Pořád se bojím, že ztratím i to málo, co mi zůstalo, že jednou dospěji k bodu, kdy
už mě to ani nebude zajímat. Vy to nevidíte, ale den za dnem mé lidské strany maličko ubude a přibude té energetické.
Chtělo by to počítač, aby se ten proces změřil přesně, ale to nic nemění na tom, že probíhá. Kousek po kousku se
vytrácím. Pořád mám před sebou ještě spoustu času, pokud se ten proces z nějakého důvodu nezrychlí. Ale to, co ze
mě zbylo, stejně není člověk.
Už ani nejím a nepiji. Chlad a horko mě netrápí. Jsem mnohem starší, než bych měl správně být. Energetický výtvor mě
udržuje při životě, i když jsem měl už dávno zemřít. A někdy přemítám, co ti neznámí asi zamýšleli tím, že mě budou
udržovat při životě tak dlouho. Nejednou jsem se pokusil zabít, ale nedokázal jsem to. Má energetická polovina mne
nenechala. To je důvod, proč s tebou teď mluvím, vyšetřovatelko. Kdyby mne podle tvého názoru ta energetická
polovina ovládla, převážila nad mou lidskostí, tak mě zabij. Znič mou lidskou polovinu, pal do ní z disruptoru, dokud
nebude totálně po ní. To by se mělo podařit. Žádám o to tebe, protože ty jsi jedna z mála lidí na této planetě, kdo je
schopen to udělat, protože spoléhám na tvůj úsudek... a protože máš oči svého děda. Byl to dobrý chlap. On by mě
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zabil, kdyby to považoval za nutné. Co ty?"
„Jestli to opravdu chceš," řekla rozvážně Výspa. „Nemohu popírat tvou logiku. Kdyby ses vymkl kontrole, byl bys
strašlivou hrozbou pro Říši. Kamenná lvice mě zabije, jestli ji připravím o tak talentovaného člověka, ale to je můj
problém. Já jsem vyšetřovatelka a svou přísahu jsem vždycky brala vážně. Svůj život ve prospěch lidstva. Když už jsi v
tak hovorné náladě, pane, můžeš mi říct něco o těch neznámých, kteří tě změnili? Z oficiální zpráv se toho člověk
mnoho nedozví. Ani z těch, které jsou přístupné pouze vyšetřovatelům."
„Dlouho jsem si na nic nevzpomínal," odpověděl Půlmuž. Mluvil velice tiše a nedíval se na ni. „Pravděpodobně proto,
že jsem ani nechtěl. Pak se mi začalo něco vybavovat ve snech. V poslední době ty sny přicházejí častěji a já si
vzpomínám na víc. Nevím, jestli to něco znamená. Doufám že ne. S jistotou vím jen tolik, že tam někde venku stále ještě
jsou. Čekají.
Zapomeň na oficiální, učesaný příběh. Doopravdy se to stalo takto: Ta loď se najednou vynořila bůhvíodkud. Byla
obrovská, tyčila se nad námi jak hora nad mravencem. Její tvar postrádal veškerou logiku. Snažili jsme se ji kontaktovat
a ona spustila palbu ze zbraní, s jakými jsme se ještě nikdy nesetkali. Odpálila naše štíty, jako by to nic nebylo, a
rozstřílela loď na hadry. Trvalo to pouhých pár vteřin. Ti šťastnější zemřeli při explozi. Ostatní posádka zemřela ve
vzduchoprázdnu. A já jsem se probral v útrobách neznámé lodě přivázaný k operačnímu stolu. Po žádných cizincích
tam nebylo ani stopy. Jen stroje s dlouhými štíhlými ostrými nástroji na řezání a dalšími na uchopení, zvedání a lámání.
Otevřely mě, aby zjistily, jak funguji, a v záplavě krve se mi vrtali v útrobách. Naříkal jsem, ale stroje to neslyšely. Chtěl
jsem zemřít, ale stroje mě nenechaly.
Nevím, jak dlouho to trvalo. Připadalo mi to jako věčnost. Nejednou jsem z toho zešílel, ale ty stroje mě vždycky zase
přivedly zpátky k rozumu. Až mne konečně nechali omdlít a když jsem se probral, byla mě jen půlka. Má levá polovina
byla netknutá, tam nebylo ani škrábnutí, ale pravá, to byl energetický výtvor v lidské podobě. Poslouchala mě, ale
necítil jsem ji. Nebyla doopravdy moje. Pouta zmizela a já jsem vstal ze stolu. Nikde nebylo ani stopy po té spoustě
krve, která ze mě vytekla. Opustil jsem místnost a šel jsem se podívat po lodi.
Byla obrovská, ve všem všudy postrádala lidské rozměry. Byly tam věci a stavby všemožných tvarů, ale nic z toho
nebylo srozumitelné. Všude byla technika, stroje, ale nechápal jsem, co dělají, k čemu jsou určeny. Někde něco
naříkalo, strašně pronikavě a neodbytně a hlavně pořád. Mohlo to být z bolesti, triumfu nebo hrůzy. A i když to nikdy
neustalo ani na okamžik, aby se to nadechlo, nepochyboval jsem o tom, že je to organického původu. Že tam někde je
něco živého. Co navždy naříká. Stačilo to jen slyšet, aby normální člověk přišel o rozum, ale já už jsem si prošel
takovým utrpením, že jsem se tím nenechal zlomit. Musel jsem být silný. Musel jsem přežít. Bylo nutno varovat Říši.
Našel jsem ty neznámé, či možná našli oni mě. Ale i tak si z nich pamatuji jen náznaky, drobnosti, dojmy. Jako by
pochopit je úplně, vcelku, vyžadovalo víc, než může lidská mysl unést. Byli obrovští, nelidští, zahalení soustrojím, s
kterým byli úzce spjati. Dosud si nejsem jistý, jestli třeba celá ta loď nebyla nějakým způsobem živá. Chvíli trvalo, než si
mě ti neznámí všimli. Nějak jsme spolu komunikovali, ale jak, to nemohu říct. Byli na daleko pokročilejším stupni vývoje
než my. Jejich mozky fungovaly ve více než třech dimenzích. Myslím, že viděli budoucnost stejně jasně jako minulost,
jako by mezi tím nebyl žádný rozdíl. V hlubinách jejich lodi neustále umírali nižší tvorové a jejich životní energie
poháněla tu obrovskou loď. Umírali, znovu byli oživováni, znovu umírali, znovu a znovu, jejich utrpení nikdy
nekončilo. Ale to, co jsem slyšel, nebyl jejich nářek. Ti neznámí mi ukázali další věci, ale většině z toho jsem
neporozuměl. Všechno to bylo odporné, hrůzné, ďábelštější než cokoli, co by kdy dokázalo napáchat lidstvo."
Odmlčel se a jeho jediné oko se pevně zavřelo. V malém pokoji se na chvíli rozhostilo ticho. Výspa se rozpačitě
pohnula.
„Řekli ti, proč udělali... proč to s tebou udělali?"
„Ne. A pokud ano, tak jsem to nepochopil. Spoustu jsem toho nepochopil. Nakonec mi už buď řekli všechno, co chtěli,
anebo jsem je prostě už omrzel. Probudil jsem se svinutý do klubíčka v jednom záchranném modulu ze své lodě na
orbitě jedné planety na Okraji. Vyzvedla mě nějaká loď a já jsem se vrátil domů do Říše o tři roky starší, než jsem si
pamatoval, a protrpěl jsem si nekonečné řady vyšetření. Zbytek už znáš. Císařští espeři odhalili podstatu věci, potvrdili,
že jsem se ani nezbláznil, ani nelžu, a ze mne se stal mluvčí Říše v otázkách cizinců. Kdo věděl lépe než já, čeho jsou
schopni? Stanovil jsem zásady politiky pro kontakty s cizinci a kontroly na všech známých světech. Udržuji Říši silnou.
Musíme být silní a neustále ve střehu, protože jednoho dne se ti neznámí, kteří mě zajali a změnili, vrátí. Tehdy jsme na
boj s nimi připraveni nebyli a to nejsme možná ani teď, a musíme se připravit. Jsou obrovští, mocní a skrznaskrz zlí a
nesmí se jim dovolit, aby s lidstvem naložili tak jako se mnou.
Mezitím dělám, co mohu. Jistě, pořád je tu nebezpečí, že dělám to, co po mně ti cizinci chtěli. Nemámjak zjistit, jaké
pokyny mi vpálili do mozku či kolik vlivu má moje energetická polovina na zbytek mého myšlení. Kolik z toho, co dělám,
je z mého vlastního rozhodnutí, a kolik z jejich. Buď mi nablízku, vyšetřovatelko. Dohlížej na mě. A bude-li to zapotřebí,
zabij mě. Nechci být Jidášem pro celou lidskou rasu.
Ale stejně mě někdy napadá, co se asi stalo s mou druhou lidskou polovinou. Jestli je dosud někde naživu. Jestli mi ji ti
neznámí nabídnou zpátky, až se vrátí. Jako poslední pokušení, něco, čím mě mohou ovládat. Koneckonců jsem jen
člověk. A tak vkládám svůj život do tvých rukou, vyšetřovatelko, tak jako do rukou jiných před tebou. Udělej, co bude
nutné, Výspo. Za každou cenu."
„Máš naprosto pravdu," řekla Výspa. „Dávám ti své slovo, přísahám ti na svou čest. Ostatně k tomu jsi mě vycvičil.
Jen tak mimochodem, co se stalo s těmi přede mnou?"
„Přežil jsem je," odpověděl Půlmuž. „Koneckonců žiji už opravdu velmi dlouho."
„Jistěže. Mám... mohu pro tebe udělat ještě něco jiného? Měl jsi ještě nějaký jiný důvod si pro mě poslat?"
„Ano, ale není to to, na co myslíš. Tyto touhy mi vzali spolu se vším ostatním. Potřebuji, abys dnes, později, provedla
jednu choulostivou operaci. Až budou všichni pohlceni přípravami na slavnost, zabij Beatrici, Matku představenou
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Milosrdných sester. Ať to vypadá, že to udělal nějaký zákeřný rebel. Ona svým vlivem dráždí už příliš mnoho lidí a ti si
přejí její smrt. A protože já potřebuji jejich podporu, abych splnil své poslání, musí zemřít. Udělej to rychle, ale ošklivě a
buď velmi diskrétní. Nestojíme o to, aby se na nás Milosrdné sestry rozlítily."
„Chápu," odpověděla Výspa. Vstala a krátce se Půlmuži uklonila. „Vyřídím to. Odpočiň si pane, můžeš-li. Jestli máme
potlačit místní rebelie, čeká nás spousta práce."
„To musíme," odpověděl Půlmuž. „Tam někde venku jsou pořád ještě ti cizinci. Říše musí mít ten nový vesmírný
pohon, má-li se jim postavit. Takovýmito malichernostmi se nemůžeme zdržovat."

Ve žhavém letním vedru pochodoval kardinál Kassar sem a tam před nastoupenými církevními oddíly a snažil se
působit majestátně. Oddíly strnule stály v pozoru ve vyrovnaných řadách a ignorovaly vedro a pot, který se beztak
rychle odpařoval. Několik vojáků omdlelo a ti leželi tam, kde se zhroutili. Zbičování musí počkat na později. Kassar na
ně řval a ječel už dobře půl hodiny a nevypadalo to, že by chtěl ubrat. Jádrem jeho proslovu, který hojně prokládal
modlitbami a exaltickými zbožnými výkřiky, byla příkladnost a neposkvrněnost církve Krista Válečníka a naprostá
zpustlost a hříšnost přečetných církevních nepřátel. Kassar se dostal do varu, ale na vojsko to zase tak velký dojem
nedělalo. Tohle už znali. Tohle ze sebe Kassar dokázal chrlit jako na běžícím pásu.
Ale přesto ho všichni sledovali. Částečně proto, že při tom trochu zapomínali na vedro, ale hlavně proto, že mezi řadami
číhali příslušníci Jezuitských komand s nadějí, že přistihnou někoho, jak nedává pozor, budou ho moci vyvléct ven a
udělat z něj působivý příklad exemplárního potrestání. Dnes ráno však neměli šanci. Tentokrát měl kardinál na srdci
cosi opravdu zajímavého, ba životně důležitého. Z vlastní iniciativy je hodlal poslat do podzemních tunelů, aby
vyhladili rebely a po předešlé obrovské porážce znovu získali sebevědomí. Jistě, tentokrát to bude jiné. Žádná malá
skupinka v bitevní zbroji, ale všechny církevní síly beze zbroje, jen s ručními zbraněmi a novou bitevní drogou, kterou
církev zoufale toužila na někom vyzkoušet. Vojáci by si rádi vyměnili pár pohledů, aby zjistili, jak se na to dívají ostatní,
ale jezuité byli neustále na číhané, takže se všichni dívali upřeně před sebe.
„Bitevní zbroj, to byla chyba," přiznal Kassar a na chvíli se zastavil, aby mohl vojsko obdařit velitelským pohledem. „V
tunelech není dost místa na manévrování a zabudované disruptory jsou naprosto k ničemu. Zbroj člověka jen zbytečně
zatěžuje a zdržuje. Tentokrát vyrazíte nalehko a bude rychlí a úderní dle vlastní vůle. Tu novou bojovou drogu
vyvinuly naše vlastní církevní laboratoře. Dává člověku nadšení a víru a rovněž rychlost, sílu a sebedůvěru, takže
člověk má sílu deseti chlapů, protože jeho srdce je bezúhonné. Bezúhonný člověk, jemuž v žilách proudí tato bojová
droga, dokáže pobít celou armádu, ozbrojený jen čelistí přežvýkavce. A vy budete vyzbrojení velmi dobře. Ti zatracení
Škváři ani nebudou vědět, co je postihlo.
Přátelé, tuto bitvu musíme vyhrát. Nejen proto, že Říše na nás spoléhá, že zajistíme ochranu této továrny na výrobu
vesmírného pohonu, ale také proto, že naši nepřátelé u dvora i jinde využívají naší předešlé porážky při útoku rebelů ke
své vlastní propagandě, aby nás vytlačili z místa po boku Kamenné lvice, které nám po právu patří. Musíme si znovu
vydobýt úctu, ať to stojí, co to stojí. Pamatujte na to, že těm, kdo zemřou v boji za církev, se jistojistě dostane místa v
nebi. Jestli prohrajeme, jestli bude naše víra shledána chabou, tak ti, kdo přežijí, budou povoláni zpátky na Golgotu,
aby se podrobili církevnímu výslechu. Vím, že byste všichni raději zemřeli, než abyste zažili potupný návrat."
Odmlčel se, přelétl pohledem své stádo, a hrdě přikývl, když viděl, že na něj všichni hledí, ani nehnou brvou. „Teď se
mezi vás rozejdou jezuitští otcové, rozdělí vám novou drogu a každé skupině vydají rozkazy. Shromáždíte se tu zase za
půl hodiny, v plné polní a se zbraněmi, připraveni vzít si na povel otců drogu. Já se bohužel zúčastnit nemohu. Mám tu
jiné naléhavé povinnosti. Ale duchem budu s vámi. Ať na vás mohu být pyšný. Ať na vás může být církev pyšná.
Sestupte dolů do tmy a pobijte vše živé, co tam najdete. Pro slávu Boží a Říše pobijte všechny rebelské muže, ženy a
děti, ať na tomto světě nezůstane žádné sémě vzdoru."

Dole v podzemí, v labyrintu tunelů a jeskyní vyhloubených do mnoha vrstev kovu hluboko pod povrchem Techna III.,
šel život rebelů dál jako obvykle. Lidé žili neustále na pochodu, nikdy se nezastavili a tak nemohli být nikdy překvapeni
ve spánku. Škváři měli mnoho nepřátel, od světa nahoře po divoké tvory hluboko dole, a naučili se být neustále
připraveni na cokoli. Jacka Hokuse, Ruby Wanderu a Alexandera Cyklóna vzala Mátoha Alice na další výlet, aby jim
zdůraznila, jak moc rebelové potřebují podporu zvnějšku.
„Šatit a živit se dokážeme sami a když potřebujeme něco jiného, podnikneme nájezd nahoru, ale pořád máme
nedostatek," sdělovala jim Mátoha Alice. „Náš život, to není žádný komfort. Rodíme se pro boj, zasvětíme mu svůj
život a nakonec v boji umíráme. Jen málokdo z nás se dožije pokročilého věku. Pokud to není takový blázen jako já.
Jsme vždycky a především bojovníci. I na těch nejtajnějších a nejchráněnějších místech je málo času na lenošení. Je
nutno opravovat tunely, lovit kvůli jídlu, uchovávat zásoby, chránit si své teritorium. Máme školy. Jsme napíchnutí na
tovární počítače. Nejsme žádní barbaři. Ale boj musí být vždycky na prvním místě. Střídáme se, abychom obsadili
zákopy a zároveň vydrželi to proměnlivé klima nahoře. Říkáte, že potřebujete, abychom vám pomohli zastavit tovární
výrobu. Tak nám pošlete bojovníky a energetické zbraně. O zbytek se už postaráme."
Odmlčela se, neboť Ruby Wandera na místě strnula. Všichni se zastavili a zadívali se na ni. Lovkyně odměn se předtím
chabě snažila zamaskovat nudu – Hokus na tom trval – ale teď ji veškerá rozmrzelost a zívání opustilo. Hleděla přímo
před sebe, bledá a napjatá, v tmavých očích nepřítomný pohled.
„Někdo sem jde," hlesla. „Shora sem míří obrovské vojsko."
Cyklón se rychle rozhlédl kolem sebe. „Já nic neslyším."
„Já to cítím," řekla Ruby. „Jacku?"
„Ano. Taky to cítím. Zatraceně mohutné vojsko a míří sem. Už se prolomili do vrchních tunelů. Alice, vyhlas poplach.
Mám silné tušení, že jsme v pěkné kaši. Ruby, veď nás."
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Ještě to ani nedořekl, a už tasila meč a dala se do běhu. Jack se hnal za ní a Cyklóna nechal, ať pádí za ním, jak jen to
zvládne. Brzy se k nim z postranních tunelů začali přidávat Škváři s jakýmikoli zbraněmi, které jim přišly pod ruku, a
zlehka pádili vedle nich. Na plané řeči nebyl čas ani dech. Bylo jasné, že došlo k útoku na tunely. Věděli, co dělat. Na to
se cvičili celý život. Běželi mlčky, ozýval se jen sílící dusot nohou dopadajících na ocelovou podlahu. Další a další se
přidávali k poplachu, dusot sílil, všichni se vytrvale hnali k vrchním tunelům. Až konečně doběhli před nepřítele,
Pravověrné, kteří si prosekávali krvavou cestu skrz slabou obranu. Škváři vztekle zavyli a vrhli se na církevní vojsko.
Třeskla ocel, vytryskla krev a brzy byly tunely přecpané bojujícími.
Pravověrní se vytrvale drali vpřed, skandovali modlitby a válečný pokřik, v napjatých obličejích divoce planuly
rozšířené zorničky. Bojová droga jim kvasila v žilách jako tekutý oheň a povzbuzovala mysl. Teď byli něco víc než jen
lidé, teď to byli neporazitelní poslové Boží, kteří plní svatou povinnost. Vítězství je nevyhnutelné. Srazili se s rebely,
rozmáchli se meči a sekyrami, síla drogy srazila zbraně nepřátel. Na osobní souboje nebyl čas ani prostor. Obě strany
bojovaly v té vřavě, jak jen to šlo, boj kypěl a přeléval se sem a tam a pomalu se šířil rozlehlým labyrintem tunelů a
jeskyní dál a dál. Meče se zvedaly a padaly, muži a ženy klesali k zemi, kde je ostatní rozdupali na krvavou kaši. Někteří
rebelové se snažili s nejmenšími dětmi uprchnout, ale Pravověrní byli snad všude a zahradili východy krvavými meči.
Droga, která jim rozpálila krev, nebyla milosrdná ani k ženám a dětem. V chodbách se bojovalo a prchalo, ozývaly se
válečné pokřiky a nářek, kovové stěny a podlahy zalila krev. Ve vzduchu houstl pach krve, potu a výkalů a oteplilo se,
že se ani nedalo dýchat.
Hokus s Ruby bojovali zády k sobě v kruhu zuřivých nepřátel, kteří na ně dotírali jako smečka vzteklých psů. Cyklóna
odnesla bitevní vřava pryč a Hokus neměl čas se o něj starat. Nepřátelé na něj doráželi ze všech stran, čekali na
okamžik slabosti či zaváhání, aby ho mohli srazit k zemi. Rozmachoval se mečem, jak jen to v tom stísněném prostoru
šlo, vkládal veškerou sílu do krátkých, tvrdých švihů a rychlých výpadů. Kosil nepřátele řadu za řadou, ale pořád
přicházeli další. Hokus aktivoval žihadlo, vyvolal to starobylé tajemství Moriturů, které získal od Owena, a koutkem
podvědomí zachytil, že to udělala i Ruby. Rozproudila se v nich nová síla a překonala alchymickou sílu drogy, která tak
žhavě planula v žilách Pravověrných.
Nahoře, dole, všude kolem, v kdejakém tunelu a jeskyni a prostorách obývaných rebely bojovali a umírali Pravověrní
se Škváry, naprosto si rovni v surovosti a odhodlanosti, neschopni postupovat a neochotni ustupovat bez ohledu na
to, kolik krve a smrti to stojí. Tunely a vchody zahradila těla padlých a umírajících, lidé museli přelézat mrtvé, aby se na
sebe dostali. Rebelové viděli umírat své drahé, viděli ženy a děti sťaté bez soucitu a bez milosti, a bojovali o to zuřivěji.
Bolestného nářku a vzteklých výkřiků přibývalo a v té vřavě nebylo slyšet vlastního slova.
Hokus s Ruby bojovali dál. Hustý houf bojovníků je držel na místě, rány rozdávali a přijímali prostě proto, že tu ani
nebylo kam uhnout. Hokus sekal a bodal s chladnokrevnou přesností a věděl, že přes všechno své nově nabyté mládí
a sílu, včetně síly, kterou mu dalo žihadlo, tohle stejně nemůže vyhrát. Byla tu příliš velká přesila Pravověrných, kteří
bojovali jako šílení a nestarali se o to, zda budou zraněni nebo zemřou, hlavně aby padl nepřítel. Přibíhali další Škváři,
sbíhali se z podzemních tunelů dlouhých celé míle. Nakonec jich bude dost na to, aby měli přesilu a církevní oddíly
přemohli, ale mezitím příliš mnoho mužů, žen a dětí povraždí církevní meče a nevinná krev poskvrní tunely navždy.
Hokus pochopil, že tady zemře, lapen v sevřených stěnách chabě osvětlených tunelů, daleko od nebe, slunce a
volného vzduchu, a to pomyšlení ho dohánělo k zuřivosti. Tolik toho chtěl ještě udělat, když mu dal život druhou
šanci, a tolik toho po něm zůstane nevykonaného, protože si byl tak jist, že na to ještě někdy bude mít čas. A teď se
jeho čas pomalu naplňoval. Zemře a nebude to selháním sil nebo ducha, ale prostě proto, že podlehne přesile. A
Ruby... I Ruby zemře. Ta představa ho rozlítilajako nic jiného. Želel toho, že nepochybně přijde o starého přítele
Alexandera Cyklóna, truchlil nad zmarněnými nadějemi rebelů z Techna, ale teprve představa Ruby Wandery, jak leží
mrtvá a rozsekaná na podlaze zbrocené krví, ho rozpálila doběla a všechno ustoupilo touze po pomstě.
Jeho vědomí se prolomilo z vlastních pout, vzepjalo se k Ruby a spojilo se s jejím. Jejich myšlení se srazilo, spojilo,
splynulo a společně utvořilo celek větší než pouhý součet dvou mozků. Kolem nich vzplálo oslnivě jasné světlo
palčivé jako slunce a strávilo ty okolo nich, kdo nestačili dost rychle couvnout. Pravověrní hořeli plamenem jako svíce
s nezastřiženým knotem a táli před očima jako horký vosk. Žár církevní oddíly v několika vteřinách strávil, roztavil jejich
meče a zbroj, rozprchli se do tunelů jako živelný požár. Jen Škvárů se žár netkl, i když je horká vlna z hořících těl
donutila couvat a rukama si chránit tváře. Pravověrní řvali bolestí, umírali a ti, co ještě zůstali naživu, se najednou
otočili a prchali zpátky na povrch a do bezpečí. Vlna vražedného žáru se hnala za nimi, ty nejpomalejší chytala za
kotníky a zapalovala jim vlasy. Pravověrní v hrůze prchali, až se po kovových stěnách roztančily úděsné stíny, a řvali
hrůzou, jako by je pronásledoval sám ďábel. A možná tomu tak i bylo.
Chytali rebelské muže, ženy a děti a drželi je před sebou jako štít proti spalujícímu žáru. Ta taktika zabrala a tak brali
další a další zajatce, dokud se nedostali do horních pater, kde už žádní Škváři nebyli. Vyhrnuli se na povrch, drželi se
vzpouzejících se zajatců jako klíšťata, ale pekelný oheň už je dál nepronásledoval. Jejich druhové se jim hnali na pomoc
a přivítaly je slzy, uštvané nadávky a hysterický smích. Z těch šesti tisíc Pravověrných, kteří šli dolů do podzemí, se
jich vrátilo jen čtyři sta sedm a žádný z nich se zdravým rozumem. Přivedli s sebou tři sta dvacet sedm zajatců, převážně
ženy a děti. A to byl konec velkého tažení kardinála Kassara proti rebelům na Technu.
Hluboko dole v rebelském podzemí stál Hokus s Ruby, sami v šerém tunelu. Oheň zhasl a jejich vědomí se zase
rozdělila a vrátila se zpět. Kam až dohlédli, všude ležely doutnající mrtvoly a vzduch zhoustl pachem spáleného masa.
Podívali se na sebe. Opět jen muž a žena. Nebo v to alespoň doufali. Jejich vědomí putovalo spolu s plameny a oni
věděli, co udělali. Stáli tam, hleděli si do očí a tak je našli Alexander Cyklón a Mátoha Alice, když opatrně přelézali
zuhelnatělé mrtvoly, aby prošli tunelem. Zastavili se v bezpečné vzdálenosti a čekali, až si jich všimnou. Hokus s Ruby
se konečně obrátili a podívali se na ně a Cyklón měl co dělat, aby neuskočil. Oba vypadali mladší, dokonalejší – jako
nadlidi, jako by v nich ten strašný žár, který vyvolali, spálil všechno nečisté. Hledět jim do očí bylo jako hledět do
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slunce.
„Jsou pryč," zasípal Cyklón. „Začali jsme vyklízet tunely. Ale bude to nějaký čas trvat. Všude je strašná spousta
mrtvých a je nutno je odnosit."
„Ti, kteří přežili, s sebou odvedli zajatce," poznamenala Mátoha Alice. „Zatím nevíme koho ani kolik. Nejprve budeme
muset roztřídit mrtvé. Bůh ví, co Vltchinové s vězni udělají. Zatím zajatce nikdy nebrali."
„Neboj se," řekl Hokus. „Dostaneme je zpátky." Jak promluvil, oheň v jeho očích pomalu pohasl, až se z něj stal zase
jen člověk. „Rozhlas tuto zprávu: Až silová clona dnes večer kvůli slavnosti klesne, zaútočíme. Všichni. Osvobodíme
klony a vězně, zmaříme oslavy a rozbijeme montážní linky na výrobu vesmírných pohonů. A všechno to bude živě na
holovizi. Tím bude všem jasné, kdo tu doopravdy vládne."
„Jacku, tohle se zatraceně líp řekne než udělá," namítl Cyklón. „Škváři se už dřív pokoušeli o hromadný útok, ale nikdy
to nevyšlo."
„To je nevedla Ruby a já," odpověděl Hokus. „Však my už zařídíme, aby to tentokrát dopadlo jinak. Kde je tvůj
bojovný duch, Alexi? Ty a já budeme v první linii a povedeme útok. Bude to zase jako za starých časů."
„Doufám že ne," odtušil Alexander a podíval se Hokusovi zpříma do očí. „Bože můj, doufám že ne."

Do zahájení slavnosti zbývaly dvě hodiny, ale Daniel a Stephanie Vltchinovi se už na tu parádu připravovali. Při takové
příležitosti je vrcholně důležité správně vypadat. Byli ve Stephaniině bytě, Danielovi dělalo potíže uvázat si kravatu, a
tak šel za sestrou, aby mu pomohla. Tu to nijak nepřekvapilo, jen zavrtěla hlavou a několika energickými, rozhodnými
tahy dopravila kravatu na správné místo. Zatímco mu ještě narychlo upravovala oděv, Daniel trpělivě stál a rozhlížel se
po jejím bytě. Bylo tu mnohem víc luxusu na čtverečním coulu, než uvidí většina lidí za celý život, ale Stephanie přesto
považovala svůj byt za značně spartánský a při každé možné příležitosti to hlasitě zdůrazňovala. Koneckonců byla
Vltchinová a byla zvyklá mít vždycky to nejlepší. Daniel měl víceméně stejný pocit, ale nezatěžoval se tím natolik, aby
kvůli tomu dělal nějaký poprask. Ten měl v hlavě jiné starosti.
„Víš, já bych pro tebe takové věci vůbec dělat neměla," řekla Stephanie mírně, o krok ustoupila a chvíli obdivovala své
dílo. „Já vím, že nemáš rád, když se na tebe služebnictvo lepí, ale teď se o tebe má starat Lily. Přece jen je to tvá žena."
„Ani nevím, kde je," odpověděl Daniel. „Když ji potřebuji, nikdy není po ruce. Ne že by mi to nějak vadilo. To její
nekonečně žvatlání mě přivádí k šílenství. Nevypadne z ní jediné rozumné slovo. Někdy si myslím, že mi ji otec dopřál
žertem."
„Já vím, na co myslíš," odpověděla Stephanie. „Michel není o nic lepší. Hezká postava, ale mezi ušima nemá nic než
laskominy. Neustále zapomíná na všechny pochůzky a schůzky a pak má ještě drzost trucovat, když na něj zařvu. V
posteli je celkem dobrý, ale jinak má osobnost a charisma jako vejce naměkko. Nikdy jsme neměli souhlasit se
sňatkem."
„Neměli jsme na vybranou. Viděla jsi poslední vůli: buď si je vzít nebo se nechat vydědit. A my jsme opravdu
potřebovali ty podniky, které nám do manželství přinesli."
„Teď je máme. Tak, hotovo. Na tu kravatu už v žádném případě nesahej. Jasné? Dobrá. Ale jinak máš vcelku pravdu, to
ano. Naše ctihodné protějšky jsou užitečné asi jako... Ah, já nevím. Řekni něco opravdu neužitečného."
„Lily a Michel," odtušil Daniel a Stephanie se musela pousmát.
„Přesně tak," pravila suše. „V minutě bych se rozvedla, kdybych nevěděla, že toho využije a vyždíme ze mě kdejaké
konto oplátkou za to, že nebude žvanit o rodinných obchodních záležitostech. Měli jsme trvat na předsvatebních
smlouvách, jenže s poslední vůlí našeho drahého papá nás měli v hrsti a věděli to. V každém případě je to můj podnik a
moje peníze a on z toho nedostane nic. To ho dřív uvidím mrtvého a tlejícího v hrobě."
„No to je ale nápad," pravil Daniel. Stephanie po něm po očku mrkla, aby zjistila, jestli její narážku pochopil, ale z jeho
roztržitého výrazu vyčetla, že to od něj byla pouhá zdvořilost a už myslí na něco jiného. „Steph, jak dlouho tu ještě
budeme muset po té slavnosti trčet?"
„Danny, ještě to nemáme za sebou. Ještě nejméně dva měsíce, možná tři. I s tím malým překvapením, které plánujeme,
bude nejméně dva měsíce trvat, než drahouškovi Valentinovi vyrveme kontrolu nad továrnou."
„Na to mě tu nepotřebuješ. Ty mě tady vůbec nepotřebuješ. Já musím odtud, měl bych se věnovat něčemu mnohem
důležitějšímu."
„Danny..."
„Náš otec tam někde venku pořád je. S Vltchinským majetkem ho dokážu najít, já vím, že to dokážu."
„Danny, náš otec je mrtvý. Zemřel při útoku na klan Popplakhů. Viděl jsi mrtvolu. To, co jsme my dva tenkrát viděli u
dvora, to byl jen Přízrak válečníka, mrtvola s elektronickými implantáty, které jí umožňují hýbat se a mluvit."
„Ne! Byl to on. Poznal mě. Pořád je naživu, je lapený v tlejícím těle. Já ho musím nějak najít a osvobodit."
„Nech to být, Danny! Náš otec, to je minulost, a je jedno, v jakém je teď stavu. My musíme hledět do budoucnosti.
Nikdy se o nás nestaral, my jsme pro něj byli jen pokračováním rodinných genů. Já tě potřebuji. Potřebuji tvou
podporu tady i u dvora. Sama nemohu Valentina svrhnout a řídit rodinu. Já tě potřebuji, Danny! Vždycky jsem tě
potřebovala, vždyť to víš."
„Na co? Abych stál po tvém boku a vypadal dobře? Abych bojoval v soubojích za tvou čest? Držel tě za ruku, když
něco nejde tak, jak má? Na to máš Michela a jestli ti na to není dost dobrý, vždycky si můžeš někoho platit. Jediný
opravdový boj je o politice a penězích a já jsem nikdy ani jednomu nerozuměl. Já musím jít, Steph. Papá mě potřebuje.
Nikdo jiný mu nepomůže. Většina lidí je šťastná, že je mrtvý. Já jsem to jediné, co má."
„Náš otec je mrtvý! Kolikrát ti to mám ještě říkat? Vtluč si to už konečně do hlavy: To co jsi vidět, byl jen trik Shubu a
ty jsi na to skočil!"
„Myslel jsem si, že mi alespoň uvěříš! Ty si myslíš, že jsem se zbláznil!"
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Dočista zbrunátněl, opuchl a rozplakal se jako dítě. Stephanie si povzdechla, přistoupila k němu a vzala ho do náruče.
Pevněji objal a zabořil obličej do jejích vlasů.
„Já ho nemohu zradit," vzlykal. „Nikdy mě k ničemu nepotřeboval. A pak si klidně umřel a já jsem mu ani nemohl říct
sbohem. Zemřel dřív, než jsem mu mohl říct, že ho mám rád."
„Zapomeň na papá," řekla Stephanie. „Už ho nepotřebuješ. Teď máš mě."
Maličko ho od sebe odsunula a políbila ho na ústa mnohem vášnivěji, než jak by se slušelo na sestru. Daniel ji vzal za
ramena a jemně, leč pevněji od sebe odsunul.
„Ne. To není správné, Steph."
„Jsme Vltchinové, Danny. Můžeme si dělat, co chceme. My rozhodujeme o tom, co je správné."
„V tomhle ne. Vltchinové nikdy... nic takového nedělali. I pro nás platí některá pravidla, jinak by nic nemělo smysl.
Kromě toho, kdyby se to rozkřiklo, a ty víš, že by se to nakonec rozkřiklo, ztratili bychom veškerý respekt klanů. A
jestliže by se ukázalo, že jsme tak slabí, že nedokážeme ovládnout vlastní touhy, tak bychom byli příliš slabí na to,
abychom mohli ovládat rodinu. Přesně to by si mysleli a měli by pravdu. Já tě miluji, Steph, a vždycky tě budu milovat
– jako sestru. Zůstanu tu s tebou, dokud mě budeš doopravdy potřebovat, ale pak jdu. Nebraň mi. Já tě miluji, ale on je
můj otec."
„Nechme to být," řekla Stephanie. Ani se na něj nepodívala. „Než slavnost začne, musíme se ještě sejít s kardinálem
Kassarem a Půlmužem."

Všichni se nakonec sešli zase v hlavní přijímací hale. Nějaká optimistická duše ji vyzdobila barevnými krajkami a fábory
a sloužící vyfiknutí v livreji snášeli na předpřipravený stůl drobnosti k zakousnutí. Měli tu rovněž víno a šampaňské ve
velkém množství, byť ne špičkové kvalitě. Vypadalo to, že většinu vypije kardinál Kassar sám. Zpráva o tom, jak jeho
vojsko dopadlo v rebelských tunelech, se rozšířila rychle a i když to kdekomu halasně prohlašoval za velký úspěch,
bylo zřejmé, že nikoho neošálil, ani sám sebe. Daniel se Stephanií ho netrpělivě sledovali, jak se holedbá a vztekle se
rozhání sklenicí, aby podpořil své argumenty, a přidává další a další podrobnosti, které víc a víc připomínají plané
fantazírování. Co si myslel Půlmuž, to jako obvykle zůstávalo okolí utajeno, a vyšetřovatelka po jeho boku zachovávala
diplomatické mlčení.
„Pobíjeli rebely po stovkách," hřímal Kassar. „Možná po tisících, těžko říct, pokud se mrtví nevytahají na povrch.
Dobrá, přišli jsme o pár dobrých chlapů, o spoustu dobrých chlapů, ale jsme jediní, kdo přivedl nějaké vězně. Tohle se
vašim lidem ještě nikdy nepodařilo. Dostali jsme jich tři sta dvacet sedm. Rozhodl jsem se je všechny nechat na závěr
slavnosti popravit. To bude krásné vyvrcholení estrády a všem z toho bude jasné, kdo je tady pánem."
„Já jsem ty vězně viděla," ozvala se Stephanie. „Převážně ženy a děti, k tomu pár zraněných mužů. To udělá na miliardy
diváků opravdu velký dojem. Máme ti k tomu dodat taky nějaká štěňata a pár rozkošných malých koťátek, že bys je
popravil na úplný závěr, aby byl obrázek kompletní? Proboha, děti! Kassare, copak tví lidé nedokázali najít dost mrzáků
a kriplů do počtu?"
Kassar ji zpražil zlostným pohledem. „Rebel jako rebel. Ty popravy budou jasnou ukázkou autority a zasadí rebelské
morálce velkou ránu."
„Nemohu tvrdit, že bych souhlasil," ozval se Daniel. „Mám na mysli chladnokrevné zabíjení žen a dětí. Víš, to se
nedělá."
„Tady si nehrajeme na ty vaše zvrhlé dvorské rituály, chlapče," odsekl Kassar. Znetvořený obličej začal nebezpečně
brunátnět. „Toto je věc církve. Nepleť se do těch poprav, nebo tě nechám vyhnat."
„Tolik smrti tě vzrušuje, co, Kassare?" popíchla ho Stephanie. „Tebe těší představa takových jatek."
„A tebe ne?" zavrčel pohrdavě Kassar. „Myslel jsem si, že vy Vltchinové máte lepší žaludek."
„Copak nejsme v jedné místnosti s tebou?" opáčil Daniel.
Kassar už už otevíral ústa k řízné odpovědi, ale pak uviděl záblesk v Danielově oku a zarazil se. Znal Danielovu
šermířskou pověst a jeho vojáci byli daleko. Půlmuž a vyšetřovatelka jsou teoreticky na jeho straně, ale...
„Sama jsem vyslechla pár zpráv o tom, co se doopravdy dělo v tunelech," řekla Stephanie. „Podle mých informací vás
rebelové vyhnali nějakou novou esperskou zbraní."
„Třesky plesky," odsekl chladně Kassar. „Ty řeči přehánějí. Měla bys mít rozum a neposlouchat drby. Škváři žádné
espery nemají, natož esperské zbraně."
„Ale mají Jacka Hokuse," namítl Daniel.
„To tvrdí oni," prohlásil Kassar. „Už se nemohu dočkat, až ho pověsím. Chci tím říct, že on už stejně nikoho vážně
ohrozit nemůže. Je to jen stařec zlomený léty a prohrami, který se zoufale snaží o poslední úspěch. Na Chladné skále mu
nařezal císař, tady mu nařežeme my. Pravověrným nemůže vzdorovat nikdo. Tak jako se nikdo nemůže stavět církvi."
A usmál se s myšlenkou na výbušniny, které rozmístil v továrně. Není jich tolik, aby napáchaly nějaké vážné škody, ale
víc než dost na to, aby přerušily výrobu vesmírného pohonu, z Vltchinů udělali hlupáky a umetly církvi cestičku na
Technos III. Pak už nebude nikoho zajímat pár oddílů ztracených na nezdařené výpravě.
Půlmuž stál mlčky kousek stranou, sledoval konverzaci, poslouchal, co bylo řečeno a co ne, ale nijak netoužil se zapojit.
Záměrně stál v pozadí jako někdo, kdo všem nahání hrůzu, po boku vyšetřovatelku Výspu jako prvotřídního bojového
psa. Lidé tady začali být v poslední době příliš familiérní. Bylo nutno jim připomenout, kde spočívá opravdová moc. A
po tom, co tak nesmyslně Výspě kdeco vyžvanil, potřebuje ukázat sílu. Od prapůvodních hlášení toho nikdy o své
minulosti tolik nenapovídal a nechápal, proč Výspě tak vyléval srdce. Pravděpodobně proto, že v poslední době byly
ty sny tak živé, nebo jen proto, že Výspin děd byl jeho dobrým přítelem. Teď pociťoval Půlmuž potřebu přítele mnohem
víc než kdy jindy. Nemusel mít obavy, že Výspa něco prozradí. Byla to vyšetřovatelka a byla naprosto věrná muži,
který ji vycvičil a utvářel její život. O ní nemusel mít žádné pochybnosti. To byl důvod, proč jí svěřil dohled nad
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rozmisťováním Kassarových bomb v továrně. Mohl se spolehnout na to, že svou práci odvede svědomitě.
A právě tu chvíli si vybrali pro své entrée Michel s Lily. Pozdě jako vždycky. Vyvinuli určitou snahu se pro tuto
příležitost vhodně obléci, ale ne moc valnou. Jejich šaty měly ten nejdokonalejší střih, ale visely na nich bez toho
nutného šarmu, který by jim získal úspěch. Michel měl na kravatě čerstvé skvrny od vína a Lily měla svou dlouhou
stříbrnou paruku poněkud nakřivo. Vpadli dovnitř celí uhihňaní, ale hned se snažili se ovládnout, když si uvědomili
chladné formální ovzduší v místnosti. Jako ztělesněná nevinnost kolem sebe rozhodili úsměvy a zamířili rovnou k vínu.
Daniel za nimi vyslal zlobný pohled.
„Co vám připadá tak zatraceně zábavné? Stačilo se zpozdit ještě o trochu a zmeškali byste schůzku úplně."
„A byla by to snad nějaká škoda?" opáčila Lily. Právě si nalévala pořádně velkou sklenici a ani nevzhlédla. „Nedělej si
starosti, drahoušku. Jsem si jistá, že jsme nikomu nechyběli. A do slavnosti zbývá ještě moře času. A na to jediné mě
doopravdy potřebujete, ne? Osobně bych si tu slavnost nenechala ujít ani za nic. Mám ráda dobrá představení."
Vyměnili si s Michelem další úsměv a v duchu mysleli na ty výbušniny od Chojirů, které rozmístili v továrně. Tohle
bude slavnost, na kterou hned tak někdo nezapomene.
„Možná budeme mít se slavností problém," řekla Stephanie a všichni se na ni ostře podívali. „Ukázalo se, že přítomnost
Tobyho Zlokha a jeho kameramana je poněkud na závadu. On tu měl být proto, aby zajistil užitečnou propagandu, ale
zjevně mu to nikdo neřekl. Jsem si jistá, že nemusím nikomu z přítomných připomínat, jaký dopad mělo jeho vysílání.
Naneštěstí má diváky i velmi vysoko včetně samotné Kamenné lvice, takže teď ještě navrch získal exkluzivní práva k
živému přenosu slavnosti. Doufala jsem, že na poslední chvíli zařídím nějakou malou nehodu, ale teď, když je to jediný
komentátor široko daleko, se bez něj neobejdeme. Slavnost se vysílat musí a to pro co nejvíce diváků."
„Ah, to jistě, to musí," souhlasil Kassar. „Bude se dívat kdekdo."
„Nemějte obavy," ozval se Půlmuž. „Řeknu vyšetřovatelce, aby stála hned vedle něj. To by ho mělo donutit pečlivě
volit slova."
„Mám tomu rozumět tak, že hlavní vysílač byl opraven?" zeptal se Daniel.
„Ano," odpověděla Stephanie. „Už je to nějakou chvíli. Byla bych opravdu ráda, kdybys občas četl zprávy, Danieli.
Kardinál byl tak laskav, že nám dodal na pomoc pár svých techniků."
„Že ho to napadlo," podotkl Daniel. „Když to sám rozstřílel."
„Já jsem se již omluvil," pravil mrazivě Kassar. „Nemám, co bych k tomu víc dodal."
„To je ovšem něco jiného," odvětil Daniel.
„Ty máš vždycky plno názorů, mladý Vltchine," ozval se Půlmuž. „Pravděpodobně máš nějaký i na to, jak by se měla
vést válka s cizinci, která nás čeká, že?"
Rozhostilo se ticho a všichni přemítali, odkud se, k čertu, vzal ten obrat v konverzaci. Vzhledem Půlmužově dobře
známé předpojatosti to nebylo tak úplně nečekané, ale ani tak si nikdo z přítomných nebyl úplně jist, co ho k tomu
přimělo tentokrát. Přesto měl každý své důvody být rád za možnost změnit téma.
„Já si nejsem tak jistý, že bude válka," odpověděl po chvíli Daniel. „Ti cizinci nás nechávají na pokoji už dlouho.
Nechápu, proč by v tom neměli pokračovat. Ale kdyby se opravdu objevili, je odpověď nasnadě. Povolat všechny
občany do zbraně a nadopovat je bojovými drogami, až jim polezou ušima. A poslat je, aby ty cizince zmlátili, až budou
hrát všemi barvami. Padlí nejsou problém. Krematorií máme v Říši dost."
„Ne," odpověděl Půlmuž. „To není odpověď. Dát nižším vrstvám zbraně není nikdy dobrý nápad. Mohly by je napadat
různé divné myšlenky ohledně jejich postavení. Zbraně a občané, to nejde dohromady. Nikdy."
„Tak jaký je tedy ten tvůj velkolepý plán?" zeptal se Daniel.
Půlmuž na něj upřel své jediné, chladné oko. „Vyšetřovatelé. Po desítky let je cvičím v nejlepších způsobech, jak se
vypořádat s cizinci. Nechte mě vycvičit armádu vyšetřovatelů a já vám předvedu ozbrojenou sílu, proti které nemají
žádní cizinci naději."
Nastalo další dlouhé ticho. Všichni zvažovali nápad armády jednostranně zaměřených, chladnokrevných vraždících
strojů, kteří by se zodpovídali jen Půlmužovi. Vyšetřovatelé byli dost děsiví sami o sobě, ale už jen z představy celé
armády vyšetřovatelů se všem svíraly útroby. Daniel si v duchu pomyslel, že to by raději čelil armádě cizinců úplně
nahý a se svázanýma nohama, ale tentokrát měl rozum a neřekl to nahlas. Všichni ostatní usilovně přemýšleli, proč
Půlmuž tu záležitost zase vytahuje. Je to jeho způsob jak říct, že má mocenskou základnu, kterou nemůže překonat ani
masová výroba vesmírného pohonu? Pořád ještě úporně dumali, když se otevřely dveře a dovnitř vpadl Toby Zlokh,
plný elánu jako vždy. Za ním nenápadně vklouzl dovnitř Flynn s novou holokamerou na rameni. Všichni se instinktivně
přesunuli k sobě, aby předvedli jednotnou frontu proti společnému nepříteli.
„Tak se mi to líbí," zvolal žoviálně Toby. „Hezky se seskupte. Klid lidi. Vysílání nezačne, dokud nezačne slavnost jako
taková. A jsem si jist, že vám nemusím připomínat, že se bude vysílat naživo, takže, kardinále, dej si pozor na jazyk.
Doufám, že jste všichni připraveni začít, protože všichni ostatní už připraveni jsou. Celý tovární personál a všichni
církevní vojáci, kteří právě teď neleží na zádech a tiše nesténají, se už shromáždili venku, stojí vyrovnáni v úhledných
řadách, pečou se na slunci a nepochybně se vroucně modlí, aby už začalo období dešťů. Kardinálovi vězni jsou rovněž
na místě, vyrovnáni v řadách a v řetězech. Dělali trochu povyku, ale pár laskavých duší je nadopovalo silnými
sedativy, takže teď se zmůžou leda tak na to, aby stáli rovně. Z té popravy se dá udělat dobré představení, kardinále.
Lidé tak milují krvavé povyražení. I když tentokrát budou obětí převážně ženy a děti. Co se to stalo, kardinále? Cožpak
snad šli všichni rebelští mužové na ryby?"
„Jednoho dne tě tvůj jazyk dostane do nesnází, z nichž se nebudeš schopen vymluvit," odpověděl kardinál. Co slovo,
to rampouch. „A já se jen modlím, abych byl u toho a mohl ti vyrvat ten tvůj neposedný jazyk z krku."
„Hlavně se nikdy nezměň, kardinále," řekl Toby. „Tohle je součástí tvého osobního kouzla." Podíval se na Stephanii.
„Mohu navrhnout, abychom se přesunuli? Nikdy není rozumné nechat velké publikum dlouho čekat. Zejména, když je
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mezi diváky i samotná císařovna."

Slavnost, jak se rozhodlo prakticky na poslední chvíli, se měla navzdory počasí konat venku před továrnou, aby byla
vidět působivá velikost továrního komplexu a továrnu mohly obdivovat miliardy diváků. Jedna výrobní linka na
vesmírný pohon byla protažena hlavními vraty ven, takže nejprvnější hotový pohon vyjede z továrny ven, aby se
představil čekajícím davům a holodivákům. Čekající davy představoval v tomto případě stále vzpurnější tovární
personál a církevní oddíly, v nichž minutu od minuty sílila touha za sklenici chladné vody třeba i zabít. Většinu
Pravověrných sem dopravili z církevní lodě z orbity, aby doplnili počet. Už od pohledu z toho nebyli nijak nadšení. V
řadách to vřelo hlubokou nevolí a zbytky Jezuitských komand to zvládaly jen s vypětím sil.
Zahájení výroby vesmírného pohonu se zdrželo proti plánu o celé měsíce a všichni to věděli. Škváři útočili tak často, že
se jim nejednou podařilo celý proces úplně zastavit. I když to se přirozeně veřejně nikdy nepřiznalo ani za Popplakhů.
Oficiálně se tvrdilo, že se vychytávají mouchy, což se dá při vyvíjení každé nové technologie předpokládat. Jen pár lidí
vědělo, že nový pohon byl odvozen z cizí technologie, pochopitelné jen zčásti, a ta že má nepříjemný zvyk zabíjet
klony, kteří s touto technologií pracují, a tito lidé ani necekli, protože většinou už stejně byli mrtví a zbytek zemřít
nechtěl.
Toby honil Flynna sem a tam, aby zabíral slavnost ze všech úhlů tak, aby to mělo úspěch a zároveň se divákům
netočila hlava. Dával si pozor, aby dal každému z hlavních aktérů stejný prostor a vyhnul se tak pozdější nevoli, a
hlídal Flynna, aby se celou dobu držel co nejdál od Kassara. Bylo štěstí, že Flynnovy odbory byly schopny mu na
základě mimořádných okolností spěšně poslat novou kameru včas na slavnost. Ale nebýt toho, že sestřelení kamery z
ramene disruptorem se klasifilcuje jako mimořádné okolnosti, tak by si Toby vůbec nevěděl rady. Flynn se tentokrát
překvapivě ani nerozčílil. K čertu, prohlásil, natáčel jsem i demonstrace za demokracii. Bože, to byla ale divoká parta. Po
nich mě už nerozhází nic. Toby se jen usmíval a tu a tam pokrčil rameny a dál se věnoval své práci. Nemohl si pomoci,
pořád mu vrtalo hlavou, kolik muselo Říšské zpravodajství zaplatit za to, aby mu zajistilo exkluzivní reportáž. Nebyla to
opravdová novinářská senzace prvořadého významu, ale bylo tu hodně význačných jmen a spolu s posledním živým
vysíláním, při kterém došlo k útoku rebelů a které mají diváci dosud v živé paměti, má vysílání zajištěné široké
publikum. Včetně císařovny. Což znamená, že tohle vysílání by mohlo být hlavní vstupenkou do Říšského
zpravodajství – pokud to Toby nezvorá. A on byl pevně rozhodnut to nezvorat. Už jen proto, že mu bylo klidně, leč
naprosto důrazně řečeno, že jestli něco zmrší, nemusí se už vracet vůbec. Leda v rakvi.
A tak si udělal podpůrné materiály: pár rychlých interview spojených se zajímavými záběry davu, vězňů a továrního
komplexu, aby oživil ty dlouhé nabubřelé proslovy kohokoli, kdo byl někdo nebo se alespoň za někoho považoval.
Trochu ho mrzelo, že se mu nepodařilo získat interview s legendárním Půlmužem, jenže vyšetřovatelka Výspa vynaložila
značné úsilí na to, aby udržela Tobyho a Flynna ještě dál, než velela běžná zdvořilost. Toby se jí přičinlivě zmiňoval o
významu svobody tisku a padlo i jméno císařovny, ale Výspa se na něj podívala tak, že se rozhodl změnit působiště
dřív, než ji napadne sebrat Flynnovi novou kameru a vrazit mu ji do nějaké choulostivé tělesné dutiny.
Lily s Michelem se do kamery usmívali, když byli zrovna v záběru, ale jinak poklidně stáli v pozadí. Pokušení pořád se
dívat na hodinky bylo skoro neodolatelné a oba při každém nečekaném hlasitějším zvuku div nenadskočili. Ale ani
jejich vzrušené očekávání je nedokázalo udržet tváří v tvář proslovům v bdělém stavu. Michel začal s otevřenýma
očima podřimovat – toto umění dovedl k dokonalosti během nuceného poslouchání dlouhých nudných projevů u
dvora, a už neměl daleko k tomu, aby odpadl úplně, když ho Lily najednou rýpla loktem do žeber. Trhl hlavou, opatrně
si mnul postižené místo a vztekle se na ni podíval.
„Nedělej to! Tobolí!"
„Buď zticha, ty přerostlé děťátko. Dávej pozor. Vidíš toho lokaje, co nese podnos plný pití?"
„Jasně že ho vidím. Nejsem slepý."
„Tak dávej pozor. Jedna z těch sklenic, ta s rudým páskem na stopce, ta spěje rovnou k našemu drahému Danielovi. A
je v ní tolik jedu, že by to odrovnalo regiment jeptišek."
„Zbláznila ses?!!" Lidé se obraceli a dívali se na něj. Věnoval jim krátký nicneříkající úsměv a ztišil hlas. „Copak jsi
dočista přišla o rozum, Lily? Vždyť nás díky tobě oba popraví!"
„Klid, Micheli. Já vím, co dělám. Vzhledem k tomu, že Chojirové prohlásili, že přece nemůžeme naše ctihodné protějšky
vyhodit do vzduchu jejich trhavinami, musela jsem vymyslet jiný plán. Ten jed je naprosto nezjistitelný, pokud přesně
nevíš, co hledáš, a než se tělo dopraví do civilizace a do patologické laboratoře, všechny stopy zmizí. Ten číšník
pracuje pod vlivem posthypnotického rozkazu. Řekla jsem ti, že nám mé čarodějnické nadání přijde vhod. Jakmile předá
Danielovi správnou sklenici, jeho mozek si sám vymaže všechny související vzpomínky. Vidíš, promyslela jsem
všechno."
„Ne tak docela," zavrčel Michel. Měl co dělat, aby ji oběma rukama nepopadl za krk a neškrtil ji, až jí oči polezou z
důlků. „Stejně se bude vědět, že jsme to byli my, protože my jsme jediní, kdo má motiv! A první, co udělají, bude, že
zavolají nějakého espera, aby nám pro jistotu prošmejdil hlavy!"
„Nesmysl. Danielova smrt padne na rebely stejně jako všechno ostatní, co se tu děje. A já budu konečně volná. Jestli
půjde všechno podle plánu, mohli bychom později zkusit to samé se Stephanií."
Michel neměl slov a tak jen stál a němě zíral, jak číšník obchází s nápoji jednotlivé osoby a obratně natáčí podnos tak,
aby si všichni vzali nejbližší sklenici a nebyla to ta s jedem. Lily se usmívala od ucha k uchu a šťastně tiskla Michelovi
oběma rukama loket. O to víc jim zatrnulo, když Půlmuž ignoroval sklenici, kterou si měl vzít, a sáhl přes celý podnos po
sklenici s rudým páskem. Lily vytřeštila oči a přitiskla si dlaň na ústa, aby nevyjekla nahlas. Michel měl pocit, že snad
omdlí. Zabít Daniela, to je jedna věc. Otrávit mimořádně významného člověka s takovými styky, jako je Půlmuž, to je
něco naprosto jiného. Císařovna pohne nebesy i zemí, aby zjistila, kdo je zato zodpovědný. A už z principu začne
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kompletním esperským prověřením všech přítomných. A nějaké pardon, to byl omyl rozhodně nebude přijato jako
řádné vysvětlení. Ale nedalo se nic dělat. Těžko mohli něco říct, aniž by se sami prozradili. A tak jen stáli a bezmocně
se dívali na Půlmuže, jak zvedá sklenici k polovině úst a zhluboka pije.
„Jak dlouho trvá, než to začne působit?" zašeptal Michel.
„Mělo by to zabrat okamžitě," odpověděla Lily. „Zejména vzhledem k tomu, kolik toho do sebe hodil. Divím se, že se ta
sklenice nerozpustila."
Půlmuž dopil a vrátil sklenici číšníkovi. „Vynikající," zaslechli. „Nemáte ještě?"
Lily vrtěla hlavou jako ve snách a číšník kráčel dál a předal Danielovi neškodnou sklenici vína. „Nemohu tomu uvěřit.
Půlmuž přece nepije. To ví každý."
„Možná ještě nikdy nezažil takové vedro. Já tedy rozhodně ne."
„No, tak proč mu tedy nestoupá z uší – z ucha černý kouř?"
Michel jen rozpačitě pokrčil rameny. „To znamená jen tolik, že jed je jen další položkou na dlouhém seznamu toho, co
Půlmuže nemůže zabít. Kryj mě. Jdu si najít nějaké nerušené místečko, kde budu chvíli zvracet." Zastavil se, když ho
Lily zase chytila za loket. „Co je zas?"
„Já nevím. Blíží se něco zlého. Já to cítím."
„Lily..."
„Mé čarodějnické nadání se nikdy nemýlí!"
„Jistěže se blíží něco zlého! Nezapomeň na ty trhaviny, co jsme rozmístili. Teď, sakra, sklapni, než si nás začnou všímat!
A pusť mě. Už ztrácím cit v prstech."
Lily se zamračila a obrátila se k němu zády. Michel si povzdechl a s povděkem její gesto přijal jako dar z nebes.
Jednotvárné, uspávající proslovy pokračovaly, vleklejší než očekával, jak už proslovy mívají ve zvyku. Někteří vězni a
část továrního personálu už z horka omdlévali a jezuité je přiváděli k vědomí brutálními metodami různých stupňů podle
toho, zda se kamera zrovna dívala či nedívala. Čas plynul. Spousta lidí se začínala dívat na hodinky. Toby se podíval
na své a zadoufal, že s ním diváci vydrží, i kdyby jen kvůli popravám. Rozpačitě svraštil čelo. Pořád nevěděl, co si o
tom má myslet. Na jednu stranu to jednoznačně byli rebelové a zločinci, ale na druhou stranu to byly většinou ženy a
děti. Toby Zlokh ospravedlňoval za svůj život už plno sporných věcí, to už s sebou nesla práce pro Gregora Zlokha,
ale chladnokrevné vražděni dětí bylo trochu moc i na něj. Hodně se napřemýšlel o tom, co by s tím měl udělat, a dospěl
k závěru, že má jen jedinou možnost. V posledním okamžiku se naživo obrátí na kameru s prosbou o milost pro děti
přímo k císařovně. Miliardy diváků to vezme u srdce a Kamenná lvice snad uvidí výhody, které jí u publika vynese
projev hřejivého milosrdenství. V každém případě to byla pro ty děti poslední naděje. Muže a ženy stejně zachránit
nemohl. Veřejnost chtěla dostat svou krev.
A tak se všichni znovu a znovu dívali na hodinky a zatímco čekali na výsledek svých plánů, v hlavě se jim honily
vypočítavé úvahy. Všichni byli tak ponořeni do svých myšlenek, že si nikdo ani nevšiml, že vyšetřovatelka Výspa ze
scény nenápadně zmizela a vydala se za svým vlastním posláním.

Matka přestavená Beatrice seděla na skládací židli před nemocničním stanem, užívala si čerstvého vzduchu a popíjela
víno rovnou z láhve. I to večerní vedro bylo osvěžující po tom klaustrofobickém mrtvolném pachu ve stanu. Teď, když
ty nejhorší případy umřely, bylo uvnitř víc místa, ale stejně byl stan přeplněný utrpením od stěny ke stěně. Beatrice si
povzdechla a dala si další pořádný doušek. Víc pacientů zachraňovala než ztrácela, ale jen tak tak. Dveře za ní se na
okamžik otevřely a vypustily ven krátký závan laciné dezinfekce, který jen s bídou přerážel pach krve, hnisu a sněti.
Zachvěla se a ruce se jí třásly ještě dlouhou chvíli poté, co se tělo uklidnilo. Zažila už tolik smrti a bolesti, že jí z toho
bylo zle. Ať to na chvíli vezme zase někdo jiný. Věděla, že se jí síly zase vrátí a pak vstane a půjde zpátky do toho
pekla, ale v tuto chvíli to po ní nikdo nemůže chtít. A tak seděla na židli, pila víno a zatrpkle se dívala dolů na
velkolepou slavnost před továrnou. Byla pozvaná, ale ani za nic by jim neposkytla to uspokojení, že by pozvání přijala.
To by se příliš podobalo schvalování té jejich stupidní krvavé války.
Ze zadumání ji vytrhly čísi kroky. Vzhlédla a uviděla, že se k ní do mírného svahu zvolna vleče vyšetřovatelka Výspa.
Beatrice svraštila čelo. Co jí, k čertu, může Výspa chtít? Vyšetřovatelé nemají ve zvyku přiznávat, že jsou zranění,
pokud nejsou v přímém ohrožení života, a tak šlechetní, aby navštěvovali nemocné, taky nejsou. Výspa se blížila a
Beatrice si ji pátravě prohlížela. Zachmuřená žena, ale vyšetřovatelé nejsou pověstní smyslem pro humor. Výspa
konečně došla k Beatrici a zastavila se. Po tom výstupu se ani nezadýchala. Krátce jí kývla na pozdrav. Beatrice jí to
oplatila, ale vstávat se jí nechtělo.
„Krásný večer na procházku, vyšetřovatelko. Co tě ke mně přivádí? Slavnost začíná být příliš nudná?"
„Něco takového," odpověděla Výspa a letmo mrkla na vchod do stanu. „Pořád v jednom kole?"
„Pořád. Na bojišti je možná klid, ale tady se o lidské životy bojuje dál a dál. Ovšem o zachraňování životů ty nic nevíš,
vyšetřovatelko. To není tvůj obor."
„Ne. Musí to být těžká práce. A často nepříjemná. Nese to s sebou tvrdé rozhodování, komu můžeš pomoci a komu ne,
koho musíš obětovat pro záchranu jiných. Já to chápu. Často to připomíná mou práci."
Beatrice svraštila čelo. Jako by se jí vyšetřovatelka snažila něco vysvětlit. Ale pak jen pokrčila rameny a nabídla Výspě
láhev. „Dáš si, vyšetřovatelko? Říká se, že to prospívá duchu."
„Ne, díky, Matko představená. V práci nepiji." Beatrici ta souvislost došla, ještě než Výspa vytasila meč, a vrhla se ze
židle. Jedinou prací vyšetřovatelů je zabíjet. Čepel zasvištěla vzduchem přesně v místech, kde ještě před chvílí seděla.
Beatrice dopadla na zem a převalila se. Hned zase stála na nohou a divoce se kolem sebe rozháněla lahví. Úzkým
hrdlem vystříkl proud vína, zasáhl vyšetřovatelku rovnou do očí a na okamžik ji oslepil. Výspa stejně švihla mečem, ale
Beatrice už byla jinde. Co nejtvrději praštila Výspu lahví do hlavy. Láhev vydržela, zato vyšetřovatelku ten úder srazil
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na kolena a jen třásla hlavou. Beatrice ji praštila znovu, vší silou, a tentokrát láhev o vyšetřovatelčinu hlavu rozbila.
Výspa se svalila, Beatrice se otočila a s uraženým hrdlem v ruce se dala na útěk. Pádila pryč, i když neměla ani tušení,
kde je teď pro ni bezpečno. Výspa musela dostat rozkaz od někoho velmi vysoce postaveného, kdo může riskovat, že
rozzuří sesterstvo, což znamená, že ona už na Technu III. nemá žádné přátele. Tu či ondy urazila už prakticky všechny.
Ne. Jednoho přítele tu ještě má a ten má alespoň vliv, když už ne moc. Toby Zlokh. Letěla ze svahu směrem k továrnímu
komplexu a slavnosti. Jestli se jí podaří požádat o ochranu v živém holovysílání, budou ji muset Vltchinové ochránit,
jinak budou čelit spravedlivému hněvu celého sesterstva. Beatrice pádila ze všech sil. Vypité víno jí ztěžka šplouchalo
v žaludku a točila se jí hlava. A snažila se neslyšet dusot pronásledujících nohou, který byl nepříjemně blízko.

Jack Hokus, Ruby Wandera a Alexander Cyklón tiše kráčeli nově vyhloubeným tunelem hluboko v podzemí Techna III.
Nahoře, na rozrytém kovovém povrchu zahájili Škváři prudký útok na ty stráže, které se neúčastnily slavnosti, aby je
zaměstnali a Hokusova malá skupinka mohla nikým nepovšimnuta proklouznout přes vnější tovární ochranu. Tunel se
táhl hluboko pod Vltchinskými a rebelskými zákopy a ústil na povrch za nejvnitřnějším kruhem pekelným, už na
pozemku továrny. Jakmile útok skončí, nebude trvat dlouho a Vltchinské ozbrojené síly nový tunel objeví, ale do té
doby bude Hokus se svou skupinkou už dávno v továrně a tunel se za nimi zasype. Teoreticky.
„Mně se to nelíbí," prohlásil Cyklón. „Mně se to fakt nelíbí. Vltchinští technici už na nás museli přijít. Stráže tu budou
každým okamžikem."
„Nebudou, dokud je budou zaměstnávat Škváři," odpověděl Hokus. „A já tě důrazně žádám, abys sis přestal stěžovat,
Alexi. Začínáš mi připomínat mou čtvrtou ženu, nechť odpočívá v pokoji."
„Je mrtvá?" zajímala se Ruby.
„Ne," odtušil Hokus. „To je jen toužebné přání."
„Před ní jsem tě taky varoval," ozval se Cyklón. „Jenže tys mě jako vždy neposlechl. Ten plán je šílený, Jacku! To
neprojde!"
„To říkáš o všech mých plánech."
„A obvykle mám pravdu."
Hokus si povzdechl. „Podívej, zapomeň na všechny kdyby a možná. Je to opravdu velmi prosté. Škváři zaměstnají
vojáky a zatímco budou všichni ostatní na slavnosti a silová clona bude spuštěná kvůli vysílání, proklouzneme
dovnitř, osvobodíme klonové dělníky a dostaneme je ven dřív, než si někdo něčeho vůbec všimne. Co na tom může
nevyjít?"
„Toho jsem si sepsal celý seznam," odtušil Cyklón. „Ale předpokládám, že ho nechceš vidět."
„Budte zticha," zavrčela Ruby. „Nebo vás umlčím sama. Začínáš být příliš hlučný, Cyklóne. Někdo by tě mohl slyšet."
„Kdo?" opáčil Cyklón. „Podle tady toho mistra plánovače tu nikde nikdo není."
„Vždycky existuje možnost, že nějaký strážný nečte pořádně směrnice a poflakuje se někde, kde nemá co dělat," řekl
Hokus. „Jen to, že je to opravdu dobrý plán, ještě neznamená, že nemohou nastat nějaké komplikace. Tobě se mé plány
opravdu nikdy nelíbily, Alexi?"
„Ne, ani za mák. Vždycky byly zbytečně složité a nadmíru nebezpečné, zejména pro ty ubohé blbce, kteří je museli
provádět."
„Nikdy jsem po svých lidech nechtěl nic, co bych nebyl ochoten provést sám, a ty to víš. K čertu, vždyť jsem i
špionážní týmy často vedl osobně. Nicméně byly-li mé plány tak špatné, proč ses pořád dobrovolně hlásil, že do toho
půjdeš se mnou?"
„To jsem byl mladší. A tys byl můj přítel."
Hokus se zastavil a ohlédl se. I Ruby se zastavila a instinktivně se přisunula k Hokusovi blíž. Zamyšleně si svého
starého přítele prohlížel. Cyklón vypadal skoro vzpurně, chabé světlo mu kreslilo na tvář stíny. Anebo tam možná byly
už delší dobu. Chvíli měl Hokus dojem, že se dívá na někoho úplně jiného, na někoho, koho ve skutečnosti vůbec
nezná. A v tom okamžiku prozření ho napadlo, jestli stejně tak nevidí v posledních dnech Cyklón jeho.
„Tys byl můj přítel?" opáčil pomalu. „Takže byl, ale už nejsi?"
Cyklón se mu podíval zpříma do očí. „Já nevím. Myslíval jsem si, že ti rozumím, ale ty ses změnil, Jacku. Podívej se na
sebe. Jsi mladší, silnější, rychlejší. To není normální. Já už ani nerozumím tomu, jak uvažuješ. Co se to z tebe stává,
Jacku?"
„Já sám," odpověděl Hokus. „Takový, jaký jsem býval. Jsem zase na vrcholu sil. Mám druhou šanci dát věci do
pořádku. Je mi líto, Alexi, že já jsem omládl, zatímco ty jsi pořád starý. O tohle ve skutečnosti jde, že? Já jsem zase
hrdina a ty zaostáváš. Ale nic z toho nezmění můj vztah k tobě. Neznamená to, že tě už nepotřebuji. Jen tě v těchto
dnech potřebuji jinak. Zůstaň se mnou, Alexi. Prosím. Připomínáš mi to, co jsem býval."
„A ty mi připomínáš to, co jsem býval já," odpověděl Cyklón. „Muže, kterým už být nemohu. Jdi dál, Jacku. Veď a já tě
budu následovat. Tak jako vždycky."
„Ach, ušetřete mne toho," ozvala se Ruby. „Ještě trochu toho starého kamarádíčkování a pozvracím se z vás. Nemohli
bychom jít dál? Nezapomeňte, že máme časový rozvrh."
„Ruby, drahá, v tobě není kouska citu," pravil Hokus, obrátil se a zase se ujal vedení.
„To je sakra pravda," odtušila Ruby. „Je to na překážku mnohem důležitějším věcem, jako je zabíjet a loupit. Tak,
Cyklóne, hoď tou svou starou prdelí, nebo ti ji nakopu mezi uši."
Cyklón si jen pohrdavě odfrkl, ale zařadil se za Hokuse. „Taky jednou zestárneš, děvče mé."
„O tom silně pochybuji," odvětila Ruby. „A nejsem žádné tvé děvče."
„To je jasné," souhlasil Hokus.
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Matka představená Beatrice pádila po nerovné kovové pláni, jen se za ní těžký hábit třepetal. Řítila se letním vedrem,
aby zachránila holý život, plíce ji bolely, ale neodvažovala se zpomalit. Vyšetřovatelka Výspa nemohla být moc pozadu.
Na východní straně továrny se bojovalo – od pohledu další rebelský útok, což znamenalo, že se nedostane na slavnost
přímo, jak chtěla. Musí menšími západními vraty do továrny a proběhnout skrz celý komplex k východním vratům a na
slavnost. To by pro ni nakonec mohlo být lepší. Výspa se ji stejně bude snažit chytit, ale v tom bludišti chodeb v
komplexu se jí třeba ztratí. Do nohou se jí vlila nová síla a Beatrice zamířila k západním vratům.
Většinu strážných odvolali na slavnost nebo k rebelskému útoku a vchod střežili tři jezuité v tradiční tmavé kutně s
kápí. Byly to temné, hrozivé postavy, opásané pistolemi a meči, ale Beatrici to bylo fuk. Mít v patách vyšetřovatelku, to
se člověk skvěle soustředí na to, co je opravdu důležité. Čirá hrůza dělá s člověkem zázraky. Uštvaně se zastavila před
jezuity a zvedla roztřesenou ruku, aby se jí na nic neptali, dokud nepopadne dech. Vzhledem k tomu, že po ní nezačali
pálit hned, jak ji uviděli, pravděpodobně nevěděli nic o rozkazu ji popravit. Těžko jim to však mohla říkat a žádat o
ochranu. Ti by prostě předpokládali, že když po ní jde vyšetřovatelka, musela se něčím provinit. Jezuité žili v pevné
víře, že všichni jsou něčím vinni.
„Někdo mě pronásleduje," vyhrkla konečně. „Určitě je to nějaký rebel. Zdržte ho chvíli, než doběhnu dovnitř pro
pomoc."
„Počkej," zarazil ji služebně nejstarší jezuita. „My máme své rozkazy. Dokud je clona dole, nesmí nikdo dovnitř ani ven z
továrny. Bez výjimek."
„Ale on už je těsně za mnou! Zabije mě!"
„Na to jsi měla myslet dřív, než jsi začala v té své nemocnici ošetřovat rebely," odsekl jezuita. „Za následky si
nepochybně můžeš sama. Jestli chceš, můžeme tě vzít pod ochranu. Jsem si jist, že ti najdeme krásnou celu, kde můžeš
počkat, až se kardinál uvolní a bude mít na tebe čas."
„Ah, k čertu," zavyla Beatrice. „Na takové kraviny fakt nemám čas."
Nakopla jezuitu rovnou do koulí a po druhých dvou se rozehnala uraženým, zubatým hrdlem. Nejstarší jezuita zasténal
a zkroutil se, druzí dva automaticky uskočili a Beatrice proletěla kolem nich do továrny. Pádila chodbami a doufala, že
se může spolehnout na svou paměť – několikrát tu byla vyprosit si z lékařských továrních laboratoří narkotika a
materiál. Teď se musí dostat na slavnost tím spíš. Se vzteklou vyšetřovatelkou a třemi rozzuřenými jezuity v patách
může najít bezpečí jen před Tobyho kamerou.
Hnala se dál, probíhala chodbu za chodbou, hlouběji a hlouběji do komplexu, a raději se neohlížela. Její
pronásledovatelé nebudou uvnitř továrny riskovat střelbu z disruptorů, tady mohl nešťastně odražený paprsek
napáchat nedozírné škody. A pak ji jako blesk zasáhlo vědomí, že tovární komplex má vlastní vnitřní bezpečností
systém a všude jsou kamery, a málem se zastavila. Výspa má povolení se na ten systém napojit, stačí jí to udělat a
okamžitě bude vědět, kde její oběť je a kam má namířeno. Což znamená, že Beatrice musí Výspu nejdřív setřást, teprve
pak může zamířit na slavnost. Strhla si čepec a otřela si zpocený obličej. Mysli, k čertu. Jestli se chceš ztratit... jdi do
davu. A nejbližší dav tady jsou ubytovny pro klony. Ty by na slavnost nepozvali. Takže odhodit hábit, splynout s
davem, aby po sobě zametla stopy, a pak plnou rychlostí vyrazit na slavnost. To by mohlo vyjít. Mohlo by. Zhluboka
se nadechla a pádila dál. S každým krokem však ztrácela jistotu a naději.

Vyšetřovatelka Výspa se skrz svůj komunikační implantát napojila na tovární bezpečnostní systém, rychle přeletěla
hesla a pátrala po pohybujících se známkách života. Najít sestru trvalo jen chvilku a za pár okamžiků věděla i to, kam
míří. Výspa ovládla vztek a tvrdě se ušklíbla. Ti tři jezuité, které táhla s sebou, se nesmí dozvědět, že nějaká Milosrdná
sestra vyřídila vyšetřovatelku. Ani takovou, o které se říká, že trpí degenerativní nervovou chorobou. V hlavě jí ještě
zvonilo po těch dvou úderech, které utržila, ale ignorovala to. To je jen bolest. Až jí ta sestra bude ležet mrtvá u nohou,
hned jí bude líp. Zlostně se podívala na tři jezuity. Jeden z nich se pohyboval podezřele opatrně.
„Míří do ubytoven pro klony. Ta určitě neví, že tam vede jen jedna cesta dovnitř a jedna ven. Což je naše štěstí, čeká ji
dlouhá cesta. Vy tři jděte napřed a zajistěte vzdálenější východ. Já jdu rovnou za ní a nadeženu vám ji. Myslíte, že ji
tentokrát dostanete, nebo mám poslat pro kardinála, aby vás držel za ruku, než to udělám já?"
„My ji zadržíme," prohlásil nejstarší jezuita. „A jestli se byť náznakem o něco pokusí, setneme jí hlavu."
„Ne, to ne," zarazila ho Výspa. „Vy ji budete držet, dokud se tam nedostanu já, pak ji zabiji já osobně. Toto je
vyšetřovatelská záležitost. Není žádný důvod do toho zatahovat církev víc, než je nutné. Jasné? Dobrá. Tak jděte. Jestli
vám to u východu nandá, tak se na vás budu zatraceně zlobit."
Tři jezuité po sobě mrkli a kvapně se rozběhli po chodbě. Dokonce i jezuité z komanda mají rozum a bojí se
vyšetřovatele. Výspa se pousmála a vydala se ke vchodu do ubytovny. Její oběť padla do pasti, i když o tom ještě
neví. Teď už zbývá ji jen vyhnat.

Jezuité se ještě nedostali nijak daleko, když se ten nejstarší zastavil a rozhlédl se. Ostatní se zastavili s ním a ruce jim
sjely k mečům. Chodba byla prázdná a všude byl klid.
„Co je?" zeptal se nejmladší. „Zase si potřebuješ odpočinout? Ta vyšetřovatelka to myslela naprosto vážně..."
„Sakra, sklapni o vyšetřovatelce a poslouchej," vyjel na něj nejstarší jezuita. „Zdálo se mi, že něco slyším."
„A také jsi slyšel," ozval se za nimi Jack Hokus a zničehonic se vynořil zpoza rohu, kolem kterého právě prošli.
Nejstarší jezuita se rázem otočil, s mečem ve střehu, a Hokus ho nakopl rovnou do koulí. Jezuita se zhroutil na podlahu
a Hokus ho nakopl do hlavy. Jezuita se s pocitem nikoli nepodobným úlevě propadl do bezvědomí. Ruby Wandera
probodla toho nejmladšího a třetího zezadu srazil k zemi Cyklón v okamžiku, kdy ten nebožák nevěděl, kam se dívat
dřív. Ruby se podívala na tři bezduchá těla a hlasitě si odfrkla.
„Jezuité. Neměla jsem je ráda už ve škole a nemám je ráda pořád. Dorazme je a pro výstrahu je rozporcujme na kousky."
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„Když tak později," odpověděl Hokus. „Právě teď potřebujeme jejich šaty a já nechci, aby byly od krve. Kromě toho je
to pro tebe dobrá šance pocvičit se v sebeovládání. My je nepotřebujeme zabíjet. Potřebujeme jen jejich šaty. Jako
jezuité můžeme jít v továrním komplexu, kam se nám zlíbí, a nemusíme se obtěžovat plazením pod bezpečnostními
kamerami."
„Tak se mi zdá, že nám chceš tvrdit, že tohle jsi taky naplánoval," podotkl zarputile Cyklón.
„Předpokládal jsem, že nás něco takového potká," odpověděl ležérně Hokus. „Rád plánuji flexibilně. Tak, sundejme jim
ty šaty."
Vesele se na sebe ušklíbli a dali se do převlékání. Obnášelo to určité zkoušení a vyměňování, než se shodli, komu které
šaty sedí nejlépe. Nikdo se necítil nijak zvlášť pohodlně, ale nakonec všichni skončili v něčem, s čím se dalo smířit.
Ruby se podívala na omdlelého nejstaršího jezuitu a uchichtla se.
„Takže tohle nosí vespod. Vždycky mi vrtalo hlavou, jaké mají prádlo."
„Musím přiznat, že už je tomu nějaký čásek, co jsem viděl tak zvláštní barvy prádla," poznamenal Cyklón. „Tak mě
napadá, kdo jim asi pomáhal s tím šněrováním."
„Nechte si vtipy na později," zchladil ho Hokus. „Čím dříve osvobodíme klony a vypustíme je ven, tím lépe. Rebelští
špehové, nasazení uvnitř továrny, riskovali život, aby nám otevřeli cestu, a já nechci, aby riskovali zbytečně. Ruby, ty
máš mapu. Veď nás."
Ruby se na něj podívala. „Já nemám mapu. Mapu máš ty."
„Ne, já ji nemám..."
„Já mám mapu," ozval se Cyklón. „Ach Bože, jak sis mohl kdy poradit beze mne, Jacku."

Beatrice věděla, kde jsou ubytovny klonů, ale ještě tam nikdy nebyla – tam chodil jen málokdo. Klony byly drženy v
přísné separaci od normálních lidí. Ale vchod nebyl ani zamčený, ani střežený. Skoro jako by na ni čekali. Nebo na
někoho. Při tom pomyšlení se málem zastavila, ale nakonec se přinutila jít dál. Musí. Stejně nemá kam jinam jít.
Za závorami a dveřmi na fotobuňku leželo nehostinné území klonů. Beatrice si pomyslela, že tohle přece měla čekat
podle toho co slyšela od klonových a rebelských pacientů, ale na realitu ji stejně nic připravit nemohlo. Tady nebyly
žádné pokoje či ložnice. Klony žily v ocelových klecích a kotcích, namačkané na sebe jako drůbež na nějaké zchátralé
farmě. Nebyl tu ani coul zbytečného místa, kromě úzké uličky mezi kotci, kudy právě šla – Strašně to tam páchlo
natěsnanými těly. Beatrice na to byla zvyklá z nemocničního stanu, ale stejně měla co dělat, aby si dlaní nezakrývala
nos a ústa.
Jak míjela ocelové kotce, vystupovaly z šera obličeje, které ji ostražitě sledovaly. Některým chybělo oko, ucho či nos.
Někteří neměli spodní čelist, ta jim uhnila a upadla vlivem energií, s nimiž pracovali. Tiše kňourali jako mučená koťata.
Beatrice se proti své vůli zastavila. Nemůže pro ně nic udělat a oni nemohou nic udělat pro ni. S nimi nesplyne, což
znamená, že se musí z ubytoven dostat dřív, než ji vyšetřovatelka najde. Jenže nedokázala jen tak kráčet dál a
předstírat, že to utrpení nevidí. Rozhlédla se a zaťala ruce v pěst. Zaskočilo ji to, byla na rozpacích a svědomí ji
nechtělo pustit dál.
A pak za sebou uslyšela kroky, pevně stiskla zubaté skleněné hrdlo a srdce se jí rozbušilo. Příliš dlouho otálela. Výspa
ji našla.
Divoce se rozhlédla kolem sebe, věděla, že útěk nemá smysl. Ona je se silami na dně a Výspa... je vyšetřovatelka.
Beatrice ztěžka polkla, obrnila se a zůstala stát. Věděla, že bojem se nezachrání, ale ani za nic se nevzdá bez boje.
Podívala se na znetvořené obličeje přihlížejících klonů a kývla na ně, ať couvnou.
„Nedívejte se," řekla tiše. „Tohle nestojí za vidění."
A pak se před ní objevili ti tři jezuité a na místě strnuli, jako by ani náhodou nečekali, že ji tam najdou. Beatrice jim
výhružně ukázala střep a co možná nejvzpurněji, aby to nevyznělo dojemně, prohlásila: „Nu, tak pojďte! Přece si
nemyslíte, že vám to nějak usnadním, nebo ano? To vás raději donutím mě zabít, než abyste mě předali té krávě
vyšetřovatelce."
„Zdá se, že tu došlo k nějakému nedorozumění," pronesl zdvořile jeden jezuita a shodil kápi. Objevila se srdečná tvář s
laskavými vráskami. „Jsem Alexander Cyklón a v současné době spolupracuji s rebely na Technu III. Mohu se zeptat,
kdo jsi ty?"
„Matka představená Beatrice," odpověděla automaticky. „Z řádu Milosrdných sester. Jak mám vědět, že jsi ten, za
koho se vydáváš?"
„Nu," odvětil Cyklón, „v náš prospěch by měla mluvit skutečnost, že jsme se nijak nepokusili tě zabít. Co myslíš, mohla
bys sklonit to hrůzu nahánějící hrdlo láhve? Jsem si jist, že bychom se všichni cítili mnohem bezpečněji." Věnoval jí
svůj neselhávající šarmantní úsměv a Beatrice váhavě spustila ruku k boku. Cyklón souhlasně přikývl. „Dovol mi
představit ti své dva druhy: Ruby Wandera a Jack Hokus."
Beatrice při tom posledním jméně tupě zamrkala a pozorně se dívala, jak druzí dva jezuité shazují kápě. Tu ženu neznala,
ale Jacka Hokuse znal každý. Byl trochu mladší, než čekala, ale rozhodně to byl on. Najednou z ní napětí spadlo a
dlouze vydechla. Konečně náznak bezpečí. „Můj Bože, to jsi opravdu ty. Co tady, k čertu, děláš?"
„Osvobozuji klony," odvětil věcně Hokus. „Máš zájem nám pomoci? Mám takový dojem, že v naší společnosti budeš
trochu bezpečnější."
„To je zatraceně pravda," souhlasila Beatrice. „Mám v patách krvelačnou vyšetřovatelku. Někdo hodně vysoko touží
po mé smrti. Ale pomoci vám nemohu. Milosrdné sestry musí zůstat neutrální."
„Jestli za tebou někdo poslal vyšetřovatelku, tak podle mne můžeme s úspěchem předpokládat, že tvá neutralita už byla
beztak ohrožena," odvětil Hokus. „Kromě toho – cožpak dokážeš jen tak stát stranou a nechat tuto hrůzu pokračovat?"
Beatrice se podívala na klony, kteří na ně hleděli z kotců, natěsnaní na sebe jak zvířata. „Ne," odpověděla nakonec. „To
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nedokážu."
„Bod pro tebe, sestro," pravil Cyklón. „A neměj obavy. My tě ochráníme."
„Opravdu?" ozvala se vyšetřovatelka Výspa. „Tak to bych skutečně ráda viděla." Všichni se rázem otočili a shledali, že
stojí za nimi s mečem ve střehu. Vypadala naprosto klidně a naprosto vražedně. „Ještě že jsem se pokusila kontaktovat
ty jezuity. Když neodpovídali, větřila jsem nějakou zradu. Rovnou jsem se vydala za touto ničemnou Milosrdnou
sestrou a teď tu mám navrch na zabiti tři neblaze proslulé rebely v čele s legendárním Jackem Hokusem. Bůh je někdy
vskutku dobrotivý, že? Tak, kdo chce zemřít první?"
Ruby se podívala na Hokuse. „Nech mi ji. Předtím jsem ani neměla čas si to potěšení ze zabití vyšetřovatele pořádně
vychutnat."
„Odpusť," pravil Hokus, „ale na to teď nemáme čas." Už měl v rukou disruptor a mířil na Výspu. „Rozluč se,
Vyšetřovatelko."
Ruby se na něj zlostně podívala. „Ať tě to ani nenapadne, Jacku Hokusi. Jestli ji zabiješ, v životě už s tebou
nepromluvím. Vždycky jsem toužila po čestném souboji s nějakým vyšetřovatelem."
Hokus by už už zavrtěl hlavou, ale v tu chvíli se mihl Výspin meč a plochá strana čepele mu vyrazila pistoli z ruky.
Hokus opatrně zatřepal ochromenými prsty, podíval se na chladný úsměv vyšetřovatelky a kývl na Ruby. „Nikdy ti
nedokážu nic odmítnout, drahá. Ale hoď sebou. Máme práci."
Výspa se najednou rozchechtala. „Nechápu, za čím se pořád tak honíte, ale jsem si naprosto jistá, že to musí být něco
ilegálního. Nic jiného by vás tak nevzdálilo realitě. Tak do toho, děvče. Až zabiji tebe, zabiju i tvé přátele a hlavu Jacka
Hokuse si vezmu s sebou jako trofej."
„Leda tak ve snu," odsekla Ruby. „Tak do toho."
Střetly se žena proti ženě, jen se meče míhaly, neznajíce ani nežádajíce soucit či slitování. Kryly se a útočily, meče
řinčely, jen jiskry létaly. Obě byly vrcholně schopné a znalé věci, vytrénované drsnými okolnostmi a rychlost, s jakou
se srážely a odskakovaly, byla pravým osvěžením. Ruby se zadýchaně smála a její meč byl všude naráz. Pro toto žila, v
takových chvílích cítila, že žije. Mohla by aktivovat žihadlo, ale neudělala to. Mohla přivolat na pomoc nepřirozenou
sílu a rychlost, ale neudělala to. Chtěla vyšetřovatelku porazit v čestném souboji, prokázat, že ona je nejlepší.
Výspa švihla mečem obouruč dlouhým obloukem, který by Ruby připravil o hlavu, ale Ruby se v posledním okamžiku
sehnula. Cele se oddala boji, dotírala na Výspu co nejtvrději, ale Výspa tam jen stála, odrážela výpady a neustoupila
ani o krok. Jejich meče se srážely znovu a znovu, tu a tam obě utrpěly nějaké škrábnutí, ani jedna nebyla schopná získat
převahu na dost dlouho. Ale Ruby začínala být unavená a maličko pomalejší a Výspa ne. Ruby byla lovkyně odměn,
cvičila se v soubojích v té nejtvrdší ze všech Škol, ale Výspa, byť ji postihla choroba, byla vyšetřovatelka. A tak začala
pomalu, krok za krokem, Ruby zatlačovat. Na její čepeli se objevovala další a další krev a Ruby nebyla schopná ji
zasáhnout. Pomalu ji docházelo, že konečně našla lepší sokyni. A že jestli nenasadí žihadlo, možná zemře. Žihadlo jí dá
elán, který potřebuje. Ne, pomyslela si vztekle. Já to dokážu. Já to dokážu, ne nějaký dar jakéhosi cizího vynálezu.
Výspa nečekaně silně švihla mečem a Ruby zavrávorala. Couvla, snažila se krýt a Výspa se rozmáchla ke smrtící ráně. A
Rubyina čepel, vedená silou a rychlostí žihadla, které sama neaktivovala, probodla Výspě hruď a zády vyjela ven.
Vyšetřovatelce vytryskl z úst proud krve a s nevěřícným výrazem se svezla na kolena. Ruby meč vytrhla, Výspa se
zhroutila na zem a zůstala ležet.
„Ne!" zařvala Ruby. „Ne! Tohle jsem nechtěla!" Znovu a znovu sekala do bezvládného těla, klela a nadávala. Ona to
žihadlo neaktivovala. Přišlo nezvaně a nechtěně. Ať už k lepšímu nebo k horšímu, labyrint už ji nenechá být pouhým
člověkem. Konečně se zastavila, skloněná zůstala stát nad zohaveným tělem a lapala po dechu.
„To je vždycky taková?" otázala se Beatrice.
„Vždycky ne," odpověděl Hokus. „Ruby? Není ti nic?"
„Je," odsekla Ruby. „Myslím, že je." Ani meč neočistila, zasunula ho do pochvy tak, jak byl, pak se zastavila, zvedla
hlavu a rozhlédla se. „Zadržte. Začínám mít z tohoto místa špatný pocit."
Hokus se na ni zamyšleně podíval. Bral její pocity vážně. A svoje taky. Někdy. „Myslíš přímo z toho místa tady, v
ubytovně klonů?"
„Ne. Myslím mnohem širší oblast než jen ubytovnu." Cyklón se nervózně rozhlédl kolem sebe. „Nejsou třeba na cestě
sem vojáci?"
„Já nevím! Jacku, přidej se ke mně. Spolu jsme silnější." Jejich oči se střetly a vědomí se spojila. Hluboce se soustředili,
z tváří se staly prázdné masky, vědomí vyskočila z těl a prověřovala okolí.
Beatrice se podívala na Cyklóna. „To jsem nevěděla, že to jsou espeři."
„Nejsou," odtušil Cyklón. „Ale neptej se mě, co jsou."
Hokus s Ruby se vrátili zpátky každý do svého těla a nevěřícně se na sebe podívali. „To snad není možné," vydechl
Hokus.
„Co?" otázal se Cyklón. „Co není možné?"
„Všude jsou výbušniny," řekla Ruby. „Po celé továrně."
„Přinejmenším jsou tu tři hlavní série," prohlásil Hokus. „Výbušniny jsou rozmístěné tak, aby napáchaly maximální
škody, a načasované tak, že brzy vybuchnou. Každá jedna by stačila na to, aby zastavila výrobu vesmírného pohonu,
a Bůh ví, co napáchá takové množství. Tak, to bychom měli. Padáme odtud. Alexi, použij kódy, které jsme dostali, a
otevři ty kotce. Musíme ty klony odtud dostat, dokud je ještě čas."
„Počkej," vyhrkla Beatrice. „Víš vůbec o tom, že na té slavnosti se popraví vaši lidi?"
„Jasně," odpověděl Hokus. „Neměj obavy. Jsou hned další na řadě."
„Nebudeš mít čas. Poprava byla přeložena tak, aby se to stihlo v hlavním vysílacím čase."
„Sakra," vyhrkl Hokus. „Dneska už se člověk nemůže na nikoho spolehnout. Tak, sestro Beatrice, ty a Alex odtud

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  172

http://www.processtext.com/abcpalm.html


dostanete ty klony. Protože jsou díky výbušninám v bezprostředním ohrožení života, můžeš to udělat, aniž ohrozíš
neutralitu sesterstva. Ruby a já se postaráme o vězně."
„Jak?" vyhrkl Alex.
„Už se na tom pracuje," odtušil Hokus.
„Napětí a husí kůže a záchrana v poslední minutě," pravila Ruby. „Jak nemilovat život vyhnance."

V úmorném vedru před továrním komplexem probíhala slavnost dál bez významnějších událostí. Všichni si pamatovali,
co mají říkat, Kassar zatím nikoho nenapadl a Toby Zlokh s Flynnem to všechno zabírali a živě přenášeli divákům do
celé Říše. Dívali se významní lidé, v neposlední řadě sama císařovna, a všichni ostatní to sledovali v naději, že stejně
jako předtím dojde k nečekanému zvratu či útoku rebelů. Toby ve volnějších chvilkách tiše pronášel průvodní
komentáře a během dlouhých proslovů trpěl. Jestli se brzy nezačne s popravami, začnou nakonec diváci ztrácet zájem.
Možná, že nový vesmírný pohon je přesně to, co Říše potřebuje, ale samo o sobě se na tom nic velkolepého
nepředvede.
Ale kolem a kolem vzato to šlo líp, než Toby čekal. Půlmuž udělal, oč byl požádán, nestahoval se do pozadí jako
obvykle, ale zůstal v přímém záběru. Ve skutečnosti nic nedělal ani neříkal, ale už jen to, že se ukázal na veřejnosti, bylo
v této době tak vzácné, že každý nový záběr byl událostí sám o sobě. Přesvědčit Půlmuže stálo Tobyho zhruba stejně
obrovské úsilí jako přesvědčit Flynna, aby si na sebe nebral své nejlepší šaty do společnosti. Tvrdil, že dobrou
sledovanost je zapotřebí podpořit všemi dostupnými prostředky.
Vltchinové stáli v popředí, oba se svým náležitým protějškem, usmívali se, kynuli a vůbec na sebe byli ohromně milí.
Ale co, lidé berou herecký plat i za méně. Panovalo mezi nimi napjaté ovzduší, ale to se dalo čekat a snad to na kameře
vidět nebude. Toby si nemohl nevšimnout, že se neustále dívají na hodinky, když si myslí, že se nikdo nedívá.
Pravděpodobně už taky hoří netrpělivostí, kdy začnou popravy. Toby se v duchu usmál. Nemají ani tuchy o jeho
plánované dramatické prosbě o milost. Řady církevních vojáků a továrního personálu dosud stály strnule v pozoru a
vytvářely efektní podívanou. Už jen pár z nich omdlí horkem, ale to divákům vadit nebude, naopak, to jen slavnosti
dodá nádech dramatičnosti a získá si sympatie publika. Toby původně uvažoval dokonce o tom, že jich pár uplatí, aby
mdloby sehráli, ale pak správně usoudil, že tuhle práci za něj udělá horko samo. Vězni vypadali jako chátra. Zvířata v
řetězech. To bylo pravděpodobně naaranžováno záměrně. Vltchinové nikdy nepromeškali jedinou příležitost k dobré
propagandě.
Předstoupil Daniel Vltchin se závěrečným proslovem, který četl z telenápovědy s vřelostí a spontaneitou obzvlášť
tupého kusu dřeva. Flynn se přesunul o kousek blíž, aby mu zabral hlavu a ramena a skryl tak skutečnost, že Daniel
nervózně zatíná pěsti. Toby pozorně poslouchal a tu a tam přikývl. Byla to dobrá řeč. Skoro tak dobrá jako ty, které
psával sám. Podíval se na rampu, která trčela z továrních vrat. V rozevřených veřejích čekal první dokončený vesmírný
pohon, obrovský a ohyzdný, připravený na povel vyjet. Toby si dovolil drobný, samolibý pocit uspokojení. S
takovýmto dílem k zásluhám, které už má, si bude moci vybírat mezi nejlepšími žurnalistickými zakázkami. Tahle reportáž
na závěr jeho pobytu na Technu III. je sice trochu nudná a nekontroverzní, ale přesto dobrá. Ale stejně je škoda, že to
nemohlo mít trochu větší dramatický náboj.

Jack Hokus a Ruby Wandera, anonymní a nenápadní v ukradených jezuitských šatech a s kápěmi staženými hluboko
do čela, si to suverénně rázovali kolem bezpečnostních kamer a těch několika málo stráží, které zůstaly ve službě.
Většina na nejen kývla, ať jdou dál. S jezuity se člověk nehádá, pokud nechce strávit příští víkend na nějakém opravdu
důvtipném a pokořujícím pokání. Hokus vytrvale mumlal cosi, co – jak doufal – znělo jako patřičně zbožné výroky,
rozmáchlými gesty křižoval cokoli, co se hýbalo či jen vypadalo, že by se mohlo pohnout, a hlavně držel hlavu
sklopenou. Vždycky měl rád ty části svých plánů, které vyžadovaly převleky. Dělalo to dobře tomu frustrovanému
herci, kterého nosil v sobě. I když někdy ho napadlo, že jeho největší rolí je celý jeho život profesionálního rebela.
Ruby se rozmrzele vlekla vedle něj, dávala si pozor, aby rukou nezavadila o zbraně skryté pod kutnou, a snažila se
nenasadit svůj obvyklý dlouhý, rázný krok. Svým způsobem také hrála. Být tichá, klidná a pokorná, to jí opravdu
nebylo vlastní. Nakolik ji Hokus miloval, musel přiznat, že Ruby opravdu není to, co by se dalo zvát přizpůsobivým
člověkem. Co se nedalo zbít, ukrást nebo s čím se nedalo spát, s tím se obvykle nezatěžovala a vyměnila to za něco
jiného.
Konečně se dostali k hlavnímu východu, kterým by vyšli rovnou na slavnost, a na místě se zastavili. Cestu jim zahradil
církevní voják v plné zbroji. Byl skoro stejně široký jako vysoký, ozbrojený pistolí a mečem, a měl šťastný, umíněný
výraz člověka, jemuž rozkazy dovolují komandovat lidi, kteří by mu normálně byli nadřízení. Hokus ho dvakrát
dramaticky, rozmáchle pokřižoval, ale na vojáka to žádný dojem neudělalo.
„Odpusť, otče. Znáš předpisy. Nikdo nesmí projít, dokud slavnost neskončí. Musíš to sledovat na obrazovce. Tak jdi."
Hokus na vojáka kývl, ať se nakloní blíž, vyčkal, až bude mít hlavu těsně u jeho kápě, a velmi vážně pravil: „Víš, že
jezuité mají svůj vlastní, velmi osobitý styl pozdravu?" A popadl vojáka za koule a stiskl. Vojákovi lezly oči z důlků a i
když se nadechl k výkřiku, nebyl schopen ze sebe vypravit ani hlásku. Svezl se na kolena, Ruby mu sundala přilbu a
pažbou pistole ho praštila do hlavy. Voják se svalil a Hokus nad omdlelým tělem vážně udělal znamení kříže. „Byl by ze
mne dobrý zednář," pochválil se melancholicky.
Bezstarostně vyšli z komplexu a zařadili se na kraj slavnosti. Kassar je zpražil jedovatým pohledem, že jdou pozdě, ale
nechal je být. Všichni ostatní je okázale ignorovali. Daniel Vltchin ještě řečnil. Špatně. Hokus nenápadně obhlížel
rebelské vězně, kteří tu čekali na popravu, a zachmuřil se při pohledu na řetězy. Těžké řetězy ze silných ocelových
článků a s mohutnými zámky, které člověk nemá naději otevřít jinak než disruptorem. Hokusovy chmury se prohloubily.
O řetězech se mu nikdo nezmínil.
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Na protější straně davu stál Toby Zlokh a rovněž nenápadně zkoumal vězně, aby mohl zabírat detaily. Mnozí měli
modřiny a podlitiny po nedávném bití. Dokonce i děti. Všem se leskly oči po silných dávkách sedativ, které dostali, aby
s nimi nebyly problémy. Samozřejmě nedostali tolik sedativ, aby usnuli. To by pak nebyla z poprav žádná zábava.
Daniel se najednou odmlčel, Toby se zamračil a vzhlédl. Danielovi se zasekla nápověda a Stephanie se na Tobyho
významně mračila. Takže aby Daniel nevypadal jako naprostý kořen, že nezná vlastní proslov, kývl Toby na Flynna, ať
vypne kameru. Později to svedou na technické závady. A to, že jim bude velevážená a velectěná Stephanie Vltchinová
zavázaná, se může hodit. Flynn přešel k Tobymu a oba se zadívali na vězně.
„Nemohu uvěřit, že chtějí zabít i ty děti," poznamenal Flynn. „Kéž bychom tak mohli něco udělat."
„Můžeme," odvětil tiše Toby. „Jakmile Daniel konečně domluví, tak za ty děti požádám živě přes kameru o milost přímo
císařovnu."
„Máš dobré srdce, šéfe," pravil Flynn, „ale to nepůjde. Ten debakl církevních vojáků zasadil Kassarově pýše těžkou
ránu a on se potřebuje zahojit. Bude prostě tvrdit, že tohle je církevní záležitost. V dnešní době se církvi do jejích
záležitostí nikdo neplete, pokud je na světě rád. A on by tě pravděpodobně nechal popravit taky, jen za tu prosbu. Ne,
šéfe, my to všechno můžeme jen natáčet a doufat, že to natolik vezme diváky za srdce, aby mu to napříště zatrhli. Ale
ani na to bych nesázel. V dnešní době diváci milují krev."
„Býval jsem velkým fanouškem Arény," řekl Toby. „Měl jsem permanentku a dobré místo. Ale to bylo něco jiného.
Gladiátoři mají převážně alespoň šanci bojovat. Tohle jsou ryzí jatka. A já jsem už tady viděl tolik krve. Já nevím,
Flynne. Nikdy by mě nenapadlo, že bych se měl plést do politiky, ale toto..."
„Šéfe, my nemůžeme nic dělat. Jen se zatvrdit, dělat svou práci a doufat, že příští zakázka bude někde v civilizovanějším
světě."
„Chtěl jsem udělat válečnou reportáž," řekl Toby. „Protože ve válkách jsou ty nejlepší náměty. Něco takového jsem ale
nečekal."
„To nikdo," odpověděl Flynn. „To je důvod, proč tohle musíme točit dál."
Kdosi nápovědní zařízení nakopl do jakéhosi choulostivého místa, čímž ho zase uvedl do chodu, a Flynn se vrátil k
filmování. Daniel domluvil a všichni zdvořile zatleskali. Daniel kývl na Kassara a stáhl se do pozadí, aby ho nechal
zahájit popravy. Kardinál se výhružně podíval do kamery a přidal zavilý úsměv. „Dnešního dne zemře 327 rebelských
vězňů pro výstrahu všem, kdo by se chtěli vzepřít autoritě státní církve a Jejímu Veličenstvu císařovně Kamenné lvici
XIV. Většina bude popravena elektrickým proudem skrz řetězy, ale ještě předtím budou sťati jeden po druhém jejich
vůdcové jako odplata za všechny Pravověrné, kteří tu v boji zemřeli. Předstupte, popravčí, a konejte svou povinnost."
„Ach ne," zasténala Ruby. „On se dívá na nás."
„Žádný div, že se s námi nikdo nechtěl zaplétat," poznamenal Hokus.
„Co budeme dělat?"
„Velmi pomalu půjdeme na popraviště a já budu doufat, že než tam dojdeme, vymyslím nějaký plán."
„Tak ať je to ale zatraceně dobrý plán."
„To bude, to bude. Jsem svými plány proslulý."
„Také jsi proslulý tím, jak dostáváš na prdel, a tady je strašná spousta těžce ozbrojených lidí, kteří se dívají přímo na
nás. Nemohli bychom jít, prosím, trochu pomaleji?"
„Ruby, ještě trochu pomaleji a budeme couvat. Kassar už nás probodává očima."
„Ach ne," zasténala Ruby. „Já se snad počůrám."
Dospěli k nízkému pódiu, za kterým stáli vězni, uklonili se Kassarovi a podívali se na dva těžké meče zabodnuté vedle
popravčích špalků. Špalky už toho zjevně měly hodně za sebou. Hokus se podíval na vězně. Opláceli mu tak vzdorným
pohledem, na jaký se jen zmohli. Pár menších dětí se rozplakalo, nevěděly, co bude dál, ale dolehla na ně tíživá
atmosféra. Rozhostilo se ticho, napětí sílilo, čas se nesnesitelně vlekl. Pak k pódiu rázně přistoupil Kassar.
„Co uděláme?" zasyčela Ruby. „Jacku, co uděláme!"
„Provedete popravy podle plánu, jinak se začne s vámi," zavrčel Kassar, pak se zarazil, popadl Hokuse za kápi a strhl ji.
„Ty!"
„Já!" zvolal Hokus a praštil Kassara rovnou do zubů. Pak omráčeného kardinála popadl, obrátil ho a držel ho před
sebou jakou štít. Mezi přihlížejícími církevními oddíly se zvedl rozruch. Hokus se usmál do Flynnovy kamery. „Ať žije
povstání!"
„Skvělý plán," zasténala Ruby, odhodila kutnu a tasila meč a disruptor. „Opravdu mazaný. Sama bych nevymyslela
lepší."
Řady církevních oddílů se rozpadly, vojáci se rozběhli k těm třem na pódiu a v patách se jim hnala ochranka. Všichni
třímali meče. Ruby se k nim obrátila čelem. Oči jí planuly. Pár vězňů se zmohlo na chraptivý smích. Hokus se podíval na
hodinky.
Toby Zlokh se obrátil k Flynnovi. „Že to máš?!!"
„Mám to, mám to! Všechno se to vysílá živě. Je to ten, kdo si myslím, že to je?"
„Tu ženu neznám, ale ten druhý, to je fakticky Jack Hokus. Mělo mě napadnout, že tu provede jednu ze svých
záchranných akcí na poslední chvíli! Má na to patent."
„Nerad ti kazím scénář, šéfe, ale oni jsou jen dva a ostatních stovky a stovky. Rukojmí nerukojmí, nemají šanci."
„Jdi k čertu," odsekl Toby. „Tohle bude šlágr! Tady mluvíme o obrovských prachách, Flynne... Kde se tu, k čertu, vzali
tihle?"
Tihle, to byly stovky a stovky rebelů, kteří se hrnuli ven z děr na kraji továrních pozemků. Hokus se vesele zazubil.
Přesně na čas. Zatímco jejich druhové zaměstnávali celou ochranku továrny na druhé straně komplexu, tihle se jako
šílení provrtávali tunely, aby se dostali na hranici továrních pozemků dřív, než začnou popravy. Vyrojili se na
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nerovnou kovovou pláň, oháněli se meči a pistolemi a halekali svůj divoký válečný pokřik. Církevní vojáci i ochranka
dočista zapomněli na Hokuse, Ruby a kardinála Kassara, otočili se a připravili se na střet s rebely. Disruptory pálily,
energetické paprsky prořezávaly vzduch a trhaly lidi na kusy, až tryskala krev. Pak se ty dvě ozbrojené síly srazily,
bitevní vřava se přelévala hned sem, hned tam, až nakonec zbyl prostor jen na boj meče proti meči, muže proti muži a
krvelačný, vzteklý střet dvou životních názorů.
Ruby se podívala na Hokuse. „Předpokládám, že mi budeš tvrdit, že tohle jsi měl taky naplánované?"
Hokus se rozchechtal. „No jistě. I když to načasování bylo zatraceně na kvap. Prohledej Kassarovi kapsy, jestli nemá
nějaký klíč od těch řetězů."
A v tu chvíli rázným krokem vyrazil vpřed Půlmuž, smetl všechny, kdo mu stáli v cestě, a s mečem v lidské ruce se hnal
rovnou na Jacka Hokuse. Hokus odhodil Kassara, tasil disruptor a vypálil. Půlmuž napřáhl proti paprsku energetickou
ruku a paprsek se neškodně odrazil do oblohy. A tak se střetli, dva muži, jichž se dotkly neznámé síly a přetvořily je, že
ani jeden z nich už nebyl cele člověkem. V Hokusovi planula síla Šíleného labyrintu, ale i tak bude mít v tomto souboji
co dělat. Cokoli neznámí s Půlmužem udělali, především z něj stvořili hrozivého bojovníka. Byl válečníkem déle, než byl
Hokus na světě, a neznal únavu. Meče se srazily, ani jeden neustoupil ani o píď.
Mezitím se kardinál Kassar probral z mrákot a pustil se do boje s Ruby Wanderou. Začal nadřazeně, ale vzápětí už
bojoval o život. Povolal na pomoc všechen svůj výcvik a zkušenosti elitního církevního bojovníka a shledal, že to
nestačí. Krok po kroku ho zatlačovala, jako by nic srážela jeho krytí a rozmarně na něj dotírala. A i když cítila, že se v ní
vzmáhá žihadlo, potlačila ho, odmítala výhody, které jí nabízelo. Měla všechno, co potřebovala, stačila si tak, jak byla,
ona bude rozhodovat o tom, zda své zvláštní dary použije nebo ne. Zazubila se Kassarovi do obličeje. Pot se z něj jen
řinul. Kdykoli ho mohla zabít a oba to věděli. Ale to až nakonec. Ruby Wandera si to vychutnávala.
Daniel Vltchin vytasil meč, připraven vrhnout se do bitvy osobně, pak si všiml, jak je Stephanie vyděšená, a zarazil se.
Potřebovala ho, musel ji chránit. Letmo se podíval na hlavní bránu do továrny, ale mezi nimi a továrnou bylo příliš
mnoho rebelů. Nebylo se kam ukrýt. Mohl doufat jen v to, že si jich nikdo nevšimne. A tak zatáhl sestru za nápovědní
zařízení, přesvědčil ji, aby se přikrčila, a ochranitelsky se postavil nad ni, pevně rozhodnut, že jestli se k ní někdo
dostane, tak jen přes jeho mrtvolu.
Lily s Michelem se tiskli k sobě a vyděšeně třeštili oči. Z hlavního chumlu bojujících se vyloupla malá skupinka rebelů
a zamířila jejich směrem. Lily od sebe Michela odstrčila, upřela na blížící se rebely pohled plný jedu a přivolala na
pomoc veškerou svou čarodějnickou moc. Ale její slabé esp se zmohlo jen na slabý vánek, který Škváry nemohl
zastavit. Jeden z nich sekl po Lily mečem. Michel ji srazil stranou a meč mu projel hrdlem. Vytryskla krev a zasáhla
vyděšenou Lily rovnou do obličeje. Umírající Michel se zhroutil na zem. Lily se nad ním sklonila a hystericky plakala a
ječela, až ji bezděky sťal jeden rebel, který se hnal osvobodit vězně a pádil kolem ní. Lily s Michelem zemřeli společně
daleko od domova, dvě děti v dravém světě dospělých, jemuž nikdy pořádně neporozuměly.
Půlmuži konečně došlo, že Jacka Hokuse neporazí tak snadno, jak si myslel, a tak nechal souboj soubojem, otočil se a
dal se na útěk. Jednak měl lepší nápad a jednak při tolika rebelech všude kolem dal přednost bezpečí v továrně. Hnal se
rovnou do továrny a cestou stínal každého, kdo se mu připletl do cesty. Nejdřív musí vypnout časový spínač od
Kassarových výbušnin, a pak zvednout tovární silovou clonu, čímž odřízne většinu rebelů, kteří jsou venku. Ti, co
zůstanou uvnitř, brzy padnou, a v továrně bude bezpečno. Na půlce rtů mu zahrál úsměv. Jen ať si Jack Hokus brousí
meč o energetické pole, však uvidí, co to s ním udělá. Jsou lepší způsoby, jak vyhrát válku.
A právě v okamžiku, kdy Půlmuž zmizel v komplexu, Alexander Cyklón a Matka Beatrice vyváděli ven klony. Klonům
stačil jediný pohled na masakr venku a strnuli ve vratech jako přimrazení. Cyklón s Beatricí ječeli, ať se nikdo nehýbe a
všichni skloní hlavy. Zatímco se klony tiskly k sobě, rebel a sestra zamyšleně zkoumali situaci. Pár rebelů se snažilo
osvobodit vězně, ale těžké řetězy je zdržovaly.
„Měli by sebou hodit," poznamenala Beatrice. „Dokud jsou vězňové v řetězech, stačí Vltchinům stisknout knoflík a
uškvaří je. A s nimi i každého, kdo se zrovna v tu chvíli řetězů nebo zámků dotkne."
„Dobrý postřeh," uznal Cyklón. „Půjdu jim podat pomocnou ruku. Na zámky jsem byl vždycky machr. No, každý musí
mít nějakého koníčka."
„Jsi odvážný muž, Alexandere Cyklóne," pravila Beatrice.
„To je fakt," souhlasil Cyklón. „Víš, Jack není jediný, kdo je tu slavný."
Kassar ucouvl od Ruby. Ztěžka supěl a krvácel. Pořád ještě třímal meč, ale ruka se mu už nezvladatelně třásla. Ruby s
úsměvem zaútočila. Už si užila zábavy dost, teď bylo načase kardinála zabít. V očích jí uviděl, k čemu se rozhodla, a
zoufale zvedl volnou ruku.
„Odstup, běhno! Spínače na popravu vězňů jsou v mé rukavici. Ještě krok a jsou mrtví!"
„Lžeš," odsekla Ruby klidně. „Kdyby to byla pravda, už bys to naschvál dávno spustil."
Kassar se usmál. „Zkus to. Co si asi budou ti tvoji převzácní rebelští přátelé o tobě myslet, až zjistí, že jsi mohla vězně
zachránit a neudělalas to?"
Ruby jen pohodila hlavou, zaútočila a vší silou švihla mečem. Těžká čepel čistě projela Kassarovi zápěstím, ruka
dopadla na zem a křečovitě sebou zaškubala. Kassar zasípal, upustil meč, chytil se za pahýl a pevně ho stiskl. Skrz
prsty mu prýštila krev.
„Nikdy mě za mák nezajímalo, co si o mně lidé myslí," poznamenala Ruby Wandera.
„Jsem bohatý," cedil Kassar skrz zaťaté zuby. Byl bílý jako křída. „Řekni si, kolik."
„No, to už je lepší. Kolik máš?"
„Kolik chceš?"
„Všechno. Kde je to?"
„V bezpečí. V mém pokoji. Zlato. Platy pro Pravověrné. Nech mě jít a je to tvoje."
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Ruby se na okamžik zamyslela. „Dík za tip, kardinále. Později se tam mrknu. Tak a teď se rozluč."
Sevřela meč oběma rukama, rozmáchla se a dlouhým obloukem uťala Kassarovi hlavu. Hlava dopadla mezi bojující,
poskakovala, kutálela se, tu a tam ji někdo odkopl, jiný na ni dupl, až zmizela v bitevní vřavě. Ruby se spokojeně
usmála. Dobrá práce a navrch zlato. Nakonec to bude příjemný den. Prohledala Kassarovi kapsy, našla svazek klíčů a
vesele si pohvizdujíc šla pomoci osvobodit vězně.
Boj pokračoval, rebelové víceméně bez potíží zatlačovali říšské síly, až nakonec jeden bezpečnostní důstojník dostal
spásný nápad a vzdal se. Jeho nápad se okamžitě ujal a brzy po celém bojišti padaly meče na zem a ruce se zvedaly nad
hlavu. A tím bylo po boji. Ruby s Cyklónem osvobodili vězně a Beatrice vyvedla klony z továrního komplexu. Ozývalo
se plno radostných a úlevných výkřiků, když se rebelové shledávali se svými drahými, a nechybělo objetí a slz. Toby s
Flynnem to všechno natáčeli a živě vysílali do celé, zkoprnělé Říše.
A tak to tam vypadalo, když továrna vyletěla do povětří.
První série explozí odpálila všechny ostatní a v několika vteřinách stála továrna v plamenech. Z budov se stalo žhavé
peklo a hořící se trosky se bortily. Obvodové zdi se pod tím tlakem rozletěly, vražedné horko se vyvalilo ven,
následováno smrští rozžhavených střepin. Ty stovky lidí se neměly kam skrýt, nebylo za co, od jisté smrti je dělily
pouhé sekundy. Hokus s Ruby se na sebe podívali a spojeným vědomím vztyčili ochranný silový štít, který zadržel
plameny a exploze. Ohnivá smršť vztekle dorážela na štít, na jejich vědomí, ale štít držel dál a dál, dokud se dravá
ohnivá smršť sama nestrávila a štítu už nebylo zapotřebí. Teprve pak zmizel a Jack Hokus a Ruby Wandera se svezli na
kolena. Z nosů, úst a uší jim tekla krev. Viseli na sobě a pomalu se hojili. To horko bylo ještě teď úmorné, ale dalo se
vydržet. Trosky továrny jasně hořely a plameny šlehaly až k obloze. Po chvíli za nimi zašel Cyklón.
„Úchvatné. Existuje něco, co nedokážete?"
„Jo," zachrčela Ruby. „Zachránit trezor plný zlata, který právě vyletěl do vzduchu i s továrnou. Sakra. A já jsem se na
to tak těšila."
Hokus se tomu smál ještě o hodnou chvíli později, když spolu s Ruby a Cyklónem vedl rebely a klony zpátky do
podzemních tunelů. Ti, kdo z říšských sil přežili, stáli beze zbraní okolo, dívali se jeden na druhého a čekali, až někdo
rozhodne, co mají dělat dál. A ven z toho pekla, z hořících zdí, z ohořelých trosek továrního komplexu vyšel Půlmuž.
Důstojným krokem, beze spěchu prošel skrz plameny. Žár na něj neměl sebemenší vliv. Došel k Danielovi a Stephanii
Vltchinovým a zvolna potřásl hlavou.
„Vycvičené církevní oddíly poražené jako nějací amatéři a tři mrtví vyšetřovatelé. Totálně zničená továrna. Kamennou
lvici to nepotěší. Být vámi, začal bych vymýšlet nějaké opravdu důvtipné výmluvy."
Odkráčel vydat rozkazy zbytkům říšských sil. Stephanie němě třeštila oči na hořící trosky své továrny. „Všechno je
pryč. Všechno. Musíme začít znovu od základů. Pokud nám ovšem císařovna výrobu vesmírného pohonu po takovém
fiasku neodebere."
„A obě naše polovičky jsou mrtvé," podotkl Daniel.
„No jo," pravila Stephanie. „Alespoň k něčemu to bylo dobré." Vztekle se podívala do šlehajících plamenů. „Tohle
všechno nemohly udělat jen naše výbušniny. V tom měl prsty určitě ještě někdo jiný."
„Pravděpodobně ano," souhlasil Daniel. „Ale naše vyhlídky na to, že někdy zjistíme, co se tu stalo doopravdy, jsou
mizivé. Ostatně na tom nezáleží. Je po všem. Mě už tu není zapotřebí. Konečně jsem volný a mohu se vypravit hledat
tátu."
A odkráčel, ani se neohlédl. „Danny!" ječela za ním zoufalá Stephanie. „Vrať se! Nemůžeš mě tady jen tak nechat. Já tě
potřebuji. Vrať se, ty bastarde!"
I tohle dostal Flynn na kameru. Toby Zlokh stál vedle něj a přihlouple se uculoval. „Živě, Flynne. Všechno jsme to
zachytili a vysílali živě. Za tohle dostaneme všechny možné ceny a pravděpodobně ještě pár dalších, navržených
speciálně za tohle. Takhle jsem se naposledy cítil, když mi bylo čtrnáct a jedna rodinná služebná mi ukázala, jak na to."
„Já nevím, jak tvoje," pravil Flynn a konečně stáhl kameru, „ale moje hodinová sazba právě stoupla. Pořádně."
„To teda zatraceně," souhlasil Toby. „Tak mě napadá, co bychom měli dát jako přídavek..."
„Nestarejte se," ozval se Půlmuž. „Já už něco vymyslím."
Toby s Flynnem se na sebe podívali. „Já nevím, jak ty," pravil Toby, „ale já mám dojem, že štěstí se právě rozhodlo
sednout jinam."
EPILOG
Preludium k válce
A tak začalo Povstání.
Owen Morituri a Házel d'Ark spolu s mužem, který byl možná Jackem Hokusem, a Jenny Psycho, posledním zjevením
nadesperky Mater Mundi, zamíří na Mlhosvět, nevědouce o hrůzách, které je tam čekají. Říše spolu s tou strašnou
záležitostí zvanou Legie je konečně připravena podniknout invazi na rebelskou planetu. V Mlhobráně se opět sejdou
staří přátelé a na světlo nakonec vyjdou dávno pohřbená tajemství.
Giles Morituri, Finlay Popplakh, Evangelina Zlokhová a Julian Azur zamíří na planetu, která bývala světem radovánek a
nyní je známá jako Haceldama, Krvavé pole. Tam najdou dětské sny převrácené v krvavé noční můry a budou riskovat
věčné zatracení.
David Morituri a jeho přítel Kit Letnikostrov, rovněž známý jako Kid Smrťák, zamíří na Moriturské sídlo na planetě
Tyrkysarii. Kdysi to býval Owenův domov, ale David je pevně rozhodnut udělat si z něj domov svůj. Netuší, že lord
VeleHlt, rovněž známý jako Vdovař, má s touto mírumilovnou zaostalou planetou jiné plány. Plány, které skončí krví,
smrtí a děsem a opravdovou zkouškou přátelství.
A nakonec, když vypukne Povstání na stovkách světů po celé Říši, konečně začne Válka. Rebelské síly se začnou
stahovat kolem Golgoty a kapitán Mltchoun a vyšetřovatelka Krusta budou povoláni domů do služby na ochranu
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domovské planety.
Teď bude Válka a v ní bude jen málo milosrdenství a ještě méně cti, a k čemu je sláva živým či mrtvým. A všechno se to
točí kolem jediného muže, Owena Morituriho, naděje lidstva, válečníka, který bojuje za mír a přitom o něm sám tak málo
ví.
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